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Actualités 
 

(période de juillet à décembre 2014 ) 
 
 
OBITUAIRE 
Prof. Sándor (Alexandre) Fodor (1941 -2014) 
 
Cõest avec stup®faction et un profond regret que lõon a appris la nouvelle du décès de 
Sándor (Alexandre) Fodor, professeur émérite au Département de philologie sémi-
tique et dõ®tudes arabes de lõUniversit® Eºtvºs Lor§nd de Budapest (Hongrie), surve-
nu ¨ la suite dõune crise cardiaque, le 2 ao¾t 2014. 
Sándor Fodor est né le 6 novembre 1941 à Budapest dans une famille de lõÉglise ré-
form®e. Fid¯le ¨ sa foi, il sõest cependant pench® sur les deux autres grandes reli-
gions monoth®istes, lõislam et le judaµsme. Cõest surtout le syncr®tisme culturel qui 
lõint®ressait et ce, depuis sa jeunesse, raison pour laquelle il choisit de suivre un 
cours dõhistoire, parall¯lement ¨ ses ®tudes dõarabe, d®but®es d¯s le lyc®e. Outre ses 
professeurs dõarabe, de caractère très diff érent, Károly (Karl) Czeglédy (1914 -1996) 
et Abd al-Karim Julius Germanus (1884-1979), cõest lõ®gyptologue hongrois, L§szl· 
Kákosy (1932-2003) qui exerça une influence décisive sur ses premiers pas scienti-
fiques. Leur relation sõest peu ¨ peu muée en une amitié profonde, unissant deux sa-
vants qui approchaient les mêmes questions sous deux angles différents : en témoi-
gnent, nombre dõarticles ®crits par S. Fodor, parmi lesquels ceux sur lõorigine des lé-
gendes arabes sur les pyramides. 
S. Fodor a ®t® rattach® au D®partement de philologie s®mitique et dõ®tudes arabes 
depuis ses ®tudes universitaires jusquõ¨ sa mort. Au cours de sa longue carri¯re, il a 
initié des générations dõarabisants hongrois ¨ la richesse de lõhistoire et de la culture 
musulmanes. Outre sa fonction de chef du Département (1984-2006), il a occupé des 
postes importants dans son Université, parmi lesquels ceux de Directeur de lõInstitut 
oriental (1992 -2006), Vice-Doyen des relations étrangères (1990-2000), ou encore 
Doyen de la Faculté des arts (2000-2001). 
Il a été membre de nombreuses institutions, parmi lesquelles la Société Csoma de 
Kיrºs et lõAcad®mie de langue arabe du Caire, dont il fut le correspondant. En re-
merciement de sa contribution à l õétude de la culture arabe, de la religion et de la 
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civilisation islamiques, il a r eçu la médaille de la science et des arts de la République 
arabe dõÉgypte. 
Apr¯s ses ®tudes universitaires, une fois ses comp®tences dõarabisant, dõhistorien et 
de phil ologue bien établies, son premier séjour de longue durée en pays arabe fut en 
Égypte en 1965, où il passa un an décisif pour sa future vie scientifique. Cõest l¨ quõil 
acquit une ma´trise de lõarabe parl®, de lõislam et de sa civilisation. Il y noua des 
contacts personnels durables, que son caractère aimable lui a certainement facilités. 
Et cõest en £gypte ð sa deuxième « patrie » ð quõil d®couvrit sa véritable passion, 
lõislam populaire, celui des croyances, des talismans et de la magie. Il commença 
alors à constituer sa riche collection dõamulettes et de manuscrits magiques. 
LõUnion europ®enne des arabisants et des islamisants a tenu son 14e Congrès à Bu-
dapest en 1988, avec, comme thème central, « la culture populaire en islam  ». Lui a 
®t® associ®e, une exposition dõamulettes, de livres et manuscrits magiques, de coupes 
magiques, dõencensoirs et de chapelets, collect®s au Moyen-Orient et en Afrique du 
Nord, tous appartenant à la collection privée de S. Fodor. Près de quatre cents objets 
ont été présentés au public à cette occasion. Le catalogue a été publié dans The Ara-
bist: Budapest Studies in Arabic 2 (1990), un journal scientifique quõil a fond® et au-
quel il a contribu® jusquõ¨ sa mort. Lõexposition, relevant de la sphère de la religion 
populaire ð reflet des recherches de S. Fodor ð, servait plusieurs objectifs : (i) mo n-
trer les caractéristiques communes aux religions populaires musulmanes, juives et 
chrétiennes au Moyen-Orient ; (ii) montrer la survie et la continuité des idées et des 
pratiques anciennes dans le monde islamique ; et (iii) donner une idée du cours de la 
vie dõune amulette de sa naissance ¨ sa d®g®n®rescence ¨ partir de tous les ®l®ments 
disponibles, incluant les matériaux, la fabrication. S. Fodor croyait fermement que 
les trois grandes religions monoth®istes partagent un patrimoine commun que lõon 
peut saisir au travers des croyances et des pratiques populaires, plus particulière-
ment de la magie, qui ne connaît pas de frontières établies. Ces travaux ont permis à 
ce savant de se hisser au premier rang de la recherche internationale sur lõIslam po-
pulaire.  
Durant sa carrière, il a parcouru le monde arabe, visitant deux fois le Yémen, Sanaa, 
en 1975, et Aden, en 1985. Dans les années 1990, sa recherche le conduisit au Ko-
weït, au Musée Tareq Rajab, où il entreprit le catalogage des objets et manuscrits 
magiques. Il sõy rendait six semaines chaque année. Ce travail est resté inachevé. 
Tourn® vers lõavenir, il avait de nombreux projets en t°te. Il ®tait sur le point de se 
lancer dans ce quõil consid®rait °tre lõentreprise la plus importante de sa vie, 
lõédition du Livre d’Adam, un texte magique dans lequel il voyait une preuve de 
lõunit® ultime des monothéismes. 
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Nous ne pouvons quõesp®rer que ses ®crits et projets inachev®s trouveront la per-
sonne appropriée pour les mener à terme. 

Kinga Dévényi 
Université Corvinus, Budapest. 

 
Bureau dõAlexandre Fodor, Universit® Eºtvºs Lor§nd, Budapest É Aimablement 

communiqu®es par lõ®quipe de The Arabist, Budapest. 
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Shaked (éds.), Continuity and Innovation in the Magical Tradition, Leyde, 
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CODICOLOGIE, CATALOGAGE, HISTOIRE DES 
BIBLIOTHÈQUES, TRANSMISSION DU SAVOIR, HISTOIRE DE 
LA COPIE, RELIURE, PATRIMOINE, NUMÉRISATION, 
PRÉSERVATION, CONSERVATION 
Février 20 14. Beyrouth. Mise en ligne de Christian Müller, Murielle 
Roiland -Rouabah (dir.), Les non-dits du nom. Onomastique et documents 
en terres dõislam. M®langes offerts ¨ Jacqueline Sublet, Beyrouth, Presses 
de lõInstitut fran­ais du Proche-Orient, 2013. ISBN  : 9782351591673. 
ISBN électronique  : 9782351595190.  
On notera lõarticle dõArianna dõOttone, ç La biblioth¯que dõun savant y®m®nite au 
xiii e si¯cle dõapr¯s une note manuscrite autographe » (p. 67-84). 
htt p://books.openedition.org/ifpo/5697 . 
 
Mars 2014. É gypte. ôIsŋm AΌmad ôЧsawϳ, ç οidamŋt al-watŋõiq fϳ al-
maktabŋt al-ôŋmma al-saôẓdiyya : ruõya mustaqbaliyya », Cybrarians 
Journal , vol. 34, mars 2014. ISSN  : 1687 -2215.  
Lõauteur de lõarticle pr®conise un nombre de services que les bibliothèques publiques 
saoudiennes possédant des collections de documents historiques et de livres 
manuscrits (de fait, toutes les bibliothèques) doivent assurer pour leurs lecteurs 
(orientation générale, aide à la lecture des écritures anciennes, numérisation, 
restauration et pr®servation des manuscrits, organisation dõexpositions, etc.). La 
revue est publi®e par lõassociation ç Portail arabe des bibliothèques et des 
informations Cybrarians  », basée en Égypte, et accessible en ligne : 
http://journal.cybrarians.info/index.php?option=com_content&view=article&id=6
65:essam&catid=267:researches. 
 
Juin 2014. Meis Al -Kaisi,  « A Survey  of Zaydϳ Fiqh and  Tafsϳr 
Manuscripts at Bernard Quaritch Ltd.  », Manuscripta Orientalia  XX, 
2014, p. 34 -39.  
Cet article est un catalogue de 14 manuscrits zaydites achetés il y a quelques 
années par Bernard Quaritch Ltd. (Londres, Royaume-Uni, www.quaritch.com ), 
librairie sp®cialis®e en livres anciens et manuscrits. Il sõagit dõune collection priv®e 
qui avait été réunie par un collectionneur londonien. La liste des manuscrits apparaît 
en ordre alphabétique des auteurs et donne des descriptions codicologiques des 
codex. La collection ne comprend pas seulement des textes légaux (fiqh) et dõex®g¯se 

http://books.openedition.org/ifpo/5697
http://journal.cybrarians.info/index.php?option=com_content&view=article&id=665:essam&catid=267:researches
http://journal.cybrarians.info/index.php?option=com_content&view=article&id=665:essam&catid=267:researches
http://www.quaritch.com/
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(tafsīr) zaydites, mais aussi de théologie (kalām) et sources fondements du droit 
islamique (uṣūl al-fiqh). Il sõagit dõïuvres bien connues. Pourtant la collection 
contient quelques copies qui méritent attention, tel un manuscrit de la première 
partie du Taǧrīd al-Kaššāf de ꞋAlϳ b. MuΌammad b. Abϳ al-Qŋsim (m. 837/1433-1434) 
copi® seulement 38 apr¯s la mort de lõauteur (nÜ 1) et un manuscrit dõune partie de 
Ġāyat al-afkār wa-nihāyat al-anẓār de lõimam al-Mahdϳ li-dϳn Allŋh AΌmad b. YaΌyŋ 
b. al-Murtaɣŋ (m. 840/1436 -1437) copi® seulement 33 ans apr¯s la mort de lõauteur 
(nÜ 10). Lõarticle sera librement t®l®chargeable en version PDF environs 2 ans apr¯s 
sa parution, 
http://manuscripta -oriental ia.kunstkamera.ru/archive/ . 
 
Août 2014. Anne K. Bang, Islamic Sufi Networks in the Western Indian 
Ocean (c.1880 -1940):  Ripples of Reform , coll. « Islam in Africa », 16, 
Leyde, E. J. Brill, 2014, xiv, 227 p. ISBN : 9789004251342.  
Anne K. Bang (Chr. Michelsen Institute, Bergen, Norvège) signe un ouvrage dans le 
prolongement de recherches entreprises il y a plusieurs décennies dans le 
Hadramaout, puis à Zanzibar, aux Comores, enfin au Kenya (Lamu, voir plus bas le 
Journal of Islamic Manuscripts dédié au Yémen), alliant recherches de terrain, 
documents & archives, codex manuscrits (collections et bibliothèques) et études. La 
période couverte est circa 1880-1940, un moment où les mouvements soufis 
organisés se sont diffusés rapidement à lõOuest de lõoc®an Indien. La péninsule 
Arabique, en particulier le Hadramaout, joue un rôle central dans ce réseau (les 
BŋKaṔϳr ; la c®l¯bre famille de soufis de Ṁibŋm, les Ǒl Sumayṕ). 
En ce qui concerne les CmY, on notera, parmi les sources exploitées, la bibliothèque 
de la mosquée al-Riyadha (Lamu), la collection de manuscrits de Maalim 
Muhammad Idris Muhammad Saleh (Zanzibar), et la bibliothèque privée de 
MuΌammad b. AΌmad Ǒl Bẓ Saôϳdϳ (Mascate, Oman). La liste des manuscrits de 
différents formats (dont des rouleaux) se trouve aux p. 204-211. Enfin, lõappendice 1 
donne la liste des waqfs de Zanzibar contenant des clauses en faveur des pauvres de 
La Mecque et Médine établie par la Commission des Waqfs pour Zanzibar, en 1926 
(p. 199-200). De nombreux chapitres concernent le Sud du Yémen. 
Table des matières : http://www.brill.com/products/book/islamic -sufi-networks-
western-indian -ocean-c1880-1940. 
 
 
 

http://manuscripta-orientalia.kunstkamera.ru/archive/
http://www.brill.com/products/book/islamic-sufi-networks-western-indian-ocean-c1880-1940
http://www.brill.com/products/book/islamic-sufi-networks-western-indian-ocean-c1880-1940
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Août 2014.  Numéro 71/3 -4 de Bibliotheca Orientalis  commémorant le 
75e anniversaire du Netherlands Institute for the Near East (NINE).  
Le num®ro est consacr® ¨ lõanalyse des d®fis lanc®s aux chercheurs et aux institutions 
par la croissance du contenu numérique dans les domaines couverts par la revue. Les 
articles de Birte Kristiansen, « Digital Resources in Middle Eastern Studies » (col. 
388-400), et de Ronald E. Kon, « Some Digital Resources for the Study of the Middle 
East » (col. 400-403), donnent un répertoire élargi, même si non ex haustif, des 
ressources disponibles pour lõ®tude du Moyen-Orient.  
T®l®chargement gratuit sur le site de lõInstitut : http://www.nino -
leiden.nl/doc/BiOr71 -34_I-403.pdf. 
 
31 août -2 septembre 2 014. Cambridge. Dixième conférence TIMA  
The Islamic Manuscript Association (TIMA) fêtait sa dixième conférence à 
Cambridge, en 2014. Au rythme dõune conf®rence par an, TIMA avait choisi comme 
thème de cette rencontre anniversaire « Manuscripts and Conflict  » sur une idée de 
Jenny Wright (TIMA). La question de la préservation des manuscrits était donc à 
lõhonneur. Pour les CmY, on notera les communications de : 
- David Hollenberg (Universit® de lõOregon, £tats-Unis), « Manuscripts, Conflict, and 

Digitisation : Preserving Manuscripts Under ErasureñThe Yemeni Manuscript 
Digitization Initiative  », décrivant la situation des manuscrits zaydites dans le 
Nord du pays et les efforts de préservation conjoints de la Fondation Imam 
Zayd b. ôAli pour la culture (Sanaa) et de son propre programme, « The Yemeni 
Manuscript Digitization Initiative  » (YMDI, Oregon, ymdi.uoregon.edu, cf. CmY 
13 (janv. 2012)), coordonn® ¨ une action de lõUniversit® libre de Berlin. 
Lõobjectif en est de pr®server ces manuscrits par des images accueillies sur la 
biblioth¯que ®lectronique de lõUniversit® de Princeton, en libre acc¯s. 

- Amélie Couvrat-Desvergnes (Museum of Islamic Art, Doha), « The Use Of 
Interleaving Materials In Islamic Manuscripts: Evidence Of Cultural Practices 
For Book Preservation », posant le problème de la restauration des manuscrits, 
en particulier de leur reliure, dans les bibliothèques occidentales et tâchant, à 
partir dõ®l®ments interpr®t®s comme vestiges dõinterventions successives, de 
retracer lõ®volution des approches en matière de préservation du livre et, de là, 
contribuer à une histoire du concept de préservation des manuscrits. 

- Saleh Bin Suleyman Saleh Alzeheimi (Doctorant, International Islamic University of 
Malaysia, Kuala Lumpur), « The Omani Manuscripts of Zanzibar Following the 
1964 Military Coup  : A Study of Their Present State and The Option for the 
Preservation, Conservation, and Cataloguing of What Remains », faisant un 

http://www.nino-leiden.nl/doc/BiOr71-34_I-403.pdf
http://www.nino-leiden.nl/doc/BiOr71-34_I-403.pdf
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état des lieux des manuscrits omanais demeurés à Zanzibar après le putsch 
militaire de 1 964 en vue de mettre sur pied un programme de préservation. Le 
Mus®e national de Zanzibar abrite ¨ lui seul 90 % dõentre eux. 

- ôAbdullah Al-Suraihi (Biblioth¯que nationale dõAbu Dhabi), ç Yaqut Bin ôAbdullah 
al-Hamawiõs Muôjam al-Buldan: Its Importance, and Motives for Further 
Study », faisant le point sur le projet au long cours de réédition critique 
augment®e et mise ¨ jour par des donn®es g®ographiques de lõïuvre fameuse 
de Yŋqẓt ð apr¯s lõ®dition de F. Wüstenfeld parue entre 1866 et 1873 ð, sous 
lõ®gide de la Biblioth¯que nationale dõAbu Dhabi (voir ici les trois publications 
de ôA. al-Suraihi, section « Éditions de texte »). 

Anne Regourd faisait partie des invités distingués par TIMA cette année (special 
guests). 

Pour plus de détail :  
http://dev.islam icmanuscript.org/annualconference/2014conference.aspx.  
 
Septembre 2014. Mise en ligne du ç Digital Bab al-Yemen è 
En septembre 2014, mise en ligne du site ç Digital Bab-al-Yemen è pr®sentant une 
première série de manuscrits numérisés. 
Site : www.google.com/culturalinstitute/collection/the -digital -bab-al-yemen. 
Pour plus de d®tail sur le projet, voir lõencart qui lui est dédié dans ce numéro. 
 
30 octobre 2014. Sanaa. Cycle de conférence à The American Institute 
for Yemeni Studies  
Dans le cadre du cycle de conf®rences de lõInstitut am®ricain de recherche y®m®nite 
(AIYS), une s®ance sõest tenue le 30 octobre 2014, qui r®unissait trois chercheuses 
y®m®nites. Deux dõentre elles ont consacr® leur communication aux femmes 
y®m®nites aujourdõhui et avant lõislam. Dr. Amat al-Malik al -Thawr, chercheuse 
associée, dans sa communication intitulée «  The Library of Manuscripts in the Old 
City: Historical and the Civilization  è, sõest pench®e sur lõhistoire de Dŋr al-maΉṕẓṕŋt, 
ses accomplissements, son infrastructure, son équipement accru, la mise en valeur de 
ses collections et ses missions actuelles, ainsi que sur des donations de bibliothèques 
privées, qui ont eu lieu sous la juridiction du Dr. Muqbil al -AΌmadϳ, D®l®gu® du 
ministère de la Culture aux manuscrits, celles des familles al-Iryŋnϳ et al-Ward al-
Ṷulŋõϳ, celle du Qŋɣϳ Ismŋôϳl al-Akwaô, qui fut lui-m°me Directeur de Dŋr al-maΉṕẓṕŋt 
(cf. son obituaire par M. ôA. al-R. Jazim, Actualités, CmY 7 (janv. 2009)).  
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Novembre 2014. « Manuscrits en transit : le cas du Yémen/  Manuscripts 
in transit. The case of the Yemen  » dans le Journal of Islamic Manuscripts  
5/2 -3, IV+396 p.+2cartes. ISSN : 1878-4631.  
Le second numéro de 2014 du Journal of Islamic Manuscripts, le n° 5/2 -3, est 
entièrement dédié au Yémen. Préfacé par le Directeur de la revue, Jan Just Witkam 
(p. iii -iv), il a été é dité par Anne Regourd (Université de Copenhague, Danemark), 
qui lui a consacré une introduction intitulée : «  Sur la trace de lõhistoire des 
collections et des bibliothèques du Yémen » (p. 111-124), articulant publications 
séminales, projets manuscrits patrimoniaux sur les 50 dernières années et 
contributions en français, anglais et arabe, réunies dans le volume, les suivantes : 
1. Anne K. Bang (Université de Bergen, Norvège), « The Riyadha Mosque 

Manuscripts Collection in Lamu: a πaɣramϳ Tradition in Kenya » (p. 125-153), 
catalogage et textes servant de base ¨ lõenseignement religieux. 

2. Arianna DõOttone (Universit® de Rome, ôLa Sapienzaõ, Italie), ç Damascus-ṃanôŋõ: 
The Case of the Manuscript ṃanôŋõ, Dŋr al-maΉṕẓṕŋt, Muṣṭalaḥ al-ḥadīṯ 216 » 
(p. 154-169), édition de deux notes marginales (certificats de lectures, qirā’āt) 
et circulation du manuscrit.  

3. Stoyanka Kenderova (Bibliothèque nationale de Bulgarie), « Une chronique de 
Zabid et du Y®men jusquõen 1592 : le manuscrit OR. 2545 de Sofia (Bulgarie) » 
(p. 170-197), pr®sentation dõune collection (maǧmū‘) abritant cinq textes 
manuscrits, dont certains, inédits, ainsi que des copies anciennes, et circulation 
du manuscrit.  

4. Amir Ashur & Ben Outhwaite (Université de Cambridge, Tailor -Schechter 
Collection, Geniza, GB), « Between Egypt and Yemen in the Cairo Geniza » 
(p. 198-219), ®dition annot®e et comment®e dõune lettre en h®breu et dõun 
document légal en judéo-arabe montrant lõimportance acquise par la 
communauté juive au Yémen au xii e s. 

5. Ismail Poonawala (UCLA, États-Unis), « Ismŋôϳlϳ Manuscripts from Yemen » 
(p. 220-245), état des lieux de la bibliothèque ismaélienne tayyibite.  

6. Ayman Fuõad Sayyid (Institut fran­ais dõarch®ologie orientale, Le Caire, £gypte), 
« ϤϝϠϝϧЫЮϜ ϣуϷтϼϝϧЮϜ сТ егуЮϜ сТ ϽЋЛ̲ЮϜ ЂшϜсвы  » (p. 387-381), historiographie yéménite et 
nouvelle classification.  

7. Samer Traboulsi (Université de Caroline du Nord, Asheville, États -Unis), « Sources 
for the History of the ṷayyibϳ Ismŋôϳlϳ Da‘wa in Yemen and its Relocation to 
India » (p. 246-274), la bibliothèque ismaélienne tayyibite en Inde, suivie par 
lõ®dition dõune partie des Qarāṭīs al-Yaman. 
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8. ôAbd al-Salam al-Wajih (Sanaa, Yémen), « ϤϝАнГϷв ϣзтϹв ϢϼϝлІ ϝкϽЂϒм ϣугЯЛЮϜ  » (p. 380-
357), ®tat des lieux des biblioth¯ques de lettr®s de Ṁahŋra, questions de 
conservation et circulation des bibliothèques.  

9. Jan Just Witkam (Leyde, Pays-Bas), « Yemeni Manuscripts in the University of 
Leiden Library. Acquisitions of the Years 2000: Texts and Themes » (p. 275-
356), catalogage détaillé et étude statistiques des marques dõihmāl. 

Deux cartes, réalisées par Hélène David-Cuny, donnent, sur la base des 
contributions, une vue synth®tique, lõune des localit®s du Y®men concern®es, lõautre 
de lõ®tendue de la circulation des manuscrits du Y®men. 
 
Novembre 2014. Washington D.C. Confé rence annuelle de la MESA  
La Conf®rence annuelle de la Middle Eastern Studies Association (MESA) sõest tenue 
cette ann®e ¨ Washington D.C. Le Y®men ®tait ¨ lõhonneur avec deux films, lõun de 
Khadija Al -Salami, Killing Her is a Ticket to Paradise, lõautre, de Sara Ishaq, Karama 
Has No Walls, quatre panels et quatre communications dispers®es. Lõactualit® y tenait 
une grande place. En ce qui concerne les manuscrits, étaient à noter : 
1. panel  ç Yemenõs Cultural Crisis: Catastrophe or Opportunity? è, organis® par 

Stephen Steinbeiser, m®c®n® par lõInstitut am®ricain dõ®tudes y®m®nites 
(AIYS) : 

Anne Regourd, ç It Looks Good on Paper: Conserving Zabidõs Manuscripts and 
Intellectual History » 

Il sõagissait de montrer les difficult®s de tous ordres rencontr®es pour mettre en 
place et poursuivre sur la durée un programme de sauvegarde de manuscrits, 
celui des biblioth¯ques de savants de Zabid (Tihama), reposant sur lõautonomie 
dõune ®quipe cr®®e sur place. Parmi elles, les probl¯mes rencontr®s en traitant 
avec les différentes institutions en présence, aussi bien françaises que 
yéménites, les parties du programme. 

2. panel  ç Making Yemenõs Islamic History: Engineering, Monuments, Taxes and 
Stimulants è, organis® par Daniel Martin Varisco, m®c®n® par lõInstitut 
américain dõ®tudes y®m®nites (AIYS) : 

D. M. Varisco, Université de Qatar, « Coffee and Qat in Yemen: The Historical and 
Literary Ev idence for Their Introduction »  

La pr®sentation aborde la question de lõintroduction du caf® (Coffea arabica) et 
du qat (Catha edulis) au Yémen, en croisant tous types de source (histoire, 
littérature,  textes légaux, lexicographie-dialectes du Yémen), mais aussi des 
données du folklore. 
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Daniel Mahoney (Académie autrichienne des sciences), « A Cultural Heritage Text 
from Early Medieval South Arabia » 

Al-Iklīl dõal-Hamdŋnϳ est la source principale utilis®e ici, plus exactement la 1re 
section du vol. 8, offrant une historiographie spatialisée. La présentation met 
en ®vidence les proc®d®s utilis®s par lõauteur pour construire une m®moire 
collective, sorte de réservoir multi -potentiel dans lequel on peut puiser pour 
commenter au second degré une actualité plus brûlante. 

Ingrid Hehmeyer (Ryerson University, Canada), « Written versus archaeological 
evidence: The example of water and wastewater in medieval Zabid, Yemen » 

Lõapport de lõarch®ologie sur la question, mis en regard de la chronique de 
Zabid par Ibn al -Daybaô (m. 1537), de la fondation  de la ville  à l518. 

3. panel  « Across Time and Space: Religious Authority and Knowledge Transmission 
in Pre-Modern and Contemporary Islam », organisé par Josephine Gehlhar 
(Université libre de Berlin) :  

Olly Akkerman (ULBerlin), ç The transmission of Ismŋôϳlϳ manuscripts from Yemen to 
Gujarat » 

ç This paper investigates the transmission of Ismŋôϳlϳ texts from Yemen to the 
Bohra community in India, taqiyya (secrecy), and questions of legitimation of 
authority. The Bohras, or ṷayyibϳ Ismŋôϳlϳs, were one of the few Ismŋôϳlϳ 
communities to survive the fall of the Fŋṕimid Caliphate in North-Africa 
(566/1171), and later formed  a new community in Gujarat, India. Unlike 
Fŋṕimid da‘wa missions that reached the Indian subcontinent in the eleventh 
century via Sindh, ṷayyibϳ Ismŋôϳlϳ Islam travelled to Gujarat via trade routes 
from Yemen in the twelfth century. Over the course of thr ee centuries Bohra 
networks of ṷayyibϳ Ismŋôϳlϳ learning were established between Yemen and 
Gujarat and cities such as Surat and Ahmadabad developed into renowned 
centers of ṷayyibϳ Ismŋôϳlϳ knowledge. During the sixteenth century a new 
Indian temporal and  spiritual leader of the community was found in the 
person of the Dā‘ī, formally the chief missionary. Subsequently the 
headquarters of the ṷayyibϳ community were moved from ṃanôŋõ to Surat, 
including its archives containing large bodies of Fŋṕimid and ṷayyibϳ treatises 
in Arabic. In the Indian context, the Bohra clerical establishment transformed 
into a sacerdotal royal family. The Dā‘ī was upgraded as the head of this 
royal household, taking on the role of the vice -regent of the hidden Imam, 
and therefore the guardian of the sacred khizānāt (archives) of the 
community.  
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In response to the new social, political, and historical reality of medieval 
Gujarat, Bohra royal scholars secretly preserved, copied, reworked and 
canonized Fŋṕimid and ṷayyibϳ Ismŋôϳlϳ heritage, which otherwise would have 
been lost after the fall of the Fŋṕimid Caliphate, resulting into a unique 
Ismŋôϳlϳ literary canon with a Bohra couleur locale. 
Although individual texts copied by Bohra scholars have been used as sources 
for Fŋṕimid history, the Bohrasõ textual tradition has never been approached 
as a corpus as an object of study in its own right. The reason for this neglect 
is that academics have always assumed that the Bohra scholarly canon is 
merely a literal reproduction of Fŋṕimid doctrine. This assumption is mainly 
due to the inaccessibility of this material. Having had unique access to one of 
these Bohra libraries in India, this paper will shed new light on the 
transmission and reception of Ismŋôϳlϳ knowledge of the peripheries of the 
Islamic world. This paper will disc uss the question how a new Ismŋôϳlϳ 
scholarly canon was constructed, which legitimized and strengthened the 
hierarchical political structures of the Bohra community ».  

Résumé par Olly Akkerman pour les CmY. 
4. panel  « Representing Otherness, Negotiating Difference », sous la dir. dõAsma 

Afsaruddin (Universit® dõIndiana) : 
Andrew Magnuson (Université de Californie), « People Without a Book: Contesting 
the Taxation of Zoroastr ians in Early Islamic History »  

Sur la taxation au Yémen, utilisation de sources publiées, en particulier al-
Balŋɢurϳ, Futūḥ al-Buldān, et Abẓ Yẓsuf, Kitāb al-Ḫarāǧ. 

 
6 d®cembre 2014. Taez. Contrebande autour dõun manuscrit stopp®e 
Notre confrère le Yemen Observer a publi® le 9 d®cembre 2014 un article dõAisha Al-
Wazan, intitulé «  Manuscript Smuggling Foiled In Taiz  ». 
 

 
 
Le d®partement de police de Taez a stopp® une op®ration de contrebande dõun codex 
manuscrit conduite par des habitants de Taez au check point dõal-πawbŋn, samedi 6 
d®cembre. Le manuscrit partait en direction de Mŋwia. Le brigadier g®n®ral aux 

http://www.yemenobserver.com/images/book.jpg?keepThis=true&TB_iframe=true
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commandes a dénoncé là une tentative de spolier le patrimoine du Yémen : il sõest 
donc mis en rapport avec les plus hautes autorités patrimoniales et a alerté les 
services de sécurité. 
Dõapr¯s le clich®, il sõagirait dõun manuscrit ®thiopien en ge’ez (et non « en hébreu »), 
plus exactement dõun psautier du xxe s., tr¯s probablement sur parchemin. Lõofficier 
de sécurité, le Colonel Mohammad Gafar al-Janadi, rapporte que la reliure a des aies 
en bois, un élément récurrent pour ce type de manuscrit. Les manuscrits en ge’ez, 
même si en faibles quantités, ne sont pas exceptionnels à Taez. La bibliothèque de 
manuscrit de la al-Saeed Foundation (Muõassasat al-Saôϳd li-al-ôulẓm wa-al-Ṕaqŋfa) en 
possède plusieurs, sur parchemin, exposés dans les vitrines de sa salle de lecture. 
Voir  : http://www.yeme nobserver.com/last-page/1098-manuscript-smuggling-
foiled -in-taiz.html . 
 
Décembre 2014. Sanaa. Découverte de manuscrits au mausolée de 
lõImam al-Mansur  
Dans son numéro du 15 décembre 2014, notre confrère Saba News rapporte, sous le 
titre « Hundreds of rare manuscripts discovered in Yemen », une découverte sans 
pr®c®dent au mausol®e de lõImam al-Mansur (r. ca. 989-1002), dans la vieille ville de 
Sanaa. Il sõagirait en effet de plusieurs centaines de manuscrits. 
Un comité du ministère de la Culture, conduit p ar le ministre délégué aux 
manuscrits et aux bibliothèques, Muqbil al -Ahmadi, était chargé de transférer les 
manuscrits à la Dar al-Makhtutat, ce 15 décembre. Les manuscrits sont en bon état, 
mais du fait quõils se trouvaient enfouis, certains ont ®t® attaqués par les termites, 
confirme M. al -Ahmadi, qui ajoute quõil sõagirait de pi¯ces rares, remarquables et 
anciennes, si lõon en croit leur taille et les d®cors ou ®l®ments codicologiques 
associés. 
Voir  : http://www.sabanews.net/ar/print380085.htm . 

 

 

 

 

http://www.yemenobserver.com/last-page/1098-manuscript-smuggling-foiled-in-taiz.html
http://www.yemenobserver.com/last-page/1098-manuscript-smuggling-foiled-in-taiz.html
http://www.sabanews.net/ar/print380085.htm
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En préparation. Paris, École nationale des Chartes. Mohammed Tawaf. 
Thèse de doctorat «  Lõ®volution de la politique dõarchivage au Yémen, 
des origines (années 1960) jusqu õaux évolutions technolo giques 
actuelles  ». 
Ce travail est composé de cinq chapitres. 
Le premier chapitre consiste en une présentation géographique et historique de la vie 
politique et de lõorganisation administrative du Y®men depuis 1839, en tenant 
compte des particularités impo sées par la fracture politique Nord/Sud.  
Le deuxième chapitre étudie la tradition archivistique au Yémen de 1962 à 1990, 
notamment ¨ travers la cr®ation, en 1972, du Centre y®m®nite dõ®tudes et de 
recherches (www.ycsr.org ), dont le but initial était de collecter les archives 
concernant la révolution du 26 septembre 1962 contre les imams zaydites au Nord 
et celles relatives ¨ la lutte arm®e contre lõoccupation britannique ¨ partir du 14 
octobre 1963 au Sud, ainsi que la cr®ation, en 1984, dõun Comité de collecte et de 
conservation des archives dõ£tat et de directions de secr®tariat et dõarchives au sein 
des institutions publiques.  
Le troisième chapitre d®crit lõ®laboration progressive et parfois difficile dõune nouvelle 
strat®gie dõarchivage au Y®men depuis la r®unification du pays en 1990. LõUNESCO 
et les Archives de France ont aidé le Yémen à mettre en place un système 
dõarchivage. Cette collaboration, dans le cadre du Projet de Records management and 
Archives (1991-1998) a favoris® lõ®laboration, en 1994, de la loi sur les archives, la 
première dans toute la péninsule Arabique. Lõobjectif fix® ®tait le versement de 
toutes les archives des diff®rentes institutions de lõ£tat y®m®nite au Centre national 
des archives (CNA) et lõorganisation interne des fonds dõarchives : les archives 
ottomanes, les archives produites avant la révolution de 1962, les archives produites 
avant la réunification du Yémen en 1990, mais aussi les archives des 
journaux officiels de lõ£tat et celles des partis dõopposition depuis 1879 jusquõ¨ nos 
jours. Lõautre objectif ®tait la formation des archivistes du CNA et des institutions 
gouvernementales. 
Le quatrième chapitre ®tudie plus pr®cis®ment le syst¯me dõarchivage utilis® et la 
coop®ration dans lõorganisation des archives entre le CNA, dõune part, et les 
institutions gouvernementales centrales et r®gionales, de lõautre. Ce chapitre 
explicite les r®alisations dans le d®veloppement de lõarchivage, mais aussi les ®checs 
et les difficultés rencontrés. Il tr aite aussi du réseau des « branches » du CNA à Aden 
et ¨ Sayõun au Hadramaout. 

http://www.ycsr.org/
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Enfin, le cinquième chapitre évalue les nouvelles technologies appliquées au CNA 
depuis lõintroduction du logiciel de stockage et de r®cup®ration CDS/ISIS en 1997, 
développé par lõUNESCO, jusquõ¨ lõ®chec de la mise en place, en 2007, dõun logiciel 
dõarchivage d®velopp® par un programmateur y®m®nite. Ce chapitre comporte aussi 
une étude de propositions pour un nouveau syst¯me dõinformation archivistique et 
pour lõinformatisation des archives selon les exigences du CNA. 

Mohammed Tawaf. 
 
« FENĆTRE SURé » 
4 décembre 2014. Aix -en-Provence, Maison méditerranéenne des 
sciences de lõhomme. Conf®rence sur les Nouvelles découvertes 
épigraphiques en Arabie Saoudite  par Frédéric Imbert (Unive rsité Aix -
Marseille/CNRS)  
Dans le cadre des Rencontres-D®bats organis®s par lõInstitut de recherches et 
dõ®tudes sur le monde arabe et musulman (IREMAM), Fr®d®ric Imbert, Professeur 
des Universités et enseignant-chercheur au Département des études moyen-
orientales, a pr®sent® ses derni¯res d®couvertes dans le domaine de lõ®pigraphie 
islamique en Arabie Saoudite. 
En guise dõintroduction, F. Imbert est revenu sur le d®but de ses recherches sur les 
graffiti de la haute époque islamique ( i. e. avant lõarriv®e au pouvoir des Abbassides 
en 750), menées dans les années 1980-1990 en Jordanie, en Syrie et au Liban, et a 
présenté quelques inscriptions découvertes à cette époque, notamment une série de 
graffiti ®crits ¨ lõenvers (peut-°tre au moyen dõun miroir plac® face à la pierre) en 
écriture arabe sans points diacritiques ni vocalisation.  
Depuis novembre 2012, il mène des recherches en Arabie Saoudite, dans le cadre 
dõune mission arch®ologique franco-saoudienne (UMR « Orient et Méditerranée  », 
ministère des Affaires étrangères, France/King Saud University, Arabie Saoudite), 
dont les résultats (graffiti autographes, professions de foi, citations de versets 
coraniques) permettent tout ¨ la fois dõ®clairer lõhistoire de la p®ninsule Arabique, de 
renouveler les approches des d®buts de lõislam, de constituer une ç photographie è 
étonnante de la première société musulmane et de mieux comprendre le 
développement de la langue arabe et de son écriture. 
Lors de la conférence, F. Imbert a mis en lumière ses découvertes les plus récentes : 

- des inscriptions dans la zone de Jabal al-Kawkab (Puits de πimŋ), souvent 
assorties de croix, parmi lesquelles la plus ancienne inscription connue de 
nos jours en écriture intermédiaire «  nabatéo-arabe », datée de 469-470, 
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compos®e dõune grande croix, dõun nom de personne et dõune date ®crite 
selon le système de numération nabatéen ; 

- des milliers de gravures rupestres, dont la datation va de la préhistoire à 
lõ®poque islamique, dispers®es sur une zone tr¯s ®tendue et comportant des 
images dõ°tres humains (personnages avec les bras levés vers le ciel, figures 
f®minines), dõanimaux (chevaux, dromadaires, autruches, ®l®phants, ces 
derniers étant peut-°tre la repr®sentation de ceux utilis®s dans lõarm®e 
dõAbraha lors de son attaque de la Mecque vers 570) ; 

- parmi les graffiti d es premiers musulmans, un graffiti comportant la signature 
et la profession de foi de ôUmar b. al-οaṕṕŋb. Si lõattribution de ce graffiti au 
deuxième calife est mise en question par certains chercheurs, selon F. Imbert 
il sõagit bien de lui, vu que cette inscription peut °tre dat®e de lõ®poque 
durant laquelle ôUmar ®tait marchand et parcourait les routes caravani¯res. 
La raret® du patronyme dõal-οaṕṕŋb va dans ce sens. 

Voir  aussi : 
- Annonce des dernières découvertes : CmY 18 (juil. 2014), Actualités, 

rubriqu e « Fen°tre suré » (Juillet 2014. Découverte épigraphique majeure au 
nord de Na͉rŋn) 

- Communication de F. Imbert, 26 avril 2013  : 
http://www.canalacademie.com/ida10344 -Graffiti -islamiques-du-debut-de-l-
islam-nouvelles-decouvertes-en-Arabie-Saoudite.html. 

- Frédéric Imbert. 2011. « LõIslam des pierres : lõexpression de la foi dans les 
graffiti arabes des premiers siècles », Revue des mondes musulmans et de la 
Méditerranée, 129. URL : http://remmm.revues.org/7067 . 

- « Le Coran de pierre », émission « Cultures dõislam è dõAbdelwahab Meddeb 
sur France Culture, 6 juin 2014  : http://www.franceculture.fr/personne -
frederic-imbert . 

- Compte-rendu dõune conf®rence donn®e le 14 janvier 2015 au Mus®e de 
lõAmerican University of Beirut : « Epigraphic evidences of a Christian 
community south of Arabia in the 5th century  » :  

- http://www.lorientlejour.com/article/908412/une -foret-de-croix-gravees-
dans-le-desert-darabie-saoudite.html . 

- Frédéric Imbert, « Califes, princes et poètes dans les graffiti du début de 
lõIslam », Romano-Arabica (Bucarest), vol. 15, 2015, p. 59 -78. Cette revue est 
accessible ¨ lõadresse : http://araba.lls.unibuc.ro/wp -
content/uploads/2014/12/RoAr15 -1.pdf. 

Olga Andriyanova, Marion Breteau.  

http://www.canalacademie.com/ida10344-Graffiti-islamiques-du-debut-de-l-islam-nouvelles-decouvertes-en-Arabie-Saoudite.html
http://www.canalacademie.com/ida10344-Graffiti-islamiques-du-debut-de-l-islam-nouvelles-decouvertes-en-Arabie-Saoudite.html
http://remmm.revues.org/7067
http://www.franceculture.fr/personne-frederic-imbert
http://www.franceculture.fr/personne-frederic-imbert
http://www.lorientlejour.com/article/908412/une-foret-de-croix-gravees-dans-le-desert-darabie-saoudite.html
http://www.lorientlejour.com/article/908412/une-foret-de-croix-gravees-dans-le-desert-darabie-saoudite.html
http://araba.lls.unibuc.ro/wp-content/uploads/2014/12/RoAr15-1.pdf
http://araba.lls.unibuc.ro/wp-content/uploads/2014/12/RoAr15-1.pdf
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15 décembre 2014. Koweït, Dar al -Athar al -Islamiyyah. Communication 
de Christian Robin  : « New Milestones in the  History of Ancient Arabia  » 
Cette communication a présenté des résultats récents dans le domaine des études de 
lõancienne Arabie. Ces r®sultats sõappuient sur des inscriptions qui ont été 
découvertes ces dernières années lors des fouilles menées au Yémen. 
 
ÉDITIONS DE TEXTES 
2013. Nuzhat al -ᾠurafŋõ wa-tuΌfat al-Ήulafŋõ li -al -Malik al -Afɣal al-ôAbbŋs 
b. ôAlϳ al-Rasẓlϳ al-ͩassŋnϳ (778H) wa-maôahu Naᾠm al-sulẓk fϳ al-duΉẓl 
ilŋ Όaɣrat al-mulẓk li -al -muõallif, taΌqϳq ôAbd Allŋh b. YaΌyŋ al-SurayΌϳ, 
Abu Dhabi, Dŋr al-kutub al -waṕaniyya, Hayõat Abẓ ᾳabϳ li-al-siyŋΌa wa-
al-Ṕaqŋfa, ç al-Ma͉maô al-Ṕaqŋfϳ », 1434/2013 [al -ṕabôa al-ẓlǕ], 236 p.  
ôAbd Allah al-Surayhi offre ici un dossier compos® de lõ®dition de deux textes du 
Sultan rasẓlide al-Malik al -Afɣal (m. ḧaôbŋn 778/1376). 
1. Lõ®dition de la Nuzhat al-ẓurafā’ wa-tuḥfat al-ḫulafā’ sõappuie sur deux manuscrits, 
lõun de lõEscurial, lõautre de la Biblioth¯que publique du roi ôAbd al-ôAzϳz (Médine), 
ainsi que sur une pr®c®dente ®dition du texte par Nabϳla ôAbd al-Munôim Dŋẓd 
(Beyrouth, 1405/198 5), r®alis®e ¨ partir dõun troisi¯me manuscrit, conserv® dans la 
Biblioth¯que priv®e de MuΌammad ôAbd al-RaΌmŋn al-Abϳkŋn (Ryadh), cependant 
fautive.  
2. La Nuzhat al-ẓurafā’ est mise en regard dõun second texte, le Naẓm al-sulūk fī al-
duḫūl ilā ḥaḍrat al-mulūk, qui fait partie dõun recueil dõ®p´tres du Malik al-Afɣal, 
connu sous le nom de « Ma͉mẓô al-Malik al -Afɣal » ou « al-MaΉṕẓṕŋt al-Afɣaliyya », 
reproduit dans : The Manuscript of al-Malik al -Afḍal. A Medieval Arabic Anthology from 
the Yemen, éd. en fac-similé et introd. G. R. Smith & D. M. Varisco, E. J. W. Gibb 
Memorial Trust, Londres, 1998, p. 39 -47. Un point final a été mis au recueil du 
Naẓm al-sulūk en 777 H, soit peu avant la mort dõal-Afɣal, selon une note marginale, 
près du titre, qui serait de l a main du Sultan. 
Le texte en est systématiquement comparé avec un livre attribué au célèbre adīb 
ͧŋΌiᾠ (ca. 160/776 -255/869), le K. al-Tāǧ fī aḫlāq al-mulūk, dans le dessein de 
mettre en ®vidence que lõun est le r®sum® de lõautre, mais aussi de faire sonner les 
accents ͉ŋΌiᾠiens de la Nuzhat al-ẓurafā’, qui pourrait avoir été composée avant le 
Naẓm al-sulūk. Dans le manuscrit du Rasẓlide, ͧŋΌiᾠ nõest pas explicitement cit®. 
Lõ®dition utilis®e par al-Surayhi est celle de Fawzϳ ôAṕwϳ (Beyrouth, al-Ṁarika al-
lubnŋniyya li-al-kitŋb, 1970), plus r®cente que celle qui a servi de base ¨ la 
traduction de Charles Pellat, Le Livre de la couronne. Kitŋb al-Tŋ͉ (fϳ aΉlŋq al-
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mulẓk) : ouvrage attribué à Ǧāḥiẓ, Paris, Les Belles Lettres, « Collection UNESCO 
dõïuvres repr®sentatives », 1954 : lõ®dition dõAhmed Zeki, Djāhiz, Le Livre de la 
couronne (Kitab el tadj ) , Le Caire, Imprimerie nationale, 1914/ K. al-Tāǧ fī aḫlāq al-
mulūk li-l-Ǧāḥiẓ, Le Caire, al-Maṕbaôa al-amϳriyya, Biblioth¯que kh®diviale, ç IΌyŋõ al-
ŋdŋb al-ôarabiyya è, 1332/1914. Or, Pellat soul¯ve dans lõintroduction ¨ sa 
traduction le probl¯me de lõauthenticit® du K. al-Tāǧ comme ïuvre de ͧŋΌiᾠ (p. 13). 
Au-del¨ de la question de lõattribution du livre ¨ ͧŋΌiᾠ, on apprend quõun K. al-Tāǧ 
dont le texte est proche de celui attribué au grand adīb se trouvait dans la 
biblioth¯que rasẓlide, ad minima dans le dernier quart du viii e/xiv e s. Mais ce dossier 
soul¯ve dõautres probl®matiques tout aussi riches, telles que la question de 
lõattribution aux auteurs (authorship) dans la littérature arabe ou la manière de 
travailler des Rasẓlides. Sur ce point, lõ®tude minutieuse dõal-Surayhi est exemplaire, 
car si le caract¯re de compilation dõune partie des ®crits rasẓlides, leurs emprunts 
multiples et leur bibliothèque impression nante ont été notés, des sources identifiées, 
cette constatation nõest pas n®cessairement accompagn®e dõun travail dõ®dition 
critique. Or cõest ¨ ce prix que leurs textes peuvent °tre trait®s comme source. 
 
Mai 2014. Éric Vallet, «  Lõ©ge dõor du Όajj yémén ite  », Qantara. Magazine 
des cultures arabe et méditerranéenne XCI, 2014, p. 43 -46.  
Lõarticle dõ£ric Valet offre un aper­u historique de lõhistoire peu connue des routes 
de p¯lerinage qui relient le Y®men ¨ la ville de la Mecque, en mettant lõaccent sur la 
période entre le ve/xi e et le ix e/xv e s. Cõest avec lõarriv®e au pouvoir des SulayΌides, 
alli®s des Fŋṕimides en £gypte, que les autorités politiques du Yémen arrivèrent à 
exercer un influence considérable sur la ville de la Mecque pendant une période de 
quatre si¯cles. Lõarticle souligne quõen cons®quence, lõorganisation du p¯lerinage et 
du commerce des Yéménites avec le Hedjaz connut un essor substantiel. 
 
20-24 juillet 2014. Paris. X e Congr¯s de lõEAJS 
Le Y®men ®tait ¨ lõhonneur par sa production po®tique aux Xe Congrès de 
lõAssociation europ®enne pour les ®tudes juives (EAJS), organisées par Judith Olszo-
wy (École pratique des hautes études, EPHE), à Paris, les 20-24 juillet 2014. Les co n-
férences plénières avaient pour thème : « Cultures juives et contacts interculturels : 
perspectives de recherche ». On notera, pour les CmY : 
- panel  « Medieval Hebrew Poetry: Studies in Medieval Arabic  and Hebrew Panegyr-

ic Poetry » : 
Uri Melammed (Academy of the Hebrew Language, Israël), « The Genre of Hallel in 

the Diwan Poetry of the Jews of Yemen » 
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La communication portait sur lõun des six genres poétiques yéménites anciens ð 
soit « Nashid, Shira, Hallel, Hidduya, Zaffah and Qatsid  », selon le communi-
cant ð ayant surv®cu jusquõ¨ aujourdõhui, le Hallel. Dans les dīwāns, il fait 
lõobjet dõune section nomm®e ç Halleloth  », chaque Hallel débutant et 
sõachevant par le mot Wehaleluya [ç et louange à Dieu »]. Après avoir intr o-
duit le genre du Hallel, une poésie récitée et chantée, écrite en hébreu, ara-
méen ou arabe, sous ses traits et usages historiques, U. Mehammed sõest inté-
ressé à son transfert dans un cadre para-liturgique, à son évolution depuis le 
xvii e s. et à son usage dans les chants juifs-y®m®nites aujourdõhui. Pour ce 
faire, il passe par une comparaison avec un ancien type de piyyut hébreu-
palestinien. 

- panel  « Medieval Hebrew Poetry: Arabic and Romance Models in Medieval Hebrew 
Poetry in Memoriam Prof. Angel Sáenz-Badillos » : 

Tsuji Yoshiaki (Université Doshisha, Graduate School of Theology, Japon), « The 
ôJawabõ in Jewish Yemenite PoertryñIts character and technic » 
La communication, consacrée au genre poétique de la « réponse » (ǧawāb, en 
hébreu Shir ha‐maaneh), pratiqué au Yémen sur la durée, examinait, à partir de 
quelques cas, la manière dont, techniquement, le poème-ǧawāb change le sens 
du poème-mère. 

- panel  « Late Midrash » : 
Gilad Shapira (Université de Haifa,  Israël), « Midrash in Yemen: between Aesthetic 

and Struggle » 
Il sõagissait de montrer comment le contexte dans lequel les midrashs Hagadol 
et Meor Haafela ont été réalisés, soit par la communauté juive yéménite sous 
autorité islamique, impactait la structure, la texture, les styles et thèmes de 
leur préface, dans une tradition qui fait de la poésie dans la littérature de M i-
drash le reflet de lõintérieur, tenant compte de la structure de la Torah, et de 
lõext®rieur, le contexte de sa production. 

Le Congrès était mécéné par de nombreuses institutions académiques et régionales. 
Pour en savoir plus : 
http://www.eajscongress2014.com/sites/default/files/ Programme%20EAJS%20Con
gress%20version%20finale.pdf. 
 
Juillet 2014. V ol. 44 des Proceedings of the Seminar for Arabian Studies . 
ISBN : 978 -1-905739 -80-6. 
Le volume rassemble les actes de la 47e rencontre du Seminar for Arabian Studies 
qui a eu lieu au Briti sh Museum du 26 au 28 Juillet 2013, dominés par les études en 
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archéologie de la péninsule Arabique. On signalera néanmoins deux articles qui se 
rapprochent du domaine de recherche des CmY : 
Alessandra Avanzini, Alessia Prioletta & Irene Rossi, « The Digital Archive for the 
Study of Pre-Islamic Arabian Inscript ions: an ERC project » (p. 15-24) : lõarticle 
expose les objectifs et le fonctionnement de lõarchive ®lectronique de lõ®pigraphie 
antéislamique de la péninsule Arabique (DASI), accessible depuis octobre 2013 à 
lõadresse http://dasi.humnet.unipi.it . 
Zacharie Mochtari de Pierrepont, « AΌmad Ibn ôUjayl and Bayt al-Faqϳh: the birth of 
a sacred site » (p. 287- 298) : lõauteur ®tudie, ¨ travers les sources ®crites y®m®nites 
du xiv e et du xve s. (dictionnaires biographiques dõal-ͧanadϳ, dõal-Ahdal et dõal-Ṁar͉ϳ, 
chronique historique de lõ£tat rasẓlide dõal-οazra͉ϳ, etc.) et les donn®es 
archéologiques, la figure du faqīh AΌmad b. ôU͉ayl (m. 690/1291) et la mont®e en 
puissance du lignage des lettr®s des Banϳ ôU͉ayl dans la partie centrale de la Tihŋma. 
Il a pour but de montrer le lien entre la construction de nouvelles formes dõautorit® 
morale et sociale et les stratégies territoriales ambitieuses des lignages. 
Dans le Supplément : 
Orhan Elmaz, « Investigating South Arabian words in al -Khalϳlõs Kitāb al-‘Ayn », dans 
: Orhan Elmaz & Janet C. E. Watson (éds), Languages of Southern Arabia, Supplément 
au vol. 44 des Proceedings of the Seminar for Arabian Studies, Oxford, Archaeopress, 
2014, p. 29-42. ISBN : 978-1-905739-81-3 et 978-1-905739-55-4. 
Plus dõinformations : https://www.thebfsa.org/content/seminar -proceedings, 
http:/ /www.archaeopress.com/ArchaeopressShop/DMS/3DD39207A997449682366
8CE0D57E5CB/Pages%20from%20PSAS%2044.pdf, 
http://w ww.archaeopress.com/ArchaeopressShop/DMS/3587FCE6D91C4A74962F6
CF70593EECE/Pages%20from%20PSAS%2044%20Supplement-2.pdf. 
Les résumés des communications  et des affiches  présentées lors de la 48e 
rencontre du SAS, 25 -27 juillet 2014  peuvent être téléchargés sur : 
https://www.thebfsa.org/sites/default/files/SAS%202014%20Main%20Programme
%20Abstracts.pdf, 
https://www.thebfsa.org/sites/default/files/SAS%202014%20Final%20poster%20ab
stracts.pdf. 
 
Juillet 2014. Berlin. Eva -Maria Lika,  soutenance de thèse sur  lõIṔbŋt 
nubuwwat al -nabϳ de lõimam zaydite al -Muִיayyad bi-Allŋh 
En juillet 2014, Eva -Maria Lika a soutenu sa th¯se de doctorat ¨ lõUniversit® libre de 
Berlin sur lõïuvre de lõimam zaydite al-Muִיayyad bi-Allŋh AΌmad b. al-πusayn al-
Hŋrẓnϳ (m. 411/1020) intitu lée Iṯbāt nubuwwat al-nabī. Al-Muִיayyad bi-Allŋh ®tait le 

http://dasi.humnet.unipi.it/
https://www.thebfsa.org/content/seminar-proceedings
http://www.archaeopress.com/ArchaeopressShop/DMS/3DD39207A9974496823668CE0D57E5CB/Pages%20from%20PSAS%2044.pdf
http://www.archaeopress.com/ArchaeopressShop/DMS/3DD39207A9974496823668CE0D57E5CB/Pages%20from%20PSAS%2044.pdf
http://www.archaeopress.com/ArchaeopressShop/DMS/3587FCE6D91C4A74962F6CF70593EECE/Pages%20from%20PSAS%2044%20Supplement-2.pdf
http://www.archaeopress.com/ArchaeopressShop/DMS/3587FCE6D91C4A74962F6CF70593EECE/Pages%20from%20PSAS%2044%20Supplement-2.pdf
https://www.thebfsa.org/sites/default/files/SAS%202014%20Main%20Programme%20Abstracts.pdf
https://www.thebfsa.org/sites/default/files/SAS%202014%20Main%20Programme%20Abstracts.pdf
https://www.thebfsa.org/sites/default/files/SAS%202014%20Final%20poster%20abstracts.pdf
https://www.thebfsa.org/sites/default/files/SAS%202014%20Final%20poster%20abstracts.pdf
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guide spirituel et politique des zaydites caspiens. Comme la petite communauté 
chiite nõa surv®cu quõau Y®men, ses ïuvres sont principalement conservées dans des 
manuscrits provenant du Sud de la péninsule Arabique. LõIṯbāt nubuwwat al-nabī est 
pourtant lõun des rares exemples dõun texte zaydite qui est aussi préservé dans des 
collections iraniennes. 
Le texte en question avait d®j¨ ®t® publi® en 2003 par ꞋAbd al-Karϳm ͧadbŋn qui 
faisait parti des éditeurs les plus actifs au Y®men jusquõ¨ ce quõil fut victime dõun 
attentat en novembre 2013. La th¯se dõEva-Maria Lika contient une nouvelle édition 
critique partielle de lõIṯbāt nubuwwat al-nabī qui inclut la Muqaddima et le premier 
chapitre de lõIṯbāt, ce qui constitue déjà plus que trois quarts du texte entier. 
Contrairement ¨ ͧadbŋn qui nõutilisait quõun seul manuscrit, la nouvelle ®dition dõE.-
M. Lika se base sur un corpus plus complet des manuscrits préservés. La thèse met 
lõaccent principal sur les attaques dirig ées par lõauteur contre les ismŋꞋϳliens dans le 
cadre de sa preuve de la prophétie. 
 
1er semestre 2014. Rasŋõil wa-abΌŋṔ fϳ ΌadϳṔ iftirŋq al-umma taõlϳf AΌmad 
b. ôAlϳ b. Muṕayr al-πakamϳ (m. fϳ sana 1068H), MuΌammad b. ôAlϳ al-
Ṁawkŋnϳ (m. fϳ sana 1250H), ṃŋlϳΌ b. Mahdϳ al-Muqbilϳ (m. fϳ sana 
1108H), MuΌammad b. Ismŋôϳl al-Amϳr al-ṃanôŋnϳ (m. 1182H), taΌqϳq 
ôAbd Allŋh b. YaΌyŋ al-SurayΌϳ, Sanaa, al-ͧϳl al-͉adϳd nŋḧirẓn, 
1435/2014 [al -ṕabôa al-ẓlǕ], 146 p.  
La question telle quõelle a ®t® discut®e dans les cercles dõul®mas y®m®nites pr®sent®e 
au travers dõune s®lection de textes ®dit®s. On a ici une version augment®e de lõ®p´tre 
de MuΌammad b. Ismŋôϳl al-Amϳr al-ṃanôŋnϳ. ôAbd Allah al-Surayhi travaille à 
lõ®dition dõautres textes sur le m°me th¯me. 
 
1er semestre 2014. Adab al -ṕalab wa-muntahŋ al-arab  li -MuΌammad b. 
ôAlϳ al-Ṁawkŋnϳ al-mutawaffŋ fϳ sana 1250H, taΌqϳq ôAbd Allŋh b. YaΌyŋ 
al-SurayΌϳ, Sanaa, al-ͧϳl al-͉adϳd nŋḧirẓn, 1435/2014 [al-ṕabôa al-ẓlǕ], 
309 p.  
Cette ®dition de lõAdab al-ṭalab dõal-Ṁawkŋnϳ (m. 1250/1834) sõappuie sur un 
manuscrit autographe conservé à la Bibliothèque des Waqfs de la Grande mosquée 
de Sanaa (n° 428, fol. 79-114) dans une collection (maǧmū‘) dõ®p´tres et dõ®tudes de 
sa main, données en waqf au bénéfice des étudiants. Il pourrait sõagir dõun premier 
brouillon. Lõun des ®v®nements relat®s permet de dater sa composition de 1222 H. 
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Lõ®dition ant®rieure de ôAbd Allŋh al-πibḧϳ reposait sur une copie de 1240 H (Sanaa, 
Markaz al-dirŋsŋt wa-al-buΌẓṔ al-yamaniyya, 1979).  
ôAbd Allah al-Surayhi éclaire le rôle joué par al -Ṁawkŋnϳ dans la revivification (iḥyā’, 
allusion ¨ lõïuvre monumentale dõal-ͩazŋlϳ) et la renaissance (nahḍa, allusion à 
« adab è dans le titre de Ṁawkŋnϳ) de la pens®e islamique durant la premi¯re moiti® 
du xix e s., au sujet de ce livre qui veut ouvrir la voie au muǧtahid en lui fournissant 
un vademecum des notions nécessaires (introduction, section 4, p. 35sq.). Sur lõAdab 
al-ṭalab comme manifeste, cf. Bernard Haykel, Revival and Reform in Islam: The 
Legacy of Muhammad Al-Shawkani, Cambridge, Cambridge University Press, 2003, p. 
106. 
 
2e semestre 2014. Reza Rezazadeh Langroudi, «  The Qarmaṕϳ Movement 
of ꞋAlϳ b. al-Faɣl in Yemen (268-303/881 -915)  », Studia Islamica  CIX, 
2014, p. 191 -207. DOI  : 10.1163/19585705 -12341302 . 
Lõarticle traite dõune figure qui avait une certaine importance pour lõhistoire des 
Qarmaṕes au Y®men pendant la deuxi¯me moiti® du iiie/ix e et le début du iv e/x e s. 
ꞋAlϳ b. al-Faɣl b. YaꞋlŋ al-ͧadanϳ ®tait un dāʿī (« missionnaire è) ismŋꞋϳlite qui, apr¯s 
de longs combats, contrôla une grande partie des régions occidentales et australes du 
Y®men. En 297/910, il rompit pourtant avec lõismŋꞋϳlisme et se revendiqua m°me 
prophète ; il fut tué en 3 03/915. Lõarticle de R. R. Langroudi offre une biographie de 
ꞋAlϳ b. al-Faɣl et la contextualise dans la situation politico-religieuse du Yémen 
pendant la deuxième moitié du iii e/ix e s. De plus, il discute plusieurs hypothèses 
pour expliquer les motifs de lõç apostasie è de ꞋAlϳ b. al-Faɣl. 
 
2014. Valeria Piacentini Fiorani, Beyond Ibn Hawqalõs Bahr al-Fŋrs: 10th-
13th centuries AD  : Sindh and the Kϳj-u-Makrŋn Region, hinge of an 
international network of religious, political, institutional and economic 
affai rs, Oxford, Archaeopress, « Studies in the Archaeology and History 
of Baluchistan  » 2, 2014, xii + 196 p. ISBN : 978 -1-4073-1292-7. 
Lõapproche employ®e par Valeria Piacentini Fiorani dans cette ®tude consiste ¨ 
combiner les sources historiques arabes et persanes (y compris les sources 
manuscrites) avec les donn®es apport®es par lõarch®ologie et la g®omorphologie. 
Cette m®thode permet de reconsid®rer le r¹le jou® par la r®gion du Makrŋn aux xe-
xiii e s., qui sõav¯re avoir ®t® non pas une r®gion frontali¯re marginale, mais plutôt un 
pivot des relations politiques, ®conomiques et culturelles entre lõAsie centrale, lõIran 
et la péninsule Arabique. 

http://dx.doi.org/10.1163/19585705-12341302
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Table des matières et avant-propos ¨ lõadresse suivante : 
http://www.archaeopress.com/ArchaeopressShop/DMS/2184D11F71714550A2C96
321F2755DE3/2651%20contents.pdf . 
 
Novembre 2014. « Premiers voyages et diplomatie », Pount 8 (2014) . 
Avec ce numéro sur le thème des Premiers voyages et diplomatie, notre confrère Pount, 
Cahiers d’études Corne de l’Afrique – Arabie du Sud, réunissant des contributions 
originales ou des reprises, balaye nombre de sources de lõhistoire contemporaine du 
Yémen, journaux et relations de voyage, surtout occidentaux, archives. En ce qui 
concerne les CmY, on notera lõarticle de Didier Morin, « La première expédition 
malouine ¨ Mokha : lõescale manqu®e de Tadjoura (29-30 décembre 1708) », qui 
repose sur des archives conservées au Centre national des archives de Nantes. 
Pount couvre Djibouti, lõ£thiopie, lõ£rythr®e, Oman, la Somalie, le Soudan et le 
Yémen. Il fait suite au Bulletin du même nom créé et publié par Robert Ferry, à 
Djibouti, de 1966 à 1986. Pount 2 a publié son premier numéro en 2007. 
Voir  : www.pount.fr . 
Pour commander Pount, ISSN 0554-873X : Les Éthiopisants Associés, B. P. 30, 91570 
Bièvres, France, pount2@yahoo.fr . 
 
Décembre 2014. John E. Petersonõs ç The Arabian Peninsula in Modern 
Times: a Historiographical Survey of Recent Publications  », Journal of 
Arabian Studies , vol. 4 (2), 2014, p. 244 -274.  
Il sõagit dõune tentative de répertoire thématique et réfléchie des publications et des 
thèses non-publiées des années 1990-2000 concernant lõhistoire de la p®ninsule 
Arabique aux ®poques moderne et contemporaine. Loin dõ°tre exhaustif (telle nõ®tait 
pas lõintention de lõauteur), lõarticle peut °tre utile aux sp®cialistes des manuscrits, 
même si ce domaine y est quasi-absent. 
La revue Journal of Arabian Studies d®bute en 2011 en tant quõh®riti¯re des Arabian 
Studies (Cambridge, 1974-1990) et New Arabian Studies (Exeter, 1994-2004). Elle 
peut être partiellement consultée et téléchargée en ligne : 
http://www.tandfonline.com/toc/rjab20/current#.VOou9fmG_hc , 
http://socialsciences.exeter.ac.uk/iais/research/centres/gulf/journalarabianstudies/ . 
Voir aussi : http://jepeterson.net/publications.html . 
 
 
 

http://www.archaeopress.com/ArchaeopressShop/DMS/2184D11F71714550A2C96321F2755DE3/2651%20contents.pdf
http://www.archaeopress.com/ArchaeopressShop/DMS/2184D11F71714550A2C96321F2755DE3/2651%20contents.pdf
http://www.pount.fr/
mailto:pount2@yahoo.fr
http://www.tandfonline.com/toc/rjab20/current#.VOou9fmG_hc
http://socialsciences.exeter.ac.uk/iais/research/centres/gulf/journalarabianstudies/
http://jepeterson.net/publications.html


Actualités Chroniques du manuscrit au Yémen 19 Janvier 2015 

24 

NOUVELLES DE LA PENINSULE ARABIQUE 
Fin 2013. Maroc. N uméro 65 de la revue Al -tŋrϳΉ al-ôarabϳ. 
La revue est publi® par lõAssociation des historiens maghr®bins et soutenue 
financi¯rement par la Fondation humanitaire Zŋyid b. Sulṕŋn Ǒl Nahyŋn. 
Lõarticle anonyme ç Markaz al-waṕanϳ li-al-watŋõiq wa-al-buΌẓt : dŋkirat al-imŋrŋt 
wa-al-Ήalϳ ͉» (p. 229-236) revient sur lõhistoire du National Center for 
Documentation and Research (E. A. U.). 
http://www.attarikh -alarabi.ma/PDFS/Addad65/Ben%2010.pdf . 
ôAbd al-πafϳᾠ πammŋn, ç ṃẓrat al-Madϳna al-Munawwara wa -al-maôŋlim al-
maw ẓ͉da fϳhǕ min Ήilŋl maΉṕẓṕ Qurrat al-‘ayn fī awṣāf al-ḥaramayn li -ḪŋΌibihi Abϳ 
ôAbdallŋh al-MaΌbẓb » (p. 199-228) : sõappuyant sur lõ®tude dõune copie tardive de 
ce manuscrit datant de 1284 H et conservée dans une collection privée (une autre 
copie, non-datée est mentionnée : al-πasaniyya, Rabat, No 11982), lõarticle ®tudie 
son apport pour lõhistoire de La Mecque et de M®dine. Lõïuvre est composée de trois 
parties : 1. compilation des savoirs sur al-πaramayn ¨ partir des sources historiques 
connues ¨ lõ®poque ; 2. recueil des témoignages oraux ; 3. récit du pèlerinage 
effectu® par lõauteur, MuΌammad al-MaΌbẓb, probablement alg®rien de naissance, 
en 860/1455.  
http://www.attarikh -alarabi.ma/PDFS/Addad65/Ben%209.pdf . 
 
ABU DHABI  
2012ð. Abu Dhabi/New York. Collection «  The Library of Arabic 
Literature  » 
La collection « The Library of Arabic Literature  è tient ses subsides de lõUniversit® de 
New York aupr¯s de lõInstitut dõAbu Dhabi (New York University Abu Dhabi 
Institute, NYUAD) et travaille en partenariat avec les Presses universitaires de New 
York (New York University Press). 
Son cr®neau de publication est lõ®dition de textes s¾rs scientifiquement, 
accompagnés de traductions anglaises nouvelles et compréhensibles, avec comme 
objectif de rendre accessible aux chercheurs et ®tudiants, aussi bien quõ¨ un public 
plus large, la littérature arabe.  
On note une première publication en 2012, quelques-unes en 2013, mais cõest en 
2014 et 2015 quõelles se multiplient. 
Pour plus de détail, www.libraryofarabicliterature.org . 
http://nyuad.nyu.edu/en/research/nyuad -institute/institute -research/library -arabic-
literature.html . 

http://www.attarikh-alarabi.ma/PDFS/Addad65/Ben%2010.pdf
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http://www.libraryofarabicliterature.org/
http://nyuad.nyu.edu/en/research/nyuad-institute/institute-research/library-arabic-literature.html
http://nyuad.nyu.edu/en/research/nyuad-institute/institute-research/library-arabic-literature.html
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Décembre 2014. Two Arabic Travel Books : Accounts of China and India 
by Abẓ Zayd al-Sϳrŋfϳ, Edited and translated by Tim Mackintosh -Smith; 
Mission to the Volga  by Ibn Faɣlŋn, Edited and translated by James E. 
Montgomery, New York, New York University Press, «  Library of Arabic 
Literature  », 2014, 320 p. ISBN : 9781479803507.  
Two Arabic Travel Books rassemble deux relations de voyage en arabe, rédigées 
durant la même période, mais couvrant des aires géographiques différentes. On ne 
rapportera ici que la première chronique.  
Les Accounts of China and India dõAbẓ Zayd al-Sϳrŋfϳ (ive/x e s.) parlent des pays et 
peuples de la Chine et la Cor®e ¨ la Somalie, au d®but des ôAbbŋsides, mettant en 
®vidence un r®seau commercial important dont lõoc®an Indien est le centre. 
Coutumes, religion, société, gouvernement, monde minéral et faune, marchandises, 
é, de nombreux aspects sont rapportés (voir Relation des voyages faits par les Arabes 
et les Persans dans l’Inde et à la Chine dans le IXe siècle de l’ère chrétienne. Texte arabe 
imprimé en 1811 par les soins de feu Langlès, pub. avec des corrections et additions 
et accompagné dõune traduction française et dõéclaircissements par M. Reinaud, 
Paris, Imprimerie nationale, 1845).  
Tim Mackintosh -Smith fait partie des chercheurs qui, il y a bien longtemps, ont 
décidé de sõinstaller à Sanaa. Il est connu pour sa trilogie sur une autre relation de 
voyage, celle dõIbn Baṕṕẓṕa, Travels with A Tangerine. A Journey in the Footnotes of Ibn 
Battutah, The Hall of a Thousand Columns. Hindustan to Malabar with Ibn Battutah et 
Landfalls. On the Edge of Islam with Ibn Battutah, tous publiés à Londres, chez John 
Murray, 1 res imp. en 2000, 2005 et 2010 (site personnel, http://www.mackintosh -
smith.com/).  
Le livre dõIbn Faɣlŋn (m. ap. 309/922) a été traduit en japonais dès 2009, voir dans 
ce num®ro, lõarticle de Tamon Baba, note 20, Ibn Faɣlŋn, H. Yajima (tr.), Volga 
Bulgaria Ryokōki [ The Trip to Volga Bulgaria], Tokyo, Heibonsha, 2009 . 
Pour en savoir plus :  
http://www.libraryofarabicliterature.org/books/?book=12514 . 
 
ARABIE SAOUDITE 
2014. Arabie Saoudite.  ôAbdallŋh b. Bassŋm al-Busaymϳ, ç Al -ṀayΉ 
Ibrŋhϳm b. Yẓsif al-Na͉dϳ min fuqahŋõ al-Όanŋbila fϳ 
Dimaḧq (t.  1206h/1792m)  : Όayŋtuhu wa-mansẓΉŋtuhu », Al -Dŋrah, vol. 
40 (2), N o 161, 1435, p. 11 -84. 

http://www.libraryofarabicliterature.org/books/?book=12514
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Biographie du Cheikh Ibrŋhϳm b. Yẓsuf, lettré contemporain  de MuΌammad b. ôAbd 
al-Wahhŋb et ®tude de ses activit®s ¨ Uḧayqir et ¨ Damas, de ses ®crits et des livres 
copi®s de sa main. Dans les annexes, une vingtaine dõexemples de sources 
manuscrites sur lesquelles sõest appuy® lõauteur de lõarticle (pages de livres 
manuscrits, iǧāzāt, etc.). 
Lõarticle peut °tre t®l®charg® sous forme de PDF sur le site de la revue al-Dārah : 
http://www.darah.org.sa/Resources/Magazine/ Pages/1435161.aspx. 
 
2014. Arabie  Saoudite. ôAbdallŋh b. NŋḪir Al-SadΌŋn, Al -awqŋf ôalŋ al-
πaramayn al-ḧarϳfayn Ήŋri͉a al-Mamlaka al -ôArabiyya al-Saôẓdiyya, Riyad  
Dŋrat al-Malik ôAbd al-ôAzϳz, 1435. 
Le livre étudie les donations pieuses (awqāf) faites au cours de lõhistoire aux deux 
villes saintes de lõIslam par les croyants vivant en dehors de lõArabie Saoudite. 
http://www.darah.org.sa/Resources/Publications/Pages/book313.asp x. 
 
2014. Arabie Saoudite.  Radd MuΌammad b. Rabϳôa ôalŋ AΌmad b. Manqẓr 
fϳ masõalat al-Όukm ôalŋ al-muddaôϳ ôalayhi ͋iyŋbiyyan sanat 1116h/1704m 
(®dit® et comment® par Ayman b. ôAbd al-RaΌmŋn al-πunayΌan), Riyad , 
Dŋrat al-Malik ôAbd al-ôAzϳz, 1435. 
Édition de deux documents manuscrits du début du xviii e s. contenant la discussion 
entre MuΌammad b. Rabϳôa al-ôAwsa͉ϳ (m. 1158 H) et AΌmad b. MuΌammad al-
Manqẓr (m. 1125 H), ¨ propos du jugement fait par MuΌammad b. Rabϳôa en 
lõabsence de lõaccus® et du diff®rend entre les deux cheikhs que cela a causé. 
http://www.darah.org.sa/Resources/Publications/Pages/book311.aspx . 
 
Septembre 2014. Arabie Saoudite. Doc uments sur lõhistoire de M®dine 
Le Centre des études et des recherches sur lõhistoire de M®dine (Markaz buΌẓt wa-
dirŋsŋt al-Madϳna al-Munawwara) annonce avoir obtenu des copies de documents 
manuscrits concernant lõhistoire sociale et ®conomique de la ville depuis 1184/1770. 
http://www.madinahhistorycenter.org/index.php/news/115 -2014-09-01-11-56-50. 
 
Octobre 2014. A rticle sur lõune des premi¯res mentions du Όa͉͉ : Petra 
M. Sijpesteijn,  « An Early Umayyad Papyrus Invitatio n for the Hajj  », 
Journal of Near Eastern Studies , 73/2, 2014, p. 179 -190.  
Il sõagit dõune lettre adress®e par Sahl b. ôAbd al-ôAzϳz ¨ ôUqba b. Muslim. Sahl lui 
transmet un message du calife (amīr al-mu’minīn) ordonnant le pèlerinage et lui 

http://www.darah.org.sa/Resources/Magazine/Pages/1435161.aspx
http://www.darah.org.sa/Resources/Publications/Pages/book313.aspx
http://www.darah.org.sa/Resources/Publications/Pages/book311.aspx
http://www.madinahhistorycenter.org/index.php/news/115-2014-09-01-11-56-50
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demande de lõaccompagner. Ce papyrus fait actuellement partie des collections de 
lõOriental Institute Museum de lõUniversit® de Chicago (OI 17653). 
Lõanalyse pal®ographique et textuelle du document ainsi que les chroniques 
permettent dõidentifier Sahl b. ôAbd al-ôAzϳz avec le fils du gouverneur de lõ£gypte, 
ôAbd al-ôAzϳz b. Marwŋn, et de placer la r®daction de cette lettre entre les ann®es 
86/705 et 99/717. La suite de lõarticle ®tudie lõimportance que rev°t pour le pouvoir 
califal lõannonce du ḥaǧǧ, son organisation et son patronage. Ce document sõav¯re 
donc essentiel à la compréhension des prescriptions religieuses concernant le 
p¯lerinage ¨ la Mecque et de son fonctionnement au d®but de lõislam. 
Le site www.islamic -awareness.org, dans la fiche consacrée à ce document (publiée 
en d®cembre 2014), signale que Dr. πayŋt al-Kilŋbϳ dans sa th¯se de doctorat 
soutenue en 2003 à la King Saud University avait étudié une inscription trouvée à al -
Aw͉ariyya (Tabẓk, Arabie Saoudite) mentionnant le haǧǧ et datant à peu près de la 
même époque (91/710). Voir  : 
http://www.islamic -awareness.org/History/Islam/Papyri/OI17653.html , 
http://www.islamic -awareness.org/History/Islam/Inscriptions/kilabi1.html . 
Al-Kilŋbϳ, πayŋt bint ôAbd Allŋh πusayn. Al-nuqūš al-islāmiyya ‘alā ṭarīq al-ḥaǧǧ al-
šāmī bi-šimāl ġarb al-mamlaka al-‘arabiyya al-sa‘ūdiyya : min al-qarn al-awwal ilā al-
qarn al-ḫāmis al-hiǧrī, Riyad, 2009, p. 70-71. ISBN : 978-9960-00-339-9. 
 
20-21 octobre 2014. Paris. 4 e édition du Forum franco -saoudien pour le 
dialogue des civilisations  
Cette quatrième édition du Forum franco -saoudien pour le dialogue des civilisations 
avait pour thème « Travailler ensemble ¨ lõexploitation et ¨ la conservation des 
patrimoines avec les nouvelles technologies de lõinformation et de la 
communication  è. Elle ®tait organis®e par lõ£cole des chartes et le Bureau culturel du 
minist¯re de lõEnseignement sup®rieur du Royaume dõArabie saoudite ¨ Paris. Trois 
axes de réflexion étaient proposés : 1. Les conditions de production des 
représentations du monde ; 2. Livres, images, textes ; enfin, 3. Dimension numér ique 
: la stabilisation des h®ritages. Les participants venaient dõArabie saoudite et de 
France (Paris, Lyon), ¨ lõexception dõun coll¯gue du Caire (Institut dominicain 
dõ®tudes orientales, IDEO). 
 
 
 
 

http://www.islamic-awareness.org/
http://www.islamic-awareness.org/History/Islam/Papyri/OI17653.html
http://www.islamic-awareness.org/History/Islam/Inscriptions/kilabi1.html
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Décembre 201 4. Arabie Saoudite. ôUtmŋn b. ôAbdallŋh b. ôUtmŋn b. Biḧr 
Al -Na͉dϳ (1210-1290/1795 -1872), Al -iḧŋra ilŋ maôrifat al-sabôa al-
sayyŋra, ®dit® par MuΌammad b. Saôd al-Muqarrϳ, Riyadh, Dŋrat al-
Malik ôAbd al-ôAzϳz, 1436. 
Cet ouvrage est considéré comme le premier traité indépendant et spécialisé en 
astronomie compos® dans le Na͉d. La copie est unique et semble être un autographe. 
Lõ®diteur, professeur dõastronomie ¨ lõUniversit® King Saud, a essayé de compléter 
lõ®dition en mettant le contenu du traité en parallèle avec les résultats de la science 
contemporaine. 
http://www.darah.org.sa/Announcement/Pages/Announcement1.aspx . 
 
ÉMIRATS ARABES UNIS 
Juin 2014. Ém irats Arabes Unis. V ol. 6, Numéro 11 de la revue Liwa . 
Abdulla M. El Rey es, « To Learn from Past Experiences: Collecting the 
UAE National Archives  », p. 3 -16.  
http://www.na.ae/en/pdfviewer.aspx?path=/en/Images/LIWA11.pdf . 
Dans cet article, Dr. A. M. El Reyes, directeur des Archives nationales des É. A. U., 
retrace lõhistoire des Archives depuis la cr®ation du Bureau des documents et des 
recherches, en 1968, jusquõ¨ la transformation du National Center for 
Documentation and Research en National Archives, en janvier 2014. Cet article avait 
été initialement publié dans Pamela  Erskine Loftus (dir.), Museums and the Material 
World: Collecting the Arabian Peninsula, Edinburgh/Boston, Museum Etc., 2014. 
ISBN : 978-1-910144-16-9, http://www.museumsetc.com/products/material . 
La revue Liwa est une revue à comité de lecture publiée par les National Archives 
des É. A. U. (http://www.na.ae/en/ ). La revue est librement consultable et 
téléchargeable en ligne : http://www.na.ae/en/mediacenter/e -
publications/index.aspx . 
 
Décembre 2014. Émirats Arabes Unis. V ol. 6, Numéro 12 de la revue 
Liwa . 
Elena Maest ri, «  The Historical Region of al -Bahrayn and the Italian 
City -States at the turn of the 15 th  Century AD: Interactions Beyond Trade 
», p. 3-23. 
Imad Jasim al -Bahrani, « Oman-US Relations  (1833 -1939) », p. 61 -75.  
http://www.na.ae/en/pdfviewer.aspx?path=/en/Images/LIWA12.pdf . 

http://www.darah.org.sa/Announcement/Pages/Announcement1.aspx
http://www.na.ae/en/pdfviewer.aspx?path=/en/Images/LIWA11.pdf
http://www.museumsetc.com/products/material
http://www.na.ae/en/
http://www.na.ae/en/mediacenter/e-publications/index.aspx
http://www.na.ae/en/mediacenter/e-publications/index.aspx
http://www.na.ae/en/pdfviewer.aspx?path=/en/Images/LIWA12.pdf
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KOWEÏT 
20-24 avril 2014. Workshop sur lõ®dition critique de manuscrits arabes à 
la Bibliothèque nationale du Koweït  
Du 20 au 25 avril 2014 a eu lieu un worksho p sur lõ®dition critique de manuscrits 
arabes à la Bibliothèque nationale du Koweït. Le cours était organisé en 
collaboration avec la Fondation Al -Furqan (Londres) et lõInstitut des manuscrits 
arabes (Le Caire). Il sõadressait aux chercheurs et aux ®tudiants. Plus de 50 
participants assist¯rent ¨ cette formation ¨ la m®thodologie de lõ®dition critique. 
 
1er Décembre 2014. Communication de Yasmine F. -M. Al -Saleh : « The 
Touch and Sight of Islamic Talismanic Scrolls  » dans le cadre du 
programme du Dar al -Atha r al -Islamiyyah  
La communication de Yasmine F.-M. Al -Saleh a porté sur deux rouleaux 
talismaniques de la collection al -Sabah qui servaient à la prière. Al-Saleh est lõauteur 
de plusieurs articles sur les rouleaux talismaniques dans la culture musulmane ; elle 
a soutenu sa thèse de doctorat intitulée « ôLicit Magicõ: The Touch And Sight Of 
Islamic Talismanic Scrolls è en 2014 ¨ lõUniversit® de Harvard. 
 
QATAR 
Septembre 2014. Mise en ligne des documents numérisés par la Qatar 
Digital Library  
En septembre 2014, la Bibliothèque nationale du Qatar annonçait le projet de la 
Qatar Digital Library (QDL). Née du partenariat entre la Qatar Foundation, la Qatar 
National Library et la British Library, la QDL donne libre accès à une vaste base 
dõarchives (500 000 images) ayant un lien avec lõh®ritage culturel et historique de la 
région du Golfe. La collection de la QDL inclut les India Office Records (475  000 
pages), le Gazetteer of the Persian Gulf, Oman and Central Arabia de J. C. Lorimer 
(1908, 1915), les archives priv ées de Sir Lewis Pelly (résident politique dans le Golfe 
en 1862-1872), les manuscrits arabes scientifiques de la collection des manuscrits de 
la British Library (25  000 pages), 500 cartes et plans de la région, une collection de 
photographies, de cartes postales, les enregistrements sonores effectués à Bahreïn et 
au Koweït entre 1920 et 1940, etc.  
Exemple dõun manuscrit accessible ¨ travers cette ressource : 
Tuḥfat al-fuḥūl fī tamhīd al-uṣūl fī ‘ilm al-biḥār de Sulaymŋn b. AΌmad al-Mahrϳ (BL Or 
15643), manuscrit copi® le 15 Jumŋdŋ II 1153 de lõH®gire/7 septembre 1740 ¨ 
ṃuΌŋr (Sultanat dõOman), 5 folios. 
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www.qdl.qa/en . 
World  Digital Library  : http://www.wdl.org/en/search/?institution=qatar -national -
library . 
Pour la Qatar Digital Library  : http://www.qdl.qa/en . 
 
17 Septembre 2014 -21 Février 2015. Doha. Qatar. Deux expositions au 
mus®e dõart islamique 
Deux nouvelles expositions ont ouvert leurs portes au mus®e dõart islamique 
(Museum of Islamic Arts, MIA), Doha  : Building Our Collection: Mughal and Safavid 
Albums. Le commissaire des expositions est Nur Sobers-Khan. 
Centrée sur la collection de peintures miniatures et calligraphies persanes et 
indiennes du MIA, lõexposition illustre le ballet suscit® par lõactivit® des amateurs 
dõart se rendant dõest en ouest au cours des si¯cles et, de l¨, la quiddit® de lõactivit® 
consistant ¨ °tre un amateur dõart. Elle jette une lumi¯re sur lõhistoire des collections 
dõart islamique, en particulier, sur la gen¯se de la constitution de la collection de 
feuillets dõalbum safavides et moghols propre au MIA. 
Lieu, Museum of Islamic Art (MIA), 4 e étage, Temporary Exhibitions Gallery.  
Page web, galerie en ligne et documentaire, http://www.mia.org.qa/en/boc . 
 
OMAN  
2013-2014. Oman.  Livres électroniques en libre accès  
Le ministère des Awqāf et des affaires religieuses du Sultanat dõOman a ouvert 
lõacc¯s ¨ ses publications ¨ travers lõapplication smartphone (sous iOS et Android) 
« La bibliothèque omanaise » (Al-maktaba al-‘umāniyya). Les ouvrages classiques du 
fiqh ibŋɣϳte, les num®ros récents de la revue Al-tafāhum, la traduction en arabe dõAl-
ibāḍiyya: a bibliography de M. H. Custers (Maastricht, 2006) recensant les manuscrits 
ibŋɣites publi®s et non-publiés, le Mu‘ǧam al-muṣṭalaḥāt al-ibāḍiyya (Dictionnaire de 
la terminologie ibŋɣite), entre autre, sont accessibles par téléchargement de fichiers 
®lectroniques de haute ou moyenne qualit®, une fois lõapplication install®e sur 
smartphone ou tablette. 
https://i tunes.apple.com/sa/app/almktbt -al-manyt/id595986347?mt=8 , 
https://play.google.com/store/apps/details?id=co.smart_app.maralib . 
 
 
 

http://www.qdl.qa/en
http://www.wdl.org/en/search/?institution=qatar-national-library
http://www.wdl.org/en/search/?institution=qatar-national-library
http://www.mia.org.qa/en/boc
https://itunes.apple.com/sa/app/almktbt-al-manyt/id595986347?mt=8
https://play.google.com/store/apps/details?id=co.smart_app.maralib
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6 décembre 2014. Paris, Bibliothèque  nation ale de France. Après -midi 
« Oman, hier, aujourdõhui, demain » 
La fin de lõann®e 2014 a ®t® marqu®e par une activit® accrue de lõAmbassade du 
Sultanat dõOman ¨ Paris, non seulement dans le domaine de la promotion de la 
culture omanaise (expositions, soirées po®tiques), mais aussi dans lõorganisation et le 
soutien de manifestations scientifiques et de vulgarisation destinées à promouvoir la 
connaissance de ce pays en France (http://diwan.hypotheses.org/4692  ; 
http://www.afrique -asie.fr/menu/moyen -orient/8418 -oman-sur-seine-figures-
emblematiques-de-la-diplomatie -culturelle.html ). 
Lõhistoire des relations franco-omanaises a tout dõabord ®t® le sujet de la conf®rence 
du 22 octobre en Sorbonne, puis de la première moitié du colloque du 6 novembre 
organis® dans les locaux de lõAmbassade. LõAmbassade a ®galement soutenu 
lõorganisation par la Biblioth¯que nationale de France (BnF), le 6 d®cembre, dõune 
demi-journ®e dõ®tude consacr®e au Sultanat dõOman, qui sõest d®roul®e en pr®sence 
de S. E. lõAmbassadeur du Sultanat dõOman en France, πumayd al-Maônϳ. Elle était 
destinée à présenter au public non -spécialisé les recherches menées actuellement par 
les scientifiques en France dans les domaines de lõarch®ologie, de la linguistique, de 
la musicologie, de lõhistoire et de la g®opolitique. 
On notera pour les CmY, la communication dõOlga Andriyanova, « Les recherches 
historiques fran­aises sur lõhistoire omanaise : bilan et perspectives », qui présentait 
les publications françaises et les travaux des chercheurs travaillant actuellement sur 
différents aspects de lõhistoire dõOman : D. Silva-Couto (EPHE, CNRS) sur les sources 
portugaises, Th. Vernet (IMAf, Université Paris 1 Panthéon-Sorbonne) sur les 
interactions des Omanais avec le monde swahili, M. Dridi (IRHT) sur lõibadisme et 
lõhistoire de la soci®t® de la c¹te est-arabique ¨ lõ®poque m®di®vale. Dans la 
deuxième partie de sa communication, O. Andriyanova a exposé ses propres 
recherches (thèse, Institut des mondes africains (IMAf), Université de Paris 1 
Panthéon-Sorbonne) sur lõhistoire sociopolitique dõOman aux xviie-xixe s., en mettant 
lõaccent sur les sources manuscrites locales (documents de nature économique et 
manuscrits) et leur apport pour notre compréhension de la vie sociale, culturelle et 
®conomique en Oman ¨ lõ®poque pr®-contemporaine. 
Les communications de cette demi-journée peuvent être réécoutées sur le site de la 
BnF : 
http://www.bnf.fr/fr/evenemen ts_et_culture/conferences_toutes/i.conferences_date/s
.conferences_date_14.html?first_Art=non&first_Rub=non#SHDC__Attribute_BlocArti
cle0BnF.  
 

http://diwan.hypotheses.org/4692
http://www.afrique-asie.fr/menu/moyen-orient/8418-oman-sur-seine-figures-emblematiques-de-la-diplomatie-culturelle.html
http://www.afrique-asie.fr/menu/moyen-orient/8418-oman-sur-seine-figures-emblematiques-de-la-diplomatie-culturelle.html
http://www.bnf.fr/fr/evenements_et_culture/conferences_toutes/i.conferences_date/s.conferences_date_14.html?first_Art=non&first_Rub=non#SHDC__Attribute_BlocArticle0BnF
http://www.bnf.fr/fr/evenements_et_culture/conferences_toutes/i.conferences_date/s.conferences_date_14.html?first_Art=non&first_Rub=non#SHDC__Attribute_BlocArticle0BnF
http://www.bnf.fr/fr/evenements_et_culture/conferences_toutes/i.conferences_date/s.conferences_date_14.html?first_Art=non&first_Rub=non#SHDC__Attribute_BlocArticle0BnF
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Activit®s de lõOrganisation des Archives nationales du Sultanat dõOman 
20 septembre -1 octobre 2014. Mascate. Atel ier « Principes dõ®dition dõun 
manuscrit omanais  » 
Les sp®cialistes des Archives nationales du Sultanat dõOman ont organis® dans leurs 
locaux un atelier sur lõ®dition des manuscrits avec la participation de 30 
représentants de différentes organisations gouvernementales étatiques, en présence 
dõuniversitaires et de biblioth®caires. En dehors des communications sur 
lõimportance des manuscrits et les moyens de les pr®server, le but de lõatelier ®tait de 
traiter toutes les ®tapes de lõ®dition des manuscrits entrant dans la compétence de 
lõ®diteur scientifique : choix du texte, documentation sur lõïuvre et sur son auteur, 
collecte des copies existantes, paléographie, vérification du texte, établissement des 
sources des citations, création des index, etc. 
http://www.nraa.gov.om/showtopic.php?CatID=1&ID=191 , 
http://www.nraa.gov.om/showtopic.php?CatID=1&ID=188 . 
 
Octobre 2014 . Mascate. Traitement des documents manuscrits et leur 
restauration par les Archives  nationales  
LõOrganisation des Archives nationales a publi® des statistiques sur les documents 
enregistrés dans ses fonds (plus de 23 000 documents), sur les documents restaurés 
par ses soins, et a dévoilé le procédé technique utilisé lors de la restauration des 
manuscrits. 
Tous les documents numérisés sont copiés ensuite sur un microfilm pour assurer une 
conservation plus durable. Pour plus dõinformations : 
http://www.nraa.gov.om/showtopic.php?CatID=1&ID=190 . 
 
2-6 novembre 2014. Mascate. Al -Qurm. Cinquième exposition 
documentaire  
Les Archives nationales dõOman ont organis® la Cinqui¯me exposition documentaire 
dans les locaux de lõAssociation omanaises pour les arts plastiques et une r®ception 
en honneur de la cinquième vague de citoyens omanais qui ont autorisé 
lõenregistrement de leurs archives priv®es, participant ainsi ¨ la constitution de fonds 
archivistiques et à la préservation de la mémoire historique. Ce sont précisément des 
documents de collections privées (plus de 600) qui ont été exposés dans le but de 
mettre en lumi¯re les r®alit®s sociales et ®conomiques dõOman avant lõav¯nement de 
lõ£tat moderne. Parmi eux, une lettre du Sultan Saôϳd b. Taymẓr ¨ lõun des cheikhs le 
remerciant pour les vïux de lõEµd al-Adha (1385/1965), des transactions mettant en 

http://www.nraa.gov.om/showtopic.php?CatID=1&ID=191
http://www.nraa.gov.om/showtopic.php?CatID=1&ID=188
http://www.nraa.gov.om/showtopic.php?CatID=1&ID=190
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jeu la propriété foncière, des registres de falaǧ (canal dõirrigation), des testaments, 
des correspondance entre cheikhs, datant le plus souvent de la première moitié du 
xxe s. 
Voir aussi : http://www.nraa.gov.om/showtopic.php?CatID=1&ID=197 . 
 
4-5 novembre 2014. Mascate. Quatrième rencontre «  Histo ire dõOman : 
lectures et analyses  » 
La filiale omanaise de lõUniversit® arabe ouverte et les Archives nationales sous le 
patronage du minist¯re de lõH®ritage et de la Culture ont organis® une quatri¯me 
rencontre scientifique sur le thème « Histoire dõOman : lectures et analyses » ; cette 
rencontre sõest tenue dans lõh¹tel City Seasons ¨ Mascate. 
La rencontre devait couvrir les trois domaines de lõhistoire omanaise : lõhistoire 
omanaise ®crite, lõhistoire omanaise ¨ travers les manuscrits et lõhistoire orale. 
Parmi les communications consacrées aux manuscrits, il faut mentionner celle de 
οŋlid b. ôAbdallŋh al-οarẓḪϳ (minist¯re de lõ£ducation et de lõEnseignement 
supérieur) sur les efforts entrepris par les lettrés omanais du xiii e/xix e s. pour 
préserver et diffuser les manuscrits de leur pays (en se fondant sur lõexemple du 
Cheikh YaΌyŋ b. οalfŋn al-οarẓḪϳ) et la communication de Hayfŋõ bint AΌmad al-
Maômariyya (minist¯re de lõ£ducation) sur ç Manuscrits et documents omanais : le 
pr®sent et lõavenir, lõhistoire des manuscrits et des archives et leur importance 
historique  è. Durant le deuxi¯me jour du colloque, MuḪṕafŋ MuΌammad Ṁarϳfϳ 
(Nizwa University) a pr®sent® une ®tude descriptive et analytique dõune collection de 
manuscrits de la main de lettrés omanais éminents, notamment du Cheikh NŋḪir b. 
Abϳ Nabhŋn et de son p¯re, ͧŋôid b. οamϳs al-οarẓḪϳ, pr®serv®s dans une mosqu®e 
ibŋɣite ¨ Tanga (Tanzanie). Les manuscrits ont ®t® photographi®s par Dr. ôUmar 
Luqmŋn dans le cadre du projet ç Manuscrits omanais et maghrébins » mené par 
lõUniversité de Nizwa (rapport sur ce projet à paraître dans un prochain numéro des 
CmY). Enfin, Dr. ṃŋliΌ b. ôǑmir al-οarẓḪϳ a pr®sent® sa communication sur les 
inscriptions rupestres en Oman en tant que source importante pour lõ®tude de 
lõhistoire locale omanaise. Outre les inscriptions sur les rochers, S. al-οŋrẓḪϳ a 
mentionn® aussi des inscriptions sur dõautres supports (portes et plafonds en bois 
dans les maisons et les forteresses, pierres tombales). 
Les actes de la rencontre seront publiés prochainement. 
Pour plus dõinformations :  
http://www.nraa.gov.om/showtopic.php?CatID=1&ID=199  ; 
http://www.shabiba.com/News/Article -62699.aspx. 
 

http://www.nraa.gov.om/showtopic.php?CatID=1&ID=197
http://www.nraa.gov.om/showtopic.php?CatID=1&ID=199
http://www.shabiba.com/News/Article-62699.aspx
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9-12 décembre 2014. Bujumbura, Burundi. Conférence internationale 
« La civilisation et la culture islamique et le r¹le dõOman dans la r®gion 
des Grands Lacs africains  » 
Le troisième colloque international sur le rôle des Omanais dans la région des 
Grands Lacs, organisé par les Archives nationales omanaises, le Bureau du Médiateur 
du Burundi, lõUniversit® du Burundi et lõUniversit® Paix et R®conciliation, a 
rassembl® une cinquantaine de chercheurs en provenance dõOman, du Y®men, du 
Kenya, de Tanzanie, dõOuganda et du Burundi, dõ£gypte, dõAlg®rie, du Soudan et 
dõIrak, de Slovaquie, dõAllemagne, du Royaume-Uni et des États-Unis. 
Quelques communications ont eu pour propos lõ®tude de documents manuscrits et de 
la culture de lõ®crit en Afrique de lõEst, telles les communication s de : 
- Чhŋb MuΌammad Abẓ Sitta (Nizwa University) sur «  Les marqueurs civilisationnels 
de Zanzibar ¨ lõ®poque des Ǒl Bẓ Saôϳd : ®tude s®mantique de testaments et dõactes 
de donation (1882 -1938) », étude des documents en provenance de Zanzibar publiés 
par lõOrganisation des Archives nationales en 2014 (voir le Recensement des 
publications sur les manuscrits et les archives en Oman et sur Oman dans ce numéro, 
ainsi que le résumé dans CmY 18 (juil. 2014), p.  13) ;  
- ṃŋliΌ b. AΌmad Al-Bẓsaôϳdϳ (Sultan Qaboos University) sur ç La richesse de la 
communication scientifique entre Oman et lõAfrique de lõEst ¨ travers les r®ponses 
écrites des lettrés » ; 
- ôЧsŋ Zϳdϳ (State University of Zanzibar) sur le r¹le des lettr®s musulmans dans la 
diffusion de la culture islamique dans les pays des Grands Lacs dõapr¯s lõexemple de 
Cheikh πasan b. ôUmayr al-Ṁϳrŋzϳ. 
Le colloque ®tait accompagn® dõune exposition documentaire mont®e par 
lõOrganisation des Archives nationales dõOman. 
http://www.nraa.gov.om/showtopic.php?CatID=1&ID=208 , 
http://www.nraa.gov.om/showtopic.php?CatID=1&ID=207 , 
http://www.nraa.gov.om/showtopic.php?CatID=1&ID=206 , 
http://www.nraa.gov.om/showtopic.php?CatID=1&ID=205 . 
 
2013-2014. Recensement des publications concernant les manuscrits et 
archives en Oman et sur Oman  
¶ Catalogues  

Fihris maḫṭūṭāt wizārat al-turāt wa-al-taqāfa. Vol. 7 : Kitāb Bayān al-šar‘. Ta’līf al-šayḫ 
al-‘allāma Muḥammad b. Ibrāhīm b. Sulaymān al-Kindī (t. 508 h) (Al-aǧzā’1-
36), Mascate, Wizŋrat al-turŋt wa-al-taqŋfa, 2013. 

http://www.nraa.gov.om/showtopic.php?CatID=1&ID=208
http://www.nraa.gov.om/showtopic.php?CatID=1&ID=207
http://www.nraa.gov.om/showtopic.php?CatID=1&ID=206
http://www.nraa.gov.om/showtopic.php?CatID=1&ID=205
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Fihris maḫṭūṭāt wizārat al-turāt wa-al-taqāfa. Vol. 8 : Kitāb Bayān al-šar‘. Ta’līf al-šayḫ 
al-‘allāma Muḥammad b. Ibrāhīm b. Sulaymān al-Kindī (t. 508 h) (Al-aǧzā’ 37-
72), Mascate, Wizŋrat al-turŋt wa-al-taqŋfa, 2013. 

Ces deux volumes de la s®rie des catalogues publi®e par le minist¯re de lõH®ritage et 
de la Culture du Sultanat dõOman sont un r®pertoire d®taill®, volume par volume, 
des copies manuscrites des 72 volumes du Bayān al-šar‘ de MuΌammad b. Ibrŋhϳm 
al-Kindϳ (m. 1115) ð le traité de fiqh le plus consulté (et donc le plus copié) en Oman 
jusque dans la première moitié du xx e s. ð conservées au ministère. 
 
¶ Éditions de documents et de livres manuscrits  

Al-‘alāqāt al-‘umāniyya al-‘utmāniyya fī al-ǧawānib al-siyāsiyya wa-al-‘askariyya wa-al-
iqtiṣādiyya, Mascate, Hayõat al-watŋõiq wa-al-maΌfẓᾠŋt al-waṕaniyya, « Silsilat al -
buΌẓt wa-al-dirŋsŋt fϳ al-watŋõiq al-waṕaniyya wa-al-duwaliyya  », 1, 2012. ISBN : 
978-1479242740. 

Publication en fac-similé (avec des résumés en arabe et en anglais) de 180 
documents provenant des archives ottomanes, dont lõOrganisation des 
Archives nationales du Sultanat dõOman poss¯de les copies. Les documents 
couvrent lõhistoire des relations entre lõOman et lõEmpire ottoman de 1775 ¨ 
1916. 

πarb, MuΌammad & πarb, Tasnϳm MuΌammad (®ds.), Riḥlāt ‘utmāniyya fī al-ǧazīra 
wa-al-hind wa-āsiyā al-wusṭā mā bayn al-qarnayn al-sādis ‘ašar wa-al-‘išrīn, Abu Dhabi, 
Dŋr al-Suwaydϳ/Beyrouth, al-Muõassasa al-ôarabiyya li -al-dirŋsŋt wa-al-naḧr, 2013, 2 
vols. 

Traduction en arabe de 5 manuscrits ottomans relatant les voyages dans la 
p®ninsule Arabique des officiers ottomans. Lõouvrage a b®n®fici® du Prix Ibn 
Baṕṕẓṕa pour lõ®dition des manuscrits 2012-2013. 
1) « Nos connaissances sur la péninsule Arabique » (1312/1894) par 
MuΌammad Kŋmil b. Nuômŋn al-πumḪϳ : un rapport g®ographique pr®sent® 
au Sultan ottoman Abdülhamid II. Le manuscrit du rapport est préservé dans 
la bibliothèque du Sultan Abdülhamid II à Istanbul (vol. II, p. 321 -322 : 
notes sur Oman et Mascate) ; 
2) ç Voyage de lõinspecteur ottoman Ali Suad dans le Golfe et la péninsule 
Arabique » (1909) ; 
3) « Voyage au Hedjaz » (1890) par Suleyman Shafik Ali Kamali, description 
de son voyage à la Mecque avec le cortège sultanien. Décrit le gouvernement 
de Na͉d, donne la biographie de MuΌammad b. ôAbd al-Wahhŋb, lõhistoire 
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des Wahhŋbites, du ͧabal Ṁammar et des Ǒl Raḧϳd. Note sur les ibŋɣites 
dõOman (al-Ήawŋri͉) : vol. II, p. 79 ;  
4) ç Voyage dõAli Bek en Irak ottoman et en Inde » (1300-1304/ 1883-1886) : 
description de Mascate visitée brièvement (vol. 1, p. 194 -195) ; 
5) « Voyage de Sidi Ali Reis, amiral ottoman, dans le Golfe, en Inde et en 
Asie Centrale » (xvie s.). 

Ibn Ruzayq, πumayd b. MuΌammad (m. 1291/1874), Madā’iḥ Ibn Ruzayq fī al-Sayyid 
Sālim b. Sulṭān al-Būsa‘īdī, éd. et ®tude par ṃŋlih b. MuΌammad b. Sŋlim al-Barŋḧidϳ, 
Mascate, Wizŋrat al-turŋt wa-al-taqŋfa, 2013. 

Nouvelle ®dition critique des po¯mes pan®gyriques dõIbn Ruzayq, historien 
et poète omanais du xixe s., proche de la cour des Ǒl Bẓ Saôϳd. 

Kϳlϳnϳ, Wafϳq (dir.), Al-‘alāqāt al-tārīḫiyya bayna salṭanat ‘Umān wa-šarq Afrīqiyā fī-al-
‘ahd al-būsa‘īdī : niẓām al-waqf wa-al-waṣāyā bi-Zanǧibār unmūdaǧan. I : 1882-1938 ; 
II : 1939-1956, Mascaṕe, Hayõat al-watŋõiq wa-al-maΌfẓᾠŋt al-waṕaniyya, ç Silsilat al -
buΌẓt wa-al-dirŋsŋt fϳ-al-watŋõiq al-waṕaniyya wa-al-duwaliyya  », 2, 3, 2014, 2 vols. 
ISBN : 978-99960-0-221-5. 

Publication en fac-simil® des documents arabes pour lõ®tude des relations 
dõOman avec lõAfrique de lõEst. Voir le r®sum® dans CmY 18 (juillet 2014), 
p. 13. 

Al-Kindϳ, Sulaymŋn b. MuΌammad b. AΌmad (m. 1337/1918), Al-tuḥfa al-saniyya 
‘alā matn al-āǧurrūmiyya fī ‘ilm al-‘arabiyya, ®dit® par πamẓd b. ôǑmir b. NŋḪir al-
ṃawŋfϳ, Mascate, Wizŋrat al-turŋt wa-al-taqŋfa, 2013. 

Édition du commentaire détaillé sur le traité de grammaire  arabe en vers 
®crit par Abẓ ôAbdallŋh MuΌammad al-ṃinΌŋ͉ϳ (m. 1323) connu sous le nom 
dõIbn Ǒ͉urrẓm. La publication a ®t® effectu®e ¨ partir du seul manuscrit 
connu de ce commentaire préservé par la Bibliothèque de Sayyid 
MuΌammad b. AΌmad al-Bẓsaôϳdϳ (Seeb, Oman). Lõ®dition est accompagnée 
dõune biographie de Sulaymŋn b. MuΌammad al-Kindϳ, juriste, qāḍī et 
grammairien de Nizwŋ, de lõ®tude du manuscrit et de lõïuvre ainsi que de 
plusieurs index alphabétiques (sourates coraniques, ḥadīts, noms de 
personnes et toponymes). 

Al-Ṁakϳlϳ al-ͩŋfirϳ, Mubŋrak b. Saôϳd b. Badr b. MuΌammad (m. vers 1162-
1167/1749 -1754), Maǧmū‘ al-bayān li-ḥusn makārim al-aḫlāq ‘alā marr al-zamān, 
®dition et ®tude par Hilŋl b. MaΌmẓd b. ôǑmir al-Buraydϳ, Mascate, Wizŋrat al-turŋt 
wa-al-taqŋfa, 2013. 

Lõouvrage pr®sente un recueil de morceaux poétiques et prosaïques destinés 
à servir de lectures didactiques pour le développement de la morale et de la 
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foi. Lõ®dition est effectu®e ¨ partir du seul manuscrit connu de ce recueil 
(autographe dõune ®criture soign®e), conserv® aujourdõhui dans une 
collection privée. Une introduction d®taill®e fournit nombre dõinformations 
biographiques ainsi que les sources et le contexte politique et socioculturel 
de cette ïuvre. On trouvera des index des versets coraniques, des ḥadīts, des 
noms des poètes, des toponymes, des rimes et des mètres, des noms de 
personnes. 

 
¶ Études et recherches  

Abū Zayd ‘Abdallāh b. Muḥammad al-Riyāmī : al-sīra wa-al-atār wa-al-a‘māl, Bahlŋ, 
Maktabat al -nadwa al-ôŋmma, Maktabat al-͋ubayrŋõ, 2013. 

Ouvrage collectif autour de la personne du Cheykh ôAbdallŋh b. MuΌammad 
al-Riyŋmϳ (1884-1945), gouverneur, juge et enseignant ¨ Bahlŋ (Oman) au 
temps de lõImamat de Sŋlim b. Rŋḧid al-οarẓḪϳ et de MuΌammad b. 
ôAbdallŋh al-οalϳlϳ. Pour reconstituer sa biographie, les auteurs puisent dans 
les sources imprimées et orales, mais aussi dans quelques manuscrits inédits. 

Andriyanova, Olga, « Lõespace habit® en Oman (xvii e-première moitié du xx e s.). 
Modèles, fonctionnement et perceptions locales », dans Hypothèses 2012 : Travaux de 
l’École doctorale d’Histoire Université Paris 1 – Panthéon-Sorbonne, École nationale des 
Chartes, Paris, Publications de la Sorbonne/École nationale des Chartes, 2013, p. 45-
58. 

Le corpus des sources utilis®es par lõauteur pour ®tudier ce que signifie 
« habiter un espace » en Oman inclut des ouvrages historiques et juridiques 
ainsi que des documents manuscrits de nature diverse : actes de vente, 
testaments, inscriptions rupestres ou pariétales. 

Al-Fŋrisϳ, Turkiyya bint πamad, ç Al-watŋõiq wa-dawruhŋ fϳ ibrŋz al-ôalŋqŋt al-
ôumŋniyya al-ôutmŋniyya », Nizwā, vol. 78, avril 2014, p. 17 -29. 

Étude de huit documents datant de la fin du xviii e-xix e s. pour mettre en 
lumi¯re les relations entre lõOman et la Porte Ottomane. 
Le volume est consultable ¨ lõadresse : 
http://www.nizwa.com/archives/nizwa -78/ . 

Floor, Willem, The Persian Gulf: Dutch-Omani Relations: A Commercial & Political 
History 1651-1806, Washington, Mage Publishers, 2014. ISBN : 978-193382369-0. 

Le livre sõinscrit dans la s®rie de livres sur le golfe Persique lancée par 
Willem Floor auprès de la maison dõ®dition ç Mage Publishers », spécialisée 
en publications sur la culture et la littérature persanes  
(http://www.magepublishers.com/producttags/persian -gulf -series/). 

http://www.nizwa.com/archives/nizwa-78/
http://www.magepublishers.com/producttags/persian-gulf-series/
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De la même façon que les autres titres de cette série (par ex. : The Persian 
Gulf : Muscat. City, Society & Trade (2014), The Persian Gulf 1500 -1730 : The 
Political Economy of Five Port Cities (2006), The Rise of the Gulf Arabs (2007)), 
le livre Dutch-Omani Relations sõappuie majoritairement sur les sources 
européennes et, en premier lieu, sur les archives de la Compagnie 
hollandaise des Indes Orientales (VOC) que W. Floor étudie depuis les 
années 1980. Trois chapitres du livre sont consacrés aux trois étapes du 
développement des relations omano-hollandaises (1624-1650, 1651-1719, 
1755-1806) et un chapitre donne des informations puisées dans les archives 
sur la vie politique, sociale et économique à Mascate et le fonctionnement 
du port de Mascate ¨ lõ®poque des Imams al-Yaôŋriba (1650-1725). Les 
travaux de W. Floor montrent à quel point la documentation hollandaise 
pour lõ®tude de lõhistoire du Sultanat dõOman au xviie-xviii e s. est importante 
pour compléter les sources locales, même si la corrélation entre les données 
endogènes et les données exogènes reste à faire. 
Dans lõAnnexe 6, est republi® lõarticle de Jan Just Witkam ç Wood, Horses 
and Friendship. The Arabic Letters from Muscat to the Dutch in Kochi 
(1779) and Batavia (1798 -1806) » (p. 274-306), initi alement paru dans 
Michaela Hoffmann -Ruf & Abdulrahman Al Salimi (dir.), Oman and Overseas, 
Hildesheim et al., Georg Olms Verlag, 2013, p. 265-298. Dix lettres 
originales en arabe sont éditées et traduites en anglais. Les photos de ces 
documents et de leurs d®tails permettent dõappr®cier la qualit® de lõ®criture 
et la structure de la correspondance diplomatique de lõ®poque. 

Fromherz, Allen, « Oman, the Gulf, and East Africa », Oxford Bibliographies Online, 
octobre 2014. 

Bibliographie des sources et des recherches selon les thèmes : sources, 
religion (Ibadisme), Afrique de l õEst, Oman et le golfe Persique avant 1800, 
biographies de Sayyid Saôϳd et dõEmily Ruete, commerce sous Sayyid Saôϳd, 
p®riode apr¯s Sayyid Saôϳd (1859-1963), période contemporaine.  
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo -
9780199846733/obo -9780199846733-
0159.xml?rskey=oo93Im&result=3&q=fromherz#firstMatch . 

Salem, Nahed, Abdul-Wahab, Sabah & Ali, Sappurd, « Environmental Assessment in 
Manuscripts Library and Storages of Semi-Active Record at Sultanate of Oman », 
International Journal of Knowledge Management, vol. 9 (3), Juil. -Sept. 2013, p. 65-81. 

Publication des r®sultats dõune ®tude sur la qualit® de lõenvironnement 
intérieur dans lequel sont préservés les manuscrits et les documents dans 

http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780199846733/obo-9780199846733-0159.xml?rskey=oo93Im&result=3&q=fromherz#firstMatch
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780199846733/obo-9780199846733-0159.xml?rskey=oo93Im&result=3&q=fromherz#firstMatch
http://www.oxfordbibliographies.com/view/document/obo-9780199846733/obo-9780199846733-0159.xml?rskey=oo93Im&result=3&q=fromherz#firstMatch
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plusieurs ministères du Sultanat dõOman. Cette étude, menée par les 
chercheurs de lõUniversité du Sultan Qabous (Oman) en collaboration avec 
la National Engineering and Scientific Commission (Islamabad, Pakistan), a 
montr® que la qualit® de lõair ne correspondait pas toujours aux diff®rents 
standards internationaux (niveaux dõhumidité, température, présence de 
particules et de gaz polluants) et préconise des mesures à prendre pour 
mieux contrôler les facteurs qui peuvent être dangereux pour la préservation 
des collections dõarchives et de manuscrits. 

Al-Sŋlimϳ, ôAbd al-RaΌmŋn, ç Kitŋbat qawŋmϳs al-biyẓ͋rŋfiyŋ fϳ ôUmŋn », Nizwā, vol. 
80, octobre 2014, p. 73-88. 

Lõarticle étudie les particularités du développement de la littérature 
historico -biographique en Oman et sa méthode à travers les siècles. Le 
num®ro est consultable ¨ lõadresse : http://www.nizwa.com/archives/n izwa-
80/ . 

 
¶ Nouvelle série « Studies on Ibadism and Oman  » par la maison 
dõ®dition Georg Olms 

Gaube, Heinz, with contributions of Abdulrahman Al Salimi, The Ibadis in the Region 
of the Indian Ocean. Section One: East Africa, Hildesheim et al., Georg Olms Verlag, 
« Studies on Ibadism and Oman », 1, 2013. ISBN : 978-3-487-14800-7 et 978-3-487-
14801-4. 

Lõauteur pr®sente les sources en langues orientales, africaines et occidentales 
ainsi que des donn®es arch®ologiques disponibles pour lõ®tude de la pr®sence 
omanaise en Afrique de lõEst, depuis le Moyen ąge jusquõen 1964. 
http://www.olms.de/search/Detail.aspx?pr=2008007 . 

Hoffmann-Ruf, Michaela, Al Salimi, Abdulrahman (dir.), Oman and Overseas, 
Hildesheim et al., Georg Olms Verlag, « Studies on Ibadism and Oman », 2, 2013. 
ISBN : 978-3-487-14798-7 et 978-3-487-14799-4. 

Plusieurs articles concernant les archives et manuscrits ; pour plus 
dõinformations, voir CmY 17 (janvier 2014), p. 13.  
http://www.olms.de/search/Detail.aspx?pr=2008004 . 

Wilkinson, John C., Water and Tribal Settlement in South-East Arabia: A Study of the 
Aflaj of Oman, Hildesheim et al., Georg Olms Verlag, « Studies on Ibadism and 
Oman », 5, 2013. ISBN : 978-3-487-14884-7. 

R®impression tout ¨ fait bienvenue de lõouvrage paru en 1977 et devenu 
incontournable pour la compréhension de la société omanaise, sa structure 
et son fonctionnement. Lõauteur a ®t® le premier ¨ d®voiler les richesses du 

http://www.nizwa.com/archives/nizwa-80/
http://www.nizwa.com/archives/nizwa-80/
http://www.olms.de/search/Detail.aspx?pr=2008007
http://www.olms.de/search/Detail.aspx?pr=2008004
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patrimoine manuscrit omanais, tant du point de vue des ouvrages 
historiques et traités juridiques que du point de vue des archives locales 
(actes de propriétés, « livres de falaǧ » ou registres de distribution de lõeau 
des canaux dõirrigation). 
http://www.olms.de/search/Detail.aspx?pr=2008158 . 

Ziaka, Angeliki (dir.), On Ibadism, Hildesheim et al., Georg Olms Verlag, « Studies on 
Ibadism and Oman », 3, 2014, 232 p. ISBN : 978-3-487-14882-3 / 978 -3-487-14883-
0. 

Actes du premier colloque international consacr® ¨ lõ®tude de lõibadisme et 
du Sultanat dõOman, Université Aristote de Thessaloniki (Faculté de 
théologie, Département des études bibliques et religieuses), novembre 2009. 
La premi¯re partie du volume traite de lõhistoire de lõibadisme, de sa 
théologie et de sa jurisprudence, tandis que les contributions de la deuxième 
partie mettent lõaccent sur la vie de la communaut® ibadite dõOman 
aujourdõhui. Abdulrahman al-Salimi, dans sa contribution « Ibadi Studies 
and Orientalism » (p. 23-34), donne une brève description de la formation 
de la somme des connaissances sur lõOman et lõibadisme en Europe ¨ partir 
des années 1870, connaissances fondées sur la traduction de manuscrits 
ibadites. Le th¯me de lõimportance de lõh®ritage ®crit ibadite est repris dans 
la contribution de Josef Van Ess (p. 35-41). Valerie J. Hoffman a fait usage 
de quelques manuscrits non-publi®s dõauteurs ibadites pour sa contribution 
« Historical me mories and imagined communities : modern Ibadi writings on 
Khârijism  » (p. 137-150). 
http://www.olms.de/search/Detail.aspx?pr=2008161 . 

 
NOUVELLES INTERNATIONALES 
14-18 Juillet 2014. Atelier de codicologie ¨ la biblioth¯que de lõEscorial 
Dirigé par Nuria Martínez de Castilla Muñoz (Universidad Complutense de 
Madrid/Warburg Institute, Londres), a eu lieu ¨ la biblioth¯que de lõEscorial 
(Espagne) un atelier de codicologie arabe. Le programme incluait des sessions 
dirigées par François Déroche (École pratique des hautes études, Paris, France) et 
Adam Gacek (McGill, Montréal, Canada). 
 
17 octobre -19 janvier 2015. Exposition sur le Maroc au Louvre  
Le Louvre accueille une exposition sur le Maroc des Idrissides aux Mérinides (fin du 
vii e s. ¨ 1465). Avec comme commissaires dõexposition, dõune part, Yannick Lintz, 
Claire Delery et Bulle Tuil -Leonetti pour le Louvre (D®pt des arts de lõIslam), et, 

http://www.olms.de/search/Detail.aspx?pr=2008158
http://www.olms.de/search/Detail.aspx?pr=2008161
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dõautre part, Bahija Simou pour les Archives royales (Rabat), son propos général, 
centr® sur lõhistoire politique de la r®gion pour la p®riode et les moyens utilis®s par 
les gouvernants pour asseoir leur pouvoir ou leur autorité, ref létait des recherches 
récentes. Les objets présentés lui servaient dõillustration. Dans cette logique, 
monnaies et rouleaux diplomatiques, mobilier de mosquées ou bannières, étaient des 
objets attendus. Soigneusement sélectionnés, ils venaient de lieux de conservation 
variés. Mais documentaient  aussi le champ du politique de nombreux manuscrits, sur 
papier ou parchemin, en arabe, ‘aǧamī ou hébreu, dont certains ne sont normalement 
gu¯re faciles dõacc¯s. La tendance au format carré ou quasiment carré pour des 
manuscrits allant jusquõau xive s. était à noter. Cette exposition du Louvre est 
couplée à une autre exposition, consacrée cette fois au Maroc contemporain, à 
lõInstitut du monde arabe. 
Catalogue : Yannick Lintz, Claire Déléry, Bulle Tuil Leonetti, Le Maroc médiéval. Un 
empire de l’Afrique à l’Espagne, Paris, Louvre éd., Hazan, 2014, 613 p. ISBN : 978 2 
7541 0789 1.  
Voir  : http://www.louvre.fr/expositions/le -maroc-medieval-un-empire-de-l-afrique-l-
espagne. 
 
12-13 décembre 2014. Paris, Bibliothèque nationale de France. Journées 
sur les m anuscrits éthiopiens  
Des Journ®es dõ®tude internationales ç Manuscrits chrétiens et islamiques 
dõ£thiopie : une approche comparative (xii e-xxe s.)/Christian and Islamic 
Manuscripts: A Comparative Approach (12thð20th centuries)  », co-organisées par 
Claire Bosc-Tiessé (CNRS, Institut des mondes africains, IMAf) et Anne Regourd, ont 
réuni une douzaine de chercheurs à la Bibliothèque nationale de France, sur le site 
Richelieu, les 12 et 13 décembre 2014. Elles étaient sponsorisées par le CNRS (IMAf 
et UMR 7192 Proche-Orient ð Caucase), lõUniversit® de Paris I ð Panthéon-Sorbonne, 
le Centre fran­ais dõ®tudes ®thiopiennes et lõAmbassade de France ¨ Addis Abeba, 
lõEthiopic Manuscript Imaging Project (EMIP, Portland, Oregon, £tats-Unis). La 
problématique générale consistait à mettre en route une dynamique comparative 
entre deux cultures matérielles, celle du manuscrit chrétien et celle du manuscrit 
islamique ð la premi¯re ®tant mieux ®tudi®e que lõautre ð, qui, tout en se côtoyant, 
semblent suivre des traditions et des solutions résolument différentes. Durant les 
journ®es, le cas des manuscrits h®breux dõ£thiopie a pu °tre inclus dans le d®bat. ë 
plus dõune reprise, les manuscrits du Y®men ont ®t® ®voqu®s, soit du fait de la 
circulation des hommes et des livres, soit à titre comparatif.  
Programme : http://www.anne.regourd.org/archives/1389 ;  

http://www.anne.regourd.org/archives/1389
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http://calenda.org/311193 . 
 
15-16 décembre 2014. Madrid, Casa de Vel ázquez. Colloque 
international ç Regards crois®s sur le Coran en al-Andalus et au 
Maghreb è 
Le 15-16 décembre 2014 a eu lieu à la Casa de Velázquez, à Madrid, un colloque 
international sur la transmission et la production de copies du Coran dans les 
sociét®s m®di®vales dõal-Andalus et du Maghreb. Organisé par Nuria Martínez de 
Castilla Muñoz (Universidad Complutense de Madrid/Warburg Institute, Londres) 
dans le cadre du projet Corana: Producción y transmisión del Corán en el Occidente 
musulmán (siglos XII-XVII) , le colloque a réuni un groupe interdisciplinaire de 
chercheurs qui ont approché le sujet selon des perspectives variées : les 
communications ont présenté des études de codex qui furent produits dans la 
p®ninsule ib®rique et au Maghreb, des projets dõ®ditions dõïuvres pol®miques 
chrétiennes rédigés en Espagne et des analyses de leur contenu coranique, des études 
sur les sciences coraniques dans lõoccident musulman, et plus particuli¯rement sur 
les discussions concernant les variantes de lecture (qirāʾāt), et, finalement, un ape rçu 
des m®thodes dõanalyses non-destructives dans les manuscrits. 
Plus dõinformations: https://ww w.casadevelazquez.org/recherche-
scientifique/news/regards -croises-sur-le-coran-en-al-andalus-et-au-maghreb/ . 
Décembre 2014. Marie Efthymiou, Lõart du livre en Asie centrale de la fin 
du XVI e siècle au début du XXe siècle. Étude des manuscrits coraniques de 
lõInstitut d õOrientalisme  Abẓ RayΌŋn Bϳrẓnϳ, Leyde, E. J. Brill, ç Islamic 
Manuscripts and Books  », 5, xxii+250 p. ISBN : 9789004278943.  
Marie Efthymiou est chercheur associ® au Laboratoire dõarch®ologie m®di®vale et 
moderne en Méditteranée (LA3M, CNRS). Elle publie ici son travail de doctorat, 
®labor® ¨ Tachkent, en tant que chercheur ¨ lõInstitut fran­ais dõ®tudes sur lõAsie 
centrale (IFEAC), ¨ la biblioth¯que de lõInstitut dõ®tudes orientales Abẓ RayΌŋn al-
Bϳrẓnϳ. Elle offre une pr®sentation codicologique détaillée sur une région mythique 
pour lõhistoire du papier. 
Table des matières : 
http://www.brill.com/products/book/lart -du-livre -en-asie-centrale-de-la-fin -du-xvie-
siecle-au-debut-du-xxe-siecle. 
 

 

http://calenda.org/311193
https://www.casadevelazquez.org/recherche-scientifique/news/regards-croises-sur-le-coran-en-al-andalus-et-au-maghreb/
https://www.casadevelazquez.org/recherche-scientifique/news/regards-croises-sur-le-coran-en-al-andalus-et-au-maghreb/
http://www.brill.com/products/book/lart-du-livre-en-asie-centrale-de-la-fin-du-xvie-siecle-au-debut-du-xxe-siecle
http://www.brill.com/products/book/lart-du-livre-en-asie-centrale-de-la-fin-du-xvie-siecle-au-debut-du-xxe-siecle
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Projet ç Digital Bab-al-Yemen è 
 
Objectifs 
Ce projet vise à développer une plateforme virtuelle pour rassembler les collections 
de manuscrits yéménites dispersées dans le monde. 
Le projet poursuit deux buts principaux : dõune part, il cherche ¨ faciliter lõacc¯s aux 
manuscrits y®m®nites et de lõautre, il a pour intention de contribuer ¨ la pr®servation 
de cet héritage culturel menacé. Dans le futur, il est prévu de fournir des imag es 
num®riques dõautant de manuscrits que possible afin que des chercheurs autour du 
monde puissent travailler a vec ces matériaux sans barrière. Il est également prévu de 
rassembler en coopération avec TIMA (The Islamic Manuscript Association) les dates 
de catalogage de diff®rents collections qui se trouvent au Y®men et dans dõautres 
pays. 
 
Première livraison 
En septembre 2014, le site de ç Digital Bab-al-Yemen è a ®t® mis en ligne avec une 
première livraison ( www.google.com/culturalinstitute/collection/the -digital -bab-al-
yemen, voir CmY 19 (janv. 2015), Actualités).  
 

 
 

Manuscrits numérisés par la Fondation Zayd b. Ali pour la Culture, Sanaa 
 
Organismes associés et financement 
Jusquõ¨ pr®sent, la Staatsbibliothek zu Berlin, la Bayerische Staatsbibliothek de Mu-
nich et la Österreischiche National Bibliothek,  Vienne, ont collaboré au projet et 
elles ont mis à disposition une collection de 140 manuscrits yéménites  numérisés, ti-
r®s des trois ç collections Glaser è. Ce fond est accompagné par une exposition vi r-
tuelle sur lõhistoire des recherches sur les manuscrits y®m®nites. Le projet était f i-
nancé par le Proof of Concept (PoC), Conseil Européen de Recherche, et dirigé par 

http://www.google.com/culturalinstitute/collection/the-digital-bab-al-yemen
http://www.google.com/culturalinstitute/collection/the-digital-bab-al-yemen
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Sabine Schmidtke (IAS, Princeton) ; Daniel Kinitz (FU Berlin) a servi de coordinateur 
du projet (cf. CmY 18 (juil. 2014) ) et Kea Johannsen de conservateur de lõexposition 
virtuelle.  

 
Production dõun microfilm, Dar al-makthutat, Sanaa (photo Sabine Schmidtke) 

 
Historique 
Le ç Digital Bab al-Yemen è repose sur plusieurs projets et initiatives pr®c®dents qui 
se sont consacrées à la numérisation et à la mise en ligne de manuscrits yéménites. 
La biblioth¯que de lõUniversité de Princeton héberge les résultats de la Yemen Ma-
nuscript Digitization Initiative  (YMDI) dirigée par David Hollenberg (Oregon, voir 
CmY 13 (janv. 2012) ) dans lequel Sabine Schmidtke faisait partie des investigateurs 
principaux ; ce projet de numérisation, co -financé par le National Endowment for 
the Humaniti es (NEH) et la Deutsche Forschungsgemeinschaft (DFG), donne accès 
aux images numérisées de 257 codex yéménites (voir: 
http://pudl.princeton.edu/collections/pudl0079 ) ; de surcroît , les biblioth èques de 
Berlin, Munich et Vienne font progresser la numérisation de leurs collections de m a-
nuscrits arabes, dont ceux du Yémen dans les collections Glaser. 

Jan Thiele. 
 

 
Équipe de la Fondation Zayd b. Ali pour la Culture, Sanaa, en train de numériser  

(photo Jan Thiele)  

http://pudl.princeton.edu/collections/pudl0079
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Publications in Japanese Language 
on Yemen History and its related regions 

mainly based on Manuscripts and Sources from 
Yemen 

(1964-2014) 
 

Tamon Baba 
 

Kyushu University, Japan 
 
 

Abstract 
Since the 1960s, some Japanese researchers have studied the history of South West 
Arabia on the basis of the manuscripts of Yemen. The majority of their studies were 
written in Japanese, though most of them have English titles. This article is a first 
attempt to bring publications on the manuscripts of  Yemen in the Japanese 
language, including text editions and translations, to the attention of researchers.  
 
Résumé 
Depuis 1960, des chercheurs japonais ont ®tudi® lõhistoire de lõArabie du Sud-Ouest à 
partir de manuscrits  du Yémen. Ils ont rédigé la major ité de leurs publications en 
japonais, même si, pour la plupart dõentre elles, un titre en anglais  est proposé. Cet 
article tente pour la première fois de donner  un ®tat des publications sõappuyant sur 
des manuscrits du Yémen en langue japonaise, éditions et traductions de texte y 
compris. 
 
▪Ⱪ☻♩ꜝ◒♩ 
1960 ⁸ ⅛─ ⅜▬◄ⱷfi ╩╙≤⌐⇔√ ▪ꜝⱦ▪

⌐ ⇔≡⅝√⁹ ╠─ ─ ↄ⅜ ╩ ⇔≡│™╢╙──⁸⅔╟∕

≢ ⅛╣≡™╢⁹ ≢│⁸ ≢ ⅛╣√▬◄ⱷfi ⌐╙≤≠ↄ

╛⁸ ⇔≡ ⌐⅔™≡ ╦╣√ ⁸ ⌐≈™≡ ⇔√™⁹ 
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 ♪כ꞉כ◐

⁸ ≢ ⅛╣√ ⁸▬◄ⱷfi ⁸▬fi♪ ⁸▬◄ⱷfi⌂╠┘⌐

▬fi♪ ─ ⌐ ∆╢ ⁸ ⁸ ⁸ ⁸ ⁸ ⁸

⁸  
 
Introduction  
The majority of studies based on the manuscripts of Yemen in the Japanese 
language have been conducted by historians who were interested in the 
economic and political history of Yemen and òthe Indian Ocean World.ó 
Hikoichi Yajima is the leading researcher in this field. He started his 
academic career in 1964 by presenting the article (Yajima 1964), 1 and he 
continues to do research today. He is known as the editor of the manuscript 

                                                            

1 òThe Pi-ja-ye  Country and Mediterranean Corals,ó Orient, 7/1 (1964), p. 51 -61 
(Yajima 1964). This article aimed to identify Pi -ja-ye in the text by Chau Ju -Kua based on 
Arabic geography books. Yajima also analyzed the sailing route in South Arabia described in 
Chia Tan⁭s work, comparing it with Arabic geography books, such as Futūḥ al-buldān by al-
Balŋɢurϳ (d. 297/892) (òThe Trading Ports of South Arabia as Described in the Sailing Route 
Book Cited from Chia Tanõs Work,ó Tōhōgaku, 31 (1965), p. 1 -17 (Yajima 1965)). After these 
studies, he examined Chen Hoõs expedition based on al-Nuğūm al-zāhira by Ibn Ta͋rϳbirdϳ (d. 
874/1470) (òArticles about Chen Hoõs Expedition in a Muslim Source,ó Shigaku, 38/4 (1966), 
p. 529-535 (Yajima 1966) (English title provided by me)). Then, he became interested in the 
Risāla of Ibn Faɣlŋn and introduced its characteristics (òOn the Risāla of Ibn Faɣlŋn,ó 
Shigaku, 40/2 -3 (1967), p.  493-512 (Yajima 1967a)). As we mention later, he translated this 
book into Japanese twice. 
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entitled Taʼrīḫ al-Yaman published in 1974. In addition, he has translated 
some Arabic texts into Japanese, such as the travel book by Ibn Baṕṕẓṕa (d. 
770/1368 -1369) and reports by Ibn Faɣlŋn (d. after 309/922), and provided 
them with detailed commentaries. He has contributed not only to researchersõ 
but also to the Japanese peopleõs understanding of the Islamic world, which 
is far away from Japan geographically and culturally. Yajimaõs main interest 
is not limited to the history of Yemen. He has advocated for the c oncept of 
òthe Indian Ocean worldó based on òthe Trade Diasporaó of Philip D. Curtin. 
His principal aim is to reconstruct the history of various regions from the 
point of view of the òmaritime area,ó focusing on human and commercial 
activities ( Yajima 2006 ).2 His thesis has influenced Japanese scholarsõ 
understanding of the Islamic world. Yajima is also known as a fieldworker. 
He has walked around the coasts of the Indian Ocean and studied the trade 
routes and the harbour cities through analyzing historic d ocuments.3 

                                                            

2 Regarding his perspectives and in addition to the article I mention later, see below (all 
following English titles are provided by me): òA Prospective Study of the Market (sūq/bāzār) 
and a Suggestion of its Method,ó in: Islam ken ni okeru Ibunka Seshshoku no Mechanism 
[ Research on the Mechanism of Cultural Contacts in the Islamic World], 1, ed. by Islam ken ni 
okeru Ibunka Seshshoku no Mechanism Project Group, Tokyo, Research Institute for 
Languages and Cultures of Asia and Africa, 1988, p. 1-19 (Yajima 1988a); òReconsideration 
of the Pirenne Thesis: The Advance of Muslims into the Mediterranean Sea and its Influence,ó 
in: Kתkich Sakaguchi (ed.), Chichūkai-sekai to Shūkyō [ The Mediterranean World and Religion], 
Tokyo, Keio University Press, 1989, p. 97-117 (Yajima 1989a); òAn Attempt to View the 
Indian Ocean History,ó in: Chiiki Kenkyū to Daisansekai [ Area Studies and Third World], ed. by 
the Keiת Gijuku Daigaku Chiiki Kenkyẓ Center, Tokyo, Keio University Press, 1989, p. 97-
143 (Yajima 1989b); òAn Attraction of Islands,ó Sougouteki Chiiki Kenkyū, 6 (1994), p. 14 -16 
(Yajima 1994a); òEssay on the History of Maritime Spaces: From the Mediterranean to the 
Indian Ocean,ó Journal of Asian and African Studies, 57 (1999), p.  281-300 (Yajima 19 99). 
Though Yajima also wrote many essays related to his research theme, I do not mention them 
all individually in this article.  
3 Some reports have been published as below: The Arab Dhow Trade in the Indian Ocean: 
Preliminary Report (Studia Culturae Islamicae, 3), Tokyo, Institute for the Study of Languages 
and Cultures of Asia and Africa, 1976 (Yajima 1976c); (all English titles thereafter are 
provided by me) òOn the Stitched Arab Dhow Sanbẓk ᾳafŋrϳ of the ᾳafŋr District in Oman,ó 
Journal of Asian and African Studies, 13 (1977), p. 181 -204 (Yajima 1977a); Kamioka, Koji, 
and Yajima, H., The Inter-Regional Trade in the Western Part of the Indian Ocean: The Second 
Report on the Dhow Trade (Studia Culturae Islamicae, 9 (1979)), Tokyo, Institute for the Study 
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On the other hand, Yuzo Shitomi has studied the history of pre -Islamic 
South Arabia based on various sources, including the ancient South Arabian 
inscriptions, Greek, and Syriac texts. He also relied on some Arabic texts 
based on Yemeni manuscripts, such as Kitāb al-iklīl by al-Hamdŋnϳ (d. 
334/945). 4 He is still working on the history of the Erythraean Sea on the 
basis of the Periplus of the Erythraean Sea which has much information about 
Yemen. 

In the 1990s, Yasuyuki Kuriyama began studying the history of Yemen 
based on Yajima⁭s concept. He clarified the characteristics of the medieval 
Zaydϳ Imŋms and the cosmopolitanism of Yemen in òthe Indian Ocean 
World.ó Hiroshi Matsumoto, a modern political scientist, also wrote an article 
about the traditio nal regional division in North Yemen. In recent years, the 

                                                                                                                                                                          

of Languages and Cultures of Asia and Africa (Kamioka and Yajima 1979); Arwād Island: The 
Case Study of Maritime Culture on the Syrian Coast (Studia Culturae Islamicae, 31), Tokyo, 
Institute for the Study of Languages and Cultures of Asia and Africa, 1986 ( Yajima 1986a); 
Kamioka, K., and Yajima, H., Caravan Route across the Zagros Mountains in Iran (Studia 
Culturae Islamicae, 36), Tokyo, Institute for the Study of Languages and Cultures of Asia and 
Africa, 1988 (Kamioka and Yajima 1988); Kamioka, K., Haneda,  Koichi, and Yajima, 
H. Periodic Markets in Gīlān: A Preliminary Report (Studia Culturae Islamicae, 37), Tokyo, 
Institute for the Study of Languages and Cultures of Asia and Africa, 1988 (Kamioka, Haneda 
and Yajima 1988); òDhow and the Indian Ocean World,ó in: Yuzo Itagaki et al. (eds.), 
Seikatsu no Gijutsu Seisan no Gijutsu (Sekaishi e no Toi, 2) [ Skill for Life, Skill for Production 
(Question to the World History, 2)], Tokyo, Iwanami Shoten, 1990, p. 105 -128 (Yajima 1990); 
òPeriodical Bazaar Circle in Tunisia,ó in: Islam ken ni okeru Ibunka Seshshoku no Mechanism 
Project Han (ed.), Islam ken ni okeru Ibunka Seshshoku no Mechanism [ Research on the 
Mechanism of Cultural Contacts in the Islamic World], 3, Tokyo, Institute for the Study of 
Languages and Cultures of Asia and Africa, 1994, p. 201-248 (Yajima 1994c); Yajima, H. 
(ed.), Changes of the Communication Systems in the Islamic World, Tokyo, Institute for the 
Study of Languages Cultures of Asia and Africa, 2001 (Yajima ed. 2001); òThe Location and 
the Role of the Harbor al -ṷẓr in the Maritime Trade History,ó in: Mutsuo Kawatoko (ed.), 
Minato wo Meguru Chihou-shi / Sekai-shi no Doutai-teki Kenkyū [ The Region History and the 
World History concentrating on Ports], Tokyo, The Middle Eastern Culture Center, 2002  
(Yajima 2002). Studia Culturae Islamicae is a series of publications of the Research Institution 
for Languages and Cultures of Asia and Africa, Tokyo University of Foreign Studies, about 
Asia and Africa. 
4 I do not mention Shitomiõs works individually in this paper. He wrote some articles in 
English and French. 
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author of this bibliography, Tamon Baba wrote some articles concentrating 
on the cooking ingredients in the Rasẓlid court based on Nūr al-maʻārif edited 
by MuΌammad ⁄Abd al-RaΌϳm al-ͦŋzim.5 

These publications are mainly based on Arabic sources which are 
handwritten or printed in Yemen or other Arabic countries. Kuriyama and 
Baba, who are interested in Mediaeval Yemeni history, have studied the 
Zaydϳ Imŋms or the Rasẓlids, on the basis of Yemeni Arabic manuscripts 
exclusively. On the other hand, Yajima used Chinese historical materials in 
addition to the Arabic texts in order to study the Indian Ocean history 
between East and West Asia. Especially, focusing on the expedition of Cheng 
Ho (d. 1433) to W est Asia and East Africa from 1405 to 1433, Yajima 
collected descriptions from Arabic and Chinese sources. Shitomi mainly used 
Greek texts and Sabaean or Himyarite epigraphy left in Yemen, with reading 
Arabic texts written in the Middle Ages as appropriate . In this way, in 
addition to manuscripts and sources from Yemen, Japanese scholars have 
been interested in various sources and published their study results. 

Most of these articles were written in Japanese, and although many of 
them have English titles it  is, nonetheless, difficult for those who do not read 
Japanese to discover either what research based on the manuscripts of Yemen 
has been published in Japan or what it concerns. 

In this article, therefore, I would like to present publications on 
manuscripts of Yemen in the Japanese language dating from Hikoichi 
Yajimaõs pioneering work of 1964 to today. While listing the studies on the 
manuscripts of Yemenñincluding text editions ñ, I have also mentioned the 
major related studies in the footnotes.  
 
I. Hikoi chi Yajima 
A. Articles  
1. Yajima 1967b  
òOn the Nŋkhodŋ Rŋmasht,ó Bulletin of the Society for Near eastern 

                                                            

5 Anon., Nūr al-ma‘ārif fī nuẓum wa-qawānīn wa-a‘rāf al-Yaman fī al-‘ahd al-Muẓaffarī al-wārif, 
ed. MuΌammad ⁄Abd al-RaΌϳm ͦŋzim, ṃan⁄ŋ⁭, Centre fran­ais dõarch®ologie et de sciences 
sociales (CEFAS), 2003-2005, 2 vols. 
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Studies in Japan , 10/1 -2 (1967), p. 193 -212.  
Title in Japanese and English, text in Japanese. 

Yajima clarified one profile of Indian Ocean trade, concentrating on 
⁄Adan and Kϳḧ through the analysis of Nāḫudā Rāmašt, who was based 
in ⁄Adan after the 11th century. He used Arabic texts, in addition to 
Geniza documents and some Chinese books written during the Sung 
dynasty. 

 
2. Yajima 1968  
òCheng Hoõs Westward Expedition in a Muslim Source,ó Journal of Asian 
and African Studies , 1 (1968), p. 126 -131.  
Title in Japanese and English, text in Japanese. 

In addition to (Yajima 1966), he introduced related articles in two 
manuscripts to compare these with Chinese sources. One of them is 
Qurrat al-ʻuyūn by Ibn al -ʅayba⁄ (d. 944/1537) (Biblioth¯que 
nationale de France (BnF), MS. Arabe. 5832) and the other is Tuḥfat 
al-zamān by Ibn al -Ahdal (d. 855/1451) (British Museum, MS. Or. 
3330). 

 
3. Yajima 1972  
òThe Sϳrŋf Migration in South Arabia,ó Journal of Asian and African 
Studies, 5 (1972), p. 119 -144.  
Title in Japanese and English, text in Japanese, with an abstract in English. 

In this article, he clarified the development and the decline of Sϳrŋf, 
which was located in the Persian Gulf, as well as the role of 
merchants and sailors from Sϳrŋf and their migrations to ⁄Adan and 
ͦudda. He read various Arabic geographical texts, including Taʼrīḫ al-
Yaman by ⁄Umŋra (d. 569/1174) and Ġāyat al-amānī by YaΌyŋ b. 
πusayn (d. 1080/1669). 6 

                                                            

6 He also wrote about the trade network centered on Sϳrŋf during the 8th and 10th centuries 
and clarified the difference between its structure and the pattern of Indian Ocean trade after 
the 10th century. See òThe Trade Network of Sϳrŋf Merchants and Circulation of 
Commodities in the Indian Ocean,ó in: Katsumi Tanabe et al. (eds.), Silk Road Bijutsu Ronshū: 
Fukai Shinji Sensei Tsuitō [ A Miscellany of Silk Road Art: Memorial Volume for Prof. Shinji 
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4. Yajima 1974a  
òA New Manuscript on the History of the Rasulid Dynasty in Yemen,ó 
Journal of Asian and African Studies , 7 (1974), p. 165 -181.  
Title in Japanese and English, text in Japanese. 

Yajima stayed in Middle Eastern and European countries for two 
years during 1969ð1971, and collected various books, including 
photocopies of Arabic manuscripts. In Paris, he found important 
historical texts on the history of the Rasẓlids in the manuscript, BnF, 
MS. Arabe. 4609. In his article, he reported its outline. As it will be 
mentioned later, he edited this manuscript and published it in 1974 
in Tokyo (see no. 19) .  

 
5. Yajima 1974b  
òSome Aspects of the Indian Ocean Trade in the 15th Century: On the 
Arrivals of Chinese Junks at ⁄Adan,ó Journal of Asian and African 
Studies, 8 (1974), p.  137-155.  
Title in Japanese and English, text in Japanese. 

He considered the accounts about Cheng Hoõs westward expedition 
written in the new manuscript. He concluded that the interruption of 
the traditional trade route in Central Asia might be a reason why 
Cheng Hoõs junks went toward the Persian Gulf. 

 
6. Yajima 1974c  
òA New Manuscript on the History of the Rasulid Dynasty in Yemen 
(Addenda),ó Journal of Asian and African Studies , 8 (1974), p. 157 -159.  
Title in Japanese and English, text in Japanese. 

This article is an addendum to ( Yajima 1974a ). He supplemented 
some important facts about its anonymous author here.  

 
 

                                                                                                                                                                          

Fukai], Tokyo, Yoshikawa Kתbunkan, 1987, p. 199-224 (Yajima 1987) (English title provided 
by me). 
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7. Yajima 1975  
òAn Official Merchant in the Reign of al-Malik al -Nasir of al -Rasulids: 
qadi Amin al -Din Muflih al -Turki,ó Shigaku, 46/3 (1975), p. 305 -322.  
Title in Japanese and English, text in Japanese. 
Based on the new manuscript Yajima found, i.e. BnF. Arabe. 4609, he 
clarified the achievements of merchants who were active under the Rasẓlids, 
concentrating on qŋɣϳ Amϳn al-Dϳn MufliΌ al-Turkϳ. Amϳn al-Dϳn, who was 
appointed by the Rasẓlid Sulṕŋn al-Malik al -NŋḪir as an official merchant,  was 
charged with promoting trade with foreign merchants in Aden.  
 
8. Yajima 1976a  
òThe Red Sea and Bŋb al-Mandab in the view of East ðWest Relations: An 
Analysis of the Conditions during the First Half of the 15th Century,ó in: 
Arabia Kenkyẓ Ronsת [ A Miscellany of Arabia ], ed. by the Japan -Saudi 
Arabia Society and the Kuwait -Japan Society,  Tokyo, Japan -Saudi 
Arabia Society and Kuwait -Japan Society, 1976, p. 225 -252.  
Title and text in Japanese (English title provided by me).  

Yajima collected various entries about Bŋb al-Mandab from Arabic 
texts including manuscripts and printed books, and he outlined in 
detail the sailing conditions in the Red Sea and Bŋb al-Mandab, such 
as monsoons and natural environments. 

 
9. Yajima 1976b  
òIndian Ocean Trade at the Time of the Mongol Empire: Trading Activity 
of the Kϳsh Merchants,ó The Journal of the Research Department of the 
Toyo Bunko , 57/3 -4 (1976), p. 289 -328.  
Title in Japanese and English, text in Japanese, with an abstract in English 

He emphasised the importance of the role of Kϳḧ, which prospered 
from the 11th to the 13th centuries, in the Indian Ocean trade. 
Especially, he clarified the class of rulers in Kϳḧ, their politicalð
economic form, and the activities of its seafaring traders based on 
various sources, including al-ʻUqūd al-luʼluʼiyya by al-οazra͉ϳ 
(d. 812/1410).  
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10. Yajima 1977b  
òMaritime Activities of the Arab Gulf People and the Indian Ocean 
World in the Eleventh and Twelfth Centuries,ó Journal of Asian and 
African Studies , 14 (1977), p.  195-208.  
Title and text in Englis h. 

In this article, Yajima clarified the maritime activities of the Arab 
Gulf people after the 11th century. Especially, he concentrated on the 
Chinese geographical knowledge of the Gulf countries, and of the 
cities of Sϳrŋf, Kϳḧ, and Hurmuz, and their maritime activities in òthe 
Indian Ocean world.ó 

 
11. Yajima 1980  
òSome Aspects of the Egyptian Commercial Policy in the BaΌrϳ Mamlẓk 
Period,ó Journal of Asian and African Studies , 20 (1980), p. 1 -105.  
Title in Japanese and English, text in Japanese, with an abstract in English. 

This long article is intended to clarify the changing aspects of the 
international traffic and trades in and around the Mamlẓk dynasty 
from the end of the 13th up to the mid -14th centuries. He drew on 
the journey of envoys of Bhuvanaikabŋhu I, the king of Ceylon, from 
Ceylon to Egypt in detail based on various sources written in Egypt 
and Yemen. 

 
12. Yajima 1983a  
òDecline of the Rasẓlid Dynasty in Yemen and Sulṕŋn al-Mas⁄ẓd⁭s Refuge 
in India,ó in: Masao Mori (ed.), Nairiku Asia / Nishi  Asia no Shakai to 
Bunka  [ Society and Culture of Inner Asia and the Muslim World ], Tokyo, 
Yamakawa Shuppansha, 1983, p.  601-622.  
Title in Japanese and English, text in Japanese. 

Yajima regarded the Indian Ocean as the place of human exchange 
and emphasised the historical role of the Indian Ocean. In this article, 
he analyzed the Rasẓlid Sulṕŋn al-Mas⁄ẓd⁭s refuge in India based on 
various sources, including Kitāb al-salwa fī aḫbār Kilwa (British 
Museum, MS. Or. 2666). 
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13. Yajima 1989c  
òOn the Date of the Decline of ⁄Ayɢŋb, an International Port of Trade on 
the Red Sea,ó Journal of East -West Maritime Relations , 1 (1989), p. 167 -
197.  
Title and text in Japanese (English title provided by me).  

He examined the date of the decline of ⁄Ayɢŋb in Egypt during the 
14th and 15th centuries based on Arabic and European sources, 
including Yemeni historical texts. The merchants moved their centers 
to Ethiopia and India to avoid the strong interference from the 
Mamlẓk dynasty, šarīfs in Mecca, and from the Rasẓlids. As a result, 
⁄Ayɢŋb was left behind as a local port after the end of the 14th 
century. 

 
14. Yajima 1994b  
òState, Port and the Maritime Area: The Case of the Commercial Policy 
of Sultan al -Malik al -Muᾠaffar of the Rasẓlid Dynasty in Yemen and His 
Expedition agains t the πabẓɣϳ ᾳufŋr,ó Journal of Asian and African 
Studies, 46/47 (1994), p. 383 -407.   
Title in Japanese and English, text in Japanese. 

In this article, Yajima illustrated the history of South Arabia from the 
view of the maritime area by conducting a birdõs-eye analysis of the 
πaɣramawt expedition by the Rasẓlid Sulṕŋn al-Malik al -Muᾠaffar. 

 
15. Yajima 1998a  
òThe State and the Control of the Strait,ó in: Tomoya Akimichi (ed.), 
Kaijin no Sekai  [ The World of Seafaring People ] , Tokyo, Dתbunkan, 1998, 
p. 169 -193. 
Title and text in Japanese (English title provided by me).  

Yajima considered the relation between a dynasty and the straits it 
sought to control, concentrating on the influence of the Rasẓlids over 
Bŋb al-Mandab as an example. He also considered the interference in 
Red Sea commerce by Sulṕŋn Barsbay in the Mamlẓk Dynasty (r. 
825/1422 -841/1437) and discussed the activities of merchants in this 
sea and in ⁄Adan. Then, he concluded that the strait accurately 
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reflected international relationships.  
 
B. Books 
16. Yajima 1991a  
Islam Sekai no Seiritsu to Kokusai Shתgyת [ The Formation of the Islamic 
World and the International Commerce ], Tokyo, Iwanami Shoten, 1991.  
Title and text in Japanese. 

In this book, Yajima illustrated the Muslim world during the 7th and 
11th centuries. He emphasized that this world functioned by bringing 
various cultural economic factors together organically, focusing on 
traffic and commerce networks.  

 
17. Yajima 1993  
Umi ga Tsukuru Bunmei  [ The Civilization created by the Ocean ], Tokyo, 
Asahi Shinbunsha, 1993.  
Title and text in Japanese. 

This book contains published articles with revisions, i.e., 1. (Yajima 
1989b); 3. (Yajima 1987); 4. ( Yajima 1972 ); 5. (Yajima 1976b ); 6. 
(Yajima 1967b ); 7. (Yajima 1976a ); 8. (Yajima 1983a ); 9. (Yajima 
1974b ); 11. (Yajima 1985a); 14. (Yajima 1977a); 15. (Kamioka and 
Yajima 1979) and (Yajima 1991c); Introduction, 2, 10, 12, 13 are 
based on other articles.7 At first, Yajima proposed the concept of òthe 

                                                            

7 The introduction is based on òThe Indian Ocean World and Dhow,ó Kikan Minzoku-gaku, 7 
(1979), p. 18 -23 (Yajima 1979) (English title provided by me). Chapter 2 is based on òThe 
Indian Ocean Trade Route between China and Tŋzϳ during the End of the Tang Dynasty,ó 
Rekishi Kyōiku, 15/5 -6 (1967), p. 56 -62 (Yajima 1967c) (English title provided by me). 
Chapter 10 is based on òWho Gave the Key to the Indian Ocean Trade Route?,ó Bulletin, 
Kuwait-Japan Society, 95 (1981) (Yajima 1981) (English title provided by me). The chapter 
12 is based on òSome Problems on the Evolution of Swahili Socio-Cultural Area in East 
Africa,ó Journal of Asian and African Studies, 41 (1991), p. 101 -124 (Yajima 1991b) (English 
tit le provided by me). This article was translated into English: òSome Problems with the 
Formation of the Swahili World and the Indian Ocean Maritime World,ó Senri Ethnological 
Studies, 43 (1996), p. 319 -354 (Yajima 1996). Chapter 13 is based on òThe Red Sea and 
Yemen,ó in: Nanboku Yemen wo Chūshin to suru Kōkai Jōsei no Kenkyū [ The Situation of the Red 
Sea with a focus on the North and the South of Yemen], ed. by the Middle East Institute of 
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Indian Ocean World.ó Then, he focused on various relations seen 
between civilization and òthe Indian Ocean World,ó focusing on 
various relations seen between them. Further, he explained the 
culture of dhow and the faith produced in òthe Indian Ocean World.ó  

 
18. Yajima 2006  
Kaiiki kara Mita Rekishi: Indo -yת to Chichẓkai wo Musubu Kתryẓshi [ The 
History from the view of Ocean Worlds: History of Culture Exchange 
between the Indian Ocean and the Mediterranean Sea ], Nagoya, The 
University of Nagoya Press, 2006. 8 
Title and text in Japanese. 

This book consists of published articles with revisions and newly written 
articles. All published articles are fully revised and with additional 
information. In this book, Yajima aims to reconstruct the history of 
various regions from the point o f view of the òmaritime area,ó focusing 
on human and commercial activities. As all chapters are written in 
Japanese, I have translated the titles of the chapters of this important 
work into English, as below.  

 
Introduction: The Indian Ocean World: connecti ng the Indian Ocean to 
the Mediterranean Sea (based on (Yajima 1999)) 
Part I: The Formation of Ocean Worlds 

Chapter 1: The Culture of the Ship: The World of the Dhow Culture 
(based on (Yajima 1990)) 
Chapter 2: The Harbor City: The Node of the Ocean Networks9 

                                                                                                                                                                          

Japan, Tokyo, Middle East Institution of Japan, 1983 (Yajima 1983b) (English title provided 
by me). 
8 About this book, see also Wada, Ikuko, òKaiiki kara Mita Rekishi: Indo-yת to Chichẓkai wo 
Musubu Kתryẓshi,ó [History from the Perspective of the Maritime World: Inter-Exchange between 
the Indian Ocean and the Mediterranean], Journal of the Economic and Social History of the 
Orient, 51/3(2008), p.  516-517 (Wada 2008). 
9 This chapter is based on òThe Indian Ocean Networks and the Formation of Trading Port-
Cities,ó Sono Seiritsu to Keitai wo Megutte (Rekishi no naka no Minatomachi, 1) [ Formation and 
Form (Port and Port Cities in History, 1)], Tokyo, The Middle Eastern Culture Center, 1995, p. 
65-99 (with an abstract in English) (Yajima 1995a) ( English title provided by me ). 
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Chapter 3: The Function of the Islands: The Node of the Ocean 
Worlds (based on (Yajima 1986a) and (Yajima 1994a))  

Part II: The Association of the Overland Route and the Ocean Route 
Chapter 1: The Pilgrimage Road to Mecca10 
Chapter 2: The International Tr ade Routes Connecting the Nile Valley 
Basin to the Red Sea Coast (based on (Yajima 1986b)) 
Chapter 3: The International Trade Routes Connecting the Plateau of 
Iran to the Persian Gulf (based on (Kamioka and Yajima 1988))  
Chapter 4: The Journey of Envoys of the King of Ceylon (based on 
(Yajima 1980 )) 

Part III: State, Harbor City, and the Ocean Worlds  
Chapter 1: The Advance of Muslims into the Mediterranean Sea and 
its Influence (based on (Yajima 1989a)) 
Chapter 2: The Battle at the Strait (based on (Yajima 1 998a)) 
Chapter 3: The Composition of the Control over the Ocean: The Case 
of the Rasẓlids (based on (Yajima 1994b )) 
Chapter 4: On the Date of the Decline of ⁄Ayɢŋb, an International Port 
of Trade on the Red Sea (based on (Yajima 1989c ))  

Part IV: The Intern ational Activities of Maritime Merchants  
Chapter 1: The Maritime Merchants Travelling All Over the Ocean 

Worlds (newly written for this book )11 
Chapter 2: The Maritime Trade by the Kārimīs (newly written for this 
book) 

In this chapter, Yajima analyzed the h istorical background of 
the kārimīs and their activities based on various sources, 
including Nūr al-maʻārif. He also compared them with the four 
merchant families in Yemen, such as al-Ḥubbīyūn, and clarified 
their features. 

Chapter 3: The Pattern of the Merchants under the Rasẓlids (based on 
                                                            

10 This chapter is based on òThe Pilgrimage Road to Mecca,ó in: Norio Matsumoto et al. 
(eds.), Idou no Chiikishi (Chiiki no Sekaishi, 5) [ History by Region with a focus on Movement (The 
World History centrated on the Regions, 5)], 1998, p.  328-366 (Yajima 1998b) (English title 
provided by me).  
11 Yajima analyzed the contractual relationship between foreign merchants and local 
merchants in border regions (ṯuġūr), such as East Africa, ⁄Umŋn, ⁄Adan, and Indo. 



T. Baba Chroniques du manuscrit au Yémen 19    Janvier 2015 

 

59 

(Yajima 1975 )) 
Part V: The Circulation of the Products among the Ocean Worlds 

Chapter 1: The Distribution Network of Mediterranean Corals (based 
on (Yajima 1964))  
Chapter 2: The Producing Areas of Aloes and Sandalwoods and the 
Activities of Iranian Merchants 12 
Chapter 3: The Distribution Network of the Musk of Tibet ( newly 

written for this boo k)13 
Chapter 4: The Trade in Horses in the Indian Ocean (newly written 
for this book)  

Based on Nūr al-maʻārif, Yajima placed the horse-trading 
between Yemen and Indo as one historical piece of the political 
change in the Indian Subcontinent during the 8th and 14th 
centuries. 

Part VI: The Interchange of Culture and Information in the Ocean 
Worlds 

Chapter 1: The Fishery Culture in the Qŋbis Gulf in Tunisia 14 
Chapter 2: Ḫiḍr, the Saint Connecting the Indian Ocean to the 
Mediterranean Sea15 
Chapter 3: The Decorative Relief of the Lamp Pattern and the 

                                                            

12 This chapter is based on òThe Stamped Aromatic Woods from the Treasure House of 
Hתryẓji and the Early Islamic Indian Ocean,ó Journal of Asian and African Studies, 37 (1989), 
p. 123-141 (Yajima 1989d). He examined the producing areas of aloes and sandalwoods, 
which were transported to Japan during the 7th and 8th centuries and are preserved in 
Hתryẓji in Kyoto. 
13 Yajima revealed the formation of the distribution network for musk between Tibet and 
the Middle East. 
14 This chapter is based on òThe Fishery Culture in the Qŋbis Gulf in Tunisia: From the View 
of Mediterranean History,ó in: H. Yajima et al. (eds.), Kaijō-min (Islam Sekai no Hitobito, 4) 
[ Seafaring People (People in the Islamic World, 4)], Tokyo, Tתyת Keizai Shinpתsha, 1984, 
p. 201-240 (Yajima 1984) (English title provided by me). He described the fishery culture of 
the Qŋbis Gulf based on his fieldwork in 1979.  
15 This chapter is based on òSome Problems with the Maritime Character of al-Khiɣr and 
Ilyŋs, based on Ibn Baṕṕẓṕaõs al-RiΌla,ó Journal of Asian and African Studies, 42 (1991), p.117 -
135 (Yajima 1991c). He investigated  Ḫiḍr and Ilyās, who might be  regarded as òsaintsó 
mainly based on the travel book by Ibn Baṕṕẓṕa. 
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Interchange of Culture ( newly written for this book )16 
Part VII: The Discovery of the New Hist orical Sources Relating to 
Maritime History  

Chapter 1: The New Historical Source of Kitāb ʻağāʻib al-Hind fī ḏikr 
nubḏa min al-ʻağāʼib barr wa-al-Baḥr17 
Chapter 2: The New Historical Source Relating to the History of the 
Rasẓlids (based on (Yajima 1974a )) 
Chapter 3: The Arabic Chronicle on the History of the Maldive 

Islands.18 
 
3. Text edition 19 
19. Anon., Ta⁭rϳΉ al-Dawla al -Rasẓliyya fϳ al-Yaman, ed. H. Yajima, 

                                                            

16 Yajima analyzed the decorative reliefs of the lamp patterns on tombstones and 
cornerstones, which are distributed around the Indian Ocean, such as near Kilwa, Mogadishu, 
ᾳufŋr, Lŋr, Kanbŋyat, Mal®, Sumatra, and Java. Its diffusion reflected the development of the 
maritime trade during the 13th and 15th centuries.  
17 This chapter is based on òA New Material on Buzurk b. Shahriyŋr⁭s Kitāb ‘ajā’ib al-Hind,ó 
Journal of Asian and African Studies, 59 (2000), p. 1 -30 (Yajima 2000).  
18 This chapter is based on one published in English, as follows: òAn Arabic Manuscript on 
the History of the Maldive Islands,ó Cultural and Economic Relations between East and West: 
Sea Routes, Wiesbaden, Otto Harrasssowitz, 1988, p. 71 -81 (Yajima 1988b).  
19 In addition to thoseI mentioned in the text, Yajima edited the Arabic book related to the 
Maldive Islands: πasan Tŋ͈ al-Dϳn, H. Yajima (ed.), Ḥasan Tāğ al-Dīn’s The Islamic History of 
the Maldive Island, 2 vols., Tokyo, Institute for the Study of Languages and Cultures of Asia 
and Africa, 1982 -1984. This text is based on the six manuscripts of Taʼrīḫ al-islām fī mahal 
dībā by πasan Tŋ͉ al-Dϳn, including the one Yajima recovered, which was missing for 60 
years. In addition, Yajima wrote the article about the Maldive peopleõs Mecca pilgrimage 
based on this Arabic manuscript: òMecca Pilgrimage of the Maldive People,ó in: Keiת Gijuku 
Daigaku Tתyתshi Kenkyẓshitsu (ed.), Nishi-to Higashi-to: Maejima Shinji Sensei Tsuitō Ronbun-
shū [ West and East: A Memorial Volume for Prof. Shinji Maejima], Tokyo, Kyẓko Shoin, 1985, 
p. 211-230 (Yajima 1985a) (English title provided by me). He also examined the historical 
value of the article about the Maldive Islands by Ibn Ba ṕṕẓṕa in comparing with this Arabic 
manuscript. See òAbout Articles about the Maldive Islands by Ibn Baṕṕẓṕa,ó in: The Editorial 
Committee for Essays in Honour of Prof. Dr. Tsugio Mikami on his 77th Birthday  (ed.), 
Mikami Tsugio Hakushi Kiju Kinen Ronbunshū [ Essays in Honour of Prof. Dr. Tsugio Mikami on 
his 77th Birthday], Tokyo, Heibonsha, 1985, p. 390 -404 (Yajima 1985b) (English title 
provided by me).  
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Tokyo, 1976.  
Text edited in Arabic, notes and comments in English with introduction.  

In 1970, Yajim a researched manuscripts in the BnF and found the 
new chronicle of the Rasẓlids in MS. Arabe. 4609. After this, he 
found the variant manuscript at Dŋr al-Kutub in Cairo (al -οizŋna al-
Taymẓriyya. al-Riyŋɣiyyŋt. 274). Based on these two manuscripts, 
Yajima published the text, which fills a blank period in the historical 
documents. 

 
4. Translation 20 
20. Ibn Ba ṕṕẓṕa, H. Yajima (tr.), Dairyokתki [ The Travel Book of Ibn 
Baṕṕẓṕa] , 8 vols., Tokyo, Heibonsha, 1996 -2002.  
Translation from Arabic into Japanese (English title provided by me)  

Yajima translated the travel book of Ibn Ba ṕṕẓṕa into Japanese based 
on 29 manuscripts he collected from across the world. In the article 

                                                            

20 In addition to what I mentioned in the text, Yajima translated some Arabic sources into 
Japanese, as below: Ibn Faɣlŋn, H. Yajima (tr.), Volga Bulgaria Ryokōki [ The Trip to Volga 
Bulgaria], Tokyo, Heibonsha, 2009; anon., H. Yajima (tr.), Chūgoku to Indo no Shojōhō 
[ Information about China and Indo], 1, Tokyo, Heibonsha, 2007; Abẓ Zayd al-πasan, 
H. Yajima (tr.), Chūgoku to Indo no Shojōhō [ Information about China and Indo], 2, Tokyo, 
Heibonsha, 2007; Buzurg b. Shahriyŋr, H. Yajima (tr.), Indo no Kyōitan [ The Marvels of Indo], 
2 vols., Tokyo, Heibonsha, 2011. Yajima already translated Kitāb ilā Malik al-Saqāliba by Ibn 
Faɣlŋn in 1969 (Ibn Faɣlŋn, H. Yajima (tr.), Ibn Faḍlān no Volga Bulgaria Ryokōki [ The Trip of 
Ibn Faḍlān to Volga Bulgaria], Tokyo, Institute for the Study of Languages and Cultures of Asia 
and Africa, 1969). He retranslated this book with much new informatio n in 2009, as 
mentioned above. Information about China and Indo is based on the manuscript preserved in 
the BnF, MS. Arabe. 2281. The author of volume 1 is unknown and the author of volume 2 is 
Abẓ Zayd al-πasan (d. 4th/10th c.), who was born at Sϳrŋf. The Marvels of Indo is the 
Japanese translation of Kitāb ʻağāʻib al-Hind fī ḏikr nubḏa min al-ʻağāʻib al-barr wa-al-baḥr by 
Buzurg b. Ṁahriyŋr (d. after 340/956) in the 10th century. Antecedent to the publication, 
Yajima wrote an article about the outline of the manuscripts (Yajima 2000). Based on this 
text, he confirmed the location of Kalah in the Malay Peninsula when comparing with the 
result of excavation: òNew Source about Kalah in Malay Peninsula,ó in: Mikasanomiya Denka 
Beiju Kinen Ronshẓ Kankתkai (ed.), Mikasanomiya Denka Beiju Kinen Ronshū [ Essays in 
Honour of Prince Mikasa on his 81th Birthday], Tokyo, Tתsui Shob2004 ,ת, p. 717-729 (Yajima 
2004) (English title provided by me).  
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about visiting Yemen, Yajima referred to some Yemeni Arabic 
sources. This is one of Yajimaõs most important works. 21 

II. Yuzo Shitomi  
21. Shitomi 1988  
Shitomi, Yuzo, òProbl¯mes des diff®rentes ¯res sud-arabes antiques,ó 
Bulletin of the Society for Near Eastern Studies in Japan , 31/1 (1988), p. 
51-74.  
Title in Japanese and French, text in Japanese, with an abstract in French. 

In this article, Shitomi clarified some aspects of three eras used in the 
ancient South Arabian kingdoms based on various inscriptions 
discovered in South Arabia. He also cited a genealogy of πimyar 
kings in Kitāb al-iklīl by al-Hamdŋnϳ. 

 
22. Shitomi 1989  
Shitomi, Yuzo, òAlexander the Great of Arabia: An Introduction to the 
study of ʄẓ al-Qarnayn,ó The Annual of Comparative Culture , 4 (1989), 
p.72 -98.  
Title and text in Japane se (English title provided by me).  

He investigated the problems regarding the legend of Alexander the 
Great, especially the relation between the legend of ʄẓ al-Qarnayn in 
South Arabia and the other Alexander legends. He analyzed various 

                                                            

21 Relating to this translation, Yajima wrote some articles and books, as below: òSome 
Remarks on the Arabic Manuscripts of Ibn Baṕṕẓṕa⁭s RiΌla,ó Journal of East-West Maritime 
Relations, 3 (1994), Tokyo, The Middle Eastern Culture Center, p. 115 -139 (Yajima 1994d) 
(English title provided by me); òThe World of Ibn Baṕṕẓṕa,ó in: Toru Horikawa (ed.), Sekai ni 
hirogaru Islām (Kōza Islam Sekai, 3) [Islām spreading in the World (Lecture about Islamic 
World)], 1995, p. 193 -230 (Yajima 1995b) (English title provided by me ); Ibn Baṭṭūṭa no 
Sekai Dairyokō [ The Travel of Ibn Baṭṭūṭa], Tokyo, Heibonsha, 2003 (Yajima 2003); Ibn Jubayr 
to Ibn Baṭṭūṭa [ Ibn Jubayr and Ibn Baṭṭūṭa], Tokyo, Yamakawa Shuppansha, 2013 (Yajima 
2013). Yajima is also interested in the Maghribian books of pilgrimages and studies based on 
them, as below: òOn the Importance of the Maghribian Books of Pilgrimage al-Riḥlāt,ó 
Journal of Asian and African Studies, 25 (1983), p. 194 -216 (Yajima 1983c); òThe 
International Trade Routes Connecting the Nile Valley Basin with the Red Sea Coast: On the 
QẓḪ-⁄Ayɢŋb Route Based on al-Tu͉ϳbϳ⁭s al-Riḥlāt,ó The World of Islam, 25/26 (1986), p. 1 -25 
(with an abstract in English) (Yajima 1986b) ( English title provided by me ). 
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texts relating to Alexandre legend, including Arabic texts such as 
Kitāb al-tīğān fī mulūk al-Ḥimyar ʻan Wahb b. Munabbih written by Ibn 
Hiḧŋm (d. 218/833). 

 
23. Shitomi 1990  
Shitomi, Yuzo, òTrois l®gendes h®ro϶ques concernant l õArabie du sud 
préislamique: Salomon, Alexandr e le Grand et Kay -Kŋẓs,ó Annals of 
Japan Association for Middle East Studies , 5 (1990), p. 1 -43. 
Title in Japanese and French, text in Japanese, with an abstract in French. 

In addition to ( Shitomi 1989 ), he studied the legends of Solomon, 
Alexander the Great, and Kay Kŋẓs to clarify the prosperity and 
decline of the various South Arabian kingdoms thorough the analysis 
of their historical existence. He relied on the Bible, the Qur⁭ŋn and 
other texts, such as Kitāb al-iklīl by al-Hamdŋnϳ and mulūk Ḥimyar wa-
aqyāl al-Yaman by al-πimyarϳ (d. 573/1178). 

 
24. Shitomi 1993a  
Shitomi, Yuzo, òSome Notes on the Christianity on Socotra,ó Tתyתshi 
Kenkyẓ, 51 (4) (1993), p. 97 -122.  
Title in Japanese and English, text in Japanese, with an abstract in English. 

Shitomi examined the history of Christianity on Socotra based on 
various texts, including the text by Chau Ju -Kua, Periplus of the 
Erythraean Sea and Ṣifa ğazīrat al-ʻarab by al-Hamdŋnϳ. He tried to 
clarify the trace of Christianity on modern Socotra in the name of 
òdam al-aḫawaynó (dragonõs blood). 

 
25. Shitomi 1993b  
Shitomi, Yuzo, òSocotra: son histoire et ®tat actuel,ó Annals of Japan 
Association for Middle East Studies , 8 (1993), p. 299 -321.  
Title in Japanese and French, text in Japanese, with an abstract in French. 

In addition to ( Shitomi 1993a ), he focused on Socotra. He arranged 
information about Socotra in historical texts, and added knowledge 
that Shitomi obtained when he visited Socotra in 1990.  
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III. Yasuyuki Kuriyama  
A. Articles 
26. Kuriyama 1994  
òZabϳd: A Cultural City in the Southern Arabia,ó Bulletin of the Society 
for Near Eastern Studies in Japan , 37/2 (1994), p. 53 -74.  
Title in Japanese and English, text in Japanese, with an abstract in English. 

This article examined the characters of u̒lamāʼ who were active in 
Yemen, as well as the architectural structures, such as madrasa 
constructed by the Rasẓlids during the 13th and 15th centuries. Then, 
he clarified that the Rasẓlids wanted to show their legitimacy to their 
subject and the Zaydϳ Imŋms by constructing Zabϳd as a cultural city. 
This study is based on the Rasẓlid sources such as al-ʻUqūd al-luʼluʼīya 
by al-οazra͈ϳ. 

 
27. Kuriyama 1998a  
òThe Zaydi Imamõs Military Organization in Medieval Yemen,ó Chuo 
Journal of Asian History , 22 (1998), p. 1 -17.  
Title in J apanese and English, text in Japanese. 

Kuriyama considered the process of expanding the Zaydϳ influence in 
Yemen through the analysis of the Zaydϳ Imŋmsõ military 
organization. They consisted of Yemeni farmers and emigrants from 
ṷabaristŋn and πi͉ŋz and they increased their power during the 
period in which the ⁄Abbŋsids were weakened. 

 
28. Kuriyama 1998b  
òThe Zaydi Imam and the Tribes in Medieval Yemen,ó Annals of Japan 
Association for Middle East Studies , 13 (1998), p. 215 -232.  
Title in Japanese and English, text in Japanese, with an abstract in English. 

He examined the arrival of al -Hŋdϳ ilŋ al-πaqq YaΌyŋ b. al-πusayn 
(d. 298/911) in Yemen by investigating his biography both from the 
tribal aspect and from the al -Hŋdϳ⁭s aspect. Because of the worship of 
the Prophet in Yemen and the decline of the ⁄Abbŋsids in Yemen, al-
Hŋdϳ, who is a descendant of the Prophet, was invited as a mediator. 
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29. Kuriyama 1999a  
òThe Tax System of the Zaydϳ Imŋms in Medieval Yemen,ó Tתhתgaku, 98 
(1999), p.  1-12.  
Title in Japanese and English, text in Japanese. 

This article investigated the tax system of the Zaydϳ Imŋms to clarify 
the relationship between the Zaydϳ Imŋms and the Yemeni people, 
concentrating on the tax system of Imŋm al-ManḪẓr bi-Allŋh al-Qŋsim 
during the 10th and 1 1th centuries. This system was arranged to 
control Yemen and might be inherited by Zaidϳ Imŋms from the time 
of the ⁄Abbŋsids to the next. This study is based on Yemeni Arabic 
texts including Muṭlaʻ al-budūr wa-mağmaʻ al-budūr by al-Ri͈ŋl (d. 
1092/1681) (a l-Maktaba al-ͩarbϳya bi-l-ͦŋmi⁄ al-Kabϳr, MS. Ta⁭rϳΉ. 
288) 

 
30. Kuriyama 1999b  
òThe Rasulids and the ⁄Ulamŋ⁭ Families,ó Bulletin of the Society for Near 
Eastern Studies in Japan, 42/1 (1999), p. 67 -83.  
Title in Japanese and English, text in Japanese, with an abstract in English. 

Kuriyama concentrated on Banẓ al-⁄Imrŋn, which produced the 
succession of ̒ulamāʼ under the Rasẓlids, to discuss the relationship 
between the Rasẓlids and the u̒lamāʼ families that originated from 
Yemen. He concluded that the Banẓ ⁄Imrŋn were deprived of their 
power after the Sulṕŋn al-Malik al -Mu͈ŋhid because of the 
development of the Rasẓlid bureaucracy. This study is based on the 
Rasẓlid sources such as Kitāb al-sulūk fī ṭabaqāt al-ʻulamāʼ wa-al-mulūk 
by al-ͦanadϳ (d. 732/1332). 

 
31. Kuriyama 2000  
òActivities of the Qarmatians in Medieval Yemen: A Study of the Zaydi 
Imam Regime in Yemen,ó Chuo Journal of Asian History , 24 (2000), p. 
223-238.  
Title in Japanese and English, text in Japanese. 

Abẓ al-πusayn ⁄Alϳ b. al-Faɣl al -οanfarϳ al-ͦayshŋnϳ (Ibn al-Faɣl) 
(d. 303/915 -916) is regarded as the first of the Qarŋmiṕa in Yemen. 
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Kuriyama concentrated on Ibn al -Faɣlõs career and activities to 
present the basic information to understand the Zaydϳ Imŋms⁭ regime 
by comparing them to each other  in the future.  

 
32. Kuriyama 2001  
òZaydi Hijras in Yemen in the Late Eleventh and Early Twelfth 
Centuries: With a Focus on the Hijras of the al -Mutarrifiya,ó Tתhתgaku, 
102 (2001), p.  1-15. 
Title in Japanese and English, text in Japanese. 

This article examined ḥiğra of Muṕarrifϳya, which was a sect of 
Zaydϳya and hearty during the 11th and 12th centuries. Kuriyama 
found 46 hiğras in Aḫbār al-Zaydīya bi-al-Yaman by Musallam b. 
MuΌammad b. ͧa⁄far al-LaΌ͈ ϳ (d. 545/1150 -1151) and clarified their 
activities as a mediating place for tribes and a learning place for 
scholars. 

 
33. Kuriyama 2002  
òZaydi Hijras in Yemen from the Late Ninth Century to the Second Half 
of the Twelfth Century and Their Translation,ó The Journal of the 
Research Department of the Toyo Bunko , 83/4 (2002), p. 24 -52.  
Title in Japanese and English, text in Japanese.  
This article was translated into English with revisions, as below: òHijra 
among the Yemeni Zaydis: The Evolution of the Concept and its Functions in 
the Ninth to Eleventh Centuries,ó Orient: Reports of the Society for Near Eastern 
Studies in Japan, 44 (2009), p. 41 -54 (Kuriyama 2009a).  

Kuriyama reconsidered the hiğra thesis by Wilferd Madelung by 
analyzing the influence of the Zaydϳ. Then, he concluded that the 
ḥiğra was influenced by  a sudden political change during the 11th 
century and changed its meaning from òthe movement to the Zaydϳ 
Imŋmsó to òthe place that has the authority of the Zaydϳ Imŋms,ó and 
then to òthe learning place.ó 
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34. Kuriyama 2004  
òπaɣramϳ Emigration in the Indian Ocean,ó Bulletin of the Society for 
Western and Southern Asiatic Studies , 61 (2004), p. 47 -66.  
Title in Japanese and English, text in Japanese. 

He concentrated on the emigration of ⁄Ǒl ⁄Aydarẓs, who originated 
from ṷarϳm, during the 16th and 17th centuries. They moved to the 
coasts of the Indian Ocean as dependents of the leaders of the 
immigration or to join relatives who were already there. He suggested 
that the reason for their emigration was their suffering privations in 
πaɣramawt. This study is based on Arabic texts including Yawmīyāt 
Ṣanʻāʼ fī al-qarn al-ḥādī ʻašar by YaΌyŋ b. al-πusayn (d. 1080/1689)  

 
35. Kuriyama 2005  
òSeventeenth Century South Arabian Affairs and the Western Part of the 
Indian Ocean: Zaydi Imamsõ πaɣramawt Expedition,ó in: Chẓת Daigaku 
Jinbun Kagaku Kenkyẓjo (ed.), Asia-shi ni okeru Shakai to Kokka  
[ Society and State in the History of Asia ], Tokyo, Chuo University Press, 
2005, p. 285 -313.  
Title in Japanese and English, text in Japanese. 

Kuriyama placed the Zaydϳ Imŋms⁭ πaɣramawt expedition during the 
17th century as one part of the expansion of the influence of Zaydϳ 
Imŋms over the Western Indian Ocean. They controlled the ports in 
the Red Sea and the Arabian Sea to ensure tax revenues from these 
ports. 

 
36. Kuriyama 2006a  
òThe Foreign Relations of Yemen in the World of the Western Indian 
Ocean in the 17th Century,ó Tתyתshi Kenkyẓ, 65/2 (2006), p. 1 -35.  
Title in Japanese and English, text in Japanese. 

After the evacuation of the Ottoman Empire from Yemen in 1636, the 
Zaydϳ Imŋms expanded their influence over the coast of the Western 
Indian Ocean. Imŋm al-Mutawakkil built relations between Ya⁄rubids 
in Oman, Safavϳds in Iran, and Mughals in India through various 
methods. This study is based on Yemeni Arabic texts such as Sīrat al-
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Mutawakkil ʻalā Allāh Ismāʻīl b. al-Qāsim al-Manṣūr by al-ͦurmẓzϳ (d. 
1100/1689) (Vatican Library, MS. 971).  

 
37. Kuriyama 2006b  
òForeign Relations of Yemen and the Red Sea in the 17th Century,ó 
Chẓת Daigaku Jinbunken Kiy(2006) 58 ,ת, p. 27 -54. 
Title in Japa nese and English, text in Japanese. 

This article focuses on the relationship between the Zaydϳ Imŋms and 
Ethiopia during the 17th century based on Yawmīyāt Ṣanʻāʼ fī al-qarn 
al-ḥādī al-ʻašar by YaΌyŋ b. al-πusayn (d. 1080/1669). The Ethiopia 
expedition project was not accepted by the Zaydϳ Imŋms al-
Mutawakkil because of the political situation in the Red Sea, i.e., the 
influence of the Ottoman Empire.  
Later, regarding the Zaydϳ Imŋms, Kuriyama outlined its research 
history in the article below: òDevelopment of the Zaydϳ in Yemen,ó 
in: Haruo Kobayashi et al. (eds.), Structure and Transformation of 
Knowledge in Islam: Thought, Science, Society and Their Interactions, 
Tokyo, Organization for Islamic Area Studies, Waseda University, 
2011, p. 207-213 (Kuriyama 2 011) (English title is provided by me, 
text in Japanese). 

 
38. Kuriyama 2008a  
òPeople Composing the Yemeni Society in the Late 10th Century,ó Chuo 
Journal of Asian History , 32 (2008), p. 523 -545.  
Title in Japanese and English, text in Japanese. 

Kuriyama outlined the people that composed the Yemeni society in 
the late 10th century based on Sīrat al-Imām al-Manṣūr bi-Allāh al-
Qāsim b. ʻAlī al-ʻAyyānī by al-πusayn b. AΌmad Ya⁄qẓb (d. 4th/11th 
c.) written during the 11th century. People of every class, such as 
sulṭāns (paramount šayḫ), šarīfs, faqīhs, etc., might be important 
members of Yemenõs society. 

 
39. Kuriyama 2008b  
òThe Indian Ocean Trading Port of Aden during the 13th Century: An 
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Analysis of Its Trade Items,ó Journal of Asian and African Studies , 75 
(2008), p. 5 -61.  
Title in Japanese and English, text in Japanese, with an abstract in English. 

Kuriyama concentrated on the tariff in Nūr al-maʻārif (Nūr al-maʻārif, 
I, p. 409-460) and presented it as a table in Japanese. He classified 
the items and analyzed the transit points. Furthermore, he examined 
the tax system in ⁄Adan. 

 
40. Kuriyama 2008c  
òThe Red Sea Trade in the Thirteenth Century: An Analysis of Exports 
from Egypt to Yemen,ó The Journal of the Research Department of the 
Toyo Bunko , 90/2 (2008), p. 1 -26.  
Title in Japanese and English, text in Japanese, with an abstract in English. 

He considered the Red Sea trade in the 13th century through the 
analysis of the tariff in Nūr al-maʻārif (Nūr al-maʻārif, I, p. 479 -484). 
He classified the items in the tariff and clarified that woven goods 
were the majority of the tariff, and there were differences between 
the merchandise of the kārimīs and that of the other merchants. 

 
41. Ku riyama 2010a  
òCustoms at the Port of Aden in Yemen under the Rasulids: On the 
Customs Clearance of Imports and Exports,ó Tתhתgaku, 120 (2010), p. 1 -
15.  
Title in Japanese and English, text in Japanese. 

Kuriyama focused on customs at the port of ⁄Adan based on the 
descriptions in Nūr al-maʻārif. He clarified the actual conditions of the 
import clearing and the export clearing at ⁄Adan during the 13th 
century. 

 
B. Books 
42. Kuriyama 2012a  
Umi to Tomo ni Aru Rekishi: Yemen Kaijת Kתryẓshi no Kenkyẓ [ The 
History with the Ocean: The Study of the History of Exchange in the Ocean 
concentrating on Yemen ], Tokyo, Chuo University Press, 2012.  
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Title and text in Japanese. 
This book contains published articles with significant revisions. 
Kuriyama discussed the internationality of Yemen by concentrating 
on commercial and human activities in the Red Sea and the Indian 
Ocean. Specifically, he focused on the customs of ôAdan under the 
Rasẓlids during the 13th century (Kuriyama 2008a ; Kuriyama 
2008b ; Kuriyama 2010a ), the foreign relations of the Zaydϳ Imŋms 
during the 17th century ( Kuriyama 20 05; Kuriyama 2006a ; 
Kuriyama 2006b ), and the movements of people, such as ‘ulamā’ and 
Ḥaḍramī, across the Yemeni region (Kuriyama 1994 ; Kuriyama 
2004 ), with an addendum examining the navigation book. 22 

 
III. Others 
43. Matsumoto 1998a  
Matsumoto, Hiroshi, òThe Traditional Regional Divisions and Tribes in 
North Yemen,ó Bulletin of the Society for Near eastern Studies in Japan , 
41/2 (1998), p.  114-153.  
Title in Japanese and English, text in Japanese, with an abstract in English. 

Hiroshi Matsumoto is a politica l scientist about the international 
affairs of modern Middle East. In this article, he examined the 

                                                            

22 This addendum is based on: òArab Navigation in the Indian Ocean in the Pre-Modern 
Era,ó in: Eishi Yamamoto (ed.), Asia no Bunjin ga mita Minshū to sono Bunka [ People and their 
Culture that Asian Literati saw], Tokyo, Keio University Press, 2010, p.  175-211 (Kuriyama 
2010b) (English title provided by me). In this article, Kuriyama examined the navigation 
book entitled Tuḥfat al-fuḥūl fī tamhīd al-uṣūl by Sulaymŋn b. AΌmad b. Sulaymŋn al-MaΌrϳ 
(BnF, MS. Arabe. 2559). During these years, he continued to examine the navigation books 
and he published some articles: òAden Sea Routes in the Indian Ocean during the Period of 
Portugalõs Arrival,ó Keiō Gijuku Daigaku Gengo Bunka Kenkyūjo Kiyō, 40 (2009), p. 227 -245 
(Kuriyama 2009b) (English title provided by me); òEstablishment of the Book of Arab 
Navigation in the Indian Ocean,ó in: Masami Yamamoto et al. (eds.), Asia ni okeru “Chi no 
Dentatsu” no Dentō to Keihu [Tradition and Lineage of “Transfer of Knowledge” in Asia], Tokyo, 
Keio University Press, 2012, p. 169-190 (Kuriyama 2012b) (English title provided by me); 
òWind of the Indian Ocean Voyage: A Research of Arab Navigation when the Portuguese 
Arrive,ó in: Humihiko Hasebe (ed.), Chiḥūkai Sekai no Tabibito: Idō to Kijutsu no Chū-Kinsei-shi 
[ Traveler in the Mediterranean World], Tokyo, Keio University Press, 2014, p. 285 -310 
(Kuriyama 2014) (English title provided by me).  
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traditional regional divisions in North Yemen based on some Arabic 
texts, such as Ṣifat ğazīrat al-ʻArab by al-Hamdŋnϳ. In addition to this 
article, he also wrote two articles about modern administrative 
divisions in north Yemen. 23 
 

44. Baba 2011  
Baba, Tamon, òAn Analysis of the Supply Origin of Court Cooking 
Ingredients in Yemen under t he Rasẓlids during the 13th Century,ó 
Annals of Japan Association for Middle East Studies , 27/1 (2011), p. 1 -28.  
Title in Japanese and English, text in Japanese, with an abstract in English.  
Translated into English with revisions: òYemen under the Rasẓlids during the 
13th Century: An Analysis of the Supply Origin of Court Cooking 
Ingredients,ó Chroniques du manuscrit au Yémen, 17 (2014), p. 17 -45 (Baba 
2014a). 

In this article,  the author  tried to clarify the supply origin of cooking 
ingredients in the Rasẓlid court based on Nūr al-maʻārif. 

 
45. Baba 2013  
Baba, Tamon, òCooking Ingredients of the Rasẓlid Court during the 13th 
Century: Their Relation to the Indian Ocean Trade,ó Bulletin of the 
Society for Western and Southern Asiatic Studies , 79 (2013), p. 40 -55.  
Title in Japanese and English, text in Japanese. 

This article concentrated on the classification of cooking ingredients 
of the Rasẓlid court. Comparing to other sources, the author  
classified the cooking ingredients into two types: from Yemen and 
from outside Yemen. Then, he clarified the trends of these products 
and the exports. In addition to Nūr al-maʻārif, this study is based on 
Yemeni Arabic texts such as agricultural information contained in The 

                                                            

23 The following two articles are based on modern Yemeni sources, but not on Arabic 
manuscripts: òThe Rural Administrative Divisions and Tribes in North Yemen,ó The Journal of 
Sophia Asian Studies, 14 (1996), p. 87 -105 (with an abstract in English) (Matsumoto 1996); 
òThe Establishment of Rural Administrative Divisions in North Yemen: The Tradition and 
Modernity on the Regional Divisions,ó Komazawa Shigaku, 52 (1998), p. 229 -330 (Matsumoto 
1998b). 
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Manuscript of al-Malik al -Afḍal.24 
 
46. Baba 2014b  
Baba, Tamon, òThe Redistribution of Foodstuffs by the Rasẓlid Dynasty 
and its State Sovereignty during the 13th Century ,ó The Journal of the 
Research Department of the Toyo Bunko , 96/1 (2014), p. 1 -26. 
Title in Japanese and English, text in Japanese, with an abstract in English. 

This article tried to place the redistribution of foodstuffs by the 
Rasẓlid dynasty in the relationship between the network and state 
sovereignty. For this, I discussed the functions of the court 
organization and the actual condition s of the redistribution of 
foodstuffs. This study is based on Nūr al-Maʻārif and others including 
texts written in Egypt under the Mamlẓk dynasty. 

 
Conclusion 
I would like to conclude this paper by introducing some information about 
publications in the Jap anese language. 

In addition to Google Scholar, which we know well, two databases make 
it convenient to find Middle East Studies in Japan. One is the 
òBibliographical Database of Middle East Studies in Japanó 
(http://www.james1985.org/database/database -e.html) maintained by the 
Japan Association for Middle East Studies and Toyo Bunko. We can find 
studies written mainly in Japanese and by Japanese scholars there. However, 
this database is not updated frequently. Therefore, those who read Japanese 
will find it  better to use the Japanese version 
(http://www.james1985.org/database/database.html).  
The second, òCiniió, consists of two databases presented by the National 

Institute of Informatics, i.e., òCinii Articlesó (http://ci.nii.ac.jp/en) and òCinii 
Booksó (http://ci.nii.ac.jp/books/?l=en). These sites include many academic 
articles and books on Japan, not only Middle East studies. However, as for 
Middle East studies, the òBibliographical Database of Middle East Studies in 

                                                            
24 Anon., The Manuscript of al-Malik al -Afḍal, eds. D. M. Varisco and G. R, Smith, Warminster, 
E. J. W. Gibb Memorial Trust, 1998.  
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Japanó has more data than òCinii.ó 
Unti l today Japanese scholars have published most of their research on 

the Middle East in Japanese. This article is a first attempt to bring their work 
to the attention of readers of English.  
 
Annex 
 
Articles, books and translation in Japanese 
language/ ≢ ⅛╣√ ╛ ⁸  
 
Yajimaõs Bibliography/ 
Translations/  
Anon., ₐ ≤▬fi♪─ ₑ1, : , 2007. 

(Information about China and Indo, 1) 
▪Ⱪה♪▬◙הכ▪ꜟⱢ◘fi , ₐ ≤▬fi♪─ ₑ2, 

: , 2007. ( Information about China and Indo, 2) 
▬ⱩfiהⱣ♇♩▲כ♃ , ₐ ₑ8 vols., : , 

1996-2002. (no. 20 ) 
▬Ⱪfiהⱨ□♪ꜝכfi , 

ₐ▬Ⱪfiהⱨ□♪ꜝכfi─fl◊ꜟ●הⱩꜟ●כꜟ ₑ

◌ꜞⱨ▪ה▪☺▪ : , 1969. (The Trip 
of Ibn Faḍlān to Volga Bulgaria) 

▬Ⱪfiהⱨ□♪ꜝכfi , 
ₐfl◊ꜟ●הⱩꜟ●כꜟ ₑ : , 2009. (The 

Trip to Volga Bulgaria) 
Ⱪ☼ꜟ◒הⱩfiה◦ꜗⱨꜞꜘכꜟ , ₐ▬fi♪─ ₑ2 

vols., : , 2011. (The Marvels of Indo) 
 
Reports related to Yajima/ ∆╢  

, ₐ▬fi♪ ⌐⅔↑╢ ─ ≤  
(Studia Culturae Islamicae, 9)ₑ : 

◌ꜞⱨ▪ה▪☺▪ , 1979. (Kamioka and 
Yajima 1979)  
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, ₐ▬ꜝfiה◙◓꜡☻ ⅎ─◐ꜗꜝⱣfiꜟכ♩ (Studia 
Culturae Islamicae, 36)ₑ : 

◌ꜞⱨ▪ה▪☺▪ , 1988. (Kamioka and 
Yajima 1988)  

, , ₐ◑כꜝכfi─ : 1986  
(Studia Culturae Islamicae, 37)ₑ : 
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 Une copie des waqfs de la mosquée al-ͧanad 
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ϣЊы϶ 
Ϝϻк ЬϝЧгЮϜ уЧϳϦХ ϢϸнЃв ϣуУЦм ЙвϝϮ ϹзϯЮϜ ϸϹКм ϝлϦϝϳУЊ ̸̻ ϣϳУЊ .ϝвϒ а̳цϜ 

ϣуЯЊцϜ ϹЧТ ЬϝЦ ϝлϷЂϝж дϜнЯК еϠ сЯК ̪сЛТϝуЮϜ сϧУв ϣзтϹв ̪ϿЛϦ ϝлжϒ днЫϧϦ ев 
ϣϪыϪ ЁтϼϜϽЪ ЭгЇϦ ̹̹ ϣЦϼм ϢϹуЧв Ͻ϶ϐ ЭЪ ϣЦϼм пЯК ϢϹКϝЦ ̪еуЦϜϼнЮϜ йжϒм 
ϝлϷЃж ев ЭЊϒ аϹЦϒ ϵтϼϝϧϠ ϽлІ дϝϡЛІ ϣзЂ ̸̸̾̿ ̮к .Ϝϻкм цϜЭЊ аϹЦцϜ ϸнЛт 
пЮϖ ϢϽϧТ бЫϳЮϜ сжϝгϫЛЮϜ ЬмцϜ ̪егуЯЮ йϷтϼϝϦм ϽлІ ϢϹЛЧЮϜ аϜϽϳЮϜ ϣзЂ ̸̸̺̺ ̮к. 

 
Résumé 
Cet article pr®sente lõ®dition annot®e de la copie de la waqfiyya de la mosquée 
al-ͧanad (Y®men). Elle contient 41 pages. Le document-mère, selon son co-
piste ôAlwŋn ôAlϳ al-Yŋfiôϳ, Mufti de la ville de Taez, ®tait form® de trois ca-
hiers de 22 feuillets  li és par la partie inférieure à la manière des copistes 
(warrāqīn). Sa propre copie, achevée à la date de ḧaôbŋn 1178 H (janvier-
février 1765), repose sur un original remontant à la première période ott o-
mane au Y®men, au mois dõal-qaôda de lõann®e 1133 H (ao¾t-septembre 
1721). 
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Abstract 
This article presents an annotated edition of a copy of the waqfiyya of the al -
ͧanad Mosque (Yemen). It contains 41 pages. The mother document, accord-
ing to the copyist ôAlwŋn ôAlϳ al-Yŋfiôϳ, Mufti of the city of Taôizz, consisted of 
three notebooks of 22 sheets, bound by the bottom part in the manner of 
copyists (warrāqīn). His own copy, completed at the date of ḧaôbŋn 1178 A.H. 
(January-February 1765 A.D.), derived from a yet older original. This original 
document dates from the early Ottoman period in Yemenñal-qaôda 1133 
A.H. (August-September 1721 A.D.). 
 

ϤϜϽуϡЛϦ ϣуЃуϚϼ 
СЦм ̪ЙвϝϮ ЙвϝϮ ̪ϹзϯЮϜ ϤϜϸнЃв ̪СЦм дϜнЯК сЯК ̪сЛТϝуЮϜ ϮнЮϜϸн сжϝгϫЛЮϜ 
ЬмцϜ сжϝϫЮϜм сТ ̪егуЮϜ ϹлК ϣЮмϹЮϜ ̪ϣугЂϝЧЮϜ ϣЮмϸ сзϠ ̪ЬнЂϼ ̪ϹзϯЮϜ ̪ϿЛϦ 
̭ϝЛзЊ ̪̭ϝгЂϒ ЈϝϷІϒ еЪϝвϒм. 

 

Mots-clés 
Yémen, waqf de mosquée, mosquée al-ͧanad, copie de waqf, ôAlwŋn ôAlϳ al-
Yŋfiôϳ, premi¯re et seconde p®riode ottomane au Y®men, ®poque qŋsimite, 
®poque rasẓlide, al -ͧanad, Taez, Sanaa, toponymes, noms de personnes 
 

Keywords 
Yemen, waqf of a mosque, mosque al-ͧanad, copy of a waqf, ôAlwŋn ôAlϳ al-
Yŋfiôϳ, first and second Ottoman period in Yemen, Qasimite period, Rasulid 
period, al -ͧanad, Taôizz, ṃanôŋõ, toponymes, personal names 
 

I. Introduction  
Cette copie de la waqfiyya de la mosquée al-ͧanad sur 41 pages a ®t® effec-
tuée à partir dõune copie (nusḫa) qui se trouve conserv®e ¨ lõOffice des Waqfs 
(Maktab al -Awqŋf) de la ville de Sanaa. Elle a ®t® v®rifi®e sur lõoriginal et cer-
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tifiée par le Trib unal du secteur Ouest des services de sécurité de la capitale 
Sanaa (MaΌkamat ͋arb Amŋnat al-ôŋḪima ṃanôŋõ) ¨ la date du 
04.02.1416/03.07.1995. Quant ¨ lõoriginal duquel la copie ici trait®e est is-
sue, ôAlwŋn b. ôAlϳ al-Yŋfiôϳ, Mufti de Taez sous les Qŋsimites, dit que la copie 
quõil a lui-m°me r®alis®e est tir®e dõun original conserv® ¨ la Direction des 
Waqfs (ͧihat al-waqf) de Taez, lui -m°me copi® dõun original ant®rieur, certi-
fié par le Cadi de Taez, ainsi que par lõAdministrateur (nāẓir) des waqfs de la 
ville, ¨ la date du mois de qaôda de lõann®e 1133 H, soit en août-septembre 
1721. ôAlwŋn b. ôAlϳ al-Yŋfiôϳ a, de son c¹t®, achev® sa copie à la date du mois 
de ḧaôbŋn 1178 H, soit en janvier-février 17 65. Quant au document-mère, au-
tant que les formules introductives permettent de le reconstruire, il remonte à 
la première époque ottomane au Yémen, plus exactement au mois de 
muΌarram 1004 H, soit septembre-octobre 1595. Depuis cette date, plus 
dõune copie a ®t® r®alis®e jusquõ¨ ce que nous parvienne la présente, certifiée 
par le Chef de la reproduction  des archives (Raõϳs qalam al-tawṔϳq) et par le 
Chef du Tribunal du secteur Ouest de la capitale Sanaa. La dernière copie a 
été signée et vérifiée pour son authenticit® par le Repr®sentant (Wakϳl) du 
minist¯re des Waqfs et de la Voie droite (Irḧŋd) de la République du Yémen à 
la date du 04.07.1995.  

La mosquée al-ͧanad a ®t® b©tie dans la ville dõal-ͧanad ð ¨ lõest de Taez 
ð du temps du Prophète MuΌammad, en lõan 8 de lõH®gire. Lõ®poque de sa 
construction ayant été surestimée, soit dans un sens, soit dans lõautre, la plu-
part consid¯re que sa construction sõest achev®e avant cette date, sans que la 
discussion ne soit définit ivement close jusquõ¨ nos jours1. La ville dõal- aͧnad 
a sombr® dans lõoubli depuis longtemps, mais la mosqu®e, elle, arborant son 
fier minaret, est toujours debout aujourdõhui et accueille la prière. Le docu-
ment objet de notre édition  contient lõensemble des waqfs de la mosquée, de-
puis sa création jusquõ¨ la premi¯re p®riode ottomane au Y®men, au xie/xvi e 
                                                            
1 Voir ôUmar b. ôAlϳ b. Samra al-ͧaôdϳ (al-ͧanadϳ), Ṭabaqāt fuqahā’ al-Yaman, éd. Fuõŋd Say-
yid, Beyrouth, Dŋr al-kutub al -ôilmiyya, 1981, p. 17 et 18. 
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s. Il est vrai quõil ne contient pas de dates pr®cises qui pourraient nous aider ¨ 
conna´tre lõ®poque ¨ laquelle tel ou tel bien a ®t® mis en waqf, mais la men-
tion de waqfiyyas de la part de quelques personnalités durant le règne des 
Rasẓlides nous donne, par voie de cons®quence, des indications sur ce qui a 
été mis en waqf avant les Rasẓlides et ce qui lõa ®t® par la suite2. 
Lõint®r°t d®velopp® par les Ottomans pour les biens en waqf de la mos-

quée al-ͧanad ressort de motifs stratégiques, poursuivis sans relâche, à 
lõ®gard des biens waqfs du Yémen en général, ce, dans le but de garder, pour 
des motivations rel igieuses, la production-même de waqfiyyas, lõint®r°t ¨ elles 
porté, ainsi quõaux biens en waqf ; ceci, ind®pendamment de lõapport finan-
cier, chargé dõalimenter les caisses g®n®rales du Sultanat ottoman. De sorte 
quõils sõactiv¯rent ¨ la copie dõanciennes waqfiyyas tombant en lambeaux, da-
tant dõ®poques ant®rieures : ce que nous trouvons aujourdõhui en fait de copie 
de waqf est, dans la majeure partie des cas, le r®sultat de lõactivit® 
dõadministrateurs (nuẓẓār) de waqf ou de gouverneurs ottomans, de la pre-
mière et deuxième période ottomane. 
De fait, notre document contient dans ses feuillets lõensemble des terres 

cultivables ð ou autres ð biens waqf de la mosquée en question. Y sont men-
tionnés les noms des lopins de terres cultivé s en waqf, les villages, les ouadis, 
les ravins, les hauteurs où se situent les terres, leur nombre ou la quantité de 
lopin (ḥaql), le nom de la personne qui détient une terre en waqf (« taḥt ya-
dihi ») ou qui en a lõusufruit. Gr©ce ¨ des terrains effectu®s ¨ al-ͧanad et dans 
les environs, nous avons relevé les configurations géographiques. Des noms 
des personnes et des termes techniques ont pu en outre être glanés dans les 
marges du document3. Ce qui a été mis en waqf au nom de la mosquée al-

aͧnad remonte à la première époque ottomane au Yémen, i. e. lõ®tendue et 
lõimportance des terres fertiles et des ouadis ais®ment exploitables qui ont pu, 

                                                            
2 Se reporter aux informations délivrées dans le texte édité ici.  
3 Ce terrain dõune semaine sõest d®roul® au d®but de juin 2013, alors que je me rendais vers 
mon vi llage, situ® au sud dõal-ͧanad. 
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dõune mani¯re qui soit utile ¨ lõint®r°t de la mosqu®e et ¨ ce qui lõentoure, 
concourir ¨ soutenir et renforcer lõ®dification de la soci®t® urbaine, tels que 
lõenseignement, la sant®, la pr®servation de lõhabitat ou les projets entrepris 
pour combattre la pauvreté. 

Il est impossible de conclure sans mentionner la fin du document, i. e. le 
décompte des espaces de lôtissement qui, dans la ville dõal- aͧnad, sont liés au 
waqf, et sur lesquels des habitants de la ville dõal-ͧanad dont les noms sont 
mentionnées, ont bâti maisons, boutiques, cafés ou ateliers, forges et pressoirs 
¨ huiles, nous donnant une id®e de lõallure de la ville  et de ses bâtiments du-
rant la premi¯re ®poque ottomane, avant que lõoubli ne lõenveloppe et que, 
peu à peu, elle ne soit détruite et  disparaisse. 
 

II. Édition du document 4 
ÔəÓ

5
 ⁪ɐȩɅ ̮⁷ ⁮͈ ɂӯ̵Ʌ ͵̦̮Ʌ ″ ̮…Ȩ 

ɍ͉̈́ɍ͗̃ɋΉ͢Ȩ ⁴͈ ͪ̈ ɃȨ;͈ͥ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′ ɂ̰͞ ⁭ɒȨ ẋ͛͘Ȩ͢
6
 ͇̃͘ ͺ͇ͮ ′

7
 

 ɋ‼Ȩ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ͆ɍͨ̃ɋ̟ Ⱦ̃ɋ͚ɏɅɑȩ ̃ṅ͗ ɂɏ;Ɍ͚ɏ̰ɋ‼Ȩ ̎͝ȳ̃̉Ɍ‼Ȩ ȫӶȱɋ;ɏ̶Ɍ‼Ȩ ȫȳ;̻ ͵̯ͻ ɏ̹Ɍͼ ͖ɏ͚ɋ;͢Ȩ Ὸ ̎ӶΉɍͥɏ̻ӺӰȨ ͪͨ ‚;͛ͨʹ ȫӶȱɋ;ɏ̶Ɍͨ ͪͨ ͵̯ͻ Ɍ̏ɏͥɋ͛ɋͫ ºȳ;

ͻ̰̃͞Ȳ ṖɐӰȨ Ȭ̃ɋͼɍ‟ᴔȗ ɋͨ̎ɋӯɋ͈ ̃ṅ͈ͥɅ
8
  ɍ͇ ̎ɋͨӶӯɋ͉͢Ȩ ɍῙ̃ɋ͛͢Ȩ ᴗ̮Ή͏̵ Ɏ̲  ɏ̈ ̮Ӷ̧ͩɌͨ ɂӯ̵ɒӮȨ ɋ͈ ͪ ɍ⁴ ɍὔɏΌɋ͛Ɍ͉͢Ȩ 

9
 ɋ͉ͅɍ̆̃ɋ́Ʌ

10
  ȗӶɇἔ͗Ʌ̰͉‼Ȩ ‫

͂ᶊ ȳ;̯͞‼Ȩ ͺ͉̾Ʌ ɇ‭ȨɅ⁮͈ɑȩ ͅ  Ɍ́ɋɅ ̎ḛ̮͛͢Ȩ ȫȱ;̶‼Ȩ ͪͨ ̏ɋͥɍ͛Ɍͫ ͵̯ͻ ¹ ͘͢ͅͅ ̃ͨ ȫȱ;̶‼Ȩ Ɍͅɋ̉ɋ̓ɋ͝ ̃ͼ͢ Ɉ̃ɋͅɏ͘ɍ̥ ̃ṅ͈ͥ ̎ɋͨɋӯɋ͉͢Ȩ ὗͨ ̅ɍͥ

 ̮̈Άȴ ͡Ήͥ‟Ȩ ̮Ή͏̶͢Ȩ ͚̏;͢Ȩ  Ȳ Ὸ ̰ɍ̈̃́Ӷͮ͢Ȩ ̎ɋͨɋӯɋ͈ ̃̿Άɑȩ ̃ṅ͈ͥɅ º⁵⁬ ′ ̰͋͘ ὔΌ͛Ɍ͉͢Ȩ ⁮͈ ͪ̈ ̮⁷ ɍṘɋᴔɏ̰Ɍ͍͢Ȩ Ὄᶄ ͪ
11
  ȗ′ ͺὼȳ

                                                            
4 Pour permettre au lecteur de se repérer plus aisément, on a changé de paragraphe au départ 
de chaque feuillet (N. d. lõE.). 

5
  ῲȳ ͪͨ Ɉ͚̃ӯ͂Ȩͫ ȫȱ;̶‼Ȩ ȿȨȳɅɑȩ ɂ͚̃ȳɑȩ ̚͡Ḙ ἔ͗;͉͛‼Ȩ ἔ̆ ɂ͚̃ȳɑӰȨəº̻͡ɑӰȨ Ὸ ȬȱȳɅ ⁵͝ Ǫ̼̃̄̃͘͢ᴔ ̃ͻ̃ͮῴȳ ̮͚Ʌ ȗ 
6
 º̎ḥ̵ͥ ȫȢȨ̰͚ ̃ḮȢȨ̰͚ ͡Ήͼ̶̔ ̃͢ṅ͈ͥ Ȭ ̰†Ȩ ͆̾ɅɅ ȫȱ;̶‼Ȩ ȾɅ̰̥ ɂ̃ῡɒᴔ ̃ͮῴ 
7
  Ὸ ̰͞ȲɅ ȗ̃ṅͤɒȨ ̞͉̃ͮȳ ὕ͢Ȩ ȳȱ̼̃‼Ȩ Ὸ ̎ᾉ̰̒ ⁪ ̮ᵹ ‹ ͅᾰᴔ ̃ͼͥΆȲɅ ̮̎ͨ ‼͛Ȩ ͵̯ͻ ̆ͅ ἇ̪ ̃ͨ ᾮȳ ̮͚Ʌ ȗ̲͉̐ ̎ͮΆ̮ͨ Ὸ ὕ͘‼Ȩ ͫͅɑ̄̆ ȫȱ;̶‼Ȩ ̎Ά̃Ḳ

‌̹ Ί͢ ̮̎ͨ ‼͛Ȩ ̎Ά̃Ḳ Ὸ  Ȳ ͆̾;̆ ͪᶃ ̃ͮῴ ̮͚Ʌ ºȳ;̼͉Ȩ͢ ‰̐ Ὸ ɂ †ȨɅ Ȫ̃̕͢͠Ȩ ̮͇ͮ Ɉ͉̃ͨ̉̕ Ƀ  ̮Ήͥ̐͛ ;ͻɅ ȗ̃ṁ̓͝ ὕ͢Ȩ ̮̎ͨ ‼͛Ȩ ȵɑȩȳ Ὸ ̎Ḙ̫̃ 

º̃ͼ͢ ̎Ή͉Ή̉́ 
8
 ̺̬̹͢Ȩ ȱỷ͇Ȩ e ̎ɋͨɋӯɋ͉͢Ȩ º̃ṂΈ̃Ḳ Ὸ ͉ͅΌ͚;̐ ᾮ̰Έ ḏ ͂ͅᶊ  Ȳ ⁮͈ Ɂ̮̐ Ȭ⁵‍ ͉̽̆ ̅̕ Έ͠ Ƀɑ̄̆  ȲɅ ̃ṅ͈ͥ ͉ͅΌ͚;̐ Ȫ;ͥ͂‼Ȩ ̎͛Ή̗;ͥͣ 
9
  Ȣ̻͉̃ͮ  ̎ͮΆ̮ͨ ⁭ɒȨ ̻͡ɅɅ ȗ͘͡ ɑ̵ӰȨ ͪḥͤȨ ͪͨ ̃ͻȱӯ̆Ʌ ̲͉̐ ̎ͮΆ̮ͨ Ὸ Ɉ⁵̦̃͝ Ƀ Ʌ ȗ͉̹̈́͗̃͢Ȩ ɇ̲͉̓͢Ȩ ɇȳ̼̃ɑͫӰȨ ὔΌ͛Ɍ͉͢Ȩ ̮⁷ ͪ̈ ⁴͈ ͪ̈ ̮⁷ Ὸ

 ̵̎͏ͮɘɘɚɗ  ͈ͨ̎⁵̞ ͇ͮͅ ̯̫ɑ̄͗ Ƚͻ ̵̎͏ͮ ̎ᾉẈ͢Ȩ ̥̅ ̻̃ Ὸ;̐Ʌ º̮Ά˺‼Ȩ ɂ̃ͨɒӮȨ ͪ̈ ᾮ̃͛Ȩ͢ ͪ̈ ἊͻȨ̰̈ɒȨ Ȱȳ˺‼Ȩ ͧṄͨɅ ɂ͉̃͢Ȩ  Ȳ Ὸ ̃Ḫ⁵͈ͥ ͪɘɘɚɜ 

 ȗȫȳᴔȴ ̮⁷ ̞͆Ȩȳ º‛̞̋ ɇȲ Ɇ̰͚ ͪͨ ̎Ά̰͚ eɅ ̅ɏΌɋ͛Ɍ͇ ɇȲ ⁭ɒȨ ̶̊̕ͅ Ʌͬ ºȽͻ ̵̎͏ͮ ⁭ɒȨ ȗ͖ɑ͢ӰȨ ̮͉̆ ͪḥͤȨ Ȣӯ̉ͮ ͢Ⱦ̰͉ Ȩ͢ ᾬͬɘɚɜɞ Ƚͻ ȗȢ̻͉̃ͮ  ȗ

 ȗὗḥͤȨ ȭ;̧̉Ȩ͢Ʌ Ȭ̵̃Ȩȳ‫Ȩ ̲̰ͨ͝ ȗȪȱɑӰȨ ȳȨȱ ȗȬɅẋ̆ɘɛɗɜËɘɠɟɜ ɂ ȗɚ  ȷ ȗÓ̎Ήͫ̃̚͢Ȩ ͉̎̋͢͠ȨÔɘɝº 
10
 º͵ẋ͌ Ʌɑȩ Ƀ  Ɉ⁵̦̃͝  Ȳ ͇ͪ Ɂ;̶̀͏‼Ȩ ͚̋͡ ͪͨ ͙˽ᴖ;͢Ȩ ̆ͅ ἇᶋ ɇ‭Ȩ ἇ‡Ȩ ;ͻ ͆ɍ̆̃Ӷ͂͢Ȩ 
11
 º̲͉̐ ̎ͮΆ̮ͨ Ὸ Ⱦ͚̃ɅɑӰȨ ȫȳ̃ͅ ̼ͫ̅ ʹͨ ⁭;̓Ά Ƀ Ʌ ȗ̃ṅͤɒȨ ̞͉̃ͮȳ ὕ͢Ȩ ȳȱ̼̃‼Ȩ Ὸ ̎ᾉ̰̒ ⁪ ̮ᵹ ‹ 
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ͼ̰̈́ Ὸ ͂ͅ  ̪HȳᴕɅ ͖͢ɑȩɅ ̎ͨ̃˽Ʌ ἔ̗ӯ̗Ʌ ȭӯ̗ ̵̎͏ͮ ɂȨ̰†Ȩ ȫ̮͉͛Ȩ͢ ̰ͼ̸ Ὸ ȫȳ;̯͞‼Ȩ ȫȱ;̶‼Ȩ
12

⁮͈ Ɍ͉̏́ͥȨ ᴗɑȩɅ º  ̰͞Ȳ ̃ͨ

 ̵̎͏ͮ  ͖͢ɑȩɅ ̎ͨ̃˽Ʌ ἔ͉̉͏̵Ʌ Ƀ̃ḙ ̵̎͏ͮ Ƀ͉̃̉  ̸̰ͼ̸ Ὸ ͵̯ͻ ⁮͈ ̎ɋͨɋӯɋ͉͢Ȩ ὗͨ ̅ͥ Ʌ́ɘɘɞɟ
13
º 

Ἂ̥̰Ȩ͢ ͪὼ̰͢Ȩ ′ ̶ͧ̇ 

 ͵̯ͻ Ƀɒ̃͗ ̮͉̆Ʌ ̻͡ɑӰȨ ͪͨ Ɂ;͛ͨʹ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ͆ɍͨ̃ɋ̟ Ⱦ̃ɋ͚ɏɅӺȩ ̰͉̎͗ͨ ⁮͈ ͡Ḣ͏̹̑ ȗ⁭͉̃ ̐′ Ȣ̸̃ ɃɒȨ ̎͝ȳ̃ͨ̋ ȫɋɏẋɍ̼ɋ̆ ȫȳ;̻

ȶɍɅ̃ɋ̟ ἔ̶Ɍ̥ ⁯͉̃Ȩ͢ Ȫ̃ɋͮɋ‟Ȩ ͅΉ͈ͥ ͖̹͟ Ỷ͏̶  ̥ɇɍ̮ɋͮɋ‟Ȩ ͖ɏ͚ɋ;ͥͣ ;ͻ ̃ͨ ͅΌ͗ ȳ;̯͞‼Ȩ
14
 Ƀ̃ɋͮɍ̵͏ ̸̃̃̉͢Ȩ ̋͡ ͚ͨͪ Ӷἔɋ͉Ɍ‼Ȩ

15
 ȗ

 ɍᾗɍȴɋᴙ ͖ ;̵Ά ⁯͉̃Ȩ͢ Ȫ̃ͮ‟Ȩ ̰̎͗ ḗ͉Ʌ
16
 ⁷ ̋͡ ͚ͨͪɋ̸̃ɋᴔ ȶɍɅ̃ɋ̟ ̃ɋ͌ɐȩ ̮

17
 ɇɍ̮ɏʹɋ͗ɑӰȨ ̋͡ ͚ͨͪ Ӷἔ͉Ɍ‼Ȩ ̈́ɍ͇ɏӶᾬ͢Ȩ ȪɏɅɌ̮ɏͮɋ‼Ȩ ̰̎͗ḗ͉Ʌ ȗ

 ɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ̩Ή͏̹͢Ȩ ͪ̈ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̩ɏΉӶ̹͢͏Ȩ ̰̎͗ḗ͉Ʌ ȗ͵ӯ͈ɑȩ Ɍ͵ɋ̰ɏͼɋͨɅ ͅӶ̪͂ ͆̾Ȩ;͢Ȩɇɍȳ̃ɋӶṄͤȨ ͙ɏΆ
18

 ̎ɋͮɋ͂ɏͥӶ̶͢Ȩ ͚̋͡ ͪͨ Ɉ̃̿ΆȨ ̅ɍ̐ɋ ͢Ȩ ̰̎͗ḗ͉Ʌ ȗ
ɍ͇̃̈́ɋ̉ӷ̶͢͏Ȩ ̮ὼɑȩ ;ͻɅ

19
​ ȢɋӯɏͨɒɍᴔɅ ȗ  Hȳ̃̆̓ ȗ⁭͉̃ ̐′ Ȣ̸̃ ɃɒȨ ̎͝ȳ̃̉‼Ȩ ȫẋ̼̉͢Ȩ ͵̯ͻ Ὸ ͡Ӷ̼ɋ͘ɌΆ Ỷ͏̶  ̥₈̮ͮ  ͇̃ḗ ̎Ά̰͚ ͡ͻɑȩ

Ά̎;̉ͮ͢Ȩ ȫ̡̰ͼ͢Ȩ ͪͨ ͖ɑ͢ӰȨ ̮͉̆ ͉̎̆ȳɑȩ ȯ̃̓̕Ȩ͗ ȗɂȨ̰†Ȩ ɂ̰n ̰ͼ̸
20
  ᴗ̮Ή͏̵ ⁮͈ ′ ⁮̻Ʌ ȗɂӯ̶Ȩ͢Ʌ ȫӯ̼Ȩ͢ ̿͡ ɑ͗ȩ ̃ṁ̥̃  ̻⁮͈

º›̵Ʌ ⁪ɐȩɅ ̮⁷ ͗ȽȽȽȽȽȽȽ ɍ͉ɋ̐ ̎ͮΆ̮ͨ Ὸ ;ͻ ̃ͨ  Ȳ ͪͩȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽӶ̎Άɍɏẋɋ̿Ɍ‡ᴔ ̲
21
 

Ôɚͨ Óͻ͓ ̃ȽȽȽȽ Ɍ‡Ȩ Ὸ ;ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɁȨɋ̮ɏ̟Ӻȩ ̎ӶΆɍɏẋɋ̿
22
 ȾȨɋ̰ɏ́Ӻȩ ̶͉̎  ̑ȫɋ̰ɋͩɌ†Ȩ

23
  ′ ̮͇̉ ͪ̈ ̮⁷ ̮Ή̆ ̃Ṅͨ ȗẋ̉͞Ʌ ẋ͍̻

Ɂ̃ɋ͘ɍ͚ ȭӯ̗ ̃ṅ͈ͥɅ ἔ̰͗́
24
 ̎̉ΆῊ

25
ȗɁ̃ɋ͘ɍ͚ ȭӯ̗ ̃ṅ͈ͥɅ ȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȱ̃ӶΉɋ†Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗ  ɍᾘ̃ɋ̕Ɍ͗ ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ̮Ή̆Ʌͪͨ   ͵̯ͻ

                                                            
12
  ̵̎͏ͮ ȫ̮͉͛Ȩ͢ɘɘɚɚ ̶͋ɑȩËȽͻ̴͂Í ̵̎͏ͮ ẇḢ̵̊ɘɞəɘ ºɂ 
13
  ̵̎͏ͮ Ƀ̸͉̃̉ɘɘɞɟ Έ̰ͮ̃ΆËɇ̰₇Í ̵̎͏ͮ ̰ΈȨẇ͗ɘɞɝɜ ºɂ 
14
  ̎Ή̼̬̹͢Ȩ ̧̼̓ͥͅ‼ ̃ͼͥ͏͍̓ Ȩ̵ ̮ͮ‟Ȩ ͆̃ͨ  ̟Ȣ̃ͨ ͪͨ ἔͨ;Ά ̼̎ᶀ ͙͉ͥ̓Ά Ⱦӯ̫ ̦͡ ̮͇̃ͨͮ ̎ΉͫỸ͉͢Ȩ ͖;͚͢Ȩ ȬȨȱ;̶ͨ Ὸ ̰͞ɌȲ ȶɍɅ̃ɋ̟ ɏἔɋ̶Ɍ̥

Ò ̸̃ᴔ ̰͉͘  ̞̰Έȴ;͢Ȩ ͪḥͤȨ ⁯ȨɅ ̮ͼ͇ Ὸ ȗᾗȴᴙ ̵͖;Άɘɗɘɝ¼ɘɗəɜ  Ʌ ȗÑȽͻ ͗̃̐ͅɅ ̮͉̆Ʌ ȗ̮ͮ‟Ȩ ̟͆̃ͨ Ⱦ͚̃ɅɑӰ ɈȨ̰̈́ᴗ ̃ṄΌ̥ ȶɅ̟̃ ἔ̶  ̥Ƀ

 ºȶɅ̟̃ ͙Ά̃͗ ͇́ Ά̮ ̰̪ɐȩ ̺ᾥ ȫȳ̃ͮ͢ͅȨ ⁭;̞̐͆Ȩȳ Ή̶͍̎̃ͫ͢Ȩ ̎Ό͚͘;͢Ȩ ɂ;͉ͥ͢ȨɅ ȳᴖɐӱ͢ Ᾱ̰ͬ͘͢Ȩ ̮ͼ͉‼Ȩ ȗȢ̻͉̃ͮ  ȗɂȴ̟̃ Ἂ̥̰Ȩ͢ ̮͇̉ ̮⁷ ͙Ό͛ᶁ ȗ

 ȷ ȗ̮͉̆ ᾬͯΆ ‹ ȗȢ̼͉̃ͮ  ̆̎Ή͇ỷ̞ᴓɘɛɠ ȗɘɜɗº 
15
 Ά̎ӮɅ ⁭;̐ ̸̃ᴔ Ƀ̵̃͏ͮ  ̰Έȴ;͢Ȩ ;ͻ Ò ̵̎͏ͮ  ͪͨ ṘỸ͉͢Ȩ ̮ͼ͉͢Ȩ Ὸ ͪḥͤȨɘɗɘɚ¼ɘɗɘɝ  ̶ͪ  ̥̰Έȴ;͢Ȩ ̎ΆӮɅ Ὸ ɈȨ̮⁹ Ɉᴙ̶̰͇͠ Ƀ  ̃ͼ͚ͥ̋Ʌ ȗÑȽͻ

̜ͨ͡ Ƀ;Ήᾰ̰͢Ȩ Ƀ;̪ȳ˺‼Ȩ ̃ͻȱ̮͈ ὕ͢Ȩ ȬȨ̡̲ͮ‼Ȩ ͪͨ ẋ̜͠Ȩ͢ ⁪ ̏ͫ  ⁵͝ ȗȱӯ̉͢Ȩ ͚͉̎ȳ ͉ͧͨͅ ̏͂  ͋ͪḥͤȨ ͡ͻɑȩ ͆ͨ ȪɅ̰̥Ʌ ͚͆̃˽Ʌ ⁪ ̏ͫ Ʌ ȗ̸̃ᴔ 

̼͢Ȩ ̮͇̉ ̞͆Ȩȳ º͵ẋ͌Ʌ ͇̈́ȴ;‼Ȩ ̮̼ͩ͢Ȩ ̮͇̉ ȗ͇̈́ȴ;‼Ȩ ̮̼ͩ͢Ȩ ̮͇̉ ͪ̈ ͡Ή͇⁵̵ɒȨ ͪ̈ ̮ͩɃỸ͇ Ɂɐȩ ̈́͡ ̏ᶁ ͪḥͤȨ ̎͠₂ͥ Ɂ;̪ȱ Ὸ Ƀ̶̃ ɒ̥ӮȨ ȗ

 ȷ ȗHȳᴕ ɃɅȱ ȗȱ̸̃ȳɒӮȨɅ Ⱦ͚̃ɅɑӰȨ ȫȳȨȴɅ ᾬͬ ȗȢ̻͉̃ͮ  ȗᾺ̊†Ȩ ′ ̮͇̉ ͙Ό͛ᶁɠɞ¼ɘɗɜº 
16
 Ɂ;̥ ̎Ή̶͍ͫ̃͢Ȩ ̎Ό͚͘;͢Ȩ Ὸ ͇ͮͅ ̰͞Ȳ ̃ͨ Ɇ̮͈ ȗ̃ṅͤɒȨ ̞͉̃ͮȳ ὕ͢Ȩ ȳȱ̼̃‼Ȩ Ὸ ɈȨ̰͞Ȳ ⁪ ̮̟ɑȩ ‹ ᾗȴᴙ ̵͖;Ά  ͆ͨ̃ᵶ ̻̎̃‡Ȩ Ȣ̃‼Ȩ ̼̥̎ ⁮͈ Ⱦӯ‡Ȩ

º̮ͮ‟Ȩ 
17
  ᾗȴᴙ ͖ ;̵Ά ͆ͨ ȳȨȱ ɇ‭Ȩ Ⱦӯ‡Ȩ Ὸ ̲͉̐ ̎ΆӮɅ ̦̃‏ ͫͅɑ̄̆ ̰͞ȲɅ ȗ̲͉̐ ȱӯ̉͢ Ɉ̃Ή͢ȨɅ ἔ͈ ̸̃ᴔ ̰͉͘  ̞̰Έȴ;͢Ȩ Ȼ̃̐̉ɑȩ ͪͨ ̸̃ᴔ ȶɅ̟̃ ̃͌ɐȩ ̮⁷

ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ̲͉̐ ̎ΆӮɅ ̏ ͫɅ ÑºººÒô Ɂ̃͗͛ ͇̈́ȴ;‼Ȩ ͵̰͞Ȳ ̮͚Ʌ ȗ̮ͮ‟Ȩ ͆̃ͨᵶ ̻̎‡̃Ȩ Ȣ̃‼Ȩ ̼̎  ̥⁮͈ ̃͌ɐȩ ̮⁷ ɂ̰͞ɑӰȨ ₅̶̃ Ȩ͢ ͧͅ ɑ͇ӰȨ Ȫ̃ͮ‟Ȩ ̰ͮ̆ͅ ̃

 ̎ΆӮɅ ͪͨ ̸̃ᴔ ̰͉͘  ̞̰Έȴ;͢Ȩ Ɂ̲͇ ̮͇̃ͨͮɅ ô͈ͨ̃͡ ‹͈̃ ͨ͡  Ⱦȳ͈̃ Ɂ̃̿ ɑ͗ȩɅ ̿͡ Ʌ͗ Ɂ⁵͝Ʌ ͛͡  ͇̥̅ ̻̃ ṵ͉̑͘  ̞̰Έȴ;͢Ȩ ȬȨ;͋ɑȩ ̟͡ɑȩ ͪͨ ȳȨȱ̰₃

ȱ͵͈̃ɑȩɅ ̶̰͉̃͢͞Ȩ ͅΉ͈ͥ ȱ̰Ḙ ɃɒȨ ̮͉ ̼̆̉ͅ ʹͨ ͪͨ ̃͌ɐȩ ̮⁷ Ȣ͇̃͘ɒᴔ ẋ̫ɑӰȨ ɂ͚̃ ̸̃ᴔ ἊͻȨ̰̈ɒȨ ̰Έȴ;͢ᴔ ͪḥͤȨ  º̸̃ᴔ ̰͉͘  ̞̮͵Ή͏̵ ⁭ɒȨ̞͆Ȩȳ  ȗ΅͇ȴ;‼Ȩ

Ƀ̶̃ ɒ̥ӮȨ ȷ ȗɘɘɠ ȗɘəɗº 
18
  ȷ̃‡Ȩ Ȣ̃‼Ȩ ̼̎  ̥Ɂ;̥ ᾗȴᴙ ͖ ;̵Ά ͆ͨ Ⱦӯ‡Ȩ ̦͡ ȫȱ;̶ͨ Ὸ Ȩ̯ͻ ̰͞Ȳ ȗ̮ͮ‟Ȩ ͆̃ͨ  ̟̅Ή̪͂ Ƀ  ɇɍȳ̃ɋӶṄͤȨ ͙Ά̮̼Ȩ͢ ͪ̈ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉

 º̮ͮ‟Ȩ ͆̃ͨᵶ̞͆Ȩȳ Ή̶͍̎̃ͫ͢Ȩ ̎Ό͚͘;͢Ȩ ȷ ȗɘɜɗº 
19
  ̞͉̃ͮȳ ὕ͢Ȩ ȳȱ̼̃‼Ȩ Ὸ ɈȨ̰͞Ȳ ⁪ ̮ᵹ ‹º̃ṅͤɒȨ 
20
  ̵̎͏ͮ ɂ̰nɘɗɗɛ ẇḢ̵̊ËȽͻÍ ̰̈;̓͝Ȩɘɜɠɜ ºɂ 
21
  ̾;ͨ Ƀ  ὕ͢ȨɅ ⁯;̵̰Ȩ͢ ⁴͈ ͪ̈ ȵ͉̃̉͢Ȩ ̿͡ ɑ͗ӰȨ ‰‼Ȩ Ƀ̶̃͂ͥ͢Ȩ ̃ͻ̃̆ͮ ὕ͢Ȩ ̎Ήͥ͗̿ɑӰȨ ̵̎ȳ̮‼Ȩ ͪͨ ȿᾬ͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆͛Ά Ƀ  ͆̾;ͨ ̎ӶΆɍɏẋɋ̿Ɍ‡Ȩ Ὸ ̃ͼ͉

Ƀ Ʌ ȗ̲͉̓ ̆ɇ̶̰͉͢͠Ȩ ̹́͘ ̶̔‼ȨɅ ɇȳ;ͼ•Ȩ ̹́͘ ̶̔‼Ȩ ɂ;Ή͢Ȩ ͅΉ͈ͥ ͆͛Ά ɇ‭Ȩ ̰͆̐͘‼Ȩ  ̎ӶΉɍͥɋ̢Ɍ‼Ȩ ͡ɏΉɍ̋ɋ̥ ͪͨ ͵ȱȨ̮͈Ʌ Ñ͖Άᾬ͢Ȩ ̦̎Ȩȳ ̮ᵹÒ Ɉ̃ḛ̮͚ ́ͩ ·̶

º̲͉̓̆ 
22
  ̶́ͩ ‼Ȩ ͛͡†Ȩ ͇ͪ ̰̾ͅ Ʌ͇ ⁪;́ Ὸ ͛͡Ά ȮӶȳɋ̮Ɍͨ ͇̈́Ȩȳȴ ̥͛͡ Ɂɏ̮Ɍ‟ȨɅ º⁫̻ɑȩ ͪͨ ᾪ͞ ɇ‭Ȩ Ὰ͢Ȩ ⁮͈ Ɂ̮Ά ͪḥͤȨ ͡ͻɑȩ ͍̎ͥ ̆;ͻɅ ÑɁɏ̮Ɍ̟Ò ͆ᾉ

ºÑɁɏ;ɋ̥Ò 
23
 Ḣ͉ͨ Ὸ̰Ɍ͇ ̶̦̎̃ͨ ȳȨ̮ͨ͛ ⁮͈ ̃ͮͻ Ɂ̮Ά ;ͻɅ ÑȾɋ̰ɋ́Ò ͆ɏɋᾉº̃ṂΈ̞̃̋Ʌ ̃Ṃ̶̥̃ͨ ̰Έ̮̐͛ ȱȨ̰‼Ȩ ȸȳɑӰȨ ̶̦̎̃ͨ ̆ͅ Ⱦ̰͉ Ʌ̐ ȳ̮̐͛ ‚Ʌ̮ ͨͪ ‫Ȩ 
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΅̼͂͛͢Ȩ ̴·ȳȱɒȨ ̮Ή̆  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɁ͚̃͘ ȭӯ̗ ̃ṅ͈ͥɅ ȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̶͉̎ ̔͢Ȩ
26
 ºɁ͚̃͘ ȭӯ̗ ̃ṅ͈ͥɅ ȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗  ͵̯ͻ ɋ‛ɏɌᾉ

ɋ̿͡ɏ͗ɑӰȨ ̵̎ȳ̮ͨ Όᾨ ȾȨ̰́ɑӰȨ ͵̯ͻɅ ȗɋ‛ɏ͘ɋ͚ ᾬ͇ ̗̃ͮȨ ̃ṅ͈ͥɅ Ɉ̰̃́͗ ᾬ͇ ̗̃ͮȨ ȾȨ̰́ɑӰȨ  ˖ ɍ̸  Ȳ ⁭ɒȨɅ ȽȽȽȽȽȽɋ̉̎ɏ͉
27
  ȳ̃Ӷ̉ɋ†Ȩ

ɋ̃ͻɋȱȨɋȱɏȳɑȩ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ
28
  ɑȩΈͪᾬ͇Ʌ ͉̎̆ȳ

29
 ɇɍ̮ɋ̆ɋȴ ̎̉ΆῊ ̃ṅ͈ͥ Ɉ̃ͨ;͉ͥͨ Ⱦ̰́

30
 ɂ̃ɋ͉ɋ́

31
 Ƀ̃ɋ͂ɏ͚Ӻȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ º̟

32
  ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆ ȫɋɋẇɏ͛ɋ‼Ȩ

ἔ̔ͮ ̗Ɂ̃ɋ͘ɍ͚ ̃ṅ͈ͥɅ ἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́Ό̃̉͢Ȩ
33
  ˖ ɍ̞  Ȳ ⁭ɒȨɅ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɋ͛Ɍ͇ ̎ɋͼȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɋ͚̎̃34

 ɋͩ̎ɏ͛ɋ͇ eɅ
35
  ͅΌ͛͘͢Ȩ ̮Ή̆ ̎ɋͨɏɅɌ̰ɏ̧ɋ‼Ȩ

ṅ͈ͥɅ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̮Ή̵͉ἔ͚̓ͥ͘ ̃  ˖˖ ̞  Ȳ ⁭ɒȨɅ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɏ̪ӺӰȨ ̎ͼ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȶ̃ɋ̉
36
 Ɂɏ;ɋ̥ Ȣᾶ ɁӶɅɑȩ ̲͉̐ ȱӯ̆ ͪͨ

37
 

 Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɁ͚̃͘ ͆̆ȳɑȩ ̃ṅ͈ͥɅ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ȭ;͚ᴙ ̮Ή̆ ȳɏɅɌ̰ɏ̧ɋ‼Ȩ  ºἔ͚̓ͥ͘ ̃ṅ͈ͥɅ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̮ὼɑȩ ͪ̈ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ɇɍ̮ɋͮɋ‟Ȩ Ɂɏ;ɋ̥
 Ɍ‼Ȩ ɇɍȱ̃ɋɌὼ ̮Ή̆ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ͆ɍ̃͢ɋ͘Ӷ̼͢Ȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅΉ̮̆ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ȫɋ̰ɋɌὼ Ɂ;̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɂ̃ɋ͉ɋ́ ɇɍ̮ɋ̆ɋȴ ̃ṅ͈ͥɅ ͜ɏΉɋͥ  ̮Ӷ⁷ ̃ṅ͈ͥɅ ȱɋᴙɍȴ

 ɏ̵ɑӰȨ ȫɋ̰ɋͩɌ†Ȩ ̀ɋ̸  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɁ̃ɋ͘ɍ͚ ̵̏ ɋ͘ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ἔ̰͗  ́ɍᾶȨɋ;Ӷ͂͢Ȩ ɁȨ;̥ɑȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɁ͚̃͘ ᾬ͇ ̃ṅ͈ͥɅ ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ̮⁷ ̮Ή̆ ͡

 ӶΆɍ̮ɋͮɋ‟Ȩ ͖̼ͫ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɁ͚̃͘ ȭӯ̗ ̃ṅ͈ͥɅ ɇɍ̮ɋɏὼɑӰȨ ɏͥɌ͉͢Ȩ ̎ ɋΉ ɋɏὼɑӰȨ Ɂ̃ɋΉɍ͇ ̮Ή̆ ̃ ɍ̮ ̎ӶΆɍ̮ɋͮɋ‟Ȩ Ɂɏ;ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɁ͚̃͘ ȭӯ̗ ̃ṅ͈ͥɅ ɇ

 ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ɋ⁮ ɋɌὼ ̮Ή̆  ɍȱ̃ ɋͥɌ‼Ȩ ɇ ɏΉ ȢȨɋ̰ɏͩɋ†Ȩ ̀ɋ̸  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɁ͚̃͘ ̵̏  ̃ṅ͈ͥɅ ⁴͈ ̮⁷ ̮ɏΉɍɋὼ ̮ɏΉɋɌὼ Ɂɏ;ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɁ͚̃͘ ȭӯ̗ ̃ṅ͈ͥɅ ͜

 ɏ͈ɑӰȨ ɋ⁮ ̮Ή̆ ̰ɋͩɌ†Ȩ Ȼɋȱɏ̰ɋͨ ͅΉ͢ɒȨɅ ‼Ȩ ̮͇̉ ⁭ɒȨɅ ºɁ̃ɋ͘ɍ͚ ͆̆ȳɑȩ ̃ṅ͈ͥɅ Ὄᶄ ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ̮Ή̆ ̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ ȫɋ̰ɋͩɌ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɁ̃ɋ͘ɍ͚ Ɏ̏ɍ̵ ̃ṅ͈ͥɅ ‰

⁭ɒȨɅ ºɁ̃ɋ͘ɍ͚ ͆̆ȳɑȩ ̃ṅ͈ͥɅ ȳȨɋ̮Ɍ͉͢Ȩ ̮Ӷ⁷ ̮Ή̆ Ɉ̃̿Άɑȩ ȫ̰…Ȩ Ɂɏ;ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɁ̃ɋ͘ɍ͚ ȭӯ̗ ̃ṅ͈ͥɅ ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ”̻̃ ̮Ή̆ ̎ӶΆɍ̮Ӷ̶͢Ȩ  Ȳ   Ȳ

 ̮Ή̆ ͜ɍ̦̃Ӷ̶͢Ȩ ɋɌὼ ⁴͈ ɍȱ̃ɇ Ɂ͚̃͘ ͆̆ȳɑȩ ̃ṅ͈ͥɅ ̰ῥ ̮⁷ ̮Ή̆ ̎ɋ͌Ȩɋ̰ɋ‼Ȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɁ͚̃͘ ͆̆ȳɑȩ ̃ṅ͈ͥɅ  ˖ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȵɏ;ɌɏᾱӺӰȨ ̎ɋͼ
38
 

                                                                                                                                                                          
24
  ȳ̃ͨ Ɂᴙ̰͢Ȩ Ƀɑȩ  Ȳ ⁮͈ ‛̜ͨɑӰȨ ͪͨɅ ȗ̎Ή̿͘͢Ȩ ȱ;͛ͮ͢Ȩ Ʌɑȩ ɋ‛ɏͩɌ͉͢Ȩ ̰Έ͉̃̐ ̆ͅɅ ̎̿͘͢Ȩ ̆ͅ Ƀȴ;̐ ̏ ͫ ɃȴɅ ȳȨ̮ͨ͛ ;ͻɅ ɋ‛ɏ͘ɋ͚ ͆ᾉ ÑɁ̃ɋ͘ɍ͚Ò Ȩ̲Έ̰̒ ɇ

 ͺͫȴɅ Ƀ;͠Έɘɘ  ̆̃͛͡ΆɅ ‛͚͘əɟ ºɈ̃ͨȨ̰̞ 
25
 ̃‼Ȩ ͪͨ ȳȨ̮͛ͨº̮ͮ‟Ȩ ̟͆̃ͨ  ͖͚Ʌ ̰̈́̃ͮ͢ Ɉᴙ;̵ͮ͏ ̮͆͗Ά Ɂ 
26
 ºÑ̈́ɍ͂ɋ͛Ӷ̶͢ȨÒ ̎Ή͢;̵̰Ȩ͢ Ȭ̃Ό͚͘;͢Ȩ ͉̽̆ Ὸ ̰͞ȲɅ ȗȨ̯͝ 
27
  ͇͛͡ ̐̃Ṃ̶̥̃ͨɅ ̃ͼͩύ Ὸ Ƀ;̒͠ ͉̹̎̉͢ȨɅ ȗ̮̦ȨɅ ͆̾;ͨ Ὸ Ƀ;̒͠ ̟̎Ӷȳ̮Ɍ‼Ȩ ̎Ή͇Ȩȳ̲͢Ȩ Ɂ;͛†Ȩ ͪͨ ͈̎;⁶ ⁮͈ Ɂ̮̐ ̲͉̐ ȱӯ̆ ͍̎ͥ ̆̎ɋ̉ɏ͉ɍɎ̹͢Ȩ ͪ

‟̉Ȩ ͪͨ ̵͉̎ȨɅ ̶̦̎̃ͨ ͍͡ ·̹ ɇ‭Ȩ Ñ̅ɏ͉ɍɎ̹͢ȨÒºͅΌ͚Ȩ;̵Ʌ Ȣ̃‼Ȩ ͡Ά̶̃ͨɅ ȫẋ̋͠Ȩ͢ ̎Ή͇Ȩȳ̲͢Ȩ Ɂ;͛†Ȩ ͪͨ ̮Ά̮͉͢Ȩ ͅΌ͗ Ƀ;̒͠Ʌ ͵ẋ͌ Ʌɑȩ ͡ 
28
  ̰̼̬ Ȩ͢ ͆̾Ȩ;‼  ̟̎ȳ̮‼Ȩ Ɂ;̧͛ͥͣ ͉̎̆ᴕ Ƀ;̒͠ ὕ͢Ȩ Ȭ̧̃͛ͥ‼Ȩ ⁮͈ Ɂ̮̐ ̲͉̐ ȱӯ̆ ͉̽̆ Ὸ ÑȾ̃ɋ͚ɏȳɑӰȨÒɅ ÑȾȨɋȱɏȳɑӰȨÒɈ ̃̿Άɑȩ ̶́ͩ̑Ʌ ȱȨɋȱɏȳɑӰȨ ̎Ά

 ͪΈẈͨ ͇ͪ ̮Ά̲̒ Ӯ ̃Ṃ̶̥̃ͨ ὕ͢Ȩ ȫẋ͍̼ Ȩ͢ Ɂ;͛†Ȩ ͉̽̆ɅºΌ̶̃‼ȨɅ ȿ̰͂ Ȩ͢Ʌ 
29
 ºÑɃɅᾬ͇Ʌ ͉̎̆ȳɑȩÒ ȪȨ;̼͢ȨɅ ȗȨ̯͝ 
30
  Ȫ̃̓ ͝Ὸ ͵ȳ̃Ή͇ ̰͞Ȳ º̃ͻẋ͌Ʌ ̮ͮ‟Ȩ ȱӯ̆ ̜ͨ͡ ̃ṅ̥Ȩ;ͫɅ ̲͉̐ ̎ͮΆ̮ͨ Ὸ ̆ͅ ͉ͨ̃ͨ̕͡ Ƀ  Ὸ̰Ɍ͇ ͡Ή͞ ȳȨ̮ͨ͛ ɇɍ̮ɋ̆Ӷ̲͢Ȩ ἔͫȨ;͚Ʌ ͧͫͅ Ὸ Ⱦȳ͉̃‼Ȩ ȳ;ͫ

ȾȳȨ;͢Ȩ ɇ̰͘ ‼ͅȨ ̮ͼ͉͢Ȩ Ὸ ͪḥͤȨ ȾȨ̰͇ɑȩɅ Ȣ̲̞ ȗɂȴ̟̃ Ἂ̥̰Ȩ͢ ̮͇̉ ̮⁷ ͙Ό͛ᶁ ȗɘᾬͬ ȗ ȹ ȗ̎Ή͇ỷ̞ᴓ ɂ;͉ͥ͢ȨɅ ȳᴖɐӱ͢ Ᾱ̰ͬ͘͢Ȩ ̮ͼ͉‼Ȩ ɘ ȗ

 ȗȢ̻͉̃ͮəɗɗɚ ȷ ȗɚɛɗ ȗɚɛɘº 
31
 º̎Ή͇Ȩȳ̲͢Ȩ ͡Ή̻̃⁄Ȩ Ȫ;̥̋ ̆ͅ ̮̼ Ά͛ ɂ;Ή͢Ȩ ⁭ɒȨ ͪḥͤȨ ͡ͻɑȩ Ƀ̶̃ ͢⁮͈ Ñɂ̃ɋ͉Ӷ͂͢ȨÒ ̓ͥ͗͘ ȗÑɈᴔ;̋Ɍ̥Ò ̆ͅ ȱ;̼͛‼Ȩ 
32
  Ʌ ̰͛̃̈‼Ȩ ͪͨ ̎̉Ά̰͛͢Ȩ ̎Ή͇Ȩȳ̲͢Ȩ Ɂ;͛†Ȩ ⁮͈ ̲͉̐ ȱӯ̆ Ὸ ̓ͥͣ͘Ȩ ͙ͥ Ά͂Ʌ Ñɏἔɍ͂ɋ͚Ò ͆ᾉ ͪͨ ̎̉Ά̰͚ ̃Ḯ̮͈͚̃ ȳ;ῃ Ƀ;̒͠ ὕ͢Ȩ ̎Ή͇Ȩȳ̲͢Ȩ Ɂ;͛†Ȩ ⁮͈

ḥͤȨ ͡ͻɑȩ ͍̎͢ ⁭ɒȨ ̰̞͆Έ ḑ̮͚ ̻͡ɑȩ ̓ͥͣ͘ Ƀɑȩ ͡ḢᶄɅ Ɉ̃̿Άɑȩ ̰͛̃̈‼Ȩ ͪͨ ̰͛̆ͅ  ͢Ñ̎ɋͫȨɋ;ɏ͂ɍ͚Ò ̲͉̐ ȱӯ̆ ͉̽̆ Ὸ ἔ͂͛͢Ȩ ̈ͩ́ ·̶Ʌ ȗ͛͡†Ȩ ̤͂  ̵̰̒̆̎ ͚̋͡ ͪ

 ºɂӯ̵ɒӮȨ 
33
 Ò ͪͨ ɈӮ̮̆ Ñἔɋ̔ɏͮɍ̗Ò Ƀ;͢;͛Ό͗ ̃ͨʹ;Ά ⁯ɒȨ ͪḥͤȨ ͡ͻɑȩ ̃ͼͥ͘ͅΆ Ȩ̯͝ºÑἔ̗ͮɒȨÒ ͪͨ ɈӮ̮̆ Ñɏἔɋͮɋ̗Ò Ɉ̃̿ΆɑȩɅ Ñἔ̔ͮɒ̗Ȩ 
34
 ⁭ɒȨ ͚͉̎Ȩ;͢Ȩ ͡ɏΉɍ̉ɋ†Ȩ ̎Ά̰͚ ἔ̆ ̲͉̐ ̎ͮΆ̮ͨ ṕ̰͋ ͆̐͛ eɅ ȗɃȨ;͈ͥ ͪ̈ ̮ὼɑȩ ̩Ή͏̹͢Ȩ ẋͼ̹͢Ȩ Ὸ;ӷ̼͢Ȩ ̃Ḭ ̞̋͡ ‫Ʌ ɍẇɋ̻  ͪͨ ̎Ά̰͚ ̎ɋ͚ɋ̃͛Ɍ͇  ̃Ṅͨ ȿᾬ͢Ȩ

 ɍ̆ ȿɋ̰ɏ͘ɋͨ ȿ;̵ ͪͨ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ͆Ή•ȨɅ ȗ̃Ṅͨ Ȫ̰͍Ȩ͢ ⁭ɒȨ ͚͉̎Ȩ;͢Ȩ ȿɍȱ̃ɋ͚ɋȱ ̎Ά̰͚Ʌ ̞͆Ȩȳ º̃ɋ̸ɋᴔ ɏẋ̎Ά̮Ά˺‼Ȩ ‚Ʌ‫Ȩ Ȼ̃̐͘ȳȨ ȗ ̮ͼ͇ Ὸ ͪḥͤȨ ȱӯ̆ ̎Ά̞̃̋
 ̵̎͏ͮ  ῶ;̓‼Ȩ ⁯;̵̰Ȩ͢ ͖ ;̵Ά ͪ̈ ȱɅȨȱ ̮Ά˺‼Ȩ ‰‼Ȩ Ƀ̶̃͂ͥ͢ȨɞəɘËɘɚəɘ ȳᴖɐӱ͢ Ᾱ̰ͬ͘͢Ȩ ̮ͼ͉‼Ȩ ȗȢ̻͉̃ͮ  ȗɂȴ̟̃ Ἂ̥̰Ȩ͢ ̮͇̉ ̮⁷ ͙Ό͛ᶁ ȗ

 ȹȗȳᴖɐӱ͢ Ṙ̃‼ɑӰȨ ̮ͼ͉‼Ȩ ȗ̎Ή͇ỷ̞ᴓ ɂ;͉ͥ͢ȨɅɘ ȗȢ̻͉̃ͮ  ȗəɗɗɟ ȷ ̷ͨ̃ͻ ȗɘɠɞº 
35
 º⁪;́ ͪͨ ̰̾ͅ  ͇Ȫ̰͛Ά ɇ‭Ȩ ̵͆Ȩ;͢Ȩ ̼̅ ‡Ȩ ȮӶȳɋ̮Ɍ‼Ȩ ͇̈́Ȩȳ̲͢Ȩ ͛͡†Ȩ ⁮͈ ̲͉̐ ȱӯ̆ Ὸ ̓ͥͣ͘Ȩ ͙͂ͥ ΆɅ Ñɂ̃ɋ͛ɍ͇Ò ̃ͼ͉ᾉɅ 
36
  ̞͆Ȩȳ º̎ӶΆɍɎ̲ɍ͉Ӷ̓͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ͵ȱȨ̮͈Ʌ Ñȶ̃ɋ̋ɏ̪ӺӰȨ Ȼ͚̃Ò ᴗῌ͇ Ὸ ̶́ͩ ·ɅȾȳ͉̃‼Ȩ ȳ;ͫ Ȯ ȗɘ ȷ ȗɜɟɛº 
37
 ‼̮Ȩ ͇̈́Ȩȳ̲͢Ȩ ͛͡†Ȩ ;ͻ ÑɁȨɋ;ɏ̥ɑȩÒ ͆ͩᵺɅ Ɂɏ;ɋ†ȨºɁ;͛†Ȩ ͪͨ ͵ẋ͌ ͇ͪ ⁪;͂̆ ẕḢΈ ɇ‭Ȩ Ȯȳ 
38
 ᾉ̰͢ȨɅ ͉̃Ήͥ͛͢ȨɅ ȫ̮†ȨɅ ӯΉͼ̶͢ȨɅ ͖ΆȴȨ;‼ȨɅ ̻̼̎̃͛‼ȨɅ Ⱦ̰†Ȩ ̃Ḯӯn ͪͨ ɂӯ̶Ȩ͢ ͇̅ᾨ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ⁮͈ɑȩ Ⱦӯ₀ ‚̲͇ ͪͨ ̎Ά̰͚ ȵɏ;ɌɏᾱɑӰȨ ̎

ºȬ ̶ Ʌ̥ ̎̉͛͂͢ȨɅ ̲͈̎‾ȨɅ ̅͂ ͮ͢Ȩ ɇȱȨɅɅ ɃȨ̰ͨɅ ẋ̉͢ȨɅ Ȼ̰͗Ʌ ̲̞Ȩ;̥Ʌ ̃ͻ̰̈Ʌ 



M. Jazim Chroniques du manuscrit au Yémen 19    Janvier 2015 

89 

 ӶɅɑȩɋ͚̎̃ɋ̸  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɁ͚̃͘ ͆̆ȳɑȩ ͅΉ͈ͥɅ ȪӶӯɋ͌ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ȱɏ;Ɍ͇ Ɂɏ;ɋ̥ Ȣᾶ Ɂ
39
  ɋᴗ Ɂ;̥ ɍ͗ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̈́ɍͩɏΉɋ̧Ɍ͛͢Ȩ ̮Ή̆ ͆

ɋ͂̃ɏ͚ɑȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɁ͚̃͘ ͆̆ȳɑȩ ͅΉ͈ͥɅȻ̃ɋ̢ӷ̹͢Ȩ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȳ̻͍̃  ͉̎̆ȳɑȩ ̎ɋ̉ɏ͉ɍɎ̹͢Ȩ Ƀ 

Ôɛ ɏ͛ɋ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɁ͚̃͘ ȭӯ̗ ͅΉ͈ͥɅ Ó Ƀ̃ɋ͂ɏ͚ɑȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºἔ͚̓ͥ͘ ͅΉ͈ͥɅ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ὄᶄ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ̮

 ɋȱ ̮Ή̆ ἔ̰͗  ́̅ɋͮɍ͉͢Ȩ ӷɅȨȱ  ɋͨ ɏ̰ ɋɅ Ɍͨ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ȭ̃ɋ͂ɍɋὼ ͪͨ ”̻̃ Ȯ̃†Ȩ ̮Ή̆ ̰ɏ̞ӷ‫Ȩ Ɂ;̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɁ͚̃͘ ͆̆ȳɑȩ ͅΉ͈ͥɅ Ƀ ⁭ɒȨɅ ºɋᾮ̃ɋ͛

 ɏἔɋ̓ɋͥɏΉɋ͝ ͖ ;̵Ά ̰ῥ ̮Ή̆ ͡ɏΌɍͨȨɋ̮ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥  Ȳ
40
  ɋ̉Ɍ͇ ̰̃ͨ  ͈̮Ή̆ Ȭ̃͂ὼ ẋ̵ ̞͆ȳ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɋᾮ̃ɋ͛Ɍͨ ɂ̃ɋ͉ɋ́ ɏΉ ºɋᾮ̃ɋ͛Ɍͨ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̮

Ɂɏ;ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºᾮ̃͛Ɍͨ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ȱ̵̮͉  ̮Ή̆ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ɏἔɍ͂ɋ͚  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºᾮ̃͛Ɍͨ ἔ̓ͥΉ͞ ͅΉ͈ͥɅ ȱɅȨȱ ̮Ή̆ ȴɏ;ɋ͛͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ 

 ɍȴ ͪ̈Ȩ ̮Ή̆ ̤ɋͮɏ̶͏ɋ‼Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɁ͚̃͘ ̴ᾊ ͅΉ͈ͥɅ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̮ὼɑȩ ⁴͈ ̮Ή̆ ̎ɋ̦̃Ӷ̿͢Ȩ ɋᴙ ̴ᾊ ͅΉ͈ͥɅ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ⁴͈ ȱ

 ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̎ӶΉɍ̉Ӷ̼͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ º͡ɋΉɍ͝ ̴ᾊ ͅΉ͈ͥɅ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ͖ ;̵Ά ̮Ή̉Ɍ͇ ̮Ή̆ Ȭ̃Ӷͮɋ‟Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ɏἔɍ͂ɋ͚  Ȳ ⁭ɒȨɅ º͡ɋΉɍ͝

 ɍ͝ ̴ᾊ ͅΉ͈ͥɅ ⁴͈ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ɋ͡Ή  ˖˖ ɍ̞  Ȳ ⁭ɒȨɅ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɋ̉̎ɏΉɋ̼Ɍ͛͢Ȩ ̎ɋͼ
41
  ̮Ή̆ ɍ⁴ɏ̋ɍ͚ ɏἔɍ͂ɋ͚ ͅΉ͢ɒȨɅ ͪɋ̡ɏ̥ӺӰȨ Ȣᾶ ɁӶɅɑȩ

 Ɂɏ;ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºἔ͚̓ͥ͘ ͅΉ͈ͥɅ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̰ɍͨ̃ɋ͈ ⁴͈ ̮Ή̆ ͡ɏ̉ɋ†Ȩ ɏἔɍ͂ɋ͚  Ȳ ⁭ɒȨɅ º͖̼ Ʌͫ ɋ‛ɏ͘ɋ͚ ͅΉ͈ͥɅ ἔ̰͗  ́͡ɍ̋ɏ͛Ɍͨ ̩Ή͏̹͢Ȩ

 ɋ‼Ȩ ɇɍȱȨɋ;̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ͪɋ̡ɏ̥ӺӰȨ ɋ̰ ɋ̦Ȩ ̮Ή̉Ɍ͇ Ɂ̃ɋΉɍ͇ ̮Ή̆ ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ ȯɏ;ӶͥͣȨ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɁ͚̃͘ ȭӯ̗ ̃ṅ͈ͥɅ ȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɇɍ̮ɋɏὼɑӰȨ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ̎

 Ƀ̃ɋ͂ɏ͚ɑȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɁ͚̃͘ ͆̆ȳɑȩ ̃ṅ͈ͥɅ ɇ̮ὼɑӰȨ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȫ̰̥Ȩ̮‼Ȩ ɇɍȱȨɋɅ  Ȳ ⁭ɒȨɅ º͖̼ Ʌͫ ‛͚͘ ͅΉ͈ͥɅ ̮Ή̵͉

 ɏ͉ɍ‼Ȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɋᾮ̃ɋ͛Ɍͨ ȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȫɋ̮ɏΉɋ͉ɋ‟Ȩ Ɍ͉͢Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ Ƀ̃ɋ͂ ɋͮ ɏΊ ɍὗἔ͚̓ͥ͘ ͅΉ͈ͥɅ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́   ɏᾬɋ͇ ͡Ήͥ†Ȩ ɇȱȨɅ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ̟

 ɏ̵ɑӰȨ ȯɏ;ӶͥͣȨ ͪͨ  Ȳ ⁭ɒȨɅ º‛͚͘ ᾬ͇ Ὃ̗Ȩ ̃ṅ͈ͥɅ ⁴͈ ̰ῥ ̮Ή̆ ̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ȾȨ̰́ɑȩ ɋ͘ ɋ‛ɏ͘ɋ͚ ͅΉ͈ͥɅ ̰̃̈  ̟̮⁷ ̮Ή̆ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ͡

ṅ͈ͥɅ ̰̟̃̈ ⁴͈ ̮Ή̆ ȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ º͖̼ Ʌͫ‛͚͘ ͪΈᾬ͇Ʌ ̶͉̎  ̑̃  ˖ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɋ̮͛ɏ̶ɋ͇ ̎ɋͼ
42
 

Ɂɏ;ɋ̥ ̮ɋ͛ɏ̶ɋ͇ ̎Ά̰̆͛ Ȣᾶ ɁɅɑȩ  ɍᾘɋӯɏ͗ᴓ  ͅΉ͈ͥɅ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ɇɋ̮ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɏἔӶΆɍ̮ɋ̆ɋȴ ɍᾴȨɋ̮Ɍ̵ ̎̉ΆῊ ͅΉ͈ͥ Ɂɏ̮Ɍ̟ ͅΉ͢ɒȨɅ

 Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɇɍ̮ɋ̆ɋȴ ɋ̎Όɍ̥Ȩɋ̮ɋ‼Ȩ
43
 ɋ̅ͥɋ̻

44
ɋ̎̆ɍȳ̃ɋ̾  Ȳ ⁭ɒȨɅ º

45
 ̶͉̑ Ȫ̃ɋ͛ɏ͉ɍ‼Ȩ ̃ṅ͈ͥɅ ̎̉ΆῊ ̃ṅ͈ͥɅ ͔̈́ɍɏḴɋɌẇ͢Ȩ ⁴͈ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ȾȨ̰́ɑȩ ̎

ȳ̻͍̃ ἔ̰͗  ́̃ṄͨɅ ȗȱɏ;Ɍ̆ɏȴɑȩ ͉̎̉͏̵  ‼Ȩ ɇȱȨɅ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ̟ ɋȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɋ̤ͮɏ̶͏
46
  ͅΉ͈ͥɅ ̰̃ͨ  ͈”̻̃ ̮Ή̆ ̅ɋͥӶ̼͢Ȩ Ɂ;ɋ̥ Ȣᾶ ɁӶɅɑȩ

ɇɍ̮ɋ̆ɋȴ ˖˖˖˖˖˖˖˖˖˖˖˖ 

ÔɜÓ  ɍ̞  Ȳ ⁭ɒȨɅ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ̎ɋͩɏΉɋ†Ȩ ̎ɋͼ
47
  ɍ̆ ɋ;Ȩ ̰ɍͨ̃ɋ͈ ̮⁷ ̮Ή̆ ȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̎ɋ͘ɏ̡Ɍ†Ȩ ̎ɋ̉ɏ͉ɍ̸ ͖ɍΆ̃ɋ‟Ȩ ɇɍȱ

ɋͼɌ̵ ̮ὼɑȩ ͪ̈ ⁴͈ ̮Ή̆ ȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ͅΉ͢ɒȨɅ º͆ɏ̆ӷ̰͢Ȩ Ɍɋ⁪ ȢȨɋɍᾨ ̰ɍͨ̃ɋ͈ ̮⁷ ̮Ή̆ ȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ͅΉ͢ɒȨɅ º͆ɏ̆ӷ̰͢Ȩ Ɍɋ⁪ ȢȨɋɍᾨ ɏΉ ̗̎ӯ̗ ‛ᾉ ̤Όͫ͘ ͡

Ȳ ⁭ɒȨɅ º̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ȾȨ̰́ɑȩ ̎Ήͫ̃ḙ ȯɍ̰ɏΈɋ;Ɍ‟Ȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºȾ̰́ ᾬ͇ ɂɋ 
ӽ
ӮȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ἔ̻Ȩ̰͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ  

                                                            
39
 ȸȳɑӰȨ ͪͨ ̎ɋ͚̃Ӷ̹͢Ȩ ºἔ̓Ή͇Ȩȳȴ ἔ̾ȳɑȩ ἔ̆ ͆̐͛Ʌ Ɂ;͂͢Ȩ ȫẋ̉͞ ȸ̰͉͢Ȩ ‛Ή͚ͥ ȶ⁵͛͢Ȩ ͪͨ ̎͛ӷ̹͢Ȩ ̗̃͡Ḙ ͉̎͂  ͚ͫ̏  ̃ͨ 
40
 ºɆ̰̪ɑȩ ⁭ɒȨ ̎͂͛ʹͨ ͪͨ ͪḥͤȨ ȱӯ̆ Ὸ ͵ȳ̃Ή͇ ͖ͥ ᶎ̓ Ὸ̰͇ Ȫ;̧̉ͥͣ ͡Όͨ͠ ȳȨ̮ͨ͛ Ñɋ‛ɏΉɋ͝Ò ̃Ḯ̮̦ȨɅ 
41
 Ȩ ‚̲͇ ἔ̆ ȫȳ;̼n  ̲͉̐ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛ ̎ӶΆɍ̲ɍ͉Ӷ̓͢Ȩ ͪͨ ‚̲͇ ̎ɋ̉ɏΉɋ̼Ɍ͛͢Ȩ ̞͆Ȩȳ º̎Ήɍͫ̃ɋ̉ɏ͉Ӷ̹͢Ȩ ‚̲͇Ʌ ̎ɋͩɋ̹ɋͼ͢Ⱦȳ͉̃‼Ȩ ȳ;ͫ Ȯ ȗɘ ȷ ȗɘɞɟ º

̎Ά̮Ά˺‼Ȩ ‚Ʌ‫Ȩ Ȼ̃̐͘ȳȨ ȷ ȗɚɚɚº 
42
 º̮ͮ‟Ȩ ȱӯ̆ ͪͨ eɅ º̃Ḳ ͨ ̰͉̎͗ͨ ͪͨ ͪ͠Ḙɑȩ ‹ ̮ɋ͛ɏ̶ɋ͇ 
43
  Ӷȳɋ̮Ɍͨ ̃ṅ͗ Ƀ;̒͠ ̎Ή͇Ȩȳ̲͢Ȩ ȸȳɑӰȨ ̃ṅ͗ ̉͡‟Ȩ ͪͨ ͆̾Ȩ;ͨ ⁮͈ ̲͉̐ ȱӯ̆ Ὸ ̓ͥͣ͘Ȩ ͙ͥ Ά͂Ʌ Ñɍᾘɏ̮ɋͨÒ ͆ᾉ ̎ɋΌɍ̥Ȩɋ̮ɋ‼Ȩ Ⱦ̃̿ΆɅ ºȫẋ͍̻ ̎Ή͇Ȩȳȴ Ȭ̟̃

ºȨ̯͠ͻɅ Ⱥ̰͛Ȩ͢ ȳ̃ᾣɑȩ ̃Ḭ ̏ͫ  ɃɒȨ ÑȺ̰͛Ȩ͢ ᾘ̮ Òͨ Ɂ̃͛Ό͗ ̃ͻẕḛ ȢᾺ͢ Ʌɑȩ ȗÑ”̻̃ ᾘ̮ Òͨ Ɂ̃͛Ό͗ ̃ṅͤɒȨ ̃ṁ̥̃  ̻ᾮȨ 
44
 ºȻȳ̲̒ ̮͉̐ ‹ ὕ͢ȨɅ ‛ͩͼ‼Ȩ ̎Ή͇Ȩȳ̲͢Ȩ ȸȳɑӰȨ ⁮͈ ͙͂ͥΆ ̓͘ ̅͢ɍ̃͢Ӷ̼͢ȨɅ ̅ɋͥӶ̼͢Ȩ 
45
  ɃɑӰ  ̯ ̆̏Ήᾰ ȫẋ̋͠Ȩ͢ ̎Ή͇Ȩȳ̲͢Ȩ ȸȳɑӰȨ e ̎ɋ̆ɍȳ̃Ӷ̿͢Ȩº‛Ά;́ ̎Ήʹͨȴ ȫ̮‼ Ɉᴔ̃ͻȲɅ ̎̀Ό̞ ̃ṅ͗ ẋ̶ ̑Ʌɑȩ Ȫ̓́  ̐ȭ̰†Ȩ ȫẋ̗ 
46
 ̃̓͢Ȩ Ȭӯ⁄Ȩ ͪͨɅ ȗ̎̉Ή̼͛͢Ȩ ‚̲͇ ͪͨ ̃ͻȱȨ̮͈Ʌ ͔̈́ɍɏḴɋɌẇ͢ȨɅ ͖ɏΌɍ̪ȨɋȳɋȲ ̎Ά̰͚ ἔ̆ ἀ͗ ̎ɋ̉ɏΉɋ̼Ɍ͛͢Ȩ ɇȱȨɅ ͪͨ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ̎Ά̰͚ ̤ɋͮɏ̶͏ɋ‼Ȩ ̎ɋ̆ɏ;Ӷͮ͢Ȩ ̃ͼ͢ ͉̎̆

ºɇɍ;Ӷ̿͢ȨɅ ͙ɍͥɋ͍͢ȨɅ ̃ɋ̶ɏͥɋ‼ȨɅ ȮɋȳӶ‫ȨɅ 
47
  ɋͩɏΉɋ†Ȩ ̰͇ ɇȱȨɅɅ ‬͛ͨɅ ̎Ή̉̈́Ʌ ȫ̰ͼ̸ ̃ͻȨ̰͚ ͪͨɅ ȗ̎ɋ̉ɏΉɋ̼Ɍ͛͢Ȩ ‚̲͇ ⁯⁵̸ ̲͉̐ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛Ʌ ̎ӶΆɍ̲ɍ͉Ӷ̓͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ̎ Ȼ̃͘ΆɅ ͙Ά

ºÑӯ̶͘ Ȩ͢Ò ɑ̪̄͂ ̻͡ɑӰȨ Ὸ Ñ⁮̶͘ Ȩ͢Ò ̏ᾰȳɅ º͆ͫȨɅ̰͢ȨɅ 
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Ȫ̃ɋ͛ɏ͉ɍ‼Ȩ ̎Ά̰͚ ̏ᶁ ̎ɋͩɏΉɋͥӷ̶͢ȨɅ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ̎ɋ̉ɏ͉ɍ̸  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºȱɏ;Ɍ̆ɏȴɑȩ ̗̎ӯ̗ ͅΉ͈ͥɅ ̈́ɍͩɏ͛ӷ̶͢Ȩ Ɂ;̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗
48
  ἔ̔ͮɒ̗Ȩ

 ɋ̆ ȸȳɑȩ ͪͨ ̅ɏ͉ɍɎ̹͢Ȩ ̰̪ɐȩ ⁭ɒȨ ȱ̃Ӷ͚Ӷ̰͢Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ȵɑȩȳ ͪͨ ͵ɋȱɏɅɌ̮Ɍ̦ Ⱦ̰́  ͪΈᾬ͇Ʌ ɍὗ  ɏẋɋɌᶀ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɂ̃ɋͩɋ†Ȩ ȻɍȱȨɋ̰ɋͨ  Ȳ ⁭ɒȨɅ º

Ӷ̻͡ɋ;Ɍͨ ȫɋȳɏ;Ɍ̼ɏͮɋ‼Ȩ ɇȱȨɅ
49
   Ȳ ⁭ɒȨɅ ̟ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ̎ɋͩɏΉɋ†ᴔ ɋᴙȨɋ;ɋ†Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ̎ɋͼ ɍͩ̈́ɋͥӶ̶͢Ȩ ȫɋȳɋ̮ɏΌɋ̥ ̮Ή̆ ȴɏ;ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥Ӻȩ

50
 

 ɌɅȨɋȱ ͪɍ̈ Ɂɏ;ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºȱɏ;Ɍ̆ɏȴɑȩ ̗̎ӯ̗ ̃ṅ͈ͥɅ ̎̉ΆῊ ἔ̰͗́ ⁭ɒȨɅ ºȱ;̆ȴɑȩ ̗̎ӯ̗ ̎̉ΆῊ ͅΉ͈ͥɅ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɍṘ̃ɋ̼Ɍ†Ȩ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ȱ

 ̮⁷ Ῑ̃͛͢Ȩ ̮Ή̆ ἔ̰͗  ́̎ɋΌɍ͚̃Ӷ̶͢Ȩ ɂ̃ɋ͛ɍ͇  Ȳɍ̞̰Ȩɋ̰ɋ‟Ȩ  ɏȴɑȩ ̗̎ӯ̗ ̎̉ΆῊ Ɍ̆ ɏ; ɍ͈ ̎ɋ̉ɏ͉ɍ̸  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºȱ ɏΊ ɋᾷ ᾷΊ͈ ̮Ή̆ Ɉ̰̃́͗ ᾬ͇ Ὃ̗Ȩ 

Ƀɋᴔɏ;ɋ†Ȩ ȫɋɋẇɏ͛ɋͨ Ȫ̰͍Ȩ͢ ͪͨ ̅ɏ͉ɍɎ̹͢Ȩ Ȩ̯ͻ ̮ᶄ ȱɏȳɋ;͢Ȩ  ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ ̟ ɏӶᾬ͢Ȩ ȯ̃Ӷ̢Ӷ̿͢Ȩ Ɂɏ; ɍΌ ºɏἔӶΆɍ̮ɋ̆ɋȴ ̎̉ΆῊ ‰‼Ȩ ̮͇̉ ⁴͈ ̮Ή̆ 

 ɋ͍͢Ȩ ȯ̃Ӷ̢Ӷ̿͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ ɏ̰ ɍṕ ̮Ήὼ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ȯ̃Ӷ̢Ӷ̿͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºȱ;̆ȴɑȩ ̗̎ӯ̗ ̎̉ΆῊ ͅΉ͈ͥɅ ̵͉͘͡ ͙ɏΆɍ̮ɍɎ̼͢Ȩ ̮Ή̆ 

 Ɍ͇ ̮Ή̆ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ Ɂɋ;ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ º͡ɋΉɍ͝ ̴ᾊ ̎̉ΆῊ ͅΉ͈ͥɅ ɋ̉ ɏΉΉ͈ͥͅɅ Ὄᶄ ̮  ̮Ή̆ ȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ͖ɍ˽Ȩɋ;Ӷ͂͢Ȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɇɍ̮ɋ̆ɋȴ ̎̉ΆῊ

 ⁭ɒȨɅ ºȱɏ;Ɍ̆ɏȴɑȩ ̗̎ӯ̗ ͅΉ͈ͥɅ ɇɍȳ̃ɋ͘Ӷ͢ͅȨ ͪ̈Ȩ ̮Ή̆ ̮ɋ̵ӺӰȨ Ɂɏ;ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɇɍ̮ɋ̆ɋȴ ᾬ͇ Ὃ̗ɒȨ ̎̉ΆῊ ̹͡ͻȱ ̮ΆȴɅ Ⱦ̮Ήͻ ȯӯ̻ Ɂ̃Ή͇

  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɇɍɎ̲ɍ͉ɋ̐ ɇɍ̮ɋ̆ɋȴ ̎̉ΆῊ ̎ḥ͉̓͢Ȩ ̮Ή̆ ͵ɍȳ̃ɋ̸ Ȼɋȱɏ̰ɋͨ  Ȳ ɑȩ ɏ;ɋ̥Ȩɋ̃͘Ӷ̼͢Ȩ Ɂ
51
 ̃ḙ ̎Ήͫ̃ḙ ̎̉ΆῊ ⁴̉Άȱ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȾȨ̰́ɑȩ ̎Ήͫ

ɇɍ̮ɋ̆ɋȴ ̎̉ΆῊ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ͡ɍͨɋ ͢Ȩ ̮ὼɑȩ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ̎ɋ̆ɋᴖ
ӽ
ӮȨ Ɂɏ;ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ º͡ɋ̉ɋ‟ȨɅ ̃ɋ͘Ӷ̼͢Ȩ Ȫ̰͍Ȩ͢ ̎ᾒ ͪͨ ̃ͻ̮ᶄ ȱ;̆ȴɑȩ  ˖

 ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȫɋ̰ɏͼɋ̸ ɇɍȱȨɋɅ ̎ɋͼ
52
  Ɍͫ ɁȨɋ;ɏ̥Ӻȩ Ȣᾶ ɁӶɅɑȩ ɋ͛ ɏἊ ɍ⁯̃ɋ͉͢Ȩ ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ̮Ή̆ ἔ̰͗  ́ ͅɏΌɍ͛ɋ͘͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºἔΆ̮̆ȴ ̎̉ΆῊ 

 ɋᾨ̃ɋ̋Ɍͨ ȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȫɋ̰ɏͼɋ̸ ȯӯ̻ɇɍ̮ɋ̆ɋȴ   ˖ ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȻ̃ɋ͘ɋΆ ̎ɋͼ
53
 ȻɍȱȨɋ̰ɋͨ Ȣᾶ ɁӶɅɑȩ

54
  ̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ̮ɋ̵ӺӰȨ

 ȫȳ̮Ό̥ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ȱȨɋ;͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºȱ;̆ȴɑȩ ͉̎̉͏̵ ̎̉ΆῊ ̈́ɍͩɋͥӶ̶͢Ȩ ȫȳ̮Ό̥ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ⁭ɒȨɅ ºȱ;̆ȴɑȩ ̶̎ᾊ ̎̉ΆῊ ̈́ɍͩɋͥӶ̶͢Ȩ

 Ȳ ⁭ɒȨɅ ºȱ;̆ȴɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̎̉ΆῊ ȫɋȳɏ;Ӷ̓͢Ȩ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȯɋӯɍ‼Ȩ ̖ɏͥɌ̗  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɇɍ̮ɋ̆ɋȴ ̎̉ΆῊ Ȫɏ;Ɍ̉ɋͼ͢Ȩ ̮Ή̆ ̎ɋ̹ɏΊɋ͈ Ȼɋȱɏ̰ɋͨ  ȲȨ Ɍ̖ͥӷ̚͢ 

 ɋ̪ɐӰȨ ͈Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ȶ̃ɋ̭ɏ̹ɍ‡Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºἔΆ̮̆ȴ ̎̉ΆῊ ɇɍȳȨɋӶῌ͢Ȩ ̅ɏΌɋ͛Ɍ͇ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ̰ ɋ́ ⁴ ɍͻ̃  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɇɍ̮ɋ̆ȴ ̎̉ΆῊ ̰

Ɂɏ;ɋ̥ 

ÔɝÓ ̟  ̟̮Ή̆ ̮ɏΌɍ͚̃ɋ͉ɋ‼Ȩ ͪͨ ɁȨ;̥ɑȩ ̗̎ӯ̗  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºȱ;̆ȴɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̎̉ΆῊ ̰ῥ ȯӯ̻ ̗̎ȳɅ ̮Ή̆ Ƀɋӯɏɋῡ  Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉

 ɋ‼Ȩ ͪͨ Ⱦ̰́  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºȱ;̆ȴɑȩ ̵̎͏̓  ̎̉ΆῊ ̃ṅ͈ͥɅ ȫɋȳɏ;Ӷ̓͢Ȩ ɋ͉ ɍ͚̃ ɏΌΉ̩̹͢͏Ȩ ̮Ή̆ ̮ Ɂɏ;Ɍ̓ɋ̉͢Ȩ ̮ὼɑȩ ̟ ἔΆ̮̆ȴ ̎̉ΆῊ  ˖ͻ ̃ͨɅῸ ; Ȼ̃ɋ͘ɋΆ 
Ȫɋ;ɏͥɌ̻

55
 Ɂɋӯɍ͌ ͅΌ͗  ̟̦̮ȨɅ Ⱦ̰́ ȫɋȱ̃ɋͨɏ̰ɍ‼Ȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́ȵ̃ӶΉɋ‼Ȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ Ȫ̃Ӷ̼ɋ͛͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥Ӻȩ ̟ 

                                                            
48
  ‼Ȩ Ɇ̰͛Ȩ͢ ͪͨ ̏ ͫ ̃ḗȳɅ ȗ⁮̶͘ Ȩ͢ ̎ḥ†Ȩ Ὸ ɂ;Ή͢Ȩ Ⱦ̰͉  ̐Ӯ Ȫ̃ɋ͛ɏ͉ɍ‼Ȩ ̎Ά̰͚ Ȫ̃̓  ͝Ὸ Ȭ̰͞ȲɅ º̃Ḭ ȫ̰̮̙ͮ̎Ά̮Ά˺‼Ȩ ‚Ʌ‫Ȩ Ȼ̃̐͘ȳȨ  Ὸ Ȫ͉̃͛‼Ȩ ̎Ά̰͚

 ̞͆Ȩȳ ºȫ̰͈̃ͨ ̏͢Ȩȴ̃ͨ eɅ ẇ̻ ̞̋͡ȗ̎Ά̮Ά˺‼Ȩ ‚Ʌ‫Ȩ Ȼ̃̐͘ȳȨ  ȷɘɠɚ ȗəɗɗº 
49
 º̮̦ɑӰ ‰ḗ ͆͛͂ʹͨ ẋ͌ ̼ͨ̕͡ ɇȱȨ;͢Ȩ ͨ͡  ͩ͡ ·̹ ͖͚;͢Ȩ Ƀ;͠Έ Ƀɑȩ Ñ͡Ӷ̻ɋ;ɌͨÒ ⁪;͛̆ ̮̼  ͚̃ḗȳ 
50
  ɏ̵ɑӰȨ ̩Ή͏̸ ̈́ɍͩɋͥӶ̶͢Ȩ ȫȳɋ̮ɏΌɋ̥ ̩Ή͏̹͢Ȩ ;ͻ ͧṄ̶͠  ͨͨ̃ɑȩ ȗÑ̰ɏΈɍ̮ɋ̫ ̎ɋʹɏͨɍȱÒ ᴗῌ͇ ⁭ɒȨɅ ἔΉͫỸ͉͢Ȩ ̮ͼ͇ ̯ͨʹ ₈ȱӯ̆ ̲̰͝  ͨɃ Ʌ ̰ɏΈɍ̮ɋ̫ ȱӯ̆ ͪͨ ɂɏ;Ɍͥ

ͪͨ ̩Ή͏̹͢Ȩ Ȩ̯ͻ ̰͞Ȳ ̮͚Ʌ º̎ɋʹɏͨɍɎ͚̋͡ ‫Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Όᾬ͢Ȩ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛Ʌ Ñ̷ɏ·ɋ̰Ɍ͚ ̎ɋ͉ɏͥɋ͚Ò Ƀ ͗ ̃ͻӯ̐ ̃ͨɅ Ɂ;̵ȳ ὗ̆ ‚Ʌȱ ̮ͼ͇ Ὸ Ɉ̃ḛ̮͚  Ȱȳ˺‼Ȩ

Ὸ ͇̈́ȴ;‼Ȩ ̮̼ͩ Ȩ͢ ̮͇̉  Ȫ̃̓͝Ƀ̶̃ ɒ̥ӮȨ  ̵̎͏ͮ ȭȱȨ;̥ ⁪Ʌ̃̐ͮ ̮͇ͮɘɗəɞ  ⁴͈ ẋͨɑӰȨ ͖̥ȴ ̮͇̃ͨͮ ȗ̸̃ᴔ ̮⁷ ̰Έȴ;͢Ȩ ṘỸ͉͢Ȩ ⁯Ȩ;͢Ȩ ͪͨȴ Ὸ Ƚͻ

ᾬ̞͢Ȩ ⁴͈ ẋͨɑӰȨ ȱ̰Ḣ̈ ̏ṂͭȨ ̵̎ᾨ ɀȳ͉̃ͨ ἔ̰͗͂͢Ȩ ἔ̆ ȬȳȨ̮͗ ͅ–† ɂɏ;Ɍͥɏ̵ɑӰȨ Ȼ̃̿ ɒ̪Ȩ ɈӮɅ̃n ̎ͨʹ̥̅ ‫Ȩ ⁮͈ ̎Ά̡̰†Ȩ ȱӯ̆ ̻̃ ὔ̞ᾬ͢Ȩ ὔ

 º̎ΉͫỸ͉͢Ȩ ‚Ʌ͖ ̈ͪ ‫Ȩ ⁮͈ ȳ̞͆Ȩ  ȗɇ̮ͮ‟Ȩ Ȫ;͉͛Ά ;̵Ά ͪ̈ ̮⁷ɀ;ͥ‼ȨɅ Ȣ⁵͉ͥ͢Ȩ Ȭ̃͛̉́ Ὸ ɀ;̶ͥȨ͢ ȗȻ;͞ɑӰȨ ἔ̶†Ȩ ͪ̈ ⁴͈ ͪ̈ ̮⁷ ͙Ό͛ᶁ ȗ

 ȗɃɑȩ̲̞ ȗ̎̃͗͛̚͢ȨɅ ɂӯ͈ɒӮȨ ȫȳȨȴɅ ȗȢ̻͉̃ͮɘɛɗɚËɘɠɟɚ¼ɘɛɗɠËɘɠɞɠ  Ȯ ȗÓ⁭ɅɑӰȨ ͉̎̉͂͢ȨÔə ȷ ȗɜɠɗ ȗ΅͇ȴ;‼Ȩ ºɃ̶̃ ɒ̥ӮȨ ȷ ȗ

ɘɜɞ¼ɘɝɛº 
51
  ̗̔̉ɑȩ ̃ͨ ȪȨ;̼͢ȨɅ Ñ̼́͘ Ȩ͢Ò ̻͡ɑӰȨ Ὸ ᾮȳºɈ̹̃ͻ Ʌɑȩ Ɉ̻̃ͥ̉ Ƀ  ȢȨ;̵ ̉͡‟Ȩ ̰ῃ ;ͻ Ñ̃ɋ͘Ӷ̼͢ȨÒɅ º͵ʹ̃ 
52
  ;͢Ȩ ̈́ᾰɅ ºȫɋ̮ɍ͈̃ɋ͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ ṕ̰͍Ȩ͢ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ͆Ή•ȨɅ ȗ⁮͘ӷ̶͢Ȩ ̎ɋͩɏΉɋ†Ȩ ͪͨ ͆ͫȨɋɅӶ̰͢Ȩ ̎Ά̰͚ ͪͨ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ͆͛Ά ȫɋ̰ɏͼɋ̸ ɇȱȨɅ ̎Ά̰͚ ᾮᴔ ɇȱȨ

 ‼ȨɅ ̎̆;‟ȨɅ ȿɍȱ̃ɋ͚Ӷ‫ȨɅ ɂ̶̃Ɍ†Ȩ ̃ͼ͢ ͉̎̃̆̓͢Ȩ Ȭӯ⁄Ȩ ͪͨ  ̃ͮͻº̼̃͘Ȩ͢ ᾪ͠ Ʌͨ ̟̎Ȩ̰͇Ʌ ̟̎Ȩ̲ͨɅ ̎̋̃̆͛ 
53
 º̧̖ ̉͢Ȩ ̮͉̆ ̃ṅ͈ͥ ẉ͈ɑȩ ‹ ȗ̎Ά̮ͮ‟Ȩ ȱӯ̉͢Ȩ ͪͨ Ȼ̃ɋ͘ɋΆ 
54
 Ȼȱ̰̒ ’͢ ȫẋ̉͞ ȳ̃ύɑȩɅ ȳ;̬̼  ̆Ὃ̊̐Ʌ Ƀᴙȱ;͢ȨɅ ͡˽Ȩ;̶͢Ȩ ȾȨ;̥ ⁮͈ ͚͉̎Ȩ;͢Ȩ ̎Ή͇Ȩȳ̲͢Ȩ Ɂ;͛†Ȩ ⁮͈ ̲͉̐ ȱӯ̆ Ὸ ̓ͥͣ͘Ȩ ͙͂ͥ ΆɅ ÑȻɋȱɏ̰ɋͨÒ ͆ᾉ  Ʌɑȩ

º̃ͻẋ̮ͨ̐Ʌ Ɂ;͛†Ȩ Ɂ;̪ȱ ͇ͪ Ȣ̃‼Ȩ ̮̼̐ 
55
 Ȩº‛Ή͚ͥ ̃Ṃͥ͌ Ƀ;̒͠Ʌ ̃Ḭ Ὃ͉̓  ͨẋ͍͢ȨɅ ‛ͩͼ‼Ȩ ȸȳɑӰȨ e Ñ̅ɋ̃͢Ӷ̼͢ȨÒɅ Ȫɋ;ɏͥӷ̼͢ 
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 ̟ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ ̮ɏΉɍ̃͢ɋ͛ɋ‼Ȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȳɏ;Ɍ̧Ɍ̉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥Ӻȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ   Ȳ ⁭ɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ ȯɋӯɍ‼Ȩ

 Ӷ̲͢Ȩ ̰ɍ͚ȨɋɅȫ
56
  Ʌ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɑȩ ̟ȾɋӶᾬ͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅ  Ȳ ⁮͈ ºἔ̰͗  ́ȨӶ̯ɋ†Ȩ ɂ̃ɋ̶ɏ͚ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ɏ̲ɍ͉Ɍͨ ɁȨ;̥ɑȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ   Ȳ ⁭ɒȨɅ

ȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȮȨɋ;ɏͨɑӰȨ ̟ ºἔ̰͗  ́͡ɍ̼Ӷ̓Ɍ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ȭ̃ɋɏᶄɋӷῌ͢Ȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºȾ̰́ ȴɏ;ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ 

 ɋ̰ɋͨ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ̟ȱȨɋ̰ɋͨ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɂ̃ɋͩɋ†Ȩ ȻɍȱȨ ɍȻ  ɋͨɅ ȗἔ̰͗  ́Ɂ̃ɋͩɍ‟Ȩ ɏ̰ ɋȱȾ̰́ Ȫ̃Ӷ͂ɋ͉͢Ȩ Ȼ ɋ͚̎̃ɋ̸  Ȳ ⁭ɒȨɅ º̮̦ȨɅ ̟ 

Ɂɏ;ɋ̥ ἔ̰͗  ̤́ɍͥɏΆɋ;Ɍ̻ ̮Ή̆ ɀɏ;Ɍ̶Ɍ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºȾ̰́  ͡ɋ̼ɏʹɋͨ  ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ȫɏ;ɌͥɌ̻ ɍᾘ̃ɋ̾ ȯɋᴔӷ̰͢Ȩ Ɂɋ;ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ ̟

 Ȫɋ;ɏͥӷ̼͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ɋ͂ɍ͚ ̵͆͏̉ ȳɏ;ɌͨɏȲɑӰȨ ͡ɋ̋ɋ̞ ̅ɏ͉ɍ̸  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɍᾘ̃ɋ̾ ͆
57
  ̃ͼ̼ͥ͘Άͪͨ  ̗̎ӯ̗ ̅ɏ͉ɍɎ̹͢Ȩ ⁮͈ɑȩ

Ɂ̃ɋ͘Ɍ̵Ʌ ȗȾȨ̰́ɑȩ
58
  ͢Ȩ ɍɎ̹ȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ‛Ɍᾉ ȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̅ɏ͉  ˖ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽͼ ɋ͐ɍͫ͆ȨɋɅӶ̰͢Ȩ ̎ɋΆɏ̰ɋ͚ ̎

59
  Ƀ̃ɋ̿ɋͨɋȳ Ɂɏ;ɋ̥ Ȣᾶ ɁӶɅɑȩ

 ɋɌὼ ̮Ή̆ Ȼɋȱɏ̰ɋͨ ͅΉ͢ɒȨɅ ºȾ̰́̃ ɋᴙɍȴ Ȯ̃†Ȩ ɇɍȱ ȗȱ;̆ȴɑȩ ̗̎ӯ̗ ̎̉ΆῊ ȱɋᴙɍȴ ̮Ή̆ Ⱦ̰́  ̃Ṅͨ ἔ̰͗  ́̅ɏΆɍɎ‭Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɋᾨ̃ɋ̋Ɍͨ ȱ

 ɋ̵ ̮Ή̆ Ⱦ̰́Ʌ ɍ̃͢ȳ̃Ӷ͚Ӷ‫Ȩ ͧ  ˖ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɏ͙Άɋ̰Ɍ͉͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ̎ɋͼ
60
  Ɍ͉͢Ȩ ̮Ή̆ ɋ̓ ɏΉ ɋͩ ̮͇̉ ⁴͈ ̮Ή̆ ȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ‛̼ͨ̕ ͆ɋ͂ɍ͚ ὗΆ;ͥͣȨ ̞͆ȳ ̎

 ɏͥɌ͉͢Ȩ ̎ɋ͉ɏ͂ɍ͛͢Ȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ º′ ɋΉ ɏ͘ӷ̶͢ȨɅ ̃ ɋ⁮ Ɍ;͢Ȩ ̎ɋ͉ɏ͂ɍ͛͢ȨɅ ȗȱ;̆ȴɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̃ṅ͈ͥɅ ɇɍȳȨɋӶῌ͢Ȩ ̮ὼɑȩ ⁴͈ ̮Ή̆  ɏ̵ ɋ͂⁴͈ ”̻̃ ̮Ή̆ ́  Ȫ̃ɋͼɍɎ̹͢Ȩ

ɍ̅ɎΊɋ̉Ɍ͍͢Ȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºἔΆ̮̆ȴ ̎̉ΆῊ
61
 Ή̮̆ ͅɋ͈ɋȱɏ̰ɋͨɅ ̮⁷  ºἔΆ̮̆ȴ ̎̉ΆῊ ṕ͉̃̓ Ȩ͢ ⁴͈ ȯӯ̻ ̮Ή̆Ʌ ̰̟̃̈\ ɍɎῌɋ̧Ɍ‼Ȩ Ɂ;̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ

 ɋ͇ ⁴͈ ȯӯ̻ ̮Ή̆ἔΆ̮̆ȴ ̎̉ΆῊ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ȵ̃Ӷ̉Ë
62

 ºɇɍɎ̲ɍ͉ɋ̐ ἔΆ̮̆ȴ ȵ̃̉  ͇⁴͈ ȯӯ̻ ̮Ή̆ Ⱦ̰́ ɋ›ɋ͈ ɇɍȲ Ɂɏ;ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ º

 ‹̵̃ ⁴͈ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ɇᴕ;̉͢Ȩ ͆ɏ̞ɋȳ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ɍṘ̃ɋΉɋ͇  ȱɏȳɋ;͢Ȩ ȸȳɑȩ ͪͨ ɋ‛ɏ̭Ӷͮ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ̟ ɇɍ̮ɋ̆ɋȴ ̎̉ΆῊ

ᾹɏΊɋ͈ӷ‫Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ͅɋ͈ɋȱɏ̰ɋͨɅ Ⱦ̰́  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºȱ;̆ȴɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̎̉ΆῊ ἔ̰͗́  Ɍ̮̦ͨȨɅ Ⱦ̰́  ̎ɋ͝ɏɍẇ͢Ȩ Ȼɋȱɏ̰ɋͨ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºɋᾨ̃ɋ̋  ˖ ⁭ɒȨɅ

ɋ̎ɍᾒ  Ȳ  ɍ̧Ɍ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ Ȣᾶ ɁӶɅɑȩ ̰ɍ͇ɋ;͢Ȩ ̎ɋɋ‒ɑȩ Ɂɍȴ̃ɋʹɋͨ ɍɎῌ ɏ̵ɑӰȨ  ɋ͘ ȸȳɑȩ ͪͨ ἔ̰͗  ́ͅɋ͈ɋȱɏ̰ɋͨɅ ̰ɋ͛ɋ̉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥  Ȳ ⁭ɒȨɅ ºἔΆ̮̆ȴ ̎̉ΆῊ ͡

Ή̶ͫ̃‼Ȩ ̎º ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȱɏ;Ɍ͉ɏ̶ɋͨ ̮ɏɋᵹ ̎ɋͼ
63
 Ή̆ ȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ȫɋ̮ɏʹɋ͚ Ȣᾶ ɁӶɅɑȩ ̃Ṅͨ ȗȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ȯӯ̻ ⁴͈Ʌ ɇɍ̰ɏΈɍ̮ɋ‡Ȩ Ɂ̃Ή͇ ̮

ἔ̰͗  ́ɍᾘ̃ɋ̾ ̃ṄͨɅ ȗȱ;̆ȴɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̎̉ΆῊ ɍΌ̃ɋ̵ ȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗  ̮̦ȨɅ ɇ̮̆ȴ ɋ‛ɍ̾̃ɋͮɋ†Ȩ ȸȳɑȩ ͪͨ ̮ɏ̢Ӷͮ͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇  Ȳ ⁭ɒȨɅ ̟

 ɍɎ̶͢Ȩ Ὸ ̃ͼ͉ͥ͢ e ͪΈɑȩ ͙Ӷ͛ɋ̧ɌΌɋ͗ ɋ;ɃȨɋȱ
64
 ̟ 

ÔɞÓ  ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɏ̶ɋͨ ̮ɏɋᵹ ɇɍȲ̃ɋ̨Ɍͨ ̰Έ̰†Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ̎ɋͼȱ;Ɍ͉  ̮ὼɑȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ἔ̰͗  ́̃Ṅͨ ȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 ӷ̹͢Ȩ ̮Ή̆ ȾȨ̰́ɑȩ ̎Ήͫ̃ḙ ̅ɏ͉ɍɎ̹͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇Ʌ ºӶӯɋ͉Ɍ‼Ȩ Ȼ̃ɋ̢ӷ̹͢Ȩ ̮Ή̆ ἔ̰͗  ́̃ṄͨɅ ṵ̑Ɍῥ ɋ̢ ȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ȳ̃Ή†Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸Ʌ ºɋᾨ̃ɋ̋Ɍͨ Ӷӯɋ͉Ɍ‼Ȩ Ȼ̃

 ̵͉ ̮Ή̆ ̰Έ̰†Ȩ ̎ɋ̉ɏ͉ɍ̸Ʌ º̰ῥ ̮ὼɑȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆Ή ɋ͌ Ἂ̵ͥ ̮ ɍȴ̃ ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɇ ̮ὼɑȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ̰Έ̰†Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ͪͨ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́Ʌ ºȾȨ̰́

 ̎ɋ̉ɏ͉ɍ̸ ͪͨ ȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵Ʌ ºӶӯɋ͉Ɍ‼Ȩ Ȼ̃ɋ̢ӷ̹͢Ȩ ̮Ή̆ ̰Έ̰†Ȩ ̎ɋ̉ɏ͉ɍ̸ ͪͨ ἔ̰͗ Ʌ́ ºȵ̃ͨ †̰Ȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ̰Έ̰†Ȩ ̎ɋ̉ɏ͉ɍ̸ ͪͨ ἔ̰͗ Ʌ́ º̰ῥ

Έ̰̰†Ȩ ̎ɋ̉ɏ͉ɍ̸ ͪͨ ̃ɋ̉ɏ̡ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ἔ̰͗  ̰́Έ̰†Ȩ ̎ɍ̉ɏ͉ɍ̸ ͪͨ ἔ̰͗ Ʌ́ º̰ῥ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ̰Έ̰†Ȩ
65

 ͉̎̆ȳɑȩ ̮Ή̵͉ ⁴͈ ̮Ή̆ Ȼɋȱɏ̰ɋͨɅ º

 ͡ɋ̉ɋ‟Ȩ ̏ᶁ ̎ɋ͝ɏɍẇ͢ȨɅ ȸɏ;ɋ†Ȩ  Ȳ ⁭ɒȨɅ º̮̦ȨɅ Ȫɏȳɋȱ ⁮͈ ͚͆͂ ̴ᾊ ɋ‛ɏ̭Ӷͮ͢Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟Ӻȩ º̮Ή̵͉ ̮⁷ ̮Ή̆ Ƀ̃Ӷ̫ӷ‫Ȩ ̎ɋ̉ɏ͉ɍ̸ ºȾȨ̰́ɑȩ ̮Ή̆

                                                            
56
  ̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ ̎ɋͩɏΉɋ†Ȩ ͪͨ ̎Ά̰͚ ȫ̰ɍ͚ɋɅӶ̲͢ȨΆ͉̲̎̓͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ  ̎ḥ†Ȩ Ὸ ̎Ή͇Ȩȳȴ ȸȳɑӰ ̶́ͩͨ ȱ;̼͛‼Ȩ Ƀɑȩ ̃ͮͻ Ʌ̮̉ΆɅ º̅ɍ̞̃ɋ†Ȩ ɇȱȨɅ ͪͨ Ȫ̰͍Ȩ͢ ⁭ɒȨ ͆̐͛

º⁮̶͘ Ȩ͢ 
57
 ̃ͨ ̎Ή͇Ȩȳ̲͢Ȩ ȸȳɑӰȨ ͪͨ ɍᾘ̃Ӷ̿͢Ȩ º̰͂‼Ȩ Ȣ̃ͨ ͪͨ ̶́͛ ·Ʌ Ƀᴙȱ;͢ȨɅ Ɂ;Ή͏̶͢Ȩ ȬȨ̰₂ ͇ͪ ɈȨ̮Ή͉̆ Ƀ  
58
 ºÑ͡ɋ͘ɏ̵ɑȩÒ ̃Ḭ ̮̼ Ά͛Ʌ ̃ͨʹ;Ά ⁭ɒȨ ̲͉̐ ͡ͻɑȩ ̃ͼͥ͘ͅΆ Ȩ̯͝ ÑɁ̃ɋ͘Ɍ̵Ò 
59
 ̮ͨ ͪͨ ṕ̰͍Ȩ͢ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ͆Ή•ȨɅ ȗ͙ɏΆɋ̰Ɍ͇ ɇȱȨɅ ͪͨ Ȫ̰͍Ȩ͢ ⁭ɒȨ ͆̐͛ ̎Ά̲͉̓͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ̎ɋͩɏΉɋ†Ȩ ͪͨ ̎Ά̰͚ ͆ɍͫɋɅӶ̰͢Ȩ ̎Ά̰͚ºȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ 
60
 ɇȱȨɅ ͪͨ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ̎ɋͩɏΉɋ†Ȩ ͪͨ ͆Ή•ȨɅ ͆ɍͫȨɋɅӶ̰͢Ȩ ̎Ά̰͚ ͪͨ ȿᾬ͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛ ͅᾰᴔ ̶́ͩ  ̑̎Ά̰͚ ͅΌ͗Ʌ Ñ͙ɏΆɋ̰Ɍ͇ ɇȱȨɅÒ ȗȨ̯͝ º̅ɍ̞̃ɋ†Ȩ 
61
  Ὃ͉ḗ ÑɃ̃Ӷ̉ɋ͋Ò ẋ͍̼  ̐Ñ̅ɍɎΊɋ̉Ɍ͋ÒɅ ȗͨ̃ͅ˽ ⁫̼Ά ӮɅ ɇȱȨ;͢Ȩ ͪͨ ̅Ά̰͛͢Ȩ ͇̈́Ȩȳ̲͢Ȩ ͛͡†Ȩ ⁮͈ ἔ͈ȳȨ̲‼Ȩ ͂ͥ͛ͅ Ά ̓͘ ̅͢ɍɎΊɋ̉Ɍ͍͢ȨºÑɃ̹͇̃͂Ò 
62
 º̷ͨ̃ͼ͢Ȩ ̰ͅȨͫ 
63
  ‟Ȩ ⁭ɒȨ ͨͅʹ ȳ̮ᶃȨ ̰̃͗ ‼̶Ȩ ͍ͥͅ ̆ȨȲɒ̃͗ ͨͅʹ ⁯͉̃Ȩ͢ ͆̾;‼Ȩ ̃ͨʹ;Ά ⁭ɒȨ ͪḥͤȨ ͡ͻɑȩ ͍̎ͥ ̆̉͡‟Ȩ ͪͨ ̮ɏ̢Ӷͮ͢ȨɅ º̧̖ ̉͢Ȩ ̮͉̆ ͉̾ͅ ;ͨ ͪͨ ͙͛ᶁɑȩ ‹ ̎ͼ

ºɆ̰̪ɑӰȨ 
64
  Ά̮ͨ ͪͨ ȿᾬ͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆Ή•ȨɅ ̮ɋͮɋ‟Ȩ Ȼ͚̃ Όᾨ Ὸ ̎ɋΆɍɅ̃ɋͨ ȱӯ̆ ͪͨ ;ͻɅ ÑɃȨɋȱɋ;ɍɎ̶͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅÒ ̮̼ Ά͛º̲͉̐ ̎ͮ 
65
 ºȨ̯͝ 
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ɍ̞̃̅ɋ†Ȩ ɇɍȱɋȨɅ ȵȨɋ̰ɍ̈ ɍΌ̃ɋͮɋ͉͢Ȩ ȯӯ̻
66
 º ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɋ̼͡ɏʹɋͨ ɇɍȱȨɋ;̆ ̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ ̎ɋͩɏΉɋ†Ȩ ̎ɋͼ

67
  ɋ̥ ºἔ̰͗  ́̎ɋͨ̃ɋɋὼ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ȳɏ̮ɋ̆ Ɂɏ;

 ɋ̉ɋ̼ɋ†Ȩ̃ͪɏΈ Ñȡ ἔ̆̃ɋ̉ɋ̼ɋ†ȨÒ  ɏӶᾬ͢Ȩ ɂɋ̮ɋ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩɅ ºȾ̰́ Ȫ̃Ӷ̼ɋ͛͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥Ʌ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̨ͨ̃̓͢͡Ȩ ºἔ̰͗  ́ɃȨɋ̰ɏ͉Ӷ̶͢Ȩ ºἔ̰͗́ ɍΌ 

ȨɅ Ⱦ̰́  ̮ɍ̢ɏ̶ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̮ɍͫȨɋ;ɋͼ͢Ȩ º͉̎̆ȳɑȩ ȾȨ̰́ɑȩ ȫɋɋẇɏ͛ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ɂɍ;ɋ̓ɏ̹͏Ɍ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º̮̦

 ɋᴗ ̮Ή̆ Ⱦ̰́  ̃Ṅͨ ȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȯɏ;Ɍͥɏ̨Ӷ͢Ȩ ºἔ̰͗  ́Ȼ̃ɋʹɍ͛͢Ȩ ȻɍȱȨɋ̰ɋͨ ͪͨ ȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋͨ ȗȾ̰́ ᾬ͇ Ɇ̮̦ɒȨ Ȼ̃ɋʹɍ͛͢Ȩ ȻɍȱȨɋ̰ɋͨ ɍῈ ȗ′ ̮͇̉ 

 ɋ͈ ̮Ή̆ ἔ̰͗  ́̃ṄͨɅ ɍ́̃ ɋ̵ ͖ ɍ̃͢ º͡ɏΉɍͥɋ̫ ̮Ή̆ Ȼ̃ɋʹɍ͛͢Ȩ Ȼɋȱɏ̰ɋͨ ͙ɍ̧ɍ͢ ºͧ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɋΆɏ̰ɋ͚ ɇɍȱȨɋɅ ̎ɋͼȫɋɍῌɏΉɋͮɌ͇Ʌ ɍᾮȨӶ̎ ‫Ȩ
68
 ̟  Ɂ;ɋ̥

ȫɋɍῌɏΉɋͮɌ͇ ̰͗́ ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ ̅ɋͯɏΆɋȴ Ȼɋȱɏ̰ɋͨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̎ɋ̾ɍȳ̃ɋ͉ɋ‼Ȩ º͡Ή̫ͥ ̮Ή̆ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ἔ  ɏ͈ɑӰȨ ̅ɋͯɏΆɋȴ Ȼɋȱɏ̰ɋͨ ºȳ̃Ӷ̼ɋ͉͢Ȩ ̮Ή̆ ɋ⁮ ̮Ή̆ 

 ͢Ȩ ȫȳ̮Ό̥ ̮Ή̆ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ȳɏ;Ɍ͛ɏ͉ɋ‼Ȩ ºȱɅȱ;͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɏẋɍ̉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́‹̵̃ ͖ɍ́̃ɋ͈ ɇɍȱɏ;ɌɋṅͤȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º̈́ɍͩɋͥӶ̶
 Ӷ̼ɋ͉͢Ȩ ̮Ή̆ ἔ̰͗́ ɋ̵ ̮Ή̆ ȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɋᾬɏ͝ӺӰȨ ȻɍȱȨɋ̰ɋͨ º̴·ȳȱɒȨ ̮⁷ ̮Ή̆ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ȫɋȱɏӶᾬ͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȳ̃ ɍ̃͢ ɋ͈ ͧ ɍ́̃ ȱ̃ɋͨɏ̰ɍ͛͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ º͖

 ɏ̰ɋͨɅ ȵɏ;Ɍ̵ɏȳɋȱ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɂɏ;Ɍͩɏ̹ɋ‼Ȩ ȻɍȱȨɋ̰ɋͨ ºὌᶄ ͪ̈ ⁴͈ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ɋȱ Ӷ̢ɋ͉͢Ȩ ̃ɋͼɍ͇ º͖́ ͈̃ ̮Ή̆ ἔ̰͗  ́̎ɋ̆ɍȱ̃ɋͼɋ‼Ȩ ºἔ̰͗  ́Ȯ̃

 ɋ̆ ȸȳɑȩ ͪͨ ͡ɏΆɍ;Ӷ͂͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º̗̎ӯ̗ ȾȨ̰́ɑȩ ɋ‛ɏɋᶍ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȳȨӶ̮ɋ‼Ȩ ̮Ή̆ ɃɏɅӶ̰͢Ȩ ɍὗ ̮Ή̆ ͪɏΈɍȳ̃ɋ̢ɋ‼Ȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɇɍɏẋɍ̶ɋ‼Ȩ 

 ɏɋᾨ  Ȳ ⁭ɒȨɅ ȗἔ̰͗  ́Ὄᶄ ̮ὼɑȩ Ɂ̃ɋΉɍ͇ ɍΌ ɑȩ  Ȳ ɍṘɋ̮ɋ͈Ʌ ȗȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȵ̮  ͨɁ̃Ή͇ ̮Ή̆  ºἔ̰͗  ́ɂɍȱ̃ɋ‡Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥Ӻȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳ

 ºἔ̰͗  ́Ὰ͚̰͢Ȩ ̶ͪ  ̥′ ̮͇̉ ȸȳɑȩ ͪͨ ȫɋ̰ɋͩɌ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓  ̃Ӷ͛Ӷ̶͢Ȩ ȸȳɑȩ ͪͨ ̃Ӷ͛Ӷ̶͢Ȩ Ȼɋȱɏ̰ɋͨ ºȾ̰́ ɂɍȱ̃ɋ‡Ȩ Ȼɋȱɏ̰ɋͨ
 ɋ̆ ȸȳɑȩ ͪͨ Ȼɋȱɏ̰ɋͨɅ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ͡ɏ̉ɋ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ɍὗ ͗ ̮ɍ͉ɏΆɋɅӷ̰͢Ȩ ºȾ̰́ Ƀ̃ɋ̶ɏ͉ɋ̞ ͼ‡Ȩ ɁȨ;̥ɑȩ ;̰͇̉ ȸȳɑȩ ͪͨ ᾗ ̶ͪ  ̥′ ̮

 ºȾȨ̰́ɑȩ ȫᾬ͇ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɍ͛̅ɋ̸ ɇɍȱȨɋɅ ̎ɋͼ
69
  º̈́ɍͨ̃ɋ̸ ⁴͈ ̮Ή̆ ἔ̰͗  ́ȪɋɅɏ̰Ɍ‟Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͡ɏΆɋ̮Ɍ̟ ὗ̆ ȸȳɑȩ ͪͨ Ȭ̃ӶΉɍ̆ɋᴗӶ‭Ȩ

 ӷ̹͢Ȩ ɏΌɋ̊ ɋ͂ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɋ‛ɏɌᾉ Ⱦ̰́  ͜ɏΆɍɋᾨ ̮Ή̆Ʌ ȗἔ̰͗  ́̃ ̆ ̃ͨɅȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɍΌ̃ɋͩɋ͉͢ᴔ ɃɏɅӶ̰͢Ȩ Ȼ̃͛
70
  ɏἔӶ̉ɍ̧Ɍ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥  º̮ɏΉɋɌὼ ̮Ή̆

 ɋ̶͏Ɍ͛͢Ȩ ɏἊ ɏ̵ɑӰȨ  ɋ͘ȫɋ̰ɋ͝Ӷ‭Ȩ Ȼ̃ɋ͛ɍ̆ Ƀɏ;ɌͩɏΉɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º̗̎ӯ̗ ͵ɋȱȨɋȱɏȳɑȩɅ Ⱦ̰́  ͡
71
  ̩ΉӶ̹͢͏Ȩ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̮Ή̵͉ ⁴͈ ̮Ή̆

ɋ̻̃ӻӰȨ ⁴͈ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗȵɍɎ̰ɋͼɌ‼Ȩ ̎ɋ̾ɏ;Ɍ͉ɋͨ ̮Ή̆ ἔ̰͗  ́ȶɍɅȨɋ̰ɋ͉͢Ȩ ͪͨɅ ȗ̮ὼɑȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ἔ̰͗  ́ȶɍɅȨɋ̰ɋ͉͢Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȗȾ̰́ ɍṕ

 ̃ṄͨɅÔ̮Ή̆Ó  ɏΉӶ̹͢͏Ȩ ̮ὼɑȩ ͪ̈ ȳ̃̉‟Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȳ̃Ӷ͌ɋȱ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̎ɋ̾ɏ;Ɍ͉ɋͨ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗȾ̰́ ɍῌɋ̓ɏͮɌ‼Ȩ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́  ̩

;̵Ά ̮Ή̆ ȱɏ;Ɍ̡ӷͮ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̮Ή̵͉ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ȯɋɅɏӷᾪ͢Ȩ ɇɍȲ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ɇɍ;ɏͼɋ͛Ɍ‼Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ͪ̈ ɍṘɏ̮ɋ͝ɏ;ɋ͢͠Ȩ ͖

Ⱥɋ̰ɋ͛͢Ȩ ɇɍȲ ºȾ̰́ ᾬ͇ ̗̎ӯ̗ ̈́ɍ͉ɍͨ̃Ӷ̶͢Ȩ
72
  ɇɍȲ ͪͨɅ ȗȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̰ɋ̪ɐӰȨ Ⱥɋ̰ɋ͛͢Ȩ ɇɍȲ ̃ṅͤɒȨɅ ȗȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̰͉͘  ̞̮Ή̆ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ

Ⱥɋ̰ɋ͛͢Ȩ ɋ̈́̎ɋ̰ɋ͛͢Ȩ ɇɍȲ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̮ὼɑȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆
73
 ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ 

Ôɟɏ͖Άɍ̰ɋ͢͠Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ Ó
74
  ɋ̉Ɍ͇ ⁴͈ ̮Ή̆ ɏΉ ɋ̈ ̮ ɋ̰ ɋ Ȩ ͅΉ͢ɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ȭ ̵͖;Ά ȸȳɑȩ ͪͨ ̅ɏͥɍ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ȵ̃̋͢͠

ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ̎ɋ̆ɍȳ̃ɋ̾ Ɂ̃ɋΌɏͨɍȱ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ɇɍ;ɏͼɋ͛Ɍ‼Ȩ ̴·ȳȱɒȨ ̮Ή̆ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̈́ɍ͘ɏΆɋ̮Ɍ͉͢Ȩ  Ⱥɋ̰ɋ͛͢Ȩ

⁷ ̮Ή̆ ɏẋɋ‡Ȩ ɂӻȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̎ɋ̉ɏͥɌ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͅɏΌɍ͛ɋ͘͢Ȩ ̰̟̃̈  ̮Ή̆ ɂӻȩ ȿ;͗ ̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ Ȫ;ͮ‟Ȩ ºȾ̰́  ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮

                                                            
66
 ȨɅ ̞̅ †̃ȨɅ ̎͗ʹ‫ȨɅ ȳȨ̰͛͢ȨɅ ̎ͫ̉‭Ȩ ɇ̰͚ ͅΉ͈ͥ ͆̐͛Ʌ ȗȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Ȫ̰͍Ȩ͢ ⁭ɒȨ ͆͛ΆɅ ̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ ̎ɋͩɏΉɋ†Ȩ ̎ΆȱɅɑȩ ͪͨ ̅ɍ̞̃ɋ†Ȩ ɇɍȱȨɋɅº͡Ά;͂͢ 
67
 º̃Ή͉ͥ͢Ȩ ̎ḥ†Ȩ ̎ΆȱɅɑȩ ͪͨ ͡ɋ̼ɏʹɋͨ ɇɍȱȨɋɅ 
68
 º̃Ή͉ͥ͢Ȩ ̎ḥ†Ȩ ͪͨ ȫῌΉ͇ͮɅ ᾮȨ‫Ȩ ̎Ά̰͚ ɇȱȨɅ 
69
 Ὸ ́ͩ ·̶Ʌ ̅ɍ͛ɋ̸ ɇɍȱȨɅ ɇȱȨɅ ⁮͈ ͆̐͛ ȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Ȫ̰͍ Ȩ͢ ⁭ɒȨ ̃Ή͉ͥ͢Ȩ ̎ḥ†Ȩ ‚̲͇ ͪͨ eɅ ̅ɍ͛ɋ̸ ̎Ά̰͚ ͅΌ͗Ʌ Ñ̅ɍ͛ɋ̸ ̴ɌɌᾊÒ ᴗῌ͇ 

º̡̰†ȨɅ ̮͉͢͠ȨɅ ͉̎Ή̆ȳ ͉̅ Ʌ̸ ̵̎ȳ̮‼Ȩ ̎‒ɑȩɅ ⁯Ȩ̮†ȨɅ Ⱦ;̡̹ Ȩ͢Ʌ ̼̎̉ͥͣɅ Ɂӯ‟Ȩ ȳȨȱ ̃ͼ͢ ͉̎̃̆̓͢Ȩ Ȭӯ⁄Ȩ ͪͨ ̎ḥ†Ȩ 
70
 ɋ͛̃͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛ ̎Ά̰͚ ɍΌ̃ɋͩɋ͉͢Ȩ ‚̲͇ ͪͨ ̃ͻȱȨ̮͈Ʌ ȗȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ;ᶃ ̰̃͗ ‼̶Ȩ ȳ̶̃· ⁮͈ ̲͉̐ ȳ̃͂ ͨͨͪ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ eɅ ȗȫɋ̮ɍ͈

º̎Ά̲͉̓͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ ̎ӶΆɍ̮ɋͮɋ‟Ȩ 
71
 ºͨͅʹ Ȫ̰͍Ȩ͢ ⁭ɒȨ ̲͉̐ ȳ̃͂ ͨͨͪ Ȫ̰͛ᴔ͢ ɍΌ̃ɋͩɋ͉͢Ȩ ̎Ά̰͚ ͪͨ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛ ̎Ά̰͚ ȫɋ̰ɋ͝Ӷ‭Ȩ 
72
  ɑȩ ȪȨ;̼͢ȨɅ ȗÑȸ̰͛͢Ȩ ɇɍȲÒ ɑ̪̄͂ ̻͡ɑӰȨ Ὸ ̏ᾰȳ ̮͊̆Ʌ̐ ȗ̎Ή̶͂͏ͮ Ȩ͢ ‛Ή̼͘͢Ȩ ͪͨ ȾɅ̰͉‼Ȩ ̡̰̹͢Ȩ ;ͻɅ ÑȺ̰͛Ȩ͢ ɇɍȲÒ ‚̹̃  ͖ͨɑ̆̄͢ ᾮ̰ ̒Ƀ

ºȬᴗȨ;Ή†Ȩ ȱ;̟ͥ ̧ͪ Ά͂ Ƀɑȩ ̮͉̆ ͚ͅȳ;̆ 
73
 ;͍̮̆Ά ὕ͢Ȩ ȿȨȳɅɑӰȨ ɃɅ̯̫ɑ̄Ά ̃ṄͨɅ Ⱥ̰͛Ȩ͢ ȫ̰ᾣ ͪͨ ὊͫӻӰȨ ⁮͈ ͪḥͤȨ ͡ͻɑȩ ͥ͛ͅ Ά͂ ̓͘ ͢Ñ̎ɋ̈́ɋ̰ɋ͛͢ȨÒɅ ȗÑ̰̎̾͛͢ȨÒ ̻͡ɑӰȨ Ὸ ᾮȳ ̮͚Ʌ ͵̧ͮ̃ ̻ͥɑȩ Ƀ

ȗȬᴗȨ;Ή†Ȩ ȱ;̟ͥ ̃Ḭ ºÑȺȨӶ̰Ɍ͚Ò ͫͅ;̶ͩΊ͗ ̰͞‭Ȩ ̃ͨɑȩ 
74
 ºȳ̃͂ɑͨӰȨ ͵̃Όͨ ͅΉ͢ɒȨ ͆Ḣᵷ ̰̬̼͢Ȩ Ὸ ȳ;͘n ͆̾;ͨ ͖ɏΆɍ̰ɋ͢͠Ȩ 
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͆ͮΆ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ȹɏ;Ɍͥɏ̭ɋ‼Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ′ ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆ ɏẋɋ‡Ȩ
75
 ɍ͚̰̃ɋɋṅͤȨ  Ɂ̃Ήɍ͇ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ́ɍ̧ɏͥӷ͂͢Ȩ Ɂ;̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ

 ɍ̆Ȩɋ̮Ӷ̼͢Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̮Ή̉Ɍ͇ ⁴͈ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ɍ’ɋ̋ɏ͠ɋ̉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ͙ɏΆɍ̮ɍɎ̼͢Ȩ ɋ̵ ̮⁷ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ Ȭ̃ӶΉ ɍ̃͢ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ͧ

 ɋ̉Ɍ͇ ⁴͈ ̮Ή̆ ɏḑɋ̮Ɍ͚ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ɏΉ ɋ̪ɐȩ ȯɋɅɏӷᾪ͢Ȩ ɇɍȲ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̮ὼɑȩ ͪ̈ ⁴͈ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ Ӷᴔӷ̰ ̵͏͉̉̎ ̮ ‫Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗

 ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ̰ῥ ȯӯ̻ ͪ̈ ⁴͈ ̮Ή̆ ȯɋɅɏӷᾪ͢Ȩ ɇȲ ͪͨɅ ȗȾȨ̰́ɑȩ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȳɏ;ɌɏῥӺӰȨ ̎ɋͼ
76
 ὔͥ͐ÓºººÔȽ‼Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸

77
 

 Ɍ͵ɋȱȨɋȱɏȳɑȩ ȗȾ̰́ ɋ⁮ɏ͈ɑӰȨ ȳ̃ɋ̢ɍ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ᾬ͇ ̗̎ӯ̗ Ⱦ̰́  ɏͥɌ͉͢Ȩ Ȫɏ;Ɍͮɏ͉ɋ‼Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓  ̎ɋ̦ɋӯɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º̵̎͏̓ ɋΉ ̵̎͏̓ ̃

 ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ Ȫɏ;Ɍͮɏ͉ɋ‼Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ᾬ͇ Ʌ̰ῥ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ȱɏ;ɋ†Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓  ͉̈́ͮ͘͢Ȩ ⁴͈ ̮Ή̆ ̰ɋɏὼӺȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ºȾ̰́ ᾬ͇ ὗ̗ɒȨ ͡ ȫ

ȗȾȨ̰́ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̮ɋͩӶ̼͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɋ‛ɍ˽̃Ӷ̶͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ Ⱦ̰́ ”̻̃ ̮⁷ ̮Ή̆ ȱɏ;ɋ†Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ͪͨɅ ͅΉ͢ɒȨ ̗̎ӯ̗  ̃₂ ̅ɏ͉ɍɎ̹͢Ȩ ͪͨ

ɋ̰ɏὼɑȩ ͡ɋ̋ɋ̞ ⁴Ά
78
 ⁷̮ ̮Ή̆ ̅ɏ͉ɍɎ̹͢Ȩ ȵɑȩȳɅ ȗ̗̎ӯ̗ ȾȨ̰́ɑȩ º̰͇Ʌ  ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̅ɏ͉ɍɎ̹͢Ȩ ΌᴔɅ ȗȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̎ɋ̋ɏ̥Ӷ̰͢Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ

 ɌɏῥӺӰȨ ɇɍȱȨɋɅȳɏ;
79
  ɋ̞ Ɉ̃Ή̰̆͋Ʌ ȗɃɋᴔɏȳӶ‫Ȩ Ɉ̃Ήͫ̃ḛɅ ȗȪɏ;ɌͮɌ͉͢Ȩ Ɉ̃Ή͚ͥ̋ ȱɏ;ɋ†Ȩ ɁȨ;̥ɑȩ ̮ᶄ ɋ̋ ºɃȨӶ‫Ȩ ̎ɋΆɏ̰ɋ͚ Ɉ̃Ό͚ᾨɅ ȗȫɋȳɏ;Ɍ̼ɏͮɋ‼Ȩ ͡ ɋ͢ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ͙ɍ̧

Ȩɋ̰ɏͩɋ†Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ɇɍȱȨɋɅ Ὸ
80 Ή̮̆ ̎ӶΉɍͮɋ͉͢Ȩ ̟ ͪ̈  ɋ̪ɐӰȨ ̎ӶΉɍͮɋ͉͢Ȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ό̵̃ ̰ῥ ɏͩɋ†Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ º̈́ɍͩɋͥӶ̶͢Ȩ ȫȳ̮Ό̥ ̮Ή̆ ̰ ̮Ή̆ Ȩɋ̰

 ºȾȨ̰́ɑȩ ̎Ήͫ̃ḙ ⁫͉͢Ȩ ἊͻȨ̰̈ɒȨ ̮Ή̆ Ƀ̃Ӷͨӷ̰͢Ȩ ȻɍȱȨɋ̰ɋͨ ɍᾘ̃ɋ̾ º͉̎̆ȳɑȩ ȾȨ̰́ɑȩ ̎ɋͮɏͻӶ‫Ȩ ºᾬ͇ ͉̎̆ȳɑȩ ȾȨ̰́ɑȩ ̈́ɍͩɋͥӶ̶͢Ȩ ̰ῥ ⁴͈ ȯӯ̻

 ɋ͉͢Ȩ Ȼɋȱɏ̰ɋͨ ɍ̲ ɏΈ ɋ̲ ɏΈ ̰̃ͨ  ͈̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗȾ̰́  ̰ῥ ⁴͈ ̮Ή̆ ̃Ṅͨ ȗȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ Ȫ̃̉‟Ȩ Ȩɋ̰ɏͩɋ†Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ ͅΉ͢ɒȨɅ ºȾ̰́ Ȼ̃ɋ̢ӷ̹͢Ȩ ̮Ή̆ ͪ

 ɋ͉͢Ȩ ɋ†Ȩ ̮⁷ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̈́ɍͩɋ̹ɏ̊ Ɍͨ ⁴͈ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗȾ̰́ Ȯ̃ ɋ̧ Ӷ̰ ɋ͚ɋӯɋ̉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɂ ɍɎΉӶ̶͢͏Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ȿ;͗ ̃ ̮Ή̆ ̮

 ɍɎΉӶ̶͢͏Ȩ ȷ̃Ӷ̼ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȻ̃ɋ̢ӷ̹͢Ȩ ⁴͈ ̩Ή͏̹͢Ȩ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ̮  ˖˖˖˖˖˖˖ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɋ͈̎̃ɋ͛ɏͮɍ‼Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ̎ɋͼ
81
  ɏἔɋ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 ɋ̉͢Ȩ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ͙ɏΌɍ͛ɋ͉͢Ȩ Ȼɋȱɏ̰ɋͨ ºȾ̰́  ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ Ⱦ̃ɋ̼ɏ͘ɍɎ̼͢Ȩ ºȾ̰́ ɋ⁮ɏ͈ɑӰȨ Ⱦ̃ɋ̼ɏ͘ɍɎ̼͢Ȩ ͅɋ͈ɋȱɏ̰ɋͨɅ Ɉ̃̿Άɑȩ ̮ɋͮɋ‟Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́ɍṘȨɋ̮ɏ͉
ºἔ̰͗  ̮́ɋͮɋ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ȭᴗ̶̃Ȩ͢ ȻɍȱȨɋ̰ɋͨ ºἔ̰͗  ́ɋ‛ɏΆɍ;Ӷ͂͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ Ɂɏ;Ɍͥɏ͉ɋͨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̎ɋ͝ɏɍẇ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ 

Ɂɏ;ɋ̥  Ɍ͉ɏ̶ɋͨ ɋ́ Ȯ̃ɋ†Ȩ ȻɍȱȨɋ̰ɋͨ ºἔ̰͗  ́Ƀ̃ɋͩӶ̚͢Ȩ ȻɍȱȨɋ̰ɋͨ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́ȵ̃ӶΉɋ‼Ȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ͅɋ͈ɋȱɏ̰ɋͨɅ ȱɏ; ɍͻ̃ Ɉ̃̿Άɑȩ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ȻɍȱȨɋ̰ɋͨ ºἔ̰͗  ̰́

 ӷ̰͢Ȩ ȻɍȱȨɋ̰ɋͨ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɋ͇ ɏΉ ɍὗ ɋɌᶀ ȯӯ̻ ̮Ή̆  ɏẋ ɋ͈ɋȱɏ̰ɋͨɅ ɂɏ̰Ɍ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ Ɉ̃̿Άɑȩ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ȻɍȱȨɋ̰ɋͨ ºἔ̰͗  ́ Ӷ͂͢Ȩ ºἔ̰͗  ́ͅ ͡ɏΆɍ;

 Ɂɏ;ɋ̥ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɋῌɏ͚ɑӰȨ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ɍ̅ɎΊɋ̉Ɍ͍͢Ȩ  ºȾ̰́ ɍṕɏ̰ɋ͍͢Ȩ  ºȾ̰́ ɍ⁴ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ɍṕɏ̰ɋ͍͢Ȩ  ̀ɏ̵ɋ;͢Ȩ ɍṕɏ̰ɋ͍͢Ȩ  ɋͮ̆ ̎ɋ̚ɍ̃͢Ӷ̚͢Ȩ ɍ̈̃Ⱦ̰́ ̰º 

Ôɠ Ó ɍṕɏ̰ɋ͍͢Ȩ  Ɂɏ;ɋ̥ º͉̎̆ȳɑȩ Ⱦ̰́  ̈́ɍɋᵶɏ̰ɋ͉͢Ȩ ȻɍȱȨɋ̰ɋͨ ºȾ̰́  ͉̎̆Ȩ̰͢Ȩɍ̅ɎΊɋ̉Ɍ͍͢Ȩ  Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ṙ̃̚͢Ȩɍ̅ɎΊɋ̉Ɍ͍͢Ȩ  ɏ̵ɑӰȨ ͡ɋ͘

 º̶̎ᾊ Ⱦ̰́ɍ̅ɎΊɋ̉Ɍ͍͢Ȩ ºἔ̰͗  ́͆ɍ̆ȨӶ̰͢ȨɅ ̖ɍ̃͢Ӷ̚͢Ȩɍ̅ɎΊɋ̉Ɍ͍͢Ȩ  ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋͨ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̎ɋΉɍ̶͏ɏ̥ӺӰȨ º̶̎ᾊ ɋ⁮ɏ͈ɑӰȨ ̴ɍͨ̃ɋ‡Ȩ

 ɍ͉͢Ȩ ɋͮ ɍὔ ȬȨẇ͈ Ȼɋȱɏ̰ɋͨ ºȾ̰́  ̎ɋͨ̃ɋɋὼ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ͙́ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ̗Ȩ Ȩ̯ͻɅ ̮ɋͮɋ‟Ȩ Ȼɋȱɏ̰ɋͨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ Ȼ̃Ӷ̟Ӷ̰͢
 ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̴ɋ͘Ӷͮ͢Ȩ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɋ†Ȩ ɇɍȲ ̎ɋͼ ɋ⁪̃82 ɇɍɎ̲ɍ͉Ӷ̓͢Ȩ ɇɍ̮ɋ̆Ӷ̲͢ᴔ  ȗȾ̰́  ̰͉͘  ̞̮Ή̆ ̃Ṅͨ ȗἔ̰͗  ́ȯӯ̻ ̮Ή̵͉ ȸȳɑȩ ͪͨ

 ɏ̧Ɍ‼Ȩ ⁴͈ ̮Ή̆ Ⱦ̰́  ̃ṄͨɅ ɍ̶ Ʌ ȗȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȳɏɅɌ̰ɏ̧ɋ‼Ȩ ⁭ɒȨɅ º̈́ɍͩɋͥӶ̶͢Ȩ ̮Ή̆ ȳɏɅɌ̰ɏ̧ɋ‼Ȩ ́ͩ Ɍ̶‼Ȩ ̎ɋ̆ɋ̰ɏ͍ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºͪ ɒȨȾ̰́  ͅΉ͢ ̮̦ȨɅ 
ɋ̅ͥɋ̻

83
 Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓  ͡ɏΉɋͼɌ̵ ̎ɋ̉ɏ͉ɍ̸ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ ̮ɋͮɋ‟Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º̮ὼɑȩ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȫɋɋẇɏ͛ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º

 ͅΉ͢ɒȨ ȳɍȱ̃ɋͮɋ‼Ȩ ͅΉ͢ɒȨ ̎ɋ̟Ȩɋ̰Ɍ͇ Ɂɏ;ɋ̥ ºὗ͉‟Ȩ ȱȨ̸̮ Ȼ̢̃ӷ̹͢Ȩ ⁮͈ ͅɋ͈ɋȱɏ̰ɋͨɅ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɇɍɏẇɍɎ̶͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºͅɋ͈ɋȱɏ̰ɋͨɅ Ⱦ̰́  ̅ɏͥɍ͉͢Ȩ ɏ͉ɍ̸ Ɍ̆ɑȩ ̎ɋ̉ ;

                                                            
75
 ºɈȨȱ̃Ṃ̞Ȩ ̃ͻ̃ͩͮῡɑȩ ̮͚Ʌ ȗɂ̃ῡɒȨ ẋ͌ ͪͨ ̏ᾰȳ 
76
 ºɍΌ̃ɋͩɋ͉͢Ȩ ̎Ά̰͚ ͪͨ Ȫ̰͍Ȩ͢ ⁭ɒȨ ͆Ή•ȨɅ ͡ɍ̫ȨӶ‫Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸Ʌ ̎ɋ͉ɏ͛ɋͼ͢Ȩ ̃ͼ͢ ͉̎̃̆̓͢Ȩ Ȭӯ⁄Ȩ ͪͨ ̎Ά̰͚ ȳɏ;ɌɏῥɑӰȨ 
77
 Ὸ ̎ῆȨɅ ẋ͌ ̎ͩ‍ ̻͡ɑӰȨ ȫȳ;̻º 
78
 ̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ ṕ̰͍ Ȩ͢ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ͆Ή•ȨɅ ̤ɏΉɋͥɌ‼Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸Ʌ ȹɋᴔɍɎ̰͢Ȩ ὕΆ̰͚ ἔ̆ ἀ͗ ̤ɍ̃͢ɋ̻ ̅ɏ͉ɍ̸ ͪͨ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ͆͛Ά ̰ɋɏὼɑȩ ͡ɋ̋ɋ̞ Ȫ̰͍ Ȩ͢ ⁭ɒȨ ȗȫ̮͈

ºΌ⁵͉͢Ȩ ̎Ά̰͚ ͪͨ 
79
 ºɍΌ̃ɋͩɋ͉͢Ȩ ̎Ά̰͚ ͪͨ Ȫ̰͍ Ȩ͢ ⁭ɒȨ ȳɏ;ɌɏῥɑӰȨ ɇɍȱȨɋɅ 
80
  ɍ̮ɋͮɋ‟Ȩ ͪͨ Ȩɋ̰ɏͩɋ†Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ɇȱȨɅº̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ ̎ӶΆ 
81
 Ʌ ̎ɋ͈̃ɋ͛ɏͮɍ‼Ȩ ̎Ά̰͚ ͆̐͛ ͅΉ͈ͥɅ ȗȫɋ̮ɍ͈̃ɋ͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ ṕ̰͍Ȩ͢ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ;ͻɅ ̎ɋͩɏΉɋ†Ȩ ɇȱȨɅ ͪͨ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆͛Ά ̎ɋ͈̃ɋ͛ɏͮɍ‼Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ̮͇̉ ὗ̆ ‚̲͇ ͪͨ e

ºȪɒȨ ̎͗̃ͅn ͪͨ Ɂ̃ɋ͘ӷ̶͢Ȩ ɇɍȲ ̎Ά̰Έ̮‼ ͉̎̃̆̓͢Ȩ ′ 
82
 ȨɅ ̧̖ ̉͢Ȩ ̮͉̆ ̃Ṃ͉̰͗  ͨͨͪ ͪ͠Ḙɑȩ ‹ ⁪̃†Ȩ ɇɍȲº̎Ή͇Ȩȳȴ ȸȳɑȩ ͉̎͂͛͢ ̶́ͩ  ͨɃ  ̃ḗȳɅ ȗ̔̀͛̓͢ 
83
 ºȻɅȳ̲ͨ ẋ͍͢Ȩ ͩ͡ͼ‼Ȩ ̎Ή͇Ȩȳ̲͢Ȩ Ɂ;͛†Ȩ ͪͨ ̅ɋͥӶ̼͢Ȩ 
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 Ɍ̊͢Ȩ ɋɏᾬ ºȫɋȳӶɅɋ̮Ɍ‼Ȩ ͅΉ͢ɒȨɅ Ɇ ɋ̈́ ɇɍȱȨɋɅ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɍ͛̅ɋ̹̇ ̎ɋΉɏ̉
84
  ̮Ή̆ ͡ɏΉɋ͍͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ͖̼ͫ ºȾ̰́ ɍᾴɋ̮ɋ͛͢Ȩ ȫȳ̮Ό̥ ̮Ή̆ ͖ɍ̞Ȩɋ̰ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 ɋ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ͖̼ͫ ºɍṘ̃ɋ̼Ɍ†Ȩ ͅΌ͛͘͢Ȩ ɋ̶Ή̆ Ⱦ̰́ Ⱦɏ;Ɍ̡ɋ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºɁ̃Ӷ̼͢Ȩ ͡Ή͇⁵̵ɒȨ ̮⁷ ̮Ή̆ ͡ɏΉɍ̉ɋ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȬȨȳȨ̮ͨ ̮ͻ̸̃ ͡ ̮⁷ ̮

⁷ ̮Ή̆ ̈́ɍ͇ȨӶ̰͢Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ɋ‚ɏ̮ɍ̟ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȶ̃ӶΉɋ͇ ̮⁷ ̮Ή̆ Ὄᶄ ̎ɋ̉ɏ͉ɍ̸ ºɁ̃Ӷ̼͢Ȩ ͪΈɍɎ̮ ‫Ȩ Ȯᴕ ̮Ή̆ ɇɍȳɋɏẕӶ̹͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºɁ̃Ӷ̼͢Ȩ

 ɏȱɒȨ ɍȳ ɏ· Ӷ̰͢Ȩ ºɍᾹɏΊɋ͈ӷ̶ͪ  ‫Ȩ Ὲᴗ ̮Ή̆ ̎ɋ̆ɋᴖɒӮȨ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ º̴ ɋɅȨ̮ɍ̸  ̥⁴͈ ̮Ή̆ ɍ⁴ɋ͘ӷ̶͢Ȩ Ȩ͢ ̮ὼɑȩ ̖ɍ̃͢Ӷ̚͢Ȩ ̮ɍ̸ȨӶ̰͢Ȩ ºἔ̰͗́ ӷ̰ ɋ͇ ɏΉ ɍὗ ̎ɋ̾ɍȳ̃ɋ͉ɋ‼Ȩ º

ἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́̎ɋ͈̃ɋ‟Ȩ ̎ɋΆɏ̰ɋ͚ ̅ɍ̥̃ɋ̻ ̎ɋɍᾒ ͙ɋ̥  ˖˖˖˖˖ ɋ͢ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȳɏ;ɌɏῥӺӰȨ ɇɍȱȨɋɅ ⁭ɒȨ ͙ɍ̧
85
 ɋ̹̎ɏΊɋͮɌ†ȨɋɅ ȵ̃Ӷ̉ɋ͇ ɏͪɍ̈ 

 ɋ̉Ɍ͇ ̮Ή̆ ̎ɋʹɏ̪ӷ‫Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ɏΉ ɋ̥ ºἔ̰͗  ́ȳɍ̯ɋ͉͢Ȩ ȿ;͗ ɇ‭Ȩ ȵ̃̉  ͇̤ɍͥɏΆɋ;Ɍ̻ ̮Ή̆ ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ ̎ɋ̆ɍȳɏ̯ɍ͉͢Ȩ ºᾪ͇ȱ ̮ ºȾ̰́  ̰͉͘  ̞̮Ή̆ ɋ‛ɍ˽̃Ӷ̶͢Ȩ Ɂɏ;

 ̮Ή̆ ɋ‚ɋ̮ɍ̟Ʌ ̎ɋ͚ɋ̮Ӷ̼͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ̮ὼɑȩ ȗȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ′ ̮͇͖̼̉ͫ  ̅ɏ͉ɍ̸ ͪͨ Ɂɏ;ɋ̥ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́  ̷ɋͯɋ̦ ̰͉͘  ̞̮Ή̆ ̎ɋ͚ɋ̮Ӷ̼͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥
 ɍɎͮ͢Ȩ ºȾ̰́ ȫɋ̰ɍ̙̃ɋ͉ɋ̉͢Ȩ ɏ̼ ɋ̉Ɍ͇ ̮Ή̆ ̎ɋ͚ɋ̮Ӷ̼͢Ȩ ͪͨ ̰̪ɐӰȨ ͖ ɍȱ̃ᾪ͇ȱ ̰ῥ ̮Ή̆ ȵ͉̃ ͫ̅ɏ͉ɍ̸ ȵɑȩɋȳ ºȾ̰́ ′ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ ɇ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ 

 ˖˖˖ ͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽͼ ɋ̎͐ɋ͉ɏ͛
86
  ɋ̈ ̮Ή̆ ȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋ‼Ȩ ͪͨɅ º̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ͆ɋ͂ɍ͚ ͉̈́ͮ͘͢Ȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ͚ͅ;͗ ̃ͨɅ ȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ɏ̰ ɋȱ ἔ̰͗́ ȿ

 ɏ·ɑӰȨ ̅ɏ͉ɍɎ̹͢Ȩ ɇɍȳɏɅɌӶᾪ͢Ȩ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆Ʌ ºἔ̗ͮȨ ɋᾪɋͩ̎ɏΉɋ†ᴔ ȫɋȳɏ;Ɍ̼ɏͮɋ‼Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȿ̶̃  ̩ͨΉ͏̹͢Ȩ ̮Ή̆Ʌ ºȾ̰́   ɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ
87
  ¹

 ӷ͖ ‫Ȩ ̎ɋ̉ɏ͉ɍ̸ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ȼ̶̃Ȩ͢ ̮⁷ ̮Ή̆ ̃ͻȱȨȱȳɑȩɅ ɏἔɋͥɏ͉ɋ‟Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ɋɅ ɏΈ ͉̎̆ȳɑȩ ȯȨɋ;ɏ͢ɑӰȨ ͅΉ͢ɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȯӯ̻ ;̵Ά ̮Ή̆ ̰

ȱȨɋȱɏȳɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗  ́ȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋ‼Ȩ ȱȨɋȱɏȳɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗  ́͆ɍ̆̃ɋ̶ɋ‼Ȩ ͅΉ͢ɒȨ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɍῙ̃ɋ͛͢Ȩ ȱ̃ɋ̉Ɍ͇ ̮Ή̆ ȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋ‼Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ  ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́͆ɋͫɏ̰ɋ‼Ȩ

 ɋ‼ᴔ Ȭ̃ɋ̋ɋ͛ɋ͇ ̅ɏ͉ɍ̸ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̎ɋ̾ɏ;Ɍ͉ɋͨ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ɏẋɍ̉͢Ȩ ɂ̃ɋ͛ɍ͇ ºἔ̰͗  ́ȳ̃Ӷ̼ɋ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ɏͮ Ɍ̼ ɏ; ɋȳȫ  ̵̎͏̓ ͖Ά̰͉‼ᴔ ‛ᾉ

ȫɋ̰ɍͩɏΆɋ;Ɍ͉͢Ȩ ɇɍȱȨɋ;̆ ;ͻ ̃ͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ
88
 ȵɍɎȳɋ̮Ɍ‼ᴔ ȳ;ͼ̹‼Ȩ ⁯;͢Ȩ ̮͇ͮ ¹  ɑȩ ̎̓͏̵ ̎Ӷ͗Ӷ‫Ȩ ⁭ɒȨ ̎Ӷ͗Ӷ‫Ȩ ὗΆ̰͚Ή̎͢Ȩ;ͨ̕ ȾȨ̰́ 

 ˖˖˖˖˖˖˖Ȩ͢ ɇɍȱȨɋɅȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɃɋᴔɏȳӶ̮
89
 ɋ̎̆ɏ̰ɍ‟Ȩ ⁴Ά ̃₂ ̅ɏͥɍ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩɅ ȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋ‼Ȩ

90
  ̮Ή̆ ɀɋȳɏ̮ɋ‼Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ȵɑȩɋȳ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ

 ɋ̆ ɍὗ Ӷ‫Ȩ  ɏΆ ɍὗº̵̎͏̓ ̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ȾȨ̰́ɑȩ  

ÔɘɗȨ ̎ɋ͘ɏ̡Ɍ†Ȩ ͪͨ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́Ʌ ȗȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ”̻̃ ̮⁷ ̮Ή̆ ɃɋᴔɏȳӶ‫ᴔ ̎ɋ͘ɏ̡Ɍ†Ȩ Ó Ɂ;̥ ºɃȨӶȴɋ;͢Ȩ ȫȳ̮Ό̥ ̮Ή̆ ̰̪ɐӰ

 º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̈́ɍ͉ɍ͗̃ɋΉ͢Ȩ ̮Άȴ ̮Ή̆ ȱɏ;ɋ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ́ͩ ‼̶Ȩ ̼͆Ȩ͢ Ʌ ȬȨɋȳӶ̮ɋ̢Ɍ‼Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓  ̲ɏ͝Ӷ̰͢Ȩ ̎ɋɋ‒ɑȩ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋḗ ̮ɏΉɍ̸͏Ӷ̰͢Ȩ ɇɍȱȨɋ;̆ ;ͻ ̃ͨ

ӯ͈ ɏẋɍ̉͢Ȩ ȿ;͗ ͪͨ Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ɂ;Ή͢Ȩ ́ͩ ‼̶Ȩ ȫɋȱ̃ɋɌὼ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓  ̮ὼɑȩ ͪ̈ ⁴͈ ̮Ή̆ ̅ɏ͉ɍɎ̹͢Ȩ ɍ̉͢Ȩ ȿ;͗ ȫɋȳɏ;Ɍ̼ɏͮɋ‼ ɏẋ ̮Ή̆  ̃ͮͻ 

 ɏͥɌ͉͢Ȩ Ȫɋ̰ɍ‟Ȩ ⁭ɒȨ ȯɏ;Ɍͥɏ͂ɋ‼Ȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̮ὼɑȩ ͪ̈ ⁴͈ ̮Ή̆ ɏẋɍ̉͢Ȩ Όᾨ ͵ɋȱȨɋȱɏȳɑȩɅ ȯɏ;Ɍͥɏ͂ɋ‼Ȩ ºȾ̰́ ”̻̃ ̮⁷ ɋΉ ⁴͈ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̃

 ɋ̆ H̹̃ ‼Ȩ ̮Ή̆ ̎ɋ̼ɏ͇ɋȳ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋḗ ;ͻ ̃ͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ ɍὗȱ̃ɋ̉Ɍ͇   ɋɅӶ̰͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ȳɏ;ɌɏῥɑӰȨ ̏ᶁ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ ȱ̃ɋ̉Ɍ͇ ɍὗɋ̆ ̮Ή̆ ɇȨ

ȱ̃ɋ̉Ɍ͇ ɍὗɋ̆ ̮Ή̆ ̀ɍΆɋ;Ӷ̹͢Ȩ  ɋ̆ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋ‼Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ɍὗ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ȱ̃ɋ̉Ɍ͇  ɋnȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ̎ɋ͈ɋɏᾬɋͨ ȭɍȳ̃
ɍ̵͜ɋ Ӷ̶͢Ȩ

91 ȳɏ;ɌɏῥɑӰȨ ̮Ή̆ ̶̑ ȳ̶̃Ί͢ȨɅ ἔḥͤȨ ͪͨ ̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ̈́ɍ͘ɏΉӶ̶͢͏Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ̎ɋ̾ɏ;Ɍ͉ɋͨ ̮Ή̆ ̃Ṅͨ ȗȾ̰́ ᾬ͇ ͉̎Ȩ ̰͉ͩͨ ͪ̈

 ”̻̃ ̮Ή̆ ȯɏ;ӶͥͣȨ ͪͨ ̅ɏ͉ɍɎ̹͢Ȩ ͘͡ɍ̵ ̃ṄͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͅΉ͢ɒȨɅ ȗȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͡Ή̫ͥ ͪ̈ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗȾ̰́ ᾬ͇ ͉̎̆ȳɑȩ

 ɍ̟ ɁȨ;̥ɑȩ ́ͩ ‼̶Ȩ ȳ;͞‫Ȩ ɁȨ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ⁴͈ ɋ̮ ̅ɏ͉ɍ̸ ͪͨ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗  ̴́·ȳȱɒȨ ⁴͈ ̮Ή̆ ȳȨɍ̈́͘ɏΉӶ̶͢͏Ȩ ȯɏ;Ӷͥͣᴔ ́ͩ ‼̶Ȩ  ºȾ̰́

                                                            
84
 Ò ȪȨ;̼͢ȨɅ Ñ̎Ή̉̾ ɇȱȨɅÒ ̻͡ɑӰȨ Ὸ ̎Ά̰͚ ͪͨ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨɅ ɋ‬ɏ͛ɋ‼Ȩ ̎Ά̰͚ ͪͨ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛Ʌ ̎ɋΉɏ̉ɋ̈́ ̎Ά̰͚ ᾮᴔ ̈́ᾰ ̎ɋΉɏ̉ɋ̈́ ɇɍȱȨɋɅ ºÑ̎ɋΉɏ̉ɋ̈́ ɇɍȱȨɋɅ

ȨɅ ɇȱȨ;͢Ȩ ȱȨ̮͈Ʌ ̰ɍ̃͝ɋͩɋ͉͢Ȩºȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Ȫ̰͍Ȩ͢ ⁭ɒȨ ͆Ή•ȨɅ ȗ̎Ά̲͉̓͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ȗ̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ ̎ɋͩɏΉɋ†Ȩ ‚̲͇ ͪͨ ̎Ά̰͛͢ 
85
 ºȳ;ῥɑӰᴔ ͖Ά̰͉̓͢Ȩ ͙͏̵̉ 
86
 º̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ ̎ӶΆɍ̮ɋͮɋ‟Ȩ ̎ΆȱɅɑȩ ͪͨ ̎ɋ͉ɏ͛ɋͼ͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅ 
87
 º̃Ḭ ͖Ά̰͉̓͢Ȩ ͙͏̉  ̵ὕ͢Ȩ ̎ḥ†Ȩ ȱӯ̆ ͪͨ ‛n ȫɋȳɏ;Ɍ̼ɏͮɋ‼Ȩ 
88
 ȱɅɑȩ ͪͨ ⁫͉͢ ȫɋ̰ɍͩɏΉɌ͉͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅº̎ḥ†Ȩ ȱӯ̆ ̎Ά 
89
 º̧̖ ̉͢Ȩ ̮͉̆ ͅΉ͈ͥ Ⱦ̰͉̓͢Ȩ ͪͨ ͪ͠Ḙɑȩ ‹ ɃɋᴔɏȳӶ‫Ȩ ɇɍȱȨɋɅ 
90
 ºɁ;͂͢ȨɅ ȸ̰͉͢Ȩ ȫẋ̋͠Ȩ͢ ̎Ή͇Ȩȳ̲͢Ȩ ȸȳɑӰȨ ͉̎͂  ͚e ̎ɋ̆ɏ̰ɍ‟Ȩ 
91
 º̃ṅ͈ͥ Ɂ̮Ά ̃ͨ ̮̟ɑȩ ‹ ȗ͜ɍ̵ɋ Ӷ̶͢Ȩ ̰͈̎  ͨɅɑȩ ȗ͜ɍ̵ɋ Ӷ̶͢Ȩ ̎ɋ͈ɋɏᾬɋͨ 
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\Έ̰ᶁ Ȭ̃ᾒ ͪͨ ̅ɏ͉ɍɎ̹͢Ȩ Ȩ̯ͻ ̏ᶁ ̲ɋ͛̎ɋ͢ɏ;Ӷ͂͢ȨɅ  ̃ͮͻ ẋ̉͢ȨɅ ẋ̋͠Ȩ͢ ͖Ȩ͚;͢ȨË
92
 º ɋ̧ɋͨȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɍ͚̰̃ɋɋṅͤȨɅ ̰ɋ͠ɏͩӶ̶͢Ȩ ȭɍȳ̃

93
 

 ӷ̶͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ  ὕ͢Ȩ ɃȨɋɅɏȳɑӰȨ ̃ṅͤɒȨɅ ºͪΈᾬ͇Ʌ ̶̎ᾊ ȾȨ̰́ɑȩ ̎ɋ͂ɋͥɋ̓ɏ̬Ɍͨ ̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ȹ̃ɋ͂ɏΉɋ̆ӻӰȨɅ ͡ɏ̉ɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩɅ ɏẋɍͨ̃ɋ͉ɋ‼ȨɅ ȱɏ;Ɍ̡ ̮Ή̆ ̏ͫ

 ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̮Ή̆ ̏ ͫ ὕ͢Ȩ ́ḥ†ᴔ ͖ɍ̼ɏʹɌͨ ɁȨ;̥ɑȩ ̃ṅͤɒȨɅ ºȾ̰́ ᾬ͇ ̵̎͏̓ ɍṘ̃ɋͨɏӷᾬ͢Ȩ Ƀ̵̃͏ͮͻ ̃ͨɅȽȽȽȽȽȽȽȽȽ̆ ;ȽȽȽȽȽȽ ̰ɍ͚̃ɋɋṅͤ̃

̻̫̎̃ ɋ͚̎̃Ӷ̹͢Ȩ ͪͨ Ƀ̵̃͏ͮ  ̮Ή̆ ¹  ̎ɋ͚ɋ̮Ӷ̼͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ȫɋȱ̃ɋ̉Ɍ͇ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́̃ͼɍ͢ɏ̮Ɍ̟Ʌ Ȯ̃Ӷ̦ɋȱ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ ᾗ̰‡Ȩ ȵɑȩȳ

ӮɅɑȩ ̮Ή̆ɏ͙Άɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ̎ɋ̆ɍȳ̃ɋ̾Ʌ ȗ̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ̰ɍ̃͝ɋͩӶ̶͢ᴔ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ̏ᶁ ͪͨɅ º̗̎ӯ̗ Ɂɋ̮ɍ̟ ȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ͪḥ̚͢Ȩ ȱ 

ȵ ͉͢Ȩ ̮Ή̆ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ȿ;͗ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑӰȨ Ɂɋ̮ɍ̟ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋͨ ȱɋ;ɏ̵ɑӰȨ ̮Ή̆ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ̰̪ɐȩ 

ÑȡÒ Ή̮̆ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ̎ӶΉɍ͇Ȩɋ̰Ɍ‟Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̅ɏ͉ɍɎ̹͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥Ʌ ºἔ̰͗  ́ͅΌ͗ Ȣ̃ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̎ɋͨ̃ɋɋὼ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ 

Ή͢ͅɒȨ ̃ͨɅ ̈́ɍͩɋͥӶ̶͢Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ ẋͮ͠͏̶͢Ȩ Όᾨ ȳ̃ɋ̓ɏͼɍ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̎Ήͫ̃ḙ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ̅ɏͥɍ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̮Ή̵͉ ̮ὼɑȩ 

 ̮Ή̆ ɍṘ̃ɋͩɋͥɏ̶ɋ‼Ȩ
94
  ɏ̞ɑӰȨ ɇɍȱȨɋɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗̰͠͏̶ͮ͢ᴔ ȳȨɋ;

95
 ¹  ̮Ή̆ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ̮ɏ͉ɋ‟Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ Ɉ⁵̵Ȩ Ȭɋ ɋ̰ɋ̈ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 ̮Ή̆ ⁮͈ɑӰȨ ȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋ‼Ȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɇɍ̰ɋ͠ɏͩӶ̶͢Ȩ ⁴͈ ̮Ή̆ ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ ȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋ‼Ȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ȫɋȳӶɅɋ̮Ɍ‼Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȫɋ̰ɍ̃͝ɋͩӶ̶͢Ȩ ̮͇̉ ′

ºȾ̰́  ͖ɏΌɍ͘ɋ͉͢Ȩ  ȾȨ̰́ɑȩ ɇɍ̰ɋ͠ɏͩӶ̶͢Ȩ ⁴͈ ȸȳɑȩ ̰ɋ͠ɏͩӶ̶͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º͉̎̆ȳɑȩ ȾȨ̰́ɑȩ ɃɋɅ̃Ӷ̼͢Ȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ȫȳӶɅɋ̮Ɍ‼Ȩ ⁭ɒȨ ̰ɍΈ̃ɋ̶ɋ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥
 Ɍ̉͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ º̗̎ӯ̗ ɏ; ɋᴗ ɍͫ ӶΉ̮͇̉ ȸȳɑȩ ɏἔɋ̦ɏ;ӶͥͣȨ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̮ͼ͘͢Ȩ ̎Ή̮̆ͮ‟Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɇɍ̰ɋ͠ɏͩӶ̶͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ⁮͈ɑȩ ̰̪ɐȩ ⁭ɒȨ ̎ 

 ºȾ̰́ ȳ̃ɋ͉ɍ̻ ⁯Ȩ;Ά ̃ͨ ̮Ή̵͉ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ Ƀ̃ɋΉɍͫ̃ɋ̉͢Ȩ Ȫɏ;Ɍ̋Ɍ̞ ºἔ̰͗  ́Ⱥɏ;Ɍ͘ɏ̧ɋͨ ͧɍ̃͢ɋ̵ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ɇɍ̰ɋ͠ɏͩӶ̶͢Ȩ ȳȱ̃͛͢Ȩ

 ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɋ̎ʹɋ͘Ӷ̶͢Ȩ ̎ɋͼ
96
  ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ͙ɍ̧ɋ͢ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɇɍȱ̃ɋʹɏ̞ɑӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ͙ɍ̧ɋ͢ º̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ̗̎ӯ̗ ɇɍȱ̃ɋʹɋ̞ӺӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 ȳɑȩ ɇɍȱ̃ɋʹɏ̞ɑӰȨ ɏɋᾨ ̎ɋɍᾒ ͪͨɅ ȗȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ ɍΌ ɋ͋ ͪͨɅ ȗἔ̰͗  ́ ɏ̰ ɍṕ ȱ;ῥ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ɇɍ̮ɋ̆Ӷ̲͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º̎͝;̶ͥ  ͙ͨΆ̰́ ̃ṄΊ̆ ἔ̰͗  ́̎Ά̰͛͢Ȩ 

ºȾ̰́ ᾬ͇ ̗̎ӯ̗ ̎ɋʹɋ͘Ӷ̶͢Ȩ Ὸ ɇ‭Ȩ ȾȨ̰́ɑӰȨ ɋ‛ɏɌᾉ Ƀ;͠Έ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ 

Ôɘɘ Ó ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȫɋ̮ɍ͈̃ɋ͛͢Ȩ ̎ɋͼ97
  ɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̈́ɍ͇ȨɋȱӶ̰͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȵɍȳ̃ɋ̨Ɍͨ ̰͉͘  ̞̮Ή̆ ɏẋɍ̉͢Ȩ ɁȨ

ɋ̎Όɍ̥Ȩɋ̮ɋ‼Ȩ
98
  ɍ̥ȨӶ͉̰͘ ‫Ȩ ͪͨ ȱᴙȴ ̮Ή̵͉ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ºȵɍȳ̃ɋ̨Ɍͨ  ̞̮Ή̆ ȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɋʹ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɇɍȳȨɋӶῌ͢ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́  ̎

̰͗́ ɍᾹɏΊɋ͚ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɍὔɋ͇ɏӶᾬ͢Ȩ ̮Ήὼ ̮Ή̆ ȳɋȱ̃ɋ̼Ɍ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ̮Ήὼ ̮Ή̆ ɇɍȳȨɋӶῌ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºἔ

 ɋ̥ ͅΉ͢ɒȨɅ ȗȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̶ͪ  ̥̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ͆ɍͨ̃ɋ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ɍὔɋ͇ɏӶᾬ͢Ȩ ɏ; ⁴͈ ̮Ή̆ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾ̰́ ẋ͍̻ Ɂ

 ͪͨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɂ̃ɋ̶Ɍ†Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ͆ɍͨ̃ɋ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́  ̮Ή̉Ɍ͇ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ȗ͡Ή͇⁵̵ɒȨ ̮Ή̆ ͆ɍͨ̃ɋ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

                                                            
92
  Ʌ ̷ͨ̃ͼ͢Ȩ ̰ͅȨͫ ṘȨ̮ͩ⁬Ȩ ̃ͻ⁵̵Ʌ ̎ͩῇ ȫẋ̉͞ ȫ̰ᾣ ̎ɋ͛ɋ͢ɏ;Ӷ͂͢Ȩ Ȫ̃̓ ͝ῸȪ̰͉͢Ȩ ȫ̰Έ̲̞ ̻̎͘  ȗÑɋ‚̃Ӷ̼ɍ‡ȨÒ ̲͉̐ ȱӯ̆ ͉̽̆ Ὸ ̶́ͩ̑Ʌ ȗÑ̎ͩͼ‎͢ȨÒ

ºẕ•Ȩ ȫ̰ᾣ ̃Ṃ́Ήͻ Ὸ ̹ͅ͏̉  ̑eɅ 
93
 ̃ͨ ͖̼̓ͮ‼Ȩ Ὸ ̲͉̐ ȳ̃͂ ͨ;ᶃ ̰̃͗ ‼̶Ȩ ἔḛ ⁮͈ ̲͉̐ ͈̎ȨȲɒȨ Όᾨ ͆̐͛ eɅ ̎Ά̲͉̓͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ⁮͘ӷ̶͢Ȩ ̎ӶΆɍ̮ɋͮɋ‟Ȩ ͪͨ ̎Ά̰͚ ̰ɋ͠ɏͩӶ̶͢Ȩ  ̎Ά̰͚ ἔ̆

Ȩ͚;͢Ȩ Ƀ͉̃͘  ̻̞̋͡ Ȫ̃̓  ͝Ὸ ɇ̮ͮ‟Ȩ ̰͞ȲɅ ȗ̃Ṅͨ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ͚͉̎Ȩ;͢Ȩ ̮Ή̵͉ ͪ̃͞  ̵̎Ά̰͚Ʌ ̃Ṅͨ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ͉̎ɀ;̶ͥȨ͢  ºͪḥͤȨ Ὸ ͛͘ͅȨ͢ Ɇ̰͚ ͪͨ ̃Ḳɑȩ

͉̐ ȳ̃͂ ͨ⁭ɒȨ Ƀɋᴔɏ;ɋ†Ȩ ͪͨ ̢ͅ‼̓Ȩ ̃ͼͥ͛̃̆ΆɅ ȗ̎Ά̲͉̓͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ̃ΉͥɌ͉͢Ȩ ̎Ά̮ͮ‟Ȩ ͪͨ ̃ͻȱȨ̮͉͗ Ɉ̃̿Άɑȩ ͛͘ͅȨ͢ Ɇ̰͚ ͪͨ eɅ ̰ɍ͚̃ɋɋṅͤȨ ̃ͨɑȩṕ;ʹ̞ ͮͅΉḛ ⁮͈ ̲ 

 ̞͆Ȩȳ ºȱɋ;ɏ̵ɑӰȨ ͡ɏΉɍ̉ɋ†Ȩ ͆͛Ά ̃Ṅͨ Ȫ̰͍Ȩ͢ ⁭ɒȨɅ ȫᾨ̃̋ͨ ȳ̃͂‼Ȩ̎Ά̮Ά˺‼Ȩ ‚Ʌ‫Ȩ Ȼ̃̐͘ȳȨ ȷ ȗəɘɟ ȗəəəº 
94
 º̎Άȱ;ṅͤȨ ̎̃˽͂͘͢Ȩ Ȣ̃̆ͮɑȩ ͪͨ ›̵ɑȩ ͪͨ ⁮͈ ͪḥͤȨ Ὸ ͙͂ͥΆ Ƀ  ÑɍṘ̃ɋͩɋͥɏ̶ɋ‼ȨÒ ̅͛͢ 
95
 ºÑ̰ɋ͠ɏͩӶ̶͢ȨÒ ȪȨ;̼͢Ȩ ºȨ̯͝ 
96
 ̶͘͢Ȩ ɇȲ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ɏẋɍ̋ɋ̥ ‚̲͇ ͪͨ ̎Ά̰͚ ̎ɋʹɋ͘Ӷ̶͢Ȩ ͪͨ ̰̃͗ ‼̶Ȩ ͙Ά̰́ ȳ̶̃· ⁮͈ ȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ Ȫ̰͋ Ɂ⁵̸ ͆̐͛ eɅ ȗȪɒȨ ̎͗̃ͅn ͪͨ Ɂ̃

ḥͤȨ Ὸ ͛͘ͅᴔ͢ ȫȳ;ͼ̹‼Ȩ Ɇ̰͛Ȩ͢ Ɇ̮̦ɒȨ ̏ͫ Ʌ Ñ̎ɋʹɋ͘ɏͼɋ̵Ò Ɉ̃ḛ̮͚ ̶́ͩ  ̑̎Ά̰͛͢Ȩ ͵̯ͻ ̏ͫ Ʌ ºȢ̃ɋ͈ɏ̰ɋ͛͢Ȩ ̎Ά̰͚ ṕ;ʹ̞ Ɂ̶̃͘ Ȩ͢ ɇȲ ⁭ɒȨ ȫ̮͈̃͛͢Ȩ Ȭ̰͞Ȳ ̮͚Ʌ ȗͪ

 ɋȳɋȱ ͪΈ‭Ȩ Ȣ̃ͼ͛͘͢ȨɅ Ȣ⁵͉ͥ͢Ȩ ͪͨ ̮Ά̮͉͢Ȩ ȳȱ̼̃‼Ȩ ̞͆Ȩȳ ºͪḥͤȨ Ὸ ͉̹̈́͗̃͢Ȩ ɂ̃ͨɒӮȨ ̅ͻ̯ͨ ͨͅʹ ᾬ̔Ȩͫ ὕ͢Ȩ ̲͝Ȩ̰‼Ȩ ̮̦ɑȩ ̏ͫ Ʌ ȗ̃Ḭ Ȩɋ;Ɍ̵ӶȳɋȱɅ Ȩɋ;Ɍ̵ Ȼ̃̐͘ȳȨ

̎Ά̮Ά˺‼Ȩ ‚Ʌ‫Ȩ ȷ ȗəɘɟº 
97
 ͚̋͡ ̃ͨ ⁭ɒȨ Ɂ̶̃͘ Ȩ͢ ɇȲ ȱӯ̆ ̏ͫ Ʌ ºȪɒȨ ̎͗̃ͅn ͪͨ Ɂ̶̃͘ Ȩ͢ ɇȲ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ̃ͻȱȨ̮͈Ʌ ȗ̲͉̐ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛ ̎ͮΆ̮ͨ ɂ;Ή͢Ȩ ȫɋ̮ɍ͈̃ɋ͛͢Ȩ 

 ⁯Ȩ;̥ Ɇ̰͚ ͪͨ ̎Ά̰͚ ̮͉̐ Ɂ;̵ȳ ὗ̆ ‚Ʌȱ ̃ṄͨɅ ̶̎̆͛̃͢Ȩ ɁɅ̎ͮ͏̵̐ ̋̔͆ ‫Ȩ ̮ͼ͇ Ὸ ȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̏ ͫ ⁵͝ ȗ̲͉̐ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ ̃Ḭ̰͛͢ ̲͉̐ ȱӯ̆  ἔ̵̓͏

º̮ͮ‟Ȩ ̟͆̃ͨ ⁮͈ ̎͗;͚;ͨ ̃Ṅͨ ̮Ά̮͉͢Ȩ ̼̎̉  ̪̎Ή͇Ȩȳȴ Ȭ̟̃ȳ̮ͨɅ ῙȨȳɑȩ ȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ḗ ̀ΉᶄɅ ȗ̮ͮ‟Ȩ Ⱦӯ₀ 
98
 Ȩ ͪͨ ͆̾Ȩ;ͨ eɅ Ñɍᾘɏ̮ɋͨÒ ͆ᾉ ̎ɋΌɍ̥Ȩɋ̮ɋ‼Ȩº̎Ή͈̃͢ ẋ͌ ȫẋ̼ ͚̃ḲȨȳ̮̟Ʌ ẇ͢͠Ȩ ̎͂ ;̵ͨ̕ ̎Ή͇Ȩȳȴ Ȭ̟̃ȳ̮ͨ ̃ṅ͗ Ƀ;̒͠ ̉͡‟ 
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 Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́Ȫȳ⁵ͥͣȨ ἊͻȨ̰̈ɒȨ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɃɍɅ̃ɋ̼ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ȯӯ̻ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ͪɍͨ̃Ӷ̚͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºἔ̰͗  ̰́ῥ ′ ̮͇̉

 ɏ͈ɑӰȨ ɃɍɅ̃ɋ̼ɋ‼Ȩ ɋ⁮ӯ̗ ɇɍȳ̃ɋ̋Ɍ͢͠Ȩ ′ ̮͇̉ ͪ̈ ̮ΆȴɅ ἔ̶  ̥′ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ ȸȳɑȩ ͪͨ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́  ̲Έ̲͉͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆  ̗̎

 
ӽ
ӮȨ Ɂɏ;ɋ̥ºȾȨ̰́ɑȩ ɋᴙ Ɂ;ɋ̥ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȵ ɋᴙ

ӽ
Ȩ Ɂ;̥ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ȫ̃ɋͼɍɎ̹͢Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ̀ɋ̵ɋ;͢Ȩ ȵᴙȨ ͏̵Ή ̅ɏͥɍ͉͢Ȩ ̃

 ɒȨ ɁȨ;̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾ̰́ ȶɍȳ̃ɋ̭Ɍͨ ȯӯ̻ ̰ῥ ̮Ή̆ Ƀ;͢Ẕ͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ȶɍȳ̃ɋ̭Ɍͨ ȯӯ̻ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ɋᴙ ̝ɏΆɋ;Ɍ†Ȩ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ȵ

 
ӽ
ӮȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºἔ̰͗́ ɋᴙ ̆ ȵ ɏ;ɋ̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾ̰́  ͡Ή͇⁵̵ɒȨ ⁴͈ ̮ΉȨ 

ӽ
ӮȨ Ɂ ɋᴙ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ȶɍȳ̃ɋ̭Ɍͨ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȵ

 
ӽ
ӮȨ ɋᴙ⁷̮ ̮Ή̆ ȵ ⁴͈  ɍ͇ ̮Ή̆ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºἔ̰͗  ́ͅɏΌɍ͛ɋ͘͢Ȩ ӷ̲  ɏΈɍɎ‫Ȩ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȫɋ̮ɍ͈̃ɋ͛͢Ȩ ̏ᶁ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾ̰́  ͪ

ɇɍȳ̃ɋ̉ӷͥͣȨ  ɋ;͢Ȩ ̮Ή̆ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºἔ̰͗́ ɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ͡ɋ̉ɋ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾ̰́  ͅɏΌɍ̞ ̮⁷ ̮Ή̆ ͡ɏΌɍ͛Ӷͮ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͙ɏΆ

ͻɅ ̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ɁȨ;̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ɂ̃ɋ̶Ɍ†Ȩ;  ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȳ̃ɋ̓ɏͼɍ‼Ȩ ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ̮Ή̆ ̅ɋͫɏȳɑӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ ̯ɍ͛ɏͮɌ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥Ӻȩ

 ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̰ɏ͘ɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ɋͨ ̮ὼɑȩ ȯӯ̻ ̅ɋͫɏȳӺӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾȨ ӶΌ ȶɍȳ̃ɋ̭Ɍͨ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȳ̃ɋ̋ɍ͢͠Ȩ ɂɋӯӶ̶͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ȵ̃

 ɍ͇ ̮Ή̆ ̅ɋͫɏȳɑӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ º̶̎ᾊ Ⱦ̰́ Ɏ̲  ɍɎ‫Ȩ ɏΈ ºȾ̰́ ͪ Ʌ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºἔ̰͗  ͖́ ;̵Ά ̮ὼɑȩ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ̅ɋͫɏȳɑӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ

 ̗ɇɍȳ̃ɋ̋Ɍ͢͠Ȩ ′ ̮͇̉ ̗̎ȳɅ ̮Ή̆ ȫɋ̰ɍ͗̃ɋ͈Ӷ̲͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶͉̎  ̑ȶɍȳ̃ɋ̭Ɍͨ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȳ̃ɋ͍ɍ̼͢Ȩ ɂɋӯӶ̶͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ

 ͅɏΌɍ͛ɋ͘͢Ȩ ⁴͈ ̮Ή̆ ȳɋ̮ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ̃Ṅͨ ȗȾ̰́  ̮Ή̵͉ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ȳɋ̮ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓  ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ⁴͈ ̮Ή̆ ȳɋ̮ɋ‼Ȩ

Ή̵͉ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ̮́Ή̵͉ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗἔ̰͗́ ºȾ̰́ ȳɋ̮ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ Ⱥ;͘n Ɂɋ̮ɍ̟ ºȾ̰́ ′ ̮͇̉ ̮⁷ ̮

ºȾȨ̰́ɑȩ ̶͉̎ Ʌ̑ Ⱦ̰́  ̎ͨ̃˽ ȫɋ̮ɍ͈̃ɋ͛͢Ȩ ȸȳɑȩ Ὸ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ͆ɍͨ̃ɋ‟ ;ͻ ̃ͨ ɋ‛ɏɌᾉ  ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȫɋ;ɏͮɍᶊ ȫɋȳɏ;Ɍ̼ɏͮɋ‼Ȩ ̎ɋͼ
99
 ȫɋȳɏ;Ɍ̼ɏͮɋ‼Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ 

ȫɋȳɏ;Ɍ̼ɏͮɋ‼Ȩ ȵȨ̰̈ ɋͩ̎ɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɍᾺɏ̊ɍ†Ȩ ̮ͩӶ̼͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆  ȯ̃ɋ̕ɏ͘Ɍͨ ̅ɏ͉ɍ̸ ºȳȱ̃͛͢Ȩ ̮͇̉ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ἔ̰͗  ́ȫɋȳɏ;Ɍ̼ɏͮɋ‼Ȩ ȬӶӯɋ̨ɋͨ
ȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ”̻̃ȗ  Ʌ Ⱦɏ̰ɋ†Ȩ ºȳȱ̃͛͢Ȩ ̮͇̉ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ͆ɋ͂ɍ͚ ̶͆ ̑ȯ̃ɋ̕ɏ͘Ɍͨ ̅ɏ͉ɍ̸ ºɍὔɋ͇ɏӶᾬ͢Ȩ ̮Ήὼ ̮Ή̆ ȯ̃ɋ̕ɏ͘Ɍͨ ̅ɏ͉ɍ̸ ͪͨ ἔ̰͗́

 ɋ‛ɏɌᾉ º͡ɏΉӶͥͣȨ ȿɏ;Ɍ̶̇ ȾɏɅɌ̰ɏ͉ɋͨ ′ ̮̉  ͇̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ȫɋȳɏ;Ɍ̼ɏͮɋ‼ᴔ ºȾ̰́ ᾬ͇ ͉̎̉͏̵ ȫɋ;ɏͮɍᶊ ȫɋȳɏ;Ɍ̼ɏͮɋ‼Ȩ ̎ͼᵶ ὕ͢Ȩ ȾȨ̰́ɑӰȨ

 ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɋ̎̆ɋ̰ɋ͢͠Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ̎ɋͼ
100
  ̮Ή̆ ɋ⁮ɏ͈ɑӰȨ ̅ɍ̥ȨӶ̰͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɂ̃ɋ̶Ɍ†Ȩ ̮Ή̆ ȳ̃Ӷ̼ɋ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̎Ήͫ̃ḙ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ̎ɋ̉ɏ͉ɍɎ̹͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇

 ɏȳɑȩ ºȾ̰́  ̶ͪ  ̥̟̰̃̈ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ɍῸɏ̰Ӷ͢ͅȨ ºȾ̰́  ̃ɋ͂ɋ͇ ̮ὼɑȩ Ɂ̃Ή͇ ɋ†Ȩ Ȼ̃ɋ̟ Ӷ̰ɂ̃ɋ̶Ɍ†Ȩ ȳȱ̃͛͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɃȨ 

Ôɘə ̮Ή̵͉ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ɍ⁯̃ɋ̉ɋ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́  ̮Ή̵͉ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ̎ɋ́ȨӶȳӶ̲͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́ÓȾ̰́ ᾘӯ̻ ȻɍȱȨɋ̰ɋͨ º

 ºȾ̰́  ̮Ή̵͉ ̮⁷ ̮Ή̆ ɋ‛ɍ˽̃Ӷ̶͢Ȩ ȫɋ̰ɏ̞ɋɅ ºȾ̰́  ́‼ɑӰȨ ̮Ή̆ ͖ɍ̃͢ɋ̭ɋ‼Ȩ ȫɋ̰ɏ̞ɋɅ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́ɂ̃ɋ̶Ɍ†Ȩ ̮Ή̆ Ȫɏ;Ɍ̼ɏ͛ɋ‼Ȩ ɋ‛ɏΉɍͥɋ̦ ɏἔɍ͉Ɍͨ ȳ̃ɋ̟ɍɅ

̶ͥ͢Ȩ ̮Ή̆Ᾱ ɋ̶Ɍ†Ȩ ̮Ή̆ Ɉ̃̿Άɑȩ ɏἔɍ͉Ɍ‼Ȩ ȳ̃ɋ̟ɍɅ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́ɁɍɏẔɋ‼Ȩ ̎ɋΆɏ̰ɋ͚ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋḗ ɁɍɏẔɋ‼Ȩ º̮Ή̵͉ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ Ƀ̃Ӷͨӷ̰͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºɂ̃
101
 º 

 ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɃȨɋ̰ɏɍῥ ͡ɋ̉ɋᵶ Ⱦɋ̰ɏ͉Ɍ̐Ʌ ɍΌɋȳɏȴɑӰȨ Ȫ̃ͻ;͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɂɋ ɒӮȨ ̅ɏ͉ɍ̸ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɋ̎ͫɍȱȨɋ̰ɋ͇ ̎ɋͼ
102
  ̮Ή̆ ̀ɏΆɍȳ̃ɋ̿ɋ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

ἔ̰͗  ̮́Ή̵͉ ̮⁷ ̰ῥ ̮Ή̆ ɏḑɏ̰ɋͨ ɂӻȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ɂ̃ɋ̶Ɍ†Ȩ ȳȱ̃͛͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɏἔɍ͉Ɍ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɏἔɋͩӷ̶͢Ȩ ̮⁷ 

 ɋ̉͢Ȩ ºȾ̰́ ɂ̃ɋ̶Ɍ†Ȩ ȳȱ̃͛͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɇɍȳɋ;ɏ̥ӺӰȨ ºἔ̰͗  ́͡Ή͇⁵̵ɒȨ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ͡ɏΉɍ̃͢ɋ͉ɋ‼Ȩ ºἔ̗ͮȨ ̀ɋ̵ɏɅɑӰȨ ȯɋɏ‬ɋ̉͢Ȩ ºȾ̰́ ɋ⁮ɏ͈ɑӰȨ ȯɋɏ‬

 Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́ȯӯ̻ ̮Ή̵͉ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ͡ɏΆɍ̮ɏͮɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́  ̮⁷ ⁴͈ ̮Ή̆ ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ ȯɋɏ‬ɋ̉͢Ȩ ºȾ̰́  ̮Ή̵͉ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆

 ɏἔɍ͉Ɍ‼Ȩ  ɏἔɍ͉Ɍ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɋ⁮ɏ͈ɑӰȨ ἔ̰͗  ́ȪȨɋ̰Ɍ͍͢Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºȾ̰́  ͪɋͩɏΆɑӰȨ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɍ⁴ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɇɍȱȨɋ;͢Ȩ ɂ̃ɋ͛ɍ͇ º

 Ɍ†Ȩ ̮Ή̆ ̎ɋΉɍ͇ɏ̰Ɍ‼Ȩ Ȼ̃ɋ̟ɏȳɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̈́ɍ͇ȨӶ̰͢Ȩ Ȼ̃ɋӷᾣ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ̮́⁷ Ȯ̃†Ȩ ̮Ή̆ ɏἔɍ͉Ɍ‼Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̮Ή̵͉ ɂ̃ɋ̶

                                                            
99
  ȯӯ̻ ;̪ɑȩ Ƀ Ʌ ȗ̃Ṅͨ Όᾬ͢Ȩ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Ȫ̰͛ᴔ͢ ͆̐͛ Ɂ̃ɋ͘ӷ̶͢Ȩ ɇɍȲ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ȫɋ;ɏʹɍ̪ ‚̲͇ ͪͨ ̎Ά̰͚ ȫɋȳɏ;Ɍ̼ɏͮɋ‼Ȩ ͪΈ‫Ȩ

 ̰͠ ͗ͨͪ ɁɅɑȩ ÑȪ;Άɑȩ ͪ̈ ɏἔɍ͠ɋ̓ɏ͍Ɍ́Ò ȳ;̼ͮ‼Ȩ ‰‼Ȩ ṕ;ΆɑӰȨ ȫ;ʹ̪ ɇȱȨɅ ̜ͨ͡ ̃ͼ͢;̥ ̃ͨ ⁭ɒȨɅ ̃ṅͤɒȨ ̓ͅΆ͇̃ͮ ͅΌ̞;̓̆ ɂ̃͗͛ ͆̾;‼Ȩ  Ȳ Ὸ ̎ͮΆ̮ͨ Ȣ̃̆̊ʹ

 Ȭӯ̉͂ ɒ̻Ӯ Ɉ͉̃̾;ͨ Ɂ;̵ȳ ὗ̆ ̃Ṅͨ ̯ᶋȨɅ ȗȻɅᾬ‼Ȩ  Ȳ ͖;͚͗̕ ⁫̟̃  ͈Ȭ;‼Ȩ ͪ͠Ʌ͢ ̃ṅ͗ Ȣ̃̉ͮ͢Ȩ ɑḝ̮̓ȨɅ ȸȳɑӰȨ ̮₃Ʌ ȫȳȨ‫Ȩ ɇȱȨɅɅ ȫ̮͈̃͛͢ȨɅ

ȫẋ̋͠Ȩ͢ ̲̎ͨʹ Ȩ͢ Ɂ;Ή‡Ȩ º̃ṅ͗ ̃ḗ Ȯ̃ͮ̓ͥͣ ̼̎ ⁞̼Ȩ ͧ⁬;Ό̪  eɅ ȫȳ;̼ͮ‼Ȩ ̎Ά̰͚ ͪͨ Όᾬ͢Ȩ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛  ̃ͮͻ ̎Ά̰͚ Ʌ ɊȱȨɅ ;ͼ͗ ȫɋ;ɏʹɍ̪ ̃ͨɑȩ º̶ͪȨ͢ Ὸ

 ºɍṘ̃ӶΉӶ̶͢͏Ȩ ͵̃ᵷᴔ ȫ̮͈̃͛͢Ȩ ͪͨ ̰̃͗ ‼̶Ȩ ἔḛ ⁮͈ ͆̐͛ ȪɒȨ ̎͗̃ͅn ͪͨ Ɂ̶̃͘ Ȩ͢ ɇȲ ̎Ά̰Έ̮ͨ ̞ͪͨ͆Ȩȳ Ⱦȳ͉̃‼Ȩ ȳ;ͫ Ȯ ȗɘ ȷ ȗɚɟɠ ȗɇ̮ͮ‟Ȩ º

ɀ;̶ͥȨ͢ Ȯ ȗə ȷ ȗɜɚɗº 
100
 ȱɅɑȩ ͪͨ ̎ɋ̆ɋ̰ɋ͢͠Ȩ ɇɍȱȨɋɅºȫ;ʹ̪ ̎Ά 
101
 º̃Ṅͨ Ȫ̰͛ᴔ͢ ȫɋ;ɏʹɍ̪ ̎Ά̰͚ ͪͨ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ɁɍɏẔɋ‼Ȩ ̎ɋΆɏ̰ɋ͚ 
102
 ºȫ;ʹ̪Ʌ ȫ̮͈̃͛͢Ȩ ͪͨ Ȫ̰͛ ̐ὕ͢Ȩ ȱӯ̉͢Ȩ Ὸ ̃ͼ͉̾;ͨ ̰͉̎͗ͨ ͪͨ ͪ͠Ḙɑȩ ‹ ̎ɋͫɍȱȨɋ̰ɋ͇ 
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⁷ ̮Ή̆ ̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ ̎ɋΉɍ͇Ȩɋ̰ɋ‼Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɍ’ɋ̶ɏ͠Ӷ̶͢Ȩ ͅΌ͛͘͢Ȩ ̮Ή̆ ̎ɋΉɍ͇ɏ̰Ɍ‼Ȩ ȫɋ̰ɏ̞ɋɅ ºἔ̰͗́ ̮Ή̆ ̎ɋ̾ɏ;Ɍ͉ɋͨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ɇɍȴȨɋ̰ɋ†Ȩ ̮

 ɂ̃ɋ̶Ɍ†Ȩ ȳȱ̃͛͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̎ɋ̹ɏΊɋ͈ ɁȨ;̥ɑȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɍ’ɋ̶ɏ͠Ӷ̶͢Ȩ ͅΌ͛͘͢Ȩ ̮Ή̆ ̎ɋΉɍ͇Ȩɋ̰ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɂ̃ɋ̶Ɍ†Ȩ ȳȱ̃͛͢Ȩ ̮͇̉

 ɋ͈ ̮Ή̆ ̴ɍ̥ɏ;ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɍ́̃ ɋɌὼ ɁȨ;̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͖ ɏΉºἔ̰͗  ̴́·ȳȱɒȨ ̮⁷ ̮Ή̆ ̮  ɍḑȨɋ̰ɋ̥ ɇɍȱȨɋɅ ɇɍ̯ɍ̆ ɍᾘ̃Ӷ̿͢Ȩ ¹ 

 ɋ̞Ӷ̰͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ɍ’ɋ̶ɏ͠Ӷ̶͢Ȩ ̮Ή̆ ɍ⁴ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ̅ɋ͝Ӷ̰͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́ɂ̶̃Ɍ†Ȩ ȳȱ̃͛͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȶɍɅȨɋ̰ɋ͉͢Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºȾ̰́  ̮⁷ Ȯ̃†Ȩ ̮Ή̆ ͆

 ɍ’ɋ̶ɏ͠Ӷ̶͢Ȩ ͅΌ͛͘͢Ȩ ̮Ή̆ ̃ɋ̉ɏ̡ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́ɂ̶̃Ɍ†Ȩ ȳȱ̃͛͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̅ɋ͝Ӷ̰͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ⱦ̰́  ͡ɏΆɍ;Ӷ͂͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ 

 ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɂ̃ɋ̶Ɍ†Ȩ ȳȱ̃͛͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȶɏɅɌ̰ɏ͉ɋ‼Ȩ ºȾ̰́  ̈́ɍ̧ɏͥӷ͂͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ȱȨɋȱɏȳɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ȗȾ̰́ ɂ̶̃Ɍ†Ȩ ̮Ή̆ ̈́ɍ̧ɏͥӷ͂͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º̮̦ȨɅ

ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ̮ɏ̢Ӷͮ͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɇɍȱ̃ɋɌὼ ⁴͈ ̮Ή̆ ̮ɏΉɋɌὼ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º͖́ ͈̃ ̮Ή̆ ̀ɋ̵ɏɅɑӰȨ ̮ɍͩɋͼ͢Ȩ Ɂ;ɋ̥ ̗̎ӯ̗ ɍῙ̃ɋ͛͢Ȩ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̃

ºἔ̰͗  ́ɂ̃ɋ̶Ɍ†Ȩ ȳȱ̃͛͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ͉̈́Άᾪ͢Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ º̰ɍɎ͂ɋ͛Ɍ‼Ȩ ᾷΊ͈ ̮Ή̆ ̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ȾȨ̰́ɑȩ ȱȨɋȱɏȳɑȩ ͪͨ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ɋ‛ɏΉɍͥɋ̟ ̅ɏ͉ɍ̸ ºȾȨ̰́ɑȩ 

 ɋ;ɏ̥ɑȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̎ɋ̨ɏ͂ɋ̉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́̅ɍ̾̃ɋ͛ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ Ȭ̃ɋ̨ɍ͂ɋ̉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩȨ ɏ̧ɋ̉͢Ȩ Ɂ ′ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ɇɍ̰

ȿɋ;Ɍ̸ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɂ̃ɋ̶Ɍ†Ȩ ȳȱ̃͛͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ͡ɋ̉ɋ‟Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ȳɏ;Ɍ͛ɏ̉ɋ‼Ȩ ɂ̃ɋ͛ɍ͇ ºἔ̰͗́
103
  ȳȱ̃͛͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɋ‚ɋӯɏ͉ɍ‼Ȩ

Ή̆ ̅ɍ̥ȨӶ̰͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ͖ɍ́̃ɋ͈ ̮Ή̆ ̎ɋΌɍ͚̃Ӷ̶͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɂ̃ɋ̶Ɍ†Ȩ ̮Ή̆ ȸӶ̰ɋ͉Ɍ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́ɂ̃ɋ̶Ɍ†Ȩ ̮⁷ ̮

 Ɍ̞ ɏ; ɋ̆ ɏΊ ɋ̋ ̮Ή̆ ȶȨӶ̰Ɍ͉͢Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̮Ή̵͉ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ɋ‚ɋӯɏ͉ɍ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º′ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ɅȨ;†Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̎

Ή̵̮͉ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ̩ɏΌɍ͗̃ɋͮɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́̎ɋΌɍ͚̃Ӷ̶͢Ȩ ɁȨ;̥ɑȩ ºἔ̰͗  ̮́Ή̵͉ ̩Ή͏̹͢Ȩ 

Ôɘɚ ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̴ɏΊɍ̦ɋɅ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ Ó ȯӯ̻ ̮Ή̆ ͵ɋȱȨɋȱɏȳɑȩɅ ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ ̅ɍ̥Ӷ̰͢Ȩ ºἔ̰͗  ́͡ɋͩɋ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́

 ɑȩ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́ɏἔӶΉɍ͂ɏΆɍ;ɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́̃ɋͻɋȱȨɋȱɏȳɑȩɅ Ȫ̃ɋ̉͢Ȩ ̏ᶁ ̎ɋ̹ɏΊɋ͈ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ƀ̃Ӷͨӷ̰͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ̮́ὼɑȩ ɁȨɋ;ɏ̥
Ή̮̆ Ȫ̃ɋ̉͢Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºȾ̰́ Ȫ̃ɋ̉͢Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȷ̃ɋͩӶͮ͢Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ɍὔɋ͇ɏӶᾬ͢Ȩ ̮ὼɑȩ  ̰ῥ ̮Ή̆ ̎ɋ̹ɏΊɋ͈ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ̎ɋ͚̃ɋ̸

ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̃ɋͻɋȱȨɋȱɏȳӺȩɅ ̎ɋͩɏΆɍ̰ɋ͝ ̎ɋ̉ɏ͉ɍ̸ ºȾ̰́ ȵ̃Ӷ̉ɋ͇  Ɂɏ;ɋ̥ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ȫɋ;ɏͥɋ̉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ͅɏΌɍ͛ɋ͗ ̮⁷ ⁴͈ ̮Ή̆ ̎ɋΌɍ͚̃Ӷ̶͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥
Ⱦ̰́  ̮Ή̉Ɍ͇ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ȳȨɋ̮ɍ͢͠Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̮Ή̉Ɍ͇ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ɋ‛ɏɋᶍ Ȭ̃ɋͨ̃ӶͨӶ‫Ȩ ºȾ̰́ ′ ̮͇̉ ⁴͈ ̮Ή̆ ̅ɏͥɍ͉͢Ȩ ̮ɏɋᵹ Ɂɏ;ɋ̥ º

Ⱦ̰́ ɍᾘ̃ɋ̾ ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ ̴ɋɏῥɋȱ ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ
104

 ɏ͈ɑӰȨ ɃӶ̰͢Ȩ ºɍᾘ̃ɋ̾ ἔ̰͗  ́ɋ⁮ɏ͈ɑӰȨ ̴ɋɏῥɋȱ º ɋ⁮ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ȳ̃ɋ̋ɍ͢͠Ȩ Ȭ̃ɋͨ̃ӶͨӶ‫Ȩ ºȾ̰́ 

͇̉ ̮Ή̆ ̎ɋΌɍ͚̃Ӷ̶͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ′ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ȫӶɌῈ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºἔ̰͗  ̮́Ή̵͉ ɋ̪ɐȩ ̎ɏΌɍ͚̃Ӷ̶͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ȶɍȳ̃ɋ̭Ɍͨ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮ ɍᾘ̃ɋ̾ ̰

 ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ɍͪɎΈɋ̲Ɍ‼Ȩ  Ⱦ̰́ ºἔ̰͗  ́ɋẇɏͮɋ͇ ⁴͈ ̰ῥ ̮Ή̆ ȫɋȱɋȳɏ;ɋ‼Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ′ ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆ ̈́ɍ͇̃ɋ̉ӷ̶͢͏Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗́

 ɋ;ɋ͉͢Ȩ ͪͨ ἔ̗ͮȨ ɏἔɋ͢ɏ̮Ɍ̟ ͅΉ͢ɒȨɅ ºȾ̰́ ‹̵̃ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ Ƀ̃Ӷͨӷ̰͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º͉̎̆ȳɑȩ ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ̅ɍ͚Ȩ ɋ⁮  Ɂɏ̮Ɍ̟ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́  ͡Ή͇⁵̵ɒȨ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆

 ɏ̵ɑӰȨ ̅ɋͮɍ͉͢Ȩ ºἔ̰͗  ́͡Ή͇⁵̵ɒȨ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ ̅ɍ͚Ȩɋ;ɋ͉͢Ȩ º͡Ή͇⁵̵ɒȨ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ɋ͘ ̮Ή̆ ̀ɋ̵ɏɅɑӰȨ ̅ɋͮɍ͉͢Ȩ ºȾ̰́ ȱɋ;ɏ̵ɑӰȨ Ɂ̃ɋΉɍ͇ ̮Ή̆ ͡

 ȳɑȩ Ȫ̃ͻ;͢Ȩ ̮͇̉ ̰ῥ ̮Ή̆ ̎ɋɏᵺɋ̰Ɍ†Ȩ ºȾ̰́  ̴ɏΊɍͫɋɅ ̮Ή̆ ɋ⁮ɏ͈ɑӰȨ ̅ɋͮɍ͉͢Ȩ ºȾ̰́  ̴ɏΊɍͫɋɅ ȱɅȨȱ ⁴͈ ̮Ή̆ ̎ɋ̦̃Ӷ̿͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆

ɇɍ̰ɋͩɏ̹ɋ͉͢Ȩ Ⱦ̰́  ̮ɏ̉ɋ͉͢Ȩ ɃɋӮɏ̮ɋ͈ ̮Ή̆ ɇɍɏẇɍ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ȱɅȨȱ ̮Ή̆ ɋ⁮ɏ͈ɑӰȨ ̷ɋɏ₉ɋȱ Ɂɏ;ɋ̥ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̎ɋ̦̃Ӷ̿͢Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́ º

 ɋ̪ɐȩ ɇɍɏẇɍ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ɋͮɏΉɍ̻ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ̰ ̎ ºɇɍ̰ɋͩɏ̹ɋ͉͢Ȩ Ⱦ̰́ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋͨ ̎ɋͼ ɏἊɍͥɋ̵ ͡ɏͻӺȩ
105
 Ӷ̎Άɍ̮ɋͮɋ‟ᴔ  ̮Ή̆ ̰ɍͨ̃ɋ͈ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 ȾȨ̰́ɑȩ ⁭ɒȨ ̮ɏ̉ɋ͉͢Ȩ ɃɋӮɏ̮ɋ͈ ̮Ή̆ ͅΉ͏̹ͯ ͢ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ɇɍȳȨɋӶῌ͢Ȩ ̮Ήὼ ̮Ή̆ ẋ̋͠Ȩ͢ ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ ̰ɍͨ̃ɋ͈ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́͡Ή͇⁵̵ɒȨ ̮Ή̵͉

 ̮Ή̆ ȯȨɋ;ɏ͢ɑӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ɍṘ̃ɋͩɏΉɋͥӷ̶͢Ȩ ′ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̮ɍ̢ɏ̶ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º̵̎͏̓ ȫɋȳȨɋ̯ɋ͈ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́Ṙ̃ɋͩɏΉɋͥӷ̶͢Ȩ ′ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ

 ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɋṎɏ̰ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͅΉ͢ɒȨɅ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ̰́ῥ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ̮ɍ̢ɏ̶ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶͉̎  ̑Ṙἀͥӷ̶͢Ȩ ′ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆

 ̰́ ɍ‰ɋ‼Ȩ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ͪɋ̡ɏ̥ɑӰȨ Ɂɋ̮ɍ̟ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̰Ɍῥ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ɋ⁮ɏ͈ɑӰȨ ͪɋ̡ɏ̥ɑӰȨ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾ̰́  ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ ͪɋ̡ɏ̥ɑӰȨ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ

 ɋ̟ ̮Ή̆ ̰ɋ̪ɐӰȨ ɁȨɋ̲ɋ͋ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾ̰́ ɍὔɋ͇ɏӶᾬ͢Ȩ ̰̃ͨ  ͈̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ɁȨɋ̲ɋ͋ ɍ̈̃ ɋ͘͢Ȩ ̰ ɍ͛ ɏΌ ̮Ή̆ ɇ̃ɋΉɋ†Ȩ ºȾ̰́  ͅ ̮ὼɑȩ ɋ͈ ɍͨ̃ ɇ̃ɋΉɋ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ̰́

 ɍ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ɁȨɋ̲ɋ͋ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɃȨɋɏẋɋɌῥ ̮Ή̆ ̖ɍ̃͢Ӷ̚͢Ȩ  ɋ̉ɏ̡ɍ̥ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ȯӯ̻ ̰ῥ ̮Ή̰͈̆ͨ̃ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ȳ̃ Ⱦ̰́ ɇɍ̮ɏ͉Ӷ̼͢Ȩ ɂ̃ɋ̶ɏ͚ɑȩ º

 ɋᴗ ̮Ή̆ ̎Ή͢Ȩ;̓‼Ȩ ɇɍȱɏ;ɌɋṅͤȨ ɁȨɋ;ɋ̥ɑ̄̆ ̎͗Ʌ̰͉‼Ȩ ͉̈́ͮ͢͠Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́′ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ɍῈ ɍᾴ̃ɋ͘͢Ȩ  ɑȩ ̰ ́Ȩ ºȾ̰́ ᾬ͇ Ɇ̮̦ɒȨ Ⱦ

                                                            
103
 º̃Ḭ ͖Ά̰͉̓͢Ȩ ͙͏̉  ̵Ñ̎ɋ͚̃ɋ̸Ò ͆ᾉ ȿɋ;Ɍ̸ 
104
 ºȨ̯͝ 
105
 º̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ ̎ӶΆɍ̮ɋͮɋ‟Ȩ ͪͨ ɏἊɍͥɋ̵ ͡ɋͻɑȩ 
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 Ӷӯɋ͉͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɋ‛ɍΆ̃Ӷ̶͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ̗̎ӯ̗ ºȾ̰́ ɍᾴ̃ɋ͘͢Ȩ ̮ὼɑȩ ͪ̈ Ὲᴗ ̮Ή̆ Ɉ̃̿Άɑȩ ȫɋ̰ɋ͇ɋ;͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ȫɋȳȨɋ̯ɋ͈ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͅΉ͢ɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɂ

 ɏ̪ӻȩ ɋ̰ Ӷͯ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̃ɋ͘Ӷ̼͢Ȩ ȫɋɏẋӶ͈ɋ;͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ Ɇ ɏẋɍ̋ɋ͢͠Ȩ ȳɏ;Ɍ̶Ӷͯ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºἔ̰͗  ́ɃȨɋɏẋɋɌῥ ̮Ή̆ ȳɏ;Ɍ̶
 ɋ‼Ȩ ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ̮Ή̆ ȳɏ;Ɍ̶Ӷͯ͢Ȩ ɁȨ;̥ɑȩ ͪͨ ȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͅΉ͢ɒȨɅ ȗ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̰̃ͨ  ͈̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̮Ή̆ ȳɏ;Ɍ̶Ӷͯ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȵ̃

 ̎ɋ͉ɋ̆ɏȳɑӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑӰȨ ͪͨ ºἔ̰͗  ́”̻̃ ̰ῥ ̮Ή̆ ȳɏ;Ɍ̶Ӷͯ͢Ȩ ͪͨɅ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ͖́ɏΆɍɋᾨ ̮ὼɑȩ 

Ôɘɛ ɋ̟ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ̎ɋ͉ɋ̆ɏȳɑӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾ̰́  ̰ῥ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̎ɋ͉ɋ̆ɏȳɑӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾ̰́  ͆ɍΆ̃ɋ́ ̮Ή̆ Ó ɍ̈̃ἔ̰͗́ ̰ ἔ̗ͮȨ º

 ɑӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅɋ͉̎ɋ̆ɏȳ ɋ͉̎ɋ̆ɏȳɑӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºἔ̰͗  ́ɃȨɋ̰ɏ͂ɋ͇ ͪ̈Ȩ ̮Ή̆ ̎ɋ͉ɋ̆ɏȳɑӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾ̰́  ̰ɍͨ̃ɋ͈ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆  ͪͨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗

 ɋ̉Ɍ͇ ̮Ή̆ ɋ‚ɋᴔӷ‭Ȩ ɏΉ ̮Ή̆ Ⱦ̃ɋ͛ɏ̥ӺӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ Ⱦ̃Ӷ͂ɋ͇ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ̎ɋ̚Ӷͥɋ̚Ɍ‼Ȩ ºȾ̰́ Ⱦ̃Ӷ͂ɋ͇ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ̅ɏ̧Ӷ̶͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́ɂӶӯɋ͈ ̮

ὼɑȩ ̰ῥ ɋ͈ ̮Ή̆ Ⱦ̃ɋ͛ɏ̥ɑӰȨ ͪͨ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ⱦ̃Ӷ͂ɋ͇ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ̅ɏͥɍ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ̎ɋ͉ɋ̆ɏȳɑȩ ºȾ̰́  ̮̃ ̮Ή̆ ȯ̃̋͠ Ȩ͢ ͪͨ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ͖ɍ́

 ̃ṄͨɅ ȗ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̰ῥ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̴ɍ̊ɋ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȵȨӶ;ɋ̥ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ἔ̶  ̥̈ͪ ἔ̶̥

 ɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̎Ήͫ̃ḙ Ɂɋ;ɏ̸ɑӰȨ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̎ɋ̾ɏ;Ɍ͉ɋͨ ̮Ή̆ Ƀɏ;Ɍ̧ɋ͘͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ̮́ɏ̉ɋ͉͢Ȩ ɀɋȳ̃ɋ̋Ɍͨ ̮Ή̆ ̴ɍ̊ɋ͉͢Ȩ ɁȨ

 ̰ɋ̪ɐӰȨ Ƀɏ;Ɍ̧ɋ͘͢Ȩ Ɉ̃̿Άɑȩ ͅΉ͢ɒȨɅºἔ̰͗́  ͅΉ͢ɒȨɅ ȗ ̃ͮɌͻ ȸɏɅɌ̰ɏ͉ɋͨ ͅΉ͢ɒȨɅ ȗȾ̰́ ɇɍȳ̃ɋӶṄͤȨ Ɂɏ;ɋ̥ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɃȨɋ;ɏͥɋ͈ ̮Ή̆ ̰͘†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥
ӯ̗ ͡ɋ͛ɏ̵ɑӰȨ ‹̵̃ ̮Ή̆ ɍ⁴ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ɍᾹɏ̊ɋ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ͪͨ ȸӶ̰ɋ͉Ɍ‼Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ ɑȩ ɋ;ɋ͉͢Ȩ ͪͨ ºἔ̰͗  ́⁴͈ ̮⁷ ⁴͈ ̮Ή̆ ɍᾹɏ̊ɋ͉͢Ȩ ɁȨɏ;ɋ̥Ȩ ̮Ή̆ ȫɋ̰ɍ́

 ɋ;ɋ͉͢Ȩ ͪͨɅ ºἔ̰͗  ́ȫɋɅ̃ɋ̶Ɍ‼Ȩ ͪͨ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ȱɅȨȱ ̰ῥȨ ̶̎ᾊ ′ ̮͇̉ ⁴͈ ̮Ή̆ ȫɋɋẇɏ͛ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ̰́ῥ ȯӯ̻ ̮Ή̆ Ɉ̃̿Άɑȩ ȫɋ̰ɍ́

 ̗̎ӯ̗ ′ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ͙ɋ͛Ɍ†Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ºȾȨ̰́ɑȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶͉̎  ̑ȫɋȳɏ;ɋ†Ȩ ′ ̮͇̉ ⁴͈ ̮Ή̆ ̎ɋ͠ɋ̉ɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ᾬ͇

 Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ȫɋ̰ɍ́Ȩɋ;ɋ͉͢ȨȾ̃Ӷ͂ɋ͇  ͉̎̆ȳɑȩ ͧɍ̥Ȩɋ̲Ɍͨ ̮Ή̆ ɋ›ӷ͢ͅȨ ̅ɏ͉ɍ̸ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̰ῥ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ͡ɏΉӶͥͣȨ ȿɏ;Ɍ̵ ̎ɋ͠ɋ̋ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵

ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́ɇɍɏẇӶ̼͢Ȩ ⁴͈ ̮Ή̆ ɋ›ӷ͢ͅȨ ̅ɏ͉ɍ̸ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ  ̮Ή̆ ̎ɋͨɍ̰ɋ͉͢Ȩ ɁȨ;̥ɑȩ ºἔ̰͗  ̮́Ή̵͉ ͖ ;̵Ά ̮Ή̆ ɋ›ӷ͢ͅȨ ̅ɏ͉ɍ̸ ͪͨɅ

 ̗̎ӯ̗ ̮Ή̵͉ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ̎ɋ̾̃ɋ̦ɑӰᴔ ȾɅ̰͉‼Ȩ ɏἔɋ̼Ɍ†Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̰̃ͨ  ͈⁴͈ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ Ⱦ̃Ӷ͂ɋ͇ Ɂ̃Ή͇

ȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̰ɍͨȨɋ;ɋ͉͢Ȩ ȯ̃ɋ̟Ɍȳ ͪͨ ͅΉ͢ɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ̰ɍͨȨɋ;ɋ͉͢Ȩ ̃ṅͤɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ  ˖˖˖ɇɍȱȨɋɅ  ̆ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȭ;͉̚106
  ͧṅͤɒȨɅ

 ɋͩɏͥӶ̶͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ′ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ȮɋȳӶ‫Ȩ ȿ;͗ Ȭ̃ӶΉɋͥɌ͉͢Ȩ ̶́ͩ̑Ʌ Ƀɍȱ̃ɋ͉ɋ̉͢Ȩ ̏ᶁ ̎ɋ͚ɋ̮Ӷ̼͢Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̮ɍ̢ɏ̶ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ɍṘ̃

 ɋ̵ Ɏ̮ɋ̦ ⁭ɒȨ ɇɍȳ̃ɋӶṄͤȨ ̅ɏͥɍ͈ ⁭ɒȨ Ȭ̃ӶΉɋͥɌ͉͢Ȩ ȿ;͗ ͪͨ Ȭɋӯɋ̉ɋ†Ȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɋ‛ɏΆɍ;Ӷ͂͢Ȩ ́ͩ ·̶Ʌ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ Ƀ̃ɋͩɏΉɋͥɌ̵ ͡ͻɑȩ ̮Ή̆ Ƀ̃ɋͩɏͥ

 ̶̎ᾊ ′ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̀ɍ̥Ȩɋ;Ӷ̹͢Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ȫᾬ͇ ȭɏ;Ɍ̚ɏ͉ɋ̉͢Ȩ ͡ɏ͛ɋ̥ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ′ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ͡ɏΉɋ͍͢Ȩ ̖Ό̥ ̎ɋ̟ɋ̰ɋ†Ȩ

 ºȾȨ̰́ɑȩɁɏɅӶ‫Ȩ ɇȱȨɋɅ
107
 Ό̆ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɋ̵ ͡ͻɑȩ ̮ ɍͥ ɏἊͪΈȳ;̯͞‼Ȩ   ɋ̾ ͅΉ͢ɒȨɅ ȗȾȨ̰́ɑȩ ̶͉̎  ̑Ɂɏ;Ɍ̉ɏ̧ɋͨ ̎ɋ̆ɍȳ̃ɋ̾ ͉̎̆ȳɑȩ ͧɍ͢ɋᴙӶ‫Ȩ ̎ɋ̆ɍȳ̃

ÓºººÔ ͪͨ ͅΉ͢ɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ
108
  ɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ Ȭ̃ɋ͛ɏΆɋ̰Ɍ͉͢Ȩ ɁȨ;̥ɑȩ ͅΉ͢ɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩȨ ͪͨɅ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɂ̃Ӷ̢ɋ†Ȩ Ɂ

 ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́͡ɏΉɋ͍͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̎Ӷ̢ɋ̧ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́ ɂ̃Ӷ̢ɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ Ɍ͛͢Ȩ ȸȳɑȩȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ȫ̃ɋ̿ ɋ†Ȩ ὗ̆ ɋ̰ ɍᾗ 

 ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎ȳ̆ɑȩ ̎͂ ᴓ̥ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́͆ɍͨ̃ɋ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́  ͆ɍͨ̃ɋ‟Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ͙́ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ɇɍȱȨɋɅ

 ɋ‼ȨȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɂɍȳ̃ɋ̼
109
  ɏͻɑȩ ͡ɍ̐̃ɋ̋ɋͨ ɋ̵ ͡ ɍͥ ɏἊ  ɍ⁫ɏ͘ɍ̵ ⁭ɒȨ ̮ɏ̢Ӷͮ͢Ȩ ȵɑȩȳ ͪͨ ɍ’ɋ‼Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ºἔ̰͗  ́Ⱦɍȳ̃ɋ͂Ӷ̓͢Ȩ ͪͨ ȱȨӶ̮ɋ†Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ̶̎ᾊ 

Ƀ̃ɋ̼Ɍ‼Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɃȨɋɏẋɋɌῥ ̮Ή̆ Ⱦɍȳ̃ɋ̼ɋ‼Ȩ ͪͨ ºȾȨ̰́ɑȩ 

                                                            
106
  ɋ‟Ȩ ͪͨ ȭɏ;Ɍ̚ɏ͉ɋ̆ ɇɍȱȨɋɅº̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ ̎ӶΆɍ̮ɋͮ 
107
  Ʌ ȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨɅ ̲͉̐ ȳ̃͂ ͨἔ̆ ̃ͨ ͖̼̓ͮ‼Ȩ Ὸ ͆͛ΆɅ ̎Ά̲͉̓͢Ȩ ͪͨ ̃Ή͉ͥ͢Ȩ ̎Ά̮ͮ‟Ȩ ͪͨ ȫ̰͈̃ͨ ̎Ά̰͚ eɅ ɁɏɅӶ‫Ȩ ̎Ά̰͚ ͅΌ͗Ʌ ɁɏɅӶ‫Ȩ ɇȱȨɅ Ȫ̰͍Ȩ͢ ⁭ɒȨ

 º͖ɏΌɍ͛ɋ̸ ̎‒ɑȩ ̎Ά̰͚ ͆̐͛ ͨͅʹ̞͆Ȩȳ ̎Ά̮Ά˺‼Ȩ ‚Ʌ‫Ȩ Ȼ̃̐͘ȳȨ ȷ ȗəɘɞº 
108
 ̻͡ɑӰȨ ȫȳ;̻ Ὸ ̎ῆȨɅ ẋ͌ ̎ͩ‍º 
109
 º̃Ή͉ͥ͢Ȩ ̎Ά̮ͮ‟Ȩ Ὸ ͅΉ͈ͥ Ⱦ̰͉̓͢Ȩ ͪͨ ̧̖ ̉͢Ȩ ̮͉̆ ͪ͠Ḙɑȩ ‹ ɂɍȳ̃ɋ̼ɋ‼Ȩ ɇɍȱȨɋɅ 
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ÔɘɜȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ Ƀ;̨̥ͥ  ̮ὼɑȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ÓºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ɇɍ̮ɋ͉ɏ̵ɑӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̰ῥ ̮Ή̆ ̃Ṅͨ ȗ  ͪͨ

 ºȾȨ̰́ɑȩ ̶͉̎  ̑ȫɋȳɍȱ̃ɋ̨ɋ‟Ȩ ɋ͚ ɇɍȱȨɋɅȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȫɋ̰ɋ͇ɋ;͢Ȩ ̎ɋΆɏ̰
110
  ɋ‟Ȩ ɁȨ;̥ɑȩ ͧɍ̥̃ɋͩɋ†Ȩ ͪɍͨ ɋ̥ ⁴͈ ͪ̈ ̰ῥ ̮Ή̆ ̮ɋͮ ɏΌ ɋ̮ ɋȳ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȫ

 ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȫ̮ḥͥͨ ̰ῥ ̮Ή̆ ̮ɍ̢ɏ̶ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ɅɁ̃ύɑȩ ͪͨ ͅΉ͢ɒȨɅ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ȭɏ;ɋ‼Ȩ ⁴͈ ̮Ή̆ ̮ɍ̢ɏ̶ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ
111
  ̮ɍ̢ɏ̶ɋ‼Ȩ

 ɋ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́̃ ɋ͘͢Ȩ ɇɍȱ̃ɋɌὼ ̮Ή̆ ͆ɍͨ ɍ͛ ɏΌ ɋ‟Ȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ͅ ɋͩ ɋ̦̃ῥ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ ̎ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̰

 ͉̎̆ȳɑȩ ⁮̆Ʌ ̮⁷ ̮Ή̆ ȶɏ̰ɋ͉͢Ȩ ͪͨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ⁴͈ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ͧɍ̥̃ɋͩɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ̰́ῥ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ͧɍ̥̃ɋͩɋ†Ȩ

 ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ɑȩ ɏ;ɋ̥Ȩ ɋɅ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ͧɍ̥̃ɋͩɋ†Ȩ ͪͨɅ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̮⁷ ̎ɋ̾ɏ;Ɍ͉ɋͨ ̮Ή̆ ɍᾴɋ̮ɋ͉͢Ȩ Ɂ ɍͫ ɏΊ ɋ†Ȩ ͪͨɅ ºἔ̰͗  ̴́ ɍ⁴ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ͧɍ̥̃ɋͩ
 ɍ͇ ̮Ή̆ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ̏ᶁ Ɏ̲  ɏΈɍɎ‫Ȩ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗἔ̰͗  ́͵ȳȱ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗἔ̰͗  ́⁴͈ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̮ɋͮɋ‟Ȩ Ɏ̰Ɍ̈ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ⁴͈ ͪ

 ɋ͉͢Ȩ ͖ɍ́̃ɋ͈ ̮Ή̆ ̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ȾȨ̰́ɑȩ ̰ɋɏὼɑȩ ̎ɋ̆ɍȳ̃ɋ̾ ºἔ̰͗  ̮́ɏ̉ɋ͉͢Ȩ ͖ɍ́̃ɋ͈ ɏ̉ ̮ɏΉɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ̎ɋ̆ɍȳ̃ɋ̾ ºȾȨ̰́ɑȩ ̎Ήͫ̃ḙ ̮ ɋ͈ ̮Ή̆ ɍ́̃ ɋ͉͢Ȩ ͖ ɏ̉ ̵̎͏̓  ̮

 ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́͜ɍ̦̃Ӷ̶͢Ȩ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̰ɋɏὼɑӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́ɇɍȱ̃Ӷ̉ɋ͉͢Ȩ ⁴͈ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ̰ɋɏὼɑӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ

 Ӷ̚͢Ȩ ̎ɋ̆ɍȳ̃Ӷ̿͢Ȩ ɍ͉̃͘͢͡  ̵̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ̎ɋ̾ɏɅɌ̰ɏ͉ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ɇɍȱ̃Ӷ̉ɋ͉͢Ȩ ⁴͈ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ̮ɋɏὼɑȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ̖  ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗

 ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ἔ̶Ɍ̥ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ̅ɏͥɍ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́ɇɍȱ̃Ӷ̉ɋ͉͢Ȩ ἔ̶Ɍ̥ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ̰ɋɏὼɑӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ

 ɍɎ‫Ȩ ̖ɍ̃͢Ӷ̚͢Ȩ ͪͨ ºȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋ‼Ȩ ͅΉ͢ɒȨɅ ȗἔ̰͗  ̮́Ήὼ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̎Ӷ̢ɋ̧ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɇɍɋᾪɏΊɋ‼Ȩ ̰ῥ ̮Ή̆ ̅ɏͥɍ͉͢Ȩ ɏΆ̃ɋͮ Ⱦ̰́ Ƀ̃ɋ̓ɋΆɍȳ

 Ɍ̞ ̮Ή̆ ɋὈɋ̡ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́ɍṘ̃Ӷ̚͢ȨɅ ɁӶɅӺӰȨ ̮ΉɌὼ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɏẋɍͨ̃ɋ͉ɋ‼Ȩ ͪͨ ºȾ̰́ Ȯ̃†Ȩ ⁴͈ ̮Ή̆ ȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋ‼Ȩ ͪͨɅ º̮̦ȨɅ ɇɍȳ̃ɋ̋
 ̆ ̃Ṅͨ ̮̦ȨɅ ȗ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̵͖;Ά ⁴͈ ̮Ή̆ ɍᾶɏ;ɋ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ Ȯ̃†Ȩ ⁴͈ ̮Ή̆ ɍᾶɏ;ɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ȯ̃†Ȩ ̮Ή

 ɏ̉ɋ͉͢Ȩ ɀɋȳ̃ɋ̋Ɍͨ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ƀ̃ɋ̶ɏɋᾱ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ºȾ̰́ ɂӶӯɋ͉͢Ȩ ′ ̮͇̉ ɋͥɌ̵ ̰ῥ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ºȾ̰́  ̮ ɏΉ ɋͩ ɍṘ̃  ºἔ̰͗́

Ή̥̋ ̮⁷ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ȯ̃ɋ†Ȩ ⁴͈ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ̎ ɋ̉Ɍ͇ ̮Ή̆ ȯɋ̮ɋ͛͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º̶̎ᾊ Ⱦ̰́ Ɂ;Ή̗ɑӰȨ ‹̵̃ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ºȾ̰́ ȱ̃

 ɋ̵ ɍͧ̃͢  ɏ̮ɍ̟ ̃ṄͨɅ ȗȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ȯ̃†Ȩ ⁴͈ ̮Ή̆ ͙ɍͩɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ɋͨ ̮Ή̆ ɋ‚ Ɍ͉ ɏ; ɋ̮̦̾ȨɅ Ⱦ̰́ ̎º  ɏ̥ɑȩ ͅΉ͢ɒȨɅ ɋ; ̎ӶΉɍ͂ɋ͇ ɁȨ

 ɋ͇ ̮Ή̆ Ƀ̃ɋͼɏɋᾰ Ɂɏ;ɋ̥Ʌ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ӷ̉ ɋ̋Ɍͨ ̮Ή̆ Ƀ̃ɋͼɏͩӶ̶͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ⁴͈ ȵ̃ ɋȳ̃ ɋ͉͢Ȩ ɀ ɏ̉ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̮

ἔ̰͗  ́⁴͈ ′ ̮͇̉ ɋ̵ ̮Ή̆ ͆ɍͨ̃ɋ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºἔ̗ͮȨ  ɍ̃͢ ɋɅ ̮Ή̆ ȫɋɋẇɏ͛ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ͧ ɍͻ ɏΉ ̮Ή̆ ͆ɍͨ̃ɋ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºἔ̰͗  ́̅

 ɋ̋Ɍͨ ɋȳ̃ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ Ⱦ̰́  ͙ɍ̧ɋ͢ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̮ɏ̉ɋ͉͢Ȩ ɀ ͢Ȩ Ӷ̶ ɍḑɋӯ ɋ͇ ̮Ή̆ ͙ɏΌɍ͚Ӷ‫Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ⁴͈ ͪ̈ ̮⁷ ̮Ή̆ ȵ̃Ӷ̉ ̰ῥ  º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́

 º̰ɋ̪ɐȩ ͆ɍͨ̃ɋ‟Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ɋ̉Ɍ͇ Ɂɏ;ɋ̥ ͉̎̆ȳɑȩ ̰Ɍῥ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɂӶ̰ɋ̧Ɍͨ ̮Ή̆ ̎ɋ͚ɍ̰ɏΈɋɅӷ̲͢Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̈́ɍ̧ɋ̉ɏ̻ɑӰȨ ȱ̃

 ºȾȨ̰́ɑȩ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɏἔɋ̔ɋ̉ɋͫӶ‭Ȩ ̎ɋͼ
112
 Ή̮̆ ͪṅͤɒȨ ̃ͨɅ ͪɍ̞̃ɋ̦ӺӰȨ ºȾ̰́  ̈́ɍ̧ɋ̉ɏ̻ӺӰȨ Ἂ̥̰Ȩ͢ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̎Ӷͮɋ‟Ȩ ̮⁷  ̗̎ӯ̗ ȳȱ̃͛͢Ȩ ̮͇̉

 Ӷ̰͢Ȩ ͅΉ͢ɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ɋ̆ ȫ̃ɋ̿Ɍ͛͢Ȩ ̮Ή̆ ̎ɋ̆ɍȳɋ ɋ‼Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȱȨӶȱ ɍὗºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɇɍȳ̃ɋ̋Ɍ͢͠Ȩ  

Ôɘɝ ȗȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̅ɍ͂Ӷ̼͢Ȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ̈́ɍ͘Ɍ̵ɏ;ɌΉ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȳȱ̃͛͢Ȩ ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆ ̅ɍ͚Ȩɋ;͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ Ó

̵͖ ̃Ṅͨ ͧṅͤɒȨɅ
113
  º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɍṕȨɋ̰Ɍ͋ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̞ ɍȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽͼ ɋ͐ɍ̰̃͝ɋͩɋ͉͢Ȩ ̎

114
  ̮Ή̆ ̅ɏ͉ɍɎ̹͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥Ӻȩ

                                                            
110
  ὦ͏̸ ̴ͮ͘͢Ȩ Ὸ ͡ͅΆɅ º̎ɋʹɏͨɍɎ̹͜ ‫Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Όᾬ͢Ȩ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛Ʌ ȗ̎ɋΆɍɅ̃ɋͨ Ɂ⁵͇ɑȩ ͪͨ ̈́ɍͩɋͥӶ̶͢Ȩ ̰ɏΈɍ̮ɋ̫ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ̎Ά̰͚ ȫɋ̰ɋ͇ɋ;͢Ȩ ̃ḛ̄́͗ Ȩ͢ ͪͨ

̶̶ͥ̑͡ ɃɑӰ Ȭ̰̙̮ͫȨɅ ̎Ά̮ͮ‟Ȩ ͪͨ ̎Ά̰͛͢Ȩ ͵̯ͻ ̏ ͫ  Ṗɑ̄Ή͏̵Ʌ ȗ̎Ά̲͉̓͢ȨɅ ̎Ά̮ͮ‟Ȩ ̎͂͛ʹͨ Ὸ ȳɅ̮Ά ͵͉̮Ʌ̆ Ȩ̯ͻ ̋͡ ͚ἀ͗ ȫȱ;̶‼Ȩ Ὸ ͖;͚͢Ȩ ̰͞Ȳ

ºȫȱ;̶‼Ȩ ͪͨ ɊɁᴕ ͆̾;ͨ Ὸ ȱӯ̉͢Ȩ ͪͨ ɋ̮Ɍ͉ɋ̆ ἀ͗ ɇ̮ͮ‟Ȩ ͖͚;͢Ȩ ͇ͪ ̖Ά̮†Ȩ 
111
 ºÑɁȨɋ;ɏ̥ɑȩÒ ȪȨ;̼͢Ȩ Ƀ  ̃ḗȳɅ ºȨ̯͝ 
112
 Ɇ̰͚ ͪͨ ̏ͫ Ʌ ȗ̎Ά̲͉̓͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ̃Ή͉ͥ͢Ȩ ̎Ά̮ͮ‟Ȩ ͪͨ ̎Ά̰͚ ɏἔɋ̔ɋ̉ɋͫӶ‭Ȩ  ̮͉̆ ⁮͈ ɇ;̶̓͏‼Ȩ Ȼ̃͛͢Ȩ Ὸ ȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ Ȫ;ʹ̞ ͆̐͛Ʌ ȗͪḥͤȨ Ὸ ͛͘ͅȨ͢

 Ɍ̻ ͪ̈ ′ ̮͇̉ ͪ̈ ̰͠ ̈;̆ɑȩ ɂ̃ͨɒӮȨ ͪΈȳ;ͼ̹‼Ȩ ̃Ḫ̃ͼ͛͗ ͪͨɅ ȗ̮ͮ‟Ȩ ȱӯ̆ Ὸ ͛͘ͅȨ͢ Ɇ̰͚ ɂ̮͚ɑȩ ͪͨ ɇ̮ͮ‟Ȩ ̃ͻ̮͈ ̮͚Ʌ ȗ̃Ṅͨ Ẉͨ ;ͥΉ͞ ͪͨ ͚͡ɑȩ ̤ɏ̉
ɇẋ…Ȩ Ὲᴗ ͪ̈ ̮⁷ ͪ̈ ̰͠ ̈;̆ɑȩ ͧṄͨɅ ȗͅᶄῊ ̃ṅ͗Ʌ ̈́ɍ̧ɋ̉ɏ̻ɑӰȨ ȳ;̼ʹ  ͨ̈ͪ ̮⁷ ͪ̈ ȳ;̼ʹ  ͨͧṄͨɅ ȗɇ̮Ή̲̆͢Ȩ ἔ̶†Ȩ ͪ̈ ⁴͈ ͪ̈ ἔ̶†ȨɅ ȗ

 ̞͆Ȩȳ º₈ẋ͌Ʌ ȗ̧̻̈́̉ɑӰȨ ̵̮͉ ɑȩ ͪ̈ ̮ὼɑȩɅ ȗ̧̻̈́̉ɑӰȨ ɃȨ̰ῥ ͪ̈ ̰͠ ̈;̆ɑȩɅ ȗ͛͘ͅȨ͢ Ὸ Ȭ̃͘͢˺ͨ ⁪Ʌ ̧̻̈́̉ɑӰȨ̎Ά̮Ά˺‼Ȩ ‚Ʌ‫Ȩ Ȼ̃̐͘ȳȨ ȷ ȗəɘɚ º

 ȗɇ̮ͮ‟Ȩɀ;̶ͥȨ͢ Ȯ ȗɘ ȷ ȗɚəə Ȯ ȗə ȗɝɟ¼ɞɛº 
113
 ºȨ̯͝ 
114
  ͪͨ ̎Ά̰͚ ̰ɍ̃͝ɋͩɋ͉͢Ȩ ȗ⁵Ṅ͇ ȫ̮Ή͉̆ ẋ͌ ἔ̔̉‭ͫȨ ̎Ά̰͚ ͪͨ ṕ̰͍ Ȩ͢ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨɅ ȗȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Ȫ̰͍ Ȩ͢ ⁭ɒȨ ͆̐͛Ʌ ̎Ά̲͉̓͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ̃ΉͥɌ͉͢Ȩ ̎ӶΆɍ̮ɋͮɋ‟Ȩ

 ͘͢Ȩ ⁮͈ ȨɅ̯ͩͥ̓̐ ͪΈ‭Ȩ Ȣ̃ͼ͛͘͢Ȩ ͉̽̆ ᾗȳ̲‡Ȩ Ȱȳ˺‼Ȩ ̃ṅͤɒȨ ̶̅  ͚̮ͬɅ º͉̎Ά̲‡Ȩ ̎Ά̰͚ ̃Ṅͨ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨɅ ȗ̎Ή̉̈́ ̎Ά̰͚ ̃Ṅͨ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛Ʌὼɑȩ ͅΌ͛ ̮
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 ɋ̈ ɇɍȱȨɋɅ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȳ;͛‼Ȩ Ȯ̃ɋ†Ȩ ɏ̰ ɋΰ ɋ́ ′ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ ͪ̈ ⁴͈ ̮Ή̆ ɍṕȨɋ̰Ɍ͍͢Ȩ ͪͨ  ɍɎΉ ̮Ή̆ ɍᾴȨɋ̰ɋ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́̅

 Ӷ̶͢Ȩ ̮͇̉ ɌΉ͢Ȩ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋḗɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ′ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ ͪ̈ ɂӯ ɋ̎ͩɋͮ
 
 ɍȱȨɋ;̆ ɋΰɏ̰ɋ̈ ɇ

115
  ɍṕ̃ɋ̻ӻӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȾȨ̰́ɑȩº Ή̮̆ ̃ṄͨɅ Ɂ̃Ή͇ 

ȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͖ ;̵Ά ȯӯ̻º  ̮Ή̆ ɍ⁴ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ȵ̃Ӷ͘ɋ͇ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̈́ɍɍᶄȨɋ̰ɋ‟Ȩ ′ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ ͪͨ ɍṕ̃ɋ̻ӻӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ

 ̰́ ɍΌȨɋ̰Ɍ͉͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ȵ̃Ӷ͘ɋ͇ Ɂɏ;ɋ̥ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɍṕȨɋ̰Ɍ͍͢Ȩ ̮⁷ ̩Ή͏̹͢Ȩ̮̦ȨɅ Ⱦ  ˖˖˖˖˖ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ̎ɋɋ‒Ӻȩ ̎ɋͼ

ɏ͖Όɍ͛ɋ̸
116
 Ȭ̃ӶΉɍͥɏͻӶͨͪ ‫Ȩ

117
 Ή̩̹͢͏Ȩ ̮Ή̆ ὼ̰ͪ͢Ȩ ̮͇̉  ̃ṄͨɅ ȗȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ Ό̃̉͢Ȩ ̮͇̉ ⁴͈ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɍΌȨɋ̰Ɍ͉͢Ȩ

 ȯ̃͘̕Ȩ͢ ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗἔ̰͗  ́‰‼Ȩ ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆Ȩ‼Ȩ ȯ̃͘̕Ȩ͢ ̮͇̉ ⁭ɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ Ȯ̃†Ȩ ̮⁷ ͪ̈ ɏẋɋͻɌȴ Ɂɏ;ɋ̥ ȳ;̯͞

 ɋ͈ ̮Ή̆ Ȭ̃ӶΉɍ̆̃ɋͻӶ‫Ȩ ͪͨɅ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɍͨ̃ Ɂ̃ɋΉɍ͇ ̮Ή̆ Ȭ̃ӶΉɍ̉ɋͥɏͻӶ͖ ‫Ȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ  ̻̎Ά̰̈ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ἊͻȨ̰̈ɒȨ ̰

 ̮⁷Ή̮̆ ͡ɍ̟̃ɋ‼Ȩ Ɂ;̥ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɍᾴ̃ɋ͛͢Ȩ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ Ό̃̉͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̈́ɍ͇ȨӶ̰͢Ȩ  ̮͇̉

ȿ;͗ Ƀɏ;ɌΉɌ͉͢Ȩ ºȾ̰́ ɍΌȨɋ̰Ɍ͉͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ Ή̆ ͡ɍ̟̃ɋ‼Ȩ ̮ ɇɍȱ̃ɋ̉Ɍ͇ ̮Ή̆ ͖ɏΆɍ̰ɋ͢͠Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ɍΌȨɋ̰Ɍ͉͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̩ΉӶ̹͢͏Ȩ

 ºɋ‚ɏ̮ɍ̟Ʌ Ⱦ̰́ ɇɍȳɋȱɏ;ɋ͉͢Ȩ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɋͧɏᾡӺȩ ɇɍȱȨɋɅ ɍΌ̃ɋͩɋ͉͢Ȩ ̎ɋͼ
118
  ̅ɍɎΊɋ̉Ɍ͍͢Ȩ ºἔ̰͗  ́͡ɍ͚̃ɋ͉͢Ȩ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ̮ɏΉɋɌὼ ̮Ή̆

Ⱦ̰́  ȴ̃ɋͩɏΌɋ͚ ȯӯ̻ ̮Ή̆ Ƀ̃Ӷ̕ɋ͢͠Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ Ɂɋ̮ɍ̟ ºȾ̰́  ̰ɋ̪ɐӰȨ ̅ɍɎΊɋ̉Ɍ͍͢Ȩ ͅΉ͢ɒȨɅ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ӶӯɋͼɌ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ͅΉ͢ɒȨɅ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̈́ɍͩɋͮɌ͍͢Ȩ 

 ɋ;ɏ̥ɑȩ º̮̦ȨɅÔȨÓ Ӷ̕ɋ͢͠Ȩ ͅΉ͢Ȩ ºἔ̰͗  ́Ȯ̃†Ȩ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̅ɏ͉ɍɎ̹͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȴ̃ɋͩɏΌɋ͚ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ͵̃ɋ̋ɍ͢͠Ȩ Ɂ ἔ̰͗́ Ƀ̃

 ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ͵ɋȱȨɋȱɏȳɑȩ ͅΉ͢ɒȨɅ ȗ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ‹̵̃ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ̈́ɍͨȨɋȱɏ̰ɍ‟Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́Ȯ̃†Ȩ ⁴͈ ̮Ή̆ ȯɍȱȨɋɅӶ‫Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̗ͮȨ

Ⱦ̰́ ɍΌɋȳɏȴɑӰȨ Ɂɋ̮ɍ̟ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ƀ̃ɋͨ̃ӶͨӶ̲͢Ȩº  ͢Ȩ Ȭ̃ɋ͛ɏΆɋ̰Ɍ͉͢Ȩ ͪͨ ̰ɍ̞̃ɋ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̰̃ͨ  ͈̮Ή̆ Ȭ̃ɋ͛ɏΆɋ̰Ɍ͉͢Ȩ ºȾ̰́  ̃ɋΉɏͥɌ͉
 ɏ;ɋ‡Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɃἀͥɌ̵ ̰ῥ ̎ɋ̾ɏ;Ɍ͉ɋͨ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ɇɍɋᾬɌ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȳɍɅȨɋȱ Ɂɏ;ɋ̥ ̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ Ȭ̃ɋ͛ɏΆɋ̰Ɍ͉͢Ȩ ̮Ή̆ ɇɍ̰ɋ̈

Ⱦ̰́  ɂɏ;ɌΉɏ͉ɋ‼Ȩ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́ Ȯ̃†Ȩ ⁴͈ ̮Ή̆ ȴɏ;Ɍ̡ɋ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ȯ̃†Ȩ ⁴͈ ̮̦ȨɅȨɅ ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ ɏẋɋ̢Ɍ†Ȩ ͅΉ͢ɒȨ º ɏẋɋ̢Ɍ†Ȩ ºɋ⁮ɏ͈ɑӰ

 ɋɅ ȵɑȩɋ̰̈ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ɇɍɅɏ̰ɍ͉͢Ȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆ Ƀ̃ɋ̶ɍ̥ ºȾ̰́ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆ ̀ɋ̵ɏɅɑӰȨÔȨÓ ɍȱÔ ɑȩÓ ′ ̮͇̉ ͅΌ͛͘͢Ȩ ̮Ή̆ ͧɋɏᾡ

͢Ȩ ; ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ Ȯ̃†Ȩ ⁴͈ ̮Ή̆ ɏἔɍɎ̉ɍ̧Ɍ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º͆͂ɍ͚ ̵͆͏̉ ɍṕ̃ɋ̻ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɌ̓͡ɏɋᶎ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋͨ Ȭ̃ɋͼ
119
  ӶΆɍ̰ɋ͘ɏ͉ɋ‟Ȩɋ̃ΉɏͥɌ͉͢Ȩ ̎ 

Ôɘɞ ɋ̟ ̮Ή̆ ȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋ‼Ȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̰ɋ͠ɏͩӶ̶͢Ȩ ͡ͻɑȩ ̮Ή̆ Ó ɍ̈̃ ɋ͇ ̰̟̃̈  ̮Ή̆ ȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋ‼Ȩ ͪͨɅ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̎ӶΉɍ͂ɋ͇ ̰ ɍ͂ ӶΉ ºἔ̰͗́ ̎

 ɋ͇ ̰̃̈  ̟̮Ή̆ ȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋ‼Ȩ ͙ɍ̧ɋ͢ ɍ͂ ӶΉ ºἔ̰͗́ ̎ ɋͨȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȭɍȳ̃ɋ̨  ɋ͚ȽȽȽȽȽȽȽ ɋͨȨɋ̰Ɍ͚ ̎ɋΆɏ̰̎120
 ȵɏ;ɌΌɏ͚ɑӰȨ ̮ɋΉɍ̆ ɋ;Ɍͻ ̃ɋͨ

121
  Ӷ̰ɋ͉Ɍ‼Ȩ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ȸ

 ºȾ̰́  ͖ɏΌɍ͘ɋ͉͢Ȩ ɑȩ ɏ;ɋ̥Ȩ ɋ͇ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ̎ɋͨȨɋ̰Ɍ͚ ̎Ά̰͚ ̏ᶁ ȳɍȱ̃ɋ̭ɋ‼Ȩ Ɂ ɋ͂ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ̮ɋͮɋ‟ᴔ ɍ⁯Ȩɋ;Ɍ‼Ȩ Ȼɋ̮ɏΉɋ̆ ̅ɏ͉ɍ̸ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̃⁴͈  ̎ɋͮɏ̧ɍͨ

 ̎Ή͢Ȩ;̓Ɍ‼Ȩ ͙ɍͫ̃ɋ̭ɋ‼Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶͉̎̑ͧ͛ͼͥͣ ȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ Ṙ͉̃̉͏̶͢Ȩ ̰̟̃̈  ̮Ή̆ ȗ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̮Ή̵͉ ⁴͈ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ȳɅ̰‾Ȩ ȗ ͅΉ͢ɒȨɅ

                                                                                                                                                                          
 ̵̎͏ͮ  ῶ;̓‼Ȩ ἔ̔̉‭ͫȨ ̎Ά̰͚ ̥̻̅̃ ̧̻̈́̉ɑӰȨ ̰͠ ̈ṕɑȩ ͪ̈ ̮͉ ɑ̵ȩ ͪ̈ɞɗɚ  ̞͆Ȩȳ ºȽͻ̎Ά̮Ά˺‼Ȩ ‚Ʌ‫Ȩ Ȼ̃̐͘ȳȨ ȷ ȗəɘɝ ̶ͪ†Ȩ ͪ̈ ⁴͈ º

 ȗᾗȳ̲‡ȨΉ̎͢;̵̰Ȩ͢ ‚Ʌ‫Ȩ Hȳᴕ Ὸ ̎˺ͫ͢˺ͣͥȨ ȱ;͉͛͢Ȩ ȗȪȱɐӰȨ ȳȨȱ ȗȬɅẋ̆ ȗὗḥͤȨ ȭ;̧̉Ȩ͢Ʌ Ȭ̵̃Ȩȳ̰̲͝ ‫Ȩ  ͨȗȢ̻͉̃ͮ  ȗɘɛɗɚËɘɠɟɚ  ͉̎̉͂͢ȨÔ

 Ȯ ȗÓ̎Ήͫ̃̚͢Ȩɘȗ  ȷəɠə ȗəɠɚº 
115
 ºȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ̃Ή͉ͥ͢Ȩ ̎Ά̮ͮ‟Ȩ ͪͨ ɋΰɏ̰ɋ̈ ɇȱȨɅɅ ̎ɋͮɋͩɌΉ͢Ȩ 
116
  ɍΌ̃ɋͩɋ͉͢Ȩ ̎Ά̰͚Ʌ ̃ͼ͢⁵̸ ⁭ɒȨ ͚͉̎Ȩ;͢Ȩ ἔ̔̉‭ͫȨ ̎Ά̰͚ ἔ̆ ἀ͗ ͆̐͛ ̎Ά̲͉̓͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ̃ΉͥɌ͉͢Ȩ ̎ӶΆɍ̮ɋͮɋ‟Ȩ ͪͨ ̎Ά̰͚ ͖ɏΌɍ͛ɋ̸ ̎ɋɋ‒ɑȩ ͆Ή•ȨɅ ̃Ḭ;ʹ̞ ⁭ɒȨ ͚͉̎Ȩ;͢Ȩ

̮ͨ ͪͨ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨºȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ 
117
 ºÑȬ̃Ή̉ͥͻ‫ȨÒɅ ÑȬ̃Ή̆̃ͻ‫ȨÒ Ȩ̯ͻ ̮͉̆ ̏ᾰȳɅ ȗɂ̃ῡɒȨ ẋ͌ ͪͨɅ ̻͡ɑӰȨ Ὸ ̏ᾰȳ Ȩ̯͝ 
118
 º̲͉̐ ȳ̃͂ ͨͨͪ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆͛ΆɅ Ό̃ɋͩɋ͉͢Ȩ ͪͨ ͧɋɏᾡɑȩ ɇɍȱȨɋɅ 
119
 Ȩ ̎ӶΉɍͫ̃ɋ̉ɏ͉Ӷ̹͢Ȩ ͪͨ ̃ͻȱȨ̮͈Ʌ ̰ɋ͠ɏͩӶ̶͢Ȩ ̎Ά̰͚ ͪͨ Ȫ̰͛ᴔ͢ ȫɋɍᾨ̃ɋ͛ɋ‼Ȩ ̎Ά̰͚ ͪͨ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛ ̎Ά̰͚ ̏ ͫ ͡Ɍ̓ɏᶎ Ȭ̰̙̮ͫȨ ̮͚Ʌ ̎Ά̲͉̓͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ̃ɋΉɏͥɌ͉͢

º̲͉̐ ͈̎ȨȲɒȨ ͪͨ ȿᾬ͢Ȩ ⁭ɒȨ ;ͻɅ ȗ̃ͨʹ;Ά ⁭ɒȨ ̓͡ᶎ ̶́ͩ · ̃ͼ͉̾;ͨ ɁȨȴ ̃ͨɅ 
120
 Ά̲͉̓͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ̎ӶΉɍͫ̃ɋ̉ɏ͉Ӷ̹͢Ȩ ͪͨ ̎Ά̰͚ eɅ Ñ̎ɋͫȨɋ̰Ɍ͚Ò ̎Ά̰͚ ᴗῌ͇ Ὸ ̶́ͩ Ʌ̑ º̻͡ɑӰȨ Ὸ ̏ᾰȳ Ȩ̯͝ Ñ̎ɋͨȨɋ̰Ɍ͚Ò ̎ɋΆɏ̰ɋ͚ ȿ̰ͨ͘ Όᾨ ͆͛̐Ʌ ȗ̎

 ɋ†Ȩ ɇȱȨɅº̲͉̐ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ ȿᾬ͢Ȩ ⁭ɒȨ ͚͆Ȩ;͢Ȩ Ƀɋᴔɏ; 
121
  ɋᴔɏ;ɋ†Ȩ ɇȱȨɅ ȿ̰͘  ͨͨͪ Όᾬ͢Ȩ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ͡ɍ̆

ӽ
ӮȨ ͡ɏΌɍ͛ɋͫ ͪͨ Όᾬ͢Ȩ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ̎Ά̰͛͢Ȩ ͵̯ͻ ͆̐͛Ʌ ȗͧͼᾰᴔ ̎Ά̰͚ ̏Ήᾰ ɂ;͚ ȵɏ;ɌΌɏ͚ɑӰȨ ͪͨ Ƀ

º̲͉̐ ̎͗̃ͅn ͪͨ ̎ɋΆɍɅ̃ɋͨ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ͔̈́ɍɏḴɋɌẇ͢Ȩ ̰ɏΈɍ̮ɋ̫ ‚̲͇ ͪͨ ̃ͻȱȨ̮͈Ʌ ȗ̲͉̐ ̎ͮΆ̮ͨ Όᾨ  ȫȳ̶̮ Ȩ͢Ʌ ɇȳ̹͉̃͢ȨɅ ̴ͨ̃ͮ͢Ȩ ̃ͼ͢ ͉̎̆̃̓͢Ȩ Ȭӯ⁄Ȩ ͪͨ

º̎̆ȳ̃̿Ȩ͢Ʌ ̢̮ͮ͢ȨɅ 
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ȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̩Ή͏̹͢Ȩ ɁȨɏ;ɋ̥ɑȩ ̮Ή̵͉ ̰̃̈  ̟̮Ή̆ ȳɏɅɌ̰ɏ̧ɋ‼Ȩ ºἔ̰͗  ́”̻̃ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ɍᾗɋ̰ɋ‡Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́  ̰ɋ̪ɐȩ ͡ɋ̋ɋ̞ ͅΉ͢ɒȨɅ ȗ

Ⱥɋ̰ɋ͛͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ͅΉ͢ɒȨɅ ºȾ̰́  ̰̟̃̈  ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ͡ɏΆɍ;Ӷ͂͢Ȩ ºȾ̰́ ȯɋ̮ɏΉɋ̆ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́
122
  ͪͨ ͅΉ͢ɒȨɅ ºȾ̰́  ̰ɏΈɋ̰Ɍ‼Ȩ ̎ɋ͚̃ɋ̸ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́

 ɍ̸ ºἔ̰͗  ̰́ɏΈɋ̰Ɍ‼Ȩ ̎ɋ̉ɏ͉Ⱦ;Ɍ͘ɏͥɋ͈  ɋ͈ ̮⁷ ̮Ή̆ ɍ́̃ ɋ͈ ̰̟̃̈  ̮Ή̆ ̅ɏͥɍ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȳ̻͍̃ Ⱦ̰́ ᾬ͇ Ὃ̗Ȩ ͖ ɍ́̃ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾ̰́  ͖

 ̮Ή̆ ̅ɏͥɍ͉͢Ȩ̮Άȴ  ɋ͈ ̮Ή̆ ̅ɏͥɍ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗́ ɍͨ̃ ɏ̥ɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́ ′ ̮͇̉ ̰ ɋ; ɋ̧ɏ̉Ɍ‟Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̎ɋ͈ɏɋẇ͢Ȩ ɁȨ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ Ȭ̃ɋΉ

 ɋ̟ ɍ̈̃ ɏΈɋ;ӷͮ͢Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̰ ɋ̟ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ȫɋ̰ ɍ̈̃Ή̮̆ ̮ɍ͉ɏ̶Ɍ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͙ɏΉɋ̶͏Ɍ͇ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͅΉ͢ɒȨ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̰ ͪ̈ Ȩ  ⁴͈

 ɏ̻ɑȩɋͼ ɋ̵ ̮Ή̆ ̎ɋ̉ɋ͉ɏ̹ɋ‼Ȩ ͪͨɅ ºȾ̰́  ̅ ɍ̃͢ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̷ɏΊɋ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́ ′ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ȳɍɅȨɋ̲ɋ‼Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾ̰́  ͧ

 ɍɋῆɏ;ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ɏΊɍ̵ Ɂɏ;ɋ̥ ́ͩ Ɍ̶‼Ȩ ̎ӶΉ ɏͥɌ͉͢Ȩ ̎ӶΉɍɋῆɏ̰ɋ‼Ȩ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗  ́̃ɋʹ ɋΉ ºȾ̰́  ̮Ή̵͉ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̎ɋɋΐɏ̰ɋ‼Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȱ̃Ӷ̉ɋ͇ ̮Ή̆ ̃

 ɏ̵ɑӰȨ ͡ɏΆɍ̮ɏʹɋ͛͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ȫɏ;Ɍ̉ɋ‟Ȩ ͪͨ ͅΉ͢ɒȨ ɋ͘ ɏ͚ɑӰȨ Ὸ Ȯᴔ̰͉Ȩ͢ ɇɍȱȨɋɅ ºɈ͉̃Ήᾉ ͆ͨ‟̃Ȩ ͖Ʌ͚ ȵɏ;ɌΌɏ͚ɑӰᴔ ͡ ɌΌ ɏ; ºȵ

 ɋͨȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɃȨɋ̰ɋ̈ɋȴ ȭɍȳ̃ɋ̨
123
  ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ἔ̓Ή͢Ȩ;ͨ̕ ɏἔɋ̓ɋ̆ɍȳ̃ɋ̾ ̃ͼ͚;͗Ʌ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̴·Ʌ ̮ὼɑȩ ὗ̆ ͪͨ ̉ͮͥͣͅȨ ̎ɋɋ‒ɑӰȨ Ɂɏ;ɋ̥

ȫɋ̰ɏͼӶ͢ͅȨ ɇɍȱȨɋɅ
124
  ̗̎ӯ̗ ̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ȾȨ̰́ɑȩ Ʌ ᾬ͇ͪΈ  ȫɋ̰ɏͼɌ‼Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ ’̉͏̶͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̎ɋ͈Ȩɋ;͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́

 ́Ƀɏ̰ɋ͚ ̎ɋɋ‒ɑ̄̆ ɇȱ̃ɋɌὼ Ɂɏ;ɋ̥ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́Ⱦ̰ ̮̦ȨɅ º ɋͨȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɋɏẋɋ̵ ̎ɋΆɏ̰ɋ͚ ȭɍȳ̃ɋ̨ȫ125
  ̈́ɍ͉ɋɏῒɑӰȨ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ Ӷᴔӷͨͪ ‫Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸

 ͢Ȩ Ӷᴔӷ‫Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗  ́ɇɍ̮ɏΆɋ;ӷ̶͢Ȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆ Ȣ̃ɋ‼Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ͪͨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɍῙ̃ɋΌɌ͛͢Ȩ̉ ͪͨ ºȾ̰́  ̮Ή̵͉ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ɇẋ

 ɋ̟ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ̃ͼ͚;͗ ̃ͨɅ Ӷᴔӷ‫Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ɍ̈̃ ɋ͈ ̮Ή̆ ɏἊɍ͉ɋͫ ̅ɏ͉ɍ̸ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̮Ή͉ɋ̵ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ɏἊɍ͉ɋͫ ̅ɏ͉ɍ̸ ºἔ̰͗  ̰́ ɍ́̃ ͖

 ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȫɋ̰ɍΈȨɋ̰ɋ̞ º̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ȫӶȱӶ̰͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̮ὼɑȩ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ̎ɋ̉ɏΉɋ̼Ɍ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̅ɏΆɍȱɑӰȨ ̃ṅͤȨ ºȾȨ

ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓  ͅΉ͢ɒȨȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ȫȳӶɅɋ̮Ɍ‼Ȩ ˖˖˖˖˖  ɋ͇ ɇɍȱȨɋɅ ȵӼȩɋȳ Ὸ ɋ̃͘126
  ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ȪɋɅɏ̰Ɍ‟Ȩ ɍᾹɏΊɋ͛͢Ȩ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ;ͻ ̃ͨɅ

 Ӷ‫Ȩ ̮Ή̵͉ ̮⁷ ̮Ή̆ º̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ȫɋɏẋɋ̶͢Ȩ ̎ɋΆɏ̰ɋ͚ ͪͨ ɏͻ ɋͮȾ̰́ ᾬ͇ Ὃ̗Ȩ Ɂ⁵ɍ̸Ʌ ἔḛ ͵ɍȱȨɋȱɏȳɑȩ ͅΉ͢ɒȨɅ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̎ 

˖˖˖˖ 

Ôɘɟ Ó Ɍͻ ̃ɋͨɋɅȽȽȽȽ Ɍ͚ ɍῸ ɋ; ȽȽȽȽȽȽȽȽȳɍȲ̃ɋͮ
127  Ɍͅɋ͘Ӷ͚ɋɅ  ;Ά ̩ΉӶ̹͢͏Ȩ ̵͖ ͪ̈ɋ̾̎ɏ;Ɍ͉ɋͨ  ɍṘɋ̮ɋ‟Ȩ ⁴͈ ͪ̈ ̮⁷ ͪ̈

128
  ͪͨ ɋẋɏɍὼ ͪ̈

ȳɍȲ̃ɋʹɌ͚ ͪɏ̼ɍ̥ ͪ͠  ̵ɇ‭Ȩ ;ͻɅ ɋẇɏ͝ɑӰȨ ɑ̄ɋ̉ɋ̵͏ ȱӮɅɑȩ
129

 ɍῸȨɋ;͢ᴔ ́ͩ Ɍ̶‼Ȩ Ṙ̃Ӷ̚͢Ȩ ͵;̪ɑȩɅ ȗ
130

ɂɋ̲ɋ͇ ̖̃̚͢͢Ȩ ₈;̪ɑȩɅ ȗ
131
  ̎Ӷ͠ɋͨ ⁭ɒȨ

                                                            
122
 ºÑȸ̰͛͢ȨÒ ̻͡ɑӰȨ Ὸ ᾮȳ ̮͚Ʌ ͵̧̻ͮ̃ͥɑȩ 
123
 Ȩ͢ ̮ὼɑȩ ͪ̈ ′ ̮͇̉ ͅΌ͛͘͢Ȩ ̃ṄͨɅ ̮ͮ‟ᴔ ͛͘ͅȨ͢ Ɇ̰͚ ͪͨ eɅ ȗ ̃ͮͻ ̎‒ɑȩ ⁮͈ ͆̐͛Ʌ ȗ̎ḛ̮͛͢Ȩ ̮ͮ‟Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ Ȫ̰͋ Ȫ;ʹ̞ ͆̐͛ ̎Ά̰͚ ɃȨɋ̰ɍ̈ɋȴ ɍṘȨɋ̰ɋ̈Ӷ̲

 ‼ȨɅ ̃Ḭ ȳ;̋͛‼Ȩ ̵̎͏ͮ ῶ;̓ɜɘɟ  Ȫ̃̓  ͖̼ͮͨ͝ ɍṘȨɋ̰ɏͩɍ͉͢Ȩ ẋ‡Ȩ ṕɑȩ ͪ̈ Ὄᶄ ɂ̃ͨɒӯ͢ ɈȨȲ̵̃͏̓ӻȩ Ƀ Ʌ ȗȽͻɃ̃ɋΉɋ̉͢Ȩ  ⁴͈ ͪ̈ ̰ῥ ̞͆Ȩȳ º̎Ή͉̹̃͗ Ȩ͢ ͗͛ͅ Ὸ

 ȗÑɇ̮ͮ‟ȨÒ ɇ̮͉‟Ȩ ȫ̰ᾰ ͪ̈ȨḥͪͤȨ Ȣ̃ͼ͛͗ ȹ ȗ›͛͢Ȩ ȳȨȱ ȗȬẋ̆ ȗ̮Ή͏̵ ȱȨ˺͗ ͙Ό͛ᶁ ȗɘ ËɘɚɞɞËɘɠɜɞ ȷ ȗɘɜɛ ȗɇ̮ͮ‟Ȩ ºɀ;̶ͥȨ͢ Ȯ ȗɘ ȗ

 ȷɚəɞ ȗɚəɟº 
124
  ɇȱȨɅ ͢ͅȨ ‚̲͉Ȩ͢ ͵̯ͻ Ɇ̰͚ ͪͨɅ ȗ̎ḛ̮͛͢Ȩ ̮ͮ‟Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ ȿᾬ͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛Ʌ ȗ̎ӶΆɍɅ̃ɋͨ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ȫɋ̰ɏͼӶ͢ͅȨ ‚̲͇ ͪͨ ɂ;Ή͢Ȩ ͵ȱȨ̮͈Ʌ ȫɋ̰ɏͼӶ͢ͅȨ ȫ̰ͼ

º̎͂̉Ή͉‼ȨɅ ɁȱȨ;̥Ʌ Ȣ̃̿Ή̉͢ȨɅ ȯӯ͘‼ȨɅ ̰ΈɅ‫ȨɅ ̎͂ͮ̉͢ȨɅ 
125
 º̃ͼ͉̾;ͨ ͪͨ ̧͙͛̓͢Ȩ ͪͨ ͪ͠Ḙɑȩ ‹ ̎ΆɅ̃ͨ ȱӯ̆ ͪͨ ȫẋ̵ ̎ɋΆɏ̰ɋ͚ 
126
  ‹ ̃ɋ͘ɋ͇ ɇȱȨɅº̔̀͛̐ȨɅ ̧̖ ̉͢Ȩ ̮͉̆ ͅΉ͈ͥ ẉ͈ɑȩ 
127
 ȳɍȲ̃ɋʹɌ͚  Ȱ̶̃͏̉ Ȩ͢Ʌ ̎͘Ά̰͉͢ȨɅ ȳȨ̰͉͢ȨɅ ȢȨ̰…ȨɅ ̎͗Ȩ;̹͇Ʌ ́͂  ͇̏Ί̆ ̃ͻȨ̰͚ ͪͨɅ ̎ḛ̮͛͢Ȩ ̮ͮ‟Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛ ̎ɋΆɍɅ̃ɋͨ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ‚̲͇

 ⁮͈ ͙͉ͥΆ ;ͻɅ Ȼ;͞ɑӰȨ ⁴͈ ͪ̈ ̮⁷ Ῑ̃͛͢Ȩ ̃ͻ̰͞Ȳ º‛Ή‎‼ȨɅ ȵ̰͘͢Ȩ ͉̅ Ʌ̸ɀ;̶ͥȨ͢ Ȫ̃̓͝  ⁵͝ ȳȲ͚̃ʹô Ɂ̃͗͛ ȳ̻͍̃ Ɇ̰͚ ȫ̮͈ eɅ ͖͢ ‼˺Ȩ ̃ͼ͂̾̉

 Ӯ ̉͡‟Ȩ Ȭ;Ή̆ ͉̽̆Ʌ ẋ̉͞ ̉͡‟ȨɅ Ƀ̮̟ ɇȲ ͪͨɅ ̵͜  ̶Ȩ͢ ͪͨ ⁫ͻɑȩɅ ̎ΆɅ̃ͨ Ñ̰ɋɌὼÒ Ⱦӯ₀ ͪͨ ͵ȱȨ̮͈Ʌ ̮ͮ‟Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ Ȫ;ʹ̞ ẋ̉͞ Ɂ;Ή͍ͨ ȱȨɅɅ

 ȗɇ̮ͮ‟Ȩ ȗô̮̎ͨṂͨɅ ‛̗ͨ̃ ̏͢Ȩȴɀ;̶ͥȨ͢ Ȯ ȗɘ ȷ ȗɛɘɛº 
128
  Ɉ̃̿Άɑȩ ᾮȳ ̮͚Ʌ ºÑɇɍ̮ɋͮɋ‟ȨÒ ɑ̪̄͂ ̻͡ɑӰȨ Ὸ ᾮȳ ɍṘɋ̮ɋ‟Ȩ  Ȫ̃̓ ͝Ὸ ͪḥͤȨ Ȣ̃ͼ͛͗ Ȭ̃͛̉́ Ƀ⁵̵ͥ ͅΌ͛͘͢Ȩ ͵̰͞Ȳ ̮͇ͮ ȗÑɇ̮ͮ‟ȨÒ ɇ̮͉‟Ȩ ȫ̰ᾰ ͪ̈ɑӰ

 Ὸ ṘȨ̮ͩ⁬Ȩ ̰͞Ȳ ⁵͝ Ƀ;̶̉͏̔ͮΆɅ ɋẋɏɋὼ ‛Ή͚̋ ͪͨ Ƀɋ̮ɋ̟ ɇȲɅ º̷ͨ̃ͼ͢Ȩ Ὸ ͙͛⁄Ȩ ̆ͅ;̻ ̮͚Ʌ ɇẋ…Ȩ Ṙ̮‟Ȩ ̮⁷ ͪ̈ ̵̮͉ ɑȩ ͪ̈Ή͡‍ɒӮȨ Ȫ̃̓͝  Ὸ

Ȩ͢ ͪ̈ ̮Άȴ ͪ̈ ȭȳ̃†Ȩ ͪ̈ Ƀ̮̟ ɇȲ ⁭ɒȨ ͨͅʹ Ṙ̃̚͢Ȩ Ȣ̲‟Ȩ ɑ̵̄͏̉ ͪ̈ ͈̎ȳɌȴ ͪ̈ ̵̮͉ ɑȩ ͪ̈ ̮Άȴ ͪ̈  ̃ͨ ͪ̈ ȭȳ̃†Ȩ ͪ̈ ͡Ή̥̋ᾨ ͪ̈ ̵̮͉  ͪ̈ ȭ;͍

ºȨ̯ͻ ̮͉̆ Ṗɑ̄Ή͏̵ ⁵͝ Ñẇ͝ɑӰȨ ɑ̵̄͏̉Ò ̴Ί͢Ʌ ̰̻͍ɑӰȨ 
129
  ͪͨ ͵Ʌ̯̫ɑȩ ȫȱ;̶‼Ȩ ̎ΆḜ̮ Ὸ ͧḪ⁵̵ɑȩ ȬȱȳɅɅ ɇ̮ͮ‟Ȩ ͖;͚͢Ȩ ͇ͪ Ȭ̃ͨ;͉ͥ‼Ȩ Ȩ;͉ᾉ ͪ₂ ͵Ʌ̯̫ɑȩ ̮͚ ȳɋȲ̃ɋʹɌ͚ Ὸ ͖;͚͢Ȩ ͅΉ͢ɒȨ ̶̅ Ɍͬ ͪͨ Ƀɑȩ Ʌ̮̉Ά

 ⁵͝ ȵ̃ͮȨ͢ ͵Ȩ;͗ɑȩ ᾊ͇ ̮ᾒ ;ͻɅ ͛ͅΉ̗;̐Ʌ ͉̾ͅȨ;ͨɅ ͖;͚͢Ȩ ̰͉̎͗ͨ ͧͼ₉ ​ Ƀ  ̮͗͛  ̯ ̆ἔΉ͉ͮͨ ẋ͌ ͧḲɑӰ ȳȱ̼̃‼Ȩ Ὸ ͇ͮͅ ȨɅ̧̰Ά̓ ‹Ʌ ȨɅ̰͞Ȳ
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 ȵɍȳ̃ɋ͗ ȸȳɑȩ ͪͨ ȫɋɏẋɍ†Ȩ ₈Ʌ ȗ͡Ή͇⁵̵ɒȨ ͧṄͨ ȮɅ̲̒ ɇ‭Ȩ ;ͻɅ ̎ɋͮɏΆɍ̮ɋ‼ȨɅ ̎ɋ͗ӶɋᾬɌ‼Ȩ ̶̅ Άͯ ͧṅͤɒȨɅȨ ɋ̆ȽȽȽȽȽȽȽ ɋ͋ ɍὗ ͓Ƀ̃Ӷ̶
132 ̵͖;Ά º

ῥͅ Ȩ;ͮ̆Ʌ  ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̃ͻɍȱȨɋȱɏȳɑȩɅ ȳӶɅɋ̮Ɍ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ¹ ₈̰͞Ȳ Ṗɑ̄Ή͏̵ ͪͨ ̮Ά Ὸ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ͆̃ͨ  ̟⁮͈ ȳɍȲ̃ɋʹɌ͚ ɇɍȱȨɋɅ Ȩ;͚͘Ʌɑȩ ɇ‭Ȩ ₈ẋ͌Ʌ

 Ɍ‟Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º̴·ȳȱɒȨ ̮Ή̆ ɁɋɏẔɋͨ ⁭ɒȨ ɏẋɍ̉͢Ȩ ȵɑȩɋȳɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̃ͻɍȱȨɋȱɏȳɑȩɅ ̅ɏͥɍ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ Ɂɏ;ɋ̥ ̶́ͩ̑Ʌ ɍΌɋȳɋ;͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ͡Ɍ̢ɏͥ

 Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ̮́ὼɑȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ȫӶȱӶ̰͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ̎ɋ͘ɏ̡Ɍ†Ȩ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́  ̮ὼɑȩ ′ ̮͇̉ ”̻̃ ̮Ή̆ ȳȨӶ‫Ȩ

 ɏ̥ɑȩ º̶̎ᾊ ȾȨ̰́ɑȩ ͅΉ͢ɒȨɅ ȗἔ̰͗  ́ɇɍ̰ɋ͠ɏ̶ɋ͉͢Ȩ ᾷΊ͈ ̮Ή̆ ̮Ӷ̶͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ȫȳ̮Ό̥ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ Ȭ̃Ӷʹɋ̞ ̮Ή̆ ӯ̶͉ Ȩ͢ Ƀ̃Ό̥ ɁȨɋ;

 ɋ̵ ̮Ή̆ ȵȨӶ̰͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̮ὼɑȩ ͪ̈ ⁴͈ ̮Ή̆ ͪɏ̼ɍ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̰ͻ̃́ ̮ὼɑȩ ɍ̃͢ ɋ̵ ͧ ɍͥ ɏἊ ȗȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓  

 ɍȱȨɋȱɏȳɑȩɅ Ȭ̃ӶΉɋͥɌ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́͵ɋȱȨɋȱɏȳɑȩɅ ȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ͪɏ̼ɍ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ º̮ɋ͗ɋȳɅ ̎Ӷͮɋ͇ ̃Ṅͨ ȯɏ;Ɍͩɏ̶ɋͨ ̃ͻɋȱȨɋȱɏȳɑȩɅ Ⱦ̰́  ͪΈᾬ͇ ̃ɋͻ

 ɋ̵ ̮Ή̆ ɍ̃͢Ⱦ̰́  ȫẋ̋͠Ȩ͢ Ȭ̃ӶΉɋ†Ȩ ɇɍȲ Ɂ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̎Ήͫ̃ḙ ȫȳ̮Ό̥ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ̝ɋ͘ӶͥͣȨ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºɆɋ̰ɋ̈ ͧȗ  ̴ᾊ ȱȨɋȱɏȳɑȩ ̃ṅͤɒȨɅ

 ̰́ ȫȳ̮Ό̥ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ȫɋɋẇɏ͛ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ́ͩ ‼̶Ȩ ͪɍ͗Ȩɋ̮ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ƀ̃ɋ͉ɏɌᾉ ͪ̈Ȩ ̮Ή̆ ̎Ӷͮɋ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ Ὸ ͙ɍ̧ɋ͢ ºἔ͗

ȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ̎ɋͮɏ͂ɋ̉͢Ȩ ͪͨ ȳɍȲ̃ɋʹɌ͚ ɇɍȱȨɋɅȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ȫӶȱӶ̰͢Ȩ ɂ̃ɋ͛ɍ͇ º  ɏӶᾬ͢Ȩ ̅ͫɋ̃‟Ȩ ͪͨ ̎ɋ̆ɏӶ̓́͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅ º̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ɍΌ Ɍͨ ⁭ɒȨ  ͪɏ̼ɍ̥ ͔́Ṃʹ

 Ӷ̼͢Ȩ ȳȨɋȱȨ ̮Ή̆ Ȩɋ̰ɏ͘ ɋӷᾬ͢ ɋ  ºȾ̰́ ἔ͉̆ȳɑȩɅ ͉̎̉͏̵ Ȣ ɋͨɋɅ͓ͻ ̃ ɌȽȽȽȽȽȽȽȳȨӶ;‫Ȩ ɇɍȱȨɋ;̆ ɋ
133
  ‼Ȩ ‰‼Ȩ ͅɋ͘Ӷ͚ɋɅ ⁴͈ ͪ̈ ̰ῥ ȳ;̼ͮ

Ɂɏ;Ɍ̵Ӷ̰͢Ȩ
134
 ɋ̮ͮɋ‟Ȩ ͆ɍͨ̃ɋ̟ ɂӶ̮ɋ͛Ɍͨ ⁮͈ ͅɋ͘Ӷ͚ɋɅ  Ȫɏ;ɌͥɌ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ȫᾬ͇ ȫȳ̮Ό̥ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ɁӶӯӷ̼͢Ȩ ̏ᶁ ȯɋᴕɏɅɑӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓  ȫȳ̮Ό̥ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ̎ɋͫ̃Ӷ̉ɋ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ȫᾬ͇ ɁӶӯӷ̼͢Ȩ ̏ᶁɂ̃ɋ͛ɍ͇ ɋ̃‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́̎ӶΆɍɋẇ͢Ȩ ºἔ̰͗  ́͆ɍͨ

ɍ͖Ɏͥӷ̶͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ȗ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ɁȨ;ɏ̥ɑȩ ȗȫӶȱɋ;͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́̈́ɍͨ̃ɋӶṂͤȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩº  Ƀɏ;Ɍ̆Ӷ̲͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ͧɍ̃͢ɋ̓ɋ‼Ȩ ɇɍȲ ºȾ̰́  ̈́ɍͩɏΉɋ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥
ӯ̗ ȳȨӶ̗̎ ‫Ȩ ɂ̃ɋ͛ɍ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̎ɋ̦Ȩɋ;Ɍ̵ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɂӶӯɋ̵ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɏἔɋ̼Ɍ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ºȾȨ̰́ɑȩ

ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̎Ӷ̢ɋ̧ɋ‼Ȩ ɂ̃ɋ͛ɍ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɋᴔ̃ɋ̼ɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ 

Ôɘɠ Óȵ̃Ӷ̉ɋ͉͢Ȩ ͪ̈ ′ ̮͇̉ Ȫ̃ɋ̉͢Ȩ ɏẋɍͨɑȩ ͖ɏ͚ɋɅ Ȩ̯ͻɅ
135

ȳȨӶ‫Ȩ ɇɍȱȨɋ;̆ ȳ;̯͞‼Ȩ ͆ɍͨ̃ɋ‟Ȩ ⁮͈ ȗȵ̃Ӷ̉ɋ͉͢Ȩ ὗ̆ ͪͨ ȗ ¹ 

 ºȾȨ̰́ɑȩ ȫᾬ͇ Ȭ̃ɋ̵̃Ӷ̉ɋ͉͢Ȩ ºȾ̰́ ᾬ͇ Ὃ̗Ȩ ̎Ӷ̢ɋ̧ɋ‼Ȩ ȿ;͗ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ɂ̃ɋ͛ɍ͇ ºȾ̰́  ͡ɏΆɍ;Ɏ͂͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ ɃȨɋ̰ɋ͘ɏ͇Ӷ̲͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇

                                                                                                                                                                          
 Ȫ̃̓ ͝Ὸ ̃ͻᴗ̮̟Ʌ ̮͚Ʌ ̎͛Ό͛†Ȩ ̰̎͗ḗ͉ Ƀ;Ή͉ͮῳ ͪᶃ ̃ͨɑȩɅ ºȢȨ̲‟Ȩ ẋ̫ ′ ₈Ȩ̲̞ ̶ͪ†Ȩ ̰͞‭ȨɅ Ȣ̃ͮ̚͢Ȩ ̧͙̓͏̶·ɀ;̶ͥȨ͢  ̖Ό̥ ɇ̮ͮ‟Ȩ ͪΈ‫Ȩ Ȣ̃ṁͤ

 ͅΌ͛͘͢Ȩ Ƀɑȩ ̰͞Ȳ Ʌ̮͉Ȩ͢ ̃Ḭ ͆͂ͩΆ ̮͚ ̓ͅΆ̰͚ ̏ͫ Ʌ ȗ̮ͮ‟Ȩ Ɇ̰͚ ͪͨ eɅ ȫɋȱɏ;ɋ̵ ̎Ά̰͚ ͨͅ;͚Ʌ ͪ͠ ·̶ Ƀ  ɇẋ…Ȩ ḏ Ṙ̮‟Ȩ ̮⁷ ͪ̈ ̵̮͉ ɑȩ ͪ̈ Ƀἀ̵ͥ

 Ʌ ͛̓ͫ͡Ȩ ͪͨ ɁɅɑȩ Ƀ Ʌ ̐ͅɅȳ̯̆ Ƀ;̶͠ Ȩ͢Ʌ ̉͡‟Ȩ ⁭ɒȨ Ɂ̃̓͛Ӯͫᴔ ̓ͅΆ̰͚ ͡ͻɑȩɅ ͨͅ;͚ ⁮͈ ͅΌ͛͘͢Ȩ ȳ̸̃ɑ̄͗ ͆Ήʹͨ ̋͡  ̞̃ͼ͚ᾬḗɅ ̃ṅͤɒȨ Ȫ̰͉Ȩ͢ ₈Ʌ̲͍ΆɅ Ὃ̆

͉̉͗̕ Ɉ̃̕Ί̆ Ὸ ̃Ḭ ͗̃̐ͅɅ ̏ ͫɅ ȗȳɍȲ̃ɋʹɌ͚ ͆̾;‼Ȩ Ȩ;ᾰɅ ͉ͨͅ Ȩ;ʹ̵͠Ʌ ȵ̃ͮȨ͢ ͪͨ ẋ̚͝ ͅɘɗ  ̵̎͏ͮ Ƀ̃̿ȳͨɜɠɚ  ȗɇ̮ͮ‟Ȩ º̓̉͝ͅ ͖Ʌ͚ Ƀɑȩ ̮͉̆ Ƚͻ

ɀ;̶ͥȨ͢ Ȯ ȗɘ ȷ ȗɛɘɚ ȗɛɘɛ ̃ḗȳɅ ȗͪΈ̰̪ɐȩ ȵᴗɑȩ ͚͘ͅɅɑȩ Ƀ;͠Έ ̮͚Ʌ ɇ̮ͮ‟Ȩ ͵̯̰͞Ά ‹ ̃ͨ Ȩ̯ͼ͗ ῙȨȳɑӰȨ ͪͨ ͵ӯ͈ɑȩ ̰͞Ȳ ̃ͨ ͖Ӷ͚ɋɅ ͫͅɑȩ ̃ͨɑȩ ̏ͥ  ͚º

ȫȱ;̶‼Ȩ Ὸ ̰͞Ȳ ͪͨ  ̃ͨ ;ͻɅ ͧṁ̓͝ ;ͻ ͫͅ;͚͘;Ά Ƀɑȩ ͧ⁬ ͪ͠ḛ ̃ͨ ẉ͝ɑȩɅ ȪȱɑӰȨ ̰̎͗  ̥ͧͼ͟ȳ̮̐ ἔ͛͘‼̚ȨɅ Ȣ̃ͼ͛͘͢Ȩ Ƀɑȩ ȾɅ̰͉‼Ȩ ͪͨɅ ȗͧṄͨ ̮̦ȨɅ ͵ӯ͈ɑȩ

ºɇ̮ͮ‟Ȩ ͵̰͞Ȳ 
130
 ºÑɍῸȨɋ;͢Ȩ ȱӯ̆Ò ̶̅ ͯ̐ ͅΉ͢ɒȨɅ 
131
 ºÑ̰ɋ͗̃ɋ̵Ò ὗ͉̐ ̃ͨʹ;Ά ⁭ɒȨ ͪḥͤȨ ͡ͻɑȩ ͍̎ͥ ̆Ñɂɋ̲ɋ͇Ò 
132
  Ὸ ἔ̶̆̃ ͯ͢Ȩ ͅΉ͢ɒȨ ̅ͻȲ ⁵͇ ̮͉̉Ȩ͢ ​ ̮Ή͉̆ Ɂ;͚ Ȩ̯ͻºȱ̮̼͢Ȩ Ȩ̯ͻ 
133
 ɋ̹̃Ɍ†Ȩ ȱӯ̆ ṕ̰͋ ͪͨ ̶̰̞̃ͮ͏Ȩ͢ ‛˽̶̃  ̇̓͛̈́ ΆͥɅ ̃Ṅͨ ͵ȱȨ̮͈Ʌ ̎ɋΆɍɅ̃ɋͨ ̎Ά̰Έ̮ͨ Όᾨ Ɂ⁵̸ Ὸ ;ͻɅ ȗȿɋȳɏ;ɋ̵ ̞̋͡  Όᾨ ͆͛ΆɅ ȳȨӶ‫Ȩ ɇɍȱȨɋɅ  ⁭ɒȨ

ºȾɏɅɌ̯ɏ̦ɑӰȨ ̞̋͡  ͪͨ Ȫ;ͮ‟Ȩ 
134
  ȗͪḥͤȨ Ὸ ̎Ή͢;̵̰Ȩ͢ ‚Ʌ‫Ȩ ̴̵˺ͨ Ɂ;̵ȳ ͪ̈ ⁴͈ ͪ̈ ̰ῥ ͪΈ‫Ȩ ȳ;ͫ ȳ;̼ͮ‼Ȩ ‰‼Ȩ Ƀ̶̃͂ͥ͢Ȩ ;ͻ ⁭;̐Ʌ ͪḥͤȨ ⁭ɒȨ ἔΉ̆;ΆɑӰȨ ̷Ί̟ ͆ͨ ɂ̮͚

 ͤȨ ‐ᶀ ͛̓͡͏̵Ȩ ̎ͨ͠ Ὸ Ὸ;̐ ̮͇̃ͨͮɅ ȗṕ;ΆɑӰȨ ͨ͡ ͢Ȩ Ƀ̶̃͂ͥ͢Ȩ ͪ̈ ȱ;̶͉‼Ȩ ‰‼Ȩ ͇ͪ ͪḥͤȨ ̎̃̆Ήͫ ⁭;̐Ʌ ȗ̃ṅ͗ ̎ΆȳȨȱɒȨɅ ̎Ά̶̰͠  ͇̻̅ ̃ʹͨ ȫ̮͈ ͪḥ

 ɂ͉̃̆ ȢḜ̮̓Ȩɝəɝ  ɂ͈̃ ̮ͮ‟Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ Ὸ ͡Ή̓͋ɑȩ Ƀɑȩ ⁭ɒȨ ̃ṅ͈ͥ Ɉ ͥͨ ́̆͛Ʌ ȗȽͻɝɛɞ  ɒȨ ͫͅỸ̞ ͛͡Ʌͫ ȗȽͻ Ὸ ̎Ό̈͠ᴕɑӰȨ ̵̎ȳ̮‼Ȩ Ὸ ẇ͚Ʌ ̲͉̐ ̎ͮΆ̮ͨ ⁭

 ȗɇ̮ͮ‟Ȩ ȗ͵ῌ͇ ;̪ȳ˺ͨ ̃ͻ̰͞Ȳ Ⱦ͚̃ɅɑȩɅ ȫ̮͈ ̰̙ɐ̄ͨ ⁪ ̏ͫ Ʌ ȗḑ̲Ɍͻ ɇȲɀ;̶ͥȨ͢ Ȯ ȗə ȷ ȗɜɛɗ¼ɛɛɜ ȗᾗȳ̲‡Ȩ ºȱ;͉͛͢Ȩ Ȯ ȗɘ ȷ ȗɟɘ ȗ

ɟə ȗɟɚº 
135
  ̰̹̃͞Ȩ͢ ᾗ̃ †̢Ȩ ɀȳ̃̉‼Ȩ ͪ̈ ⁮͈ ͪ̈ ȵ͉̃̉͢Ȩ ͪ̈ ′ ̮͇̉ Ɉӯͨ  ͅᾰȨɅ ȗȵ͉̃̉͢Ȩ ͪ̈ ′ ̮͇̉ ẋͨɑӰȨ ̎Ή̆;ΆɑӰȨ ἔ̓͢Ʌ‫Ȩ ȢȨ̰ͨɑȩ ͪͨ ȗṘȨ̮ͩ⁬Ȩ ɇ

 ͪͨ ͪḥͤȨ ̎̃̆Όͯ̆ ̰͘ͅ‼Ȩ ̻͡Ʌ ͪͨ ;ͻɅ ṵ̑͘ͅ‼Ȩ Ƀ̶̃͂ͥ͢Ȩ ̮ͼ͇ ⁭ɒȨ ȢȨ̰̞ ›ͻ ḏ ͨ͡ ͢Ȩ ͪ̈ ȱ;̶͉‼Ȩ ‰ͩͥͣ ̷Ί‟Ȩ ̎̓̃̆  ͝⁯Ʌ ̮͗͛ ȗ̎Ή͢;̵̰Ȩ͢Ʌ

Ȩ̪̲ͫ ̏ ͫɅ ȗ›͉͢Ȩ Ὸ ̎͝ȳ̹̃  ͨ⁪ ̏ ͫɅ ȗɃ̮͉ ̆Ⱦ͚̃ɅɑӰȨ ̰ͅ ͫɃȨ;Άȱ ⁪ ⁯ɅɅ ȗȱȨ̮͍̉ ̆ᾴ͉̃̉͢Ȩ ̎͘Ήͥ‡Ȩ ȗȪ̃̓ ͝ȾӮɐȩ ̶̎ᾊ ȿ;͗ ͆ͩᵷ ̓̉ͅ  ̎͝
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 ɑȩ ɏ;ɋ̥ȨȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ̎ɋ̟ɋ̰ɋ†Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ º̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ͆͂ ͚Ⱦ̰́  ᾬ͇ ̵̎͏̓ ɂɏ;Ɍͥɏ͉ɋ‼Ȩ ̎ɋΆɏ̰ɋ͚ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɂ̃ӶͨӶ̲͢Ȩ Ɂ Ɂ

ἔ̰͗  ́ɏἔɋ̦̃ɋͮɋ‟Ȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɂɏ;ɌΆɍɎ̰͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̎ɋΆɍȳ̃Ӷ̶͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ᾬ͇ Ὃ̗Ȩ ̎ɋ̆ɍȳ̃ɋ̾ ɂɏ;Ɍͥɏ͉ɋ‼Ȩ ̮ɏ͉ɋ̵ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º

Ȩ͢ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̎ɋ͝ɏɍɎᾬ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ Ƀ̃ɋ̿ɋͨɋȳȵȨɋ̰ɍ͉  ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ɃɏɅɌ̰ɏ̧ɋ‼Ȩ ºȾ̰́  ͡ɏΆɍ;Ӷ͂͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́

 ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ ȵ̃Ӷ̉ɋ͉͢Ȩ ͪ̈ ′ ̮͇̉ ȳȨɋȱ ̮͇ͮ ɇɍȱȨɋ;͢Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ º̵̎͏̓ Ⱦ̰́ ɂɋӯӶ̶͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ȫᾬ͇ Ȭ̃ɋͮɏΆɍȴӶ̰͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 Ɍ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ̰ɍͻ̃Ӷ͂͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºἔ̰͗  ̰́ɋͭɋ̮Ɍ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ȵɍȳȨɋ;ɋ͗ ɂ̃ɋ͛ɍ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ɂ̃Ӷ̹͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̎Ήͫ̃ḙ ̮Ӷ̶͢Ȩ Ȭ̃ɋ̉Ӷ̡ɋ̧
 ɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̤ɏͩӶ̶͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͡Ḛ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ᾬ͇ Ὃ̗Ȩᾬ͇ Ὃ̗Ȩ ⁴̋͛Ȩ͢ ̅ͫ‟̃Ȩ ͪͨ ̎ɋͩɏΉ  ºȾ̰́

 ɍɎ̮ɋ͛Ɍͨ ̅ɏ͉ɍ̸ ͪΈᾬ͇Ʌ ̵̎͏̓Ʌ ἔ̓˽̃ͨ ȾȨ̰́ɑӰȨ ɋ‛ɏɌᾉ ºȾ̰́  ͡ɋͩɋ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ ɃȨӶȴɋ;͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ɍṕ̃ɋͮɋ‟Ȩ ̎ɋͨ
Ȩͣ ̮Ή̆Ʌ ºȾ̰́ ȫ̰̪ɐӰȨ ̎ɋ͘ɏ̡Ɍ†Ȩ ⁴Ά ̃₂ ̎ɋ͘ɏ̡Ɍ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̎ɋΆ̃Ӷ͂͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ȗἔ̰͗  ́ἔ͚̃̉͢Ȩ ºȾ̰́ ̎Ά;n ̮ὼɑȩ ͪ̈ ȱȳɅ ̮Ή̆ ɏἔɋ̦ɏ;Ӷͥ

ẋ͈ ɇɍȱȨɋ;̆ ;ͻ ̃ͨɅ ºἔ̰͗́
136
  ͏̵ᴓ ͪͨ̉Ⱦ̰́ ᾬ͇ ̶̎ᾊ Ό̵̃ Ɂ̃ȗ  ȿ;͗ ɍᾘ̃ɋ̾ ̃Ṅͨ ɏἔɍ͉Ɍ‼Ȩ ȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗º  ͪɍ͗Ȩɋ̮ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥

 ºȾ̰́  ̮⁷ ̮ὼɑȩ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ɋ͝ ɇɍȱȨɋ;̆ ;ͻ ̃₂ɅȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȻɍȳ̃
137
  Ӻȩ ̮ɏΉɍ̉ɋ͇ ̮Ή̆ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ Ὸ ɇ‭Ȩ ɏẋɍ̉͢Ȩ ̮͇ͮ ⁭ɒȨ ɏͻẋ̵͉ ͡ ¹ 

 ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɍᾘ̃Ӷ̿͢Ȩ ȗȾ̰́ ἔ̗ӯ̗Ʌ ̶̎ᾊ ̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ȾȨ̰́ɑȩ ͡ɏΉɋ͍͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩȨ͢ ɇɍȱȨɋɅȽȽȽȽȽȽȽɃ̃ɋ͘ɏͻӶ̮138
  ̮Ή̆ ̎ɋ̆ɏɅɌӶῌ͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥

Ȩ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓  ̃ɋͻɋȱȨɋȱɏȳɑȩɅ ȗȾ̰́  ̎ɋͫȨӶ̰ɋ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȫɋɋẇɏ͛ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɋ̥ɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́  ̈́ɍͩɋͥӶ̶͢Ȩ ȫȳ̮Ό̥ Ὲᴗ ȴɏ;Ɍ̡ɋ͉͢

 ɏȳɑȩɅ ȗȾ̰́  ͪɋ̡ɏ̥ɑӰȨ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ɋȱ ɋȱȨ ºȾ̰́  ̰ɋɏὼɑӰȨ Ɂɏ;ɋ̥ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͵ͨɅͻ͑ ̃ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɍᵶ ; ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ̎ɋͼ

 ɋ̗ɋ;͢Ȩ̅
139
 ɂӶ̮ɋ͛Ɍͨ ̩Ή͏̹͢Ȩ Ȣӯͨɒᴔ  ɋ͛Ɍͨ ͖ ;̵Ά ͪ̈ɂӶ̮ ¹ Ȩ ̰ῥ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ȫɋɋẇɏ͛ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ͅΉ͢ɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̎ӶΉɍͫɍȳ̃Ӷ̶͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ɂӶ̮ɋ͛Ɍ‼

  ȲɅ ̃ṅͤɒȨ ̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ Ȫɏ;Ɍ͉Ɍ̸ Ɉ̃Ή̰̆͋Ʌ Ɉ̃Ό͚ᾨ ̃ɋͻɋȱȨɋȱɏȳɑȩɅ Ƀ̃ɋ͂ɏͥӷ̶͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ 

Ôəɗ ɋḗ ̵̮Ȩ;̥ ɍ̓́ɋ̪ ̮͇̉ ̮Ή̆ ͙ɍ̧ɋ͢ ºɀȳ̃̉ɋ‼Ȩ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ͆ɍͨ̃ɋ̟ ⁮͈ ɂӶ̮ɋ͛Ɍ‼Ȩ ̰ῥ ̩Ή͏̹͢Ȩ ͖Ʌ͚  ȲɅ Ó ɋ̨ ɍȳ̃ ɋ;͢Ȩ ȭ ɋ̗ ̅

 ͨ͵ɋȱȨɋȱɏȳɑȩɅ ȗ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ͧӶ̶ɋ͛Ɍͨ ȗɏẋɍ̉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ȗȹɏ;Ɍͥɏ̭ɋ‼Ȩȫɋ̰ɍ̞Ȩɋ;ɋ†Ȩ ͆  ˖˖ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɋ̰Ɍὼ ̎ɋͼ140
  ȫɋ̰ɍ̞Ȩɋ;ɋ†Ȩ ̮Ή̆ ȫɋ̰ɋͩɌ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 Ӷ̓͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗́ ɋ͍ Ɍ̈̃ ̮Ή̆ ̎ɋ͉ɍ̞̃ɋ̿ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̃ͼ͚;͗ ͪͨɅ ἔ̰͗  ́̃Ṃᶁ ͪͨ ̰ɏΈɍȳ̃ɋ̨ɋ‼Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºἔ̰͗  ́ȫ̰ɍ̞Ȩɋ;ɋ†Ȩ ̮Ή̆ ͪ

 ɋ͇ ȫɋ̰ɍ̞Ȩɋ;ɋ†Ȩ ɏ̉ ɏ̊ɋ͉͢Ȩ ͡ɍ̋͛Ɍͨ ̮ ɍᾹ̗ӯ̗  ͪ̈Ȩ ̮Ή̆ ɃɋᴙɏȳӶ̎ ‫Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ Ṙ;͉͠Ȩ͢ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɋ‛ɏΉӶ͂͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ºȾȨ̰́ɑȩ

 ɏȳɑȩɅ ɍῸ̃ɋͮӷ̶͢͏Ȩ Ⱦ̰́  ̰ɍ͇̃Ӷ̹͢Ȩ ȫȳ̮Ό̥ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȱ̃ɋͨӶ̰͢Ȩ ȯɏɋᾦ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȱ̃ɋ̉Ɍ͇ ̮⁷ ̮Ή̆ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ̰̞₃̃ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºἔ̰͗  ́̃ɋͻɋȱȨɋȱ

 Ɉ͉̃Ήᾉ ͵ɌȱȨɋȱɏȳɑȩɅ ȱ̃ɋ̉Ɍ͇ ɇɍȲ º̮̦ȨɅ  ɏȱɒȨ ȫȳ̮Ό̥ ̮Ή̆ ͆́̃͢ ɍȳ ɏ· ɋ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ̴ ɏ̰ ̮Ή̆ ͙ɏΆɋ̰Ɍ†Ȩ ºȾ̰́ ɂɍɎ͖ ‫Ȩ ;̵Ά ̮Ή̆ ȷ

 ɏȱɒȨ ȫȳ̮Ό̥ ɍȳ ɏ· ɋΉ͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ͪͨ ͅΉ͢ɒȨ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̴ ɋͩ ɍṘ̃ ɏ͈ɑӰȨ ȮɏɅɌ̰ɏ̬ɋ‼Ȩ ͪͨ Ȫ̃ɋ̿ɏ͛ɍ‼Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗  ɋ⁮ ̶̎ᾊ ⁴͈ ”̻̃ ̗̎ȳɅ ̮Ή̆ 

 Ɂ⁵̸Ʌ ἔḛ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ɋ‚ɍȱ̃ɋ͉ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ɋ͇ ̮Ή̆ ȫɋ̮ɏΉɋ̆Ɍȴ ɂ̃ɋ͛ɍ͇ ºȾ̰́ ᾬ͇ ͉̎̉͏̵ ⁴͈ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ɏἔɍͩӶ̚͢Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ ºἔ̰͗  ́Ⱦ̃Ӷ͂

 ɍ ºȾ̰́ ᾮ͚͇̃ ɋ͈ ̮⁷ ̮Ή̆ ȫɋ̮ɏΉɋ̆Ɍȴ ɁȨɋ;ɋ̥ɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̮ɏΉɋɌὼ ͪ̈Ȩ Ɂ̃Ήɍ͇ ̮Ή̆ Ɉ̃̿Άɑȩ ȫɋ̮ɏΉɋ̆Ɍȴ ɂ̃ɋ͛ ɂ̃ɋ͛ɍ͇ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̰ɍͨ̃

                                                                                                                                                                          
 Ὸ Ȭ̰͞Ȳ Ɉ͚̃̃͗Ʌɑȩ ̃ṅ͈ͥ ͖Ʌ͚Ʌ ̮ͮ‟Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ Ὸ ̵̎ȳ̮ͨ Ὃ̆ ̮͚ɅΆ̮̎Ά˺‼Ȩ ‚Ʌ‫Ȩ Ȼ̃̐͘ȳȨ Ȫ̃̓͝  Ὸ ̵ͅ͏̓ȳ̮ͨ Ȭ̰͞Ȳ ̮͚Ʌ ȗɇ̮ͮ‟Ȩ ̃ͻ̰͞ȲɅȻ̃̐͘ȳᴓ 

 ̥̅ ̻̃ ɇ̮ͮ‟Ȩ ͪΈ̐;‫Ȩ Ȣ̃Ḭ Ȱȳ˺‼Ȩ ̃Ḭ ȵȳȱ ͪ₂Ʌ Ñȵ͉̃̉͢Ȩ ͪ̈ ′ ̮͇̉ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̵̎ȳ̮ͨÒ ᾮᴔɀ;̶ͥȨ͢ Ȫ̮͚̃̓͝Ʌ ȗ  ȵ͉̃̉͢Ȩ ͪ̈ ′ ̮͇̉ Ὸ

 ̵̎͏ͮ  ̮͉̆ ̵̎͏ͮɝɝɗ  º̮ͮ‟Ȩ ȱӯ̆ ͪͨ ȪɍɋῈ ̞̋͡  ̏ᶁ ẇ͚Ʌ Ƚͻ̞͆Ȩȳ ̎Ά̮Ά˺‼Ȩ ‚Ʌ‫Ȩ Ȼ̃̐͘ȳȨȷ ȗ əɘɞ ȗəɘɟ ȗəɘɠ ȗɇ̮ͮ‟Ȩ ºɀ;̶ͥȨ͢ Ȯ ȗ

ɘ ȷ ȗɛɜɜº 
136
 º̮ͮ‟Ȩ ȱӯ̆ Όᾨ ͪͨ ̎ΆɅ̃ͨ ̎ΆȱɅɑȩ ͪͨ ẋ͈ ɇȱȨɅ 
137
 º̮ͮ‟Ȩ Όᾨ ̎ΆȱɅɑȩ ͪͨ Ȼɍȳɋ  ɇɍȱȨɋɅ 
138
  Ƀ̃ɋ͘ɏͻӶͨͪ ‫Ȩ ɇɍȱȨɋɅº̮ͮ‟Ȩ ȱӯ̆ Όᾨ ̎ΆȱɅɑȩ 
139
 º̎ΆɅ̃ͨ ȱӯ̆ ͪͨ ̗̅ɋ;͢Ȩ 
140
 Ά̮ͮ‟Ȩ ͪͨ Όᾬ͢Ȩ Ȫ;ͮ‟ȨɅ ȿᾬ͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛Ʌ ȗ̎ɋΆɍɅ̃ɋͨɅ ȫɋ̰ɍ͇̃ɋͩɋ͛͢Ȩ ȱӯ̆ ᴗῌ͇ Ὸ ́ͩ ·̶ ̃‼ ḑ̮͛Ȩ͢ ᾮᴓ ;ͻɅ Ñ̰ɋɌὼ ȱӯ̆Ò e ̰ɋɌὼ ̲̰ͨ͝Ʌ ȗ̎

‚̲͇ ̹ͩ̑͡ ȫ̰͇⁵͛͢Ȩ ȱӯ̆Ʌ ºººô ¹ Ɂ̃͗͛ ɇɍ̰ɏ̡ɋ†Ȩ ̃ͻ̰͞Ȳ ȗÑ̎ɋΆɍɅ̃ɋͨÒ ȱӯ̉͢Ȩ ̴ᾊɅ Ƀ̃ͨ;͉͢Ȩ ̴ᾊɅ ẇ͉ͨ ̴ᾊɅ ȿ̰̪ɑȩ ̴ᾊ Ƀ̃ͨӷᾬ͢Ȩ ȱӯ̆Ʌ ͆ͮΆ̰͛͢Ȩ 

;͵̞ɅɑӰȨ ‚̲͇ ̰ɋɌὼ ȱӯ̆Ʌ ‛Ά̶̃͢Ȩ ‚̲͇Ʌ ̎Ά̰͚ ‚̲͇Ʌ ɃȨ̮Ή͇̉ ;ͮ̆Ʌ ȫɅӯ̫ ‚̲͇Ʌ ȫ̮ͻ⁵͛͢Ȩ ḏ ̎͂⁄Ȩ ̴ᾊɅ ɃȨȱ;̶͢Ȩ ̴ᾊɅ ̅ Ή͉͂ͨɅ Ȣ̃̿Ή̉͢Ȩ 

†Ȩ ̮ὼɑȩ ͪ̈ ̮⁷ ȗô͔̈́Ḵẇ͢Ȩ ̰Έ̮̫ ‚̲͇Ʌ ̎̉Ά̰‡ȨɅ ΌᾨȨɅ ὶ;ͨɅ ̎ῥ⁵͇Ʌ ȗṘἀ͢Ȩ ɇ̡̰ͼ͚̃̋̃˽ͥɅ ͪḥͤȨ ɃȨ‬̆ ȗȻ;͞ɑӰȨ ⁴͈ ͪ̈ ͡Ή͇⁵̵ɒȨ ͙Ό͛ᶁ ȗ

 ȗ̎̃͗͛̚͢ȨɅ ɂӯ͈ɒӮȨ ȫȳȨȴɅ ȗȢ̻͉̃ͮɛ  ȗȬȨ‬⁹ɘɛɗɛËɘɠɟɛ  ɂ ȗ⁭ɅɑӰȨ ͉̎̉͂͢Ȩȗə ȷ ȗɝɜɞº 
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ὼ̮ɑȩ ͪ̈ ̮Ή̆ ȫɋ̮ɏΉɋ̆Ɍȴ ͪ̈  ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ ᾮ͚̃ ⁴͈ ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ɇɍ̰ɏ̡ɋ†Ȩ ᾹΊ͈ȱ ⁴͈ ̮Ή̆ ̮ɏΆɋ̰Ɍͨ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇̹ ⁴͈ ̮⁷ ̮Ή̆ ẋ

 ɋ̉Ɍ͇ ⁴͈ ̮⁷ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ Ȯ̃†Ȩ ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ɏΉȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̮⁷ ̰ῥ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗ̶̎ᾊ ̮ȗ  ᾮ͚̃ ⁴͈ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ

 ɋͨ ɇɍȱȨɋ;̆ ̰ɋɌὼ ɁȨɋ;ɏ̥ɑ̄̆ ɏἔɍ̃͝ɋ̶ɋ‼Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ Ɍ̿ ɏ; ɋ̾ͨɅ ̎ ̮Ή̆ ̃ṅ͈ͥ ɇ;̓⁄Ȩ ̃ɋͻɋȱȨɋȱɏȳɑȩ ͆ΉᾉɅ ɈӮ⁵ɋ̸Ʌ Ɉ̃ͮΉḛ ̃ͼ͚;͗ ̃ͨɅ ̃Ṃᶁ ̃

 º̈́ɍͩɋͥӶ̶͢Ȩ ȯӯ̻ ̩Ή͏̹͢Ȩ ɋ̧ɋͨȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɃ̞̃ʹ ȭɍȳ̃
141
 ɍ̫͡ȨӶ‫Ȩ ̰ɋɌὼ ̎ɋɍᾒ142

  ͆ɍͨ̃ɋ̟ ɀɋȳ̃ɋ̉Ɍ‼Ȩ ͆ɍͨ̃ɋ‟Ȩ ẋ͛͗ ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ Ȯ̃†Ȩ Ȣӯͨɒᴔ

̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɍῙ̃ɋ͛͢Ȩ ȱɅȨȱ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̮ɏΉɋɌὼ ͪ̈ Ɂɏ;ɋ̥ ¹ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ”̻̃ ̮Ή̆ ȱɏ;Ɍ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ͅɏΌɍ͛ɋ͘͢Ȩ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̎ɋ͛ɏΌɍ͚Ӷ‫Ȩ º

 ºȾȨ̰́ɑȩ ̎Ήͫ̃ḙ ȶɏ̰ɋ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͉́͂͢ ̃ͨ ͙ɍ̧ɋ͢ ºἔ̰͗  ́̓ͅḥᶊ ̥̋͡ ºȾ̰́ ɃỸɌ͇ ”̻̃ ̮Ή̆ ͵ɋȱȨɋȱɏȳɑȩɅ ɏἔɍͩӶ̚͢Ȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ͖ɏΆɍ̰ɋ͉͢Ȩ

 ɋ̉ɍ͝ɏ̰ɍ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́Ȫ̃ͻ;͢Ȩ ̮͇̉ ͅΌ͛͘͢Ȩ ̮Ή̆ ̮ɍ͚̃ɋ͉ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ̅ɏΆɍ̰ɋ̞ ºἔ̰͗  ́̎ɋ̾ɏ;Ɍ͉ɋͨ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ɂɋ̮ɏ̼ɋ‼ȨɅ ̎ɋ͉ɍ̃͢ɋ̾ɑӰȨ Ɂɏ;ɋ̥ ȗ̎

 ºȾ̰́ ɇɍ̰ɏ̧ɋ̉͢Ȩ ”̻̃ ̮Ή̆ ̎ɋͮɋ͉ɏ̶ɋ‼Ȩ ӶͩӶ̹͢Ȩ ȱɋӯɍ̉ɍ̆ ɋ;Ɍͻ ̃ɋͨɋɅȫɋɏẋ
143 ɍ̫͡ȨӶ‫Ȩ ̰ɋɌὼ  ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ̎ɋͫ̃ɋ͉ɍɎ̶͢Ȩ ȫɋ̰ɏ̡ɋ͗ ɋ⁮ ɇɍ̰ɏ̧ɋ̉͢Ȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆ 

ºɃ̃ɋͩɏͥӶ̶͢Ȩ ȫȳ̮Ό̥ ̮Ή̆ ȳɏ;ӷͮ͢Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ̴ɏɌᾊ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ή̮̆ ͆Ήͫ͛͢ʹ̃Ȩ ⁴͈  Ɍͨ ̮ὼɑȩ ɋ̋ ɋȳ̃ ̎ɋ͚̃ɋ̸ º̮⁷ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̎ɋ͚̃ɋ̸ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɀ

º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɍῸ̃ɋͮɏ̵͏ɒӮȨ ⁴͈ ̩ɏΉӶ̹͢͏Ȩ ̮Ή̆ Ɇ̰̪ӻȩ ̎ɋ͚̃ɋ̸ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ̮ὼɑȩ ͪ̈ ȫȳ̮Ό̥ ̮Ή̆ Ɇ̰̪ɑȩ 

Ôəɘ ºȾ̰́  ̰ῥ ”̻̃ ̮Ή̆ ȸɏɅɌ̰ɏ͉ɋ‼Ȩ Ó ɋͨɋɅ͓ Ɍͻ ̃ȽȽȽȽȽȽȽɍ̆̋ ɋ; ɍȽȽȽȽȽȽȱɍɅ̃ɋ̵ӺӰȨ ȱɋӯ
144  Ӷ‫Ȩ ̰ɋɌὼɍ̫͡  ̅ɏΆɋ;Ɍͻɏ̰ͻӶ‫Ȩ  ̮Ή̆

 ̮Ή̆ ̎ɋ̉ɏΆɍȳӶ̲͢Ȩ ͖̼ͫ ºȾ̰́ ɃȨɋ;ɏΉɋͥɌ͈ ̮͉̆ Ƀ̃ɋ̶ɏ̥ᴓ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ⁴͈ ͪ̈ ɃỸɌ͇ ̮Ή̆ ɂɍȱ̃ɋ‡Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ȫɏ;Ɍ̼ɏͮɋ‼Ȩ ”̻̃

 º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ⁴͈ ͪ̈ ”̻̃ͨɅȽȽȽȽȽᶀ ̃ȽȽȽȽȽȽȽȽ̫͡Ȩ‫Ȩ ȳ̼̃145
  ɏ;ɋ̥ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́⁴͈ ̎ɋ̾ɏ;Ɍ͉ɋͨ ̮Ή̆ ̃ɋͨɏ̰Ɍ͛͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ̮Ή̆ ͡ɍ̆ɋӯɋ̉͢Ȩ Ɂ

 º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̮⁷ ͪ̈ ̎ɋ̾ɏ;Ɍ͉ɋͨ ɋ͢ȽȽȽɍ̧͙  ̃ͨɅ ȗ̈́ɍͩɋͥӶ̶͢Ȩ ȫȳ̮Ό̥ ̰ͮ̆ͅ ;ͻ ̃ͨɅ ȗɇɍ;ɋ̉Ӷͮ͢Ȩ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ̮ɍ̢ɏ̶ɋ‼ ɀɋȳ̃ɋ̉Ɍ‼Ȩ ͖ɏ͚ɋ;ͥͣ ;ͻ ̃ͨ ̰̎͗ ḗ͉

ɋ̎ͮɏͻӶ‫Ȩ Ȭ̃ɋɍᾒ Ὸ ɀɋȳ̃ɋ̉Ɍ‼Ȩ ͖ɏ͚ɋ;͢Ȩ Ȣ Ɍᾨ ͈̎⁵̞ ̏ᶁ ;ͻ
146
 Ƀ̃ɋͨɏӷᾬ͢Ȩ ͪͨ ̃ͻẋ͌Ʌ

147
 ȿɋȳɏ;ɋ̵Ʌ

148
  ɍ͛Ӷͮ͢Ȩ Ȣӯͨɒᴔ ȗȳɋ;ɏ͉ɋ̞ ”̻̃ ̅ɏΌ

ȫȳ̮Ό̥ ̩Ή͏̹͢Ȩ ͈̎⁵̞ ͪͨ ɍᾮ̃ɋ͚ ⁴͈ ͪ̈ ̮ὼɑȩɅ
149

 ɋ͝ ̮⁷Ʌ ȗ͙ɏΆɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̩Ή͏̹ͥ ͣȢӯͨɒᴔɅ ȗ ɍ̰ ɏḑ ̎ӶΉɍ͇Ӷ̰͢Ȩ ͪͨ ͵ẋ͌Ʌ 

 ɒӮȨɅ ȫȱ͉̃Ӷ̶͢Ȩ ̥̻̅̃ ͡ɋ̋ɍ͚ ͪͨ Ӷἔɋ͉Ɍ‼Ȩ ȶɍɅ̃ɋ̟ ἔ̶Ɍ̥ ⁯͉̃Ȩ͢ Ȫ̃ɋͮɋ‟Ȩ ̰ͮ̆ͅ ̃Ṅ͇ Ⱦ;̹͠‼Ȩ ȗ̃Ḭ ɏἔɍ͛ɍ͛ɋ̧ɋ̓Ɍ‼ȨɅ ̃Ḭ ἔ͗ȳ͉̃͢Ȩ Ɂ͚̃̋

 ɋᴔ Ƀ̃ɋͮɍ̵͏ Ⱦ̼̃ ɒͫӮȨɅ ɋ̸̃
150

 ̰̎͗ ḗ͉ ȗȶɍɅ̃ɋ̟ ̃ɋ͌ɐȩ ̮⁷ Ȫ̃ɋͮɋ‟Ȩ ͡ɋ̋ɍ͚ ͪͨ Ӷἔɋ͉Ɍ‼Ȩ ɍᾗɍȴɋᴙ ͖ ;̵Ά ⁯͉̃Ȩ͢ Ȫ̃ͮ‟Ȩ ᴗӮ;ͨ ̰̎͗ ḗ͉Ʌ ȗ

Ӷͼɋ͂Ɍ‼Ȩ ̎ɋ͉ɏΆɍӶᾬ͢Ȩ ȪɏɅɌ̮ɏʹɋͨ ɋ̰ ɍῙ̃ɋ͛͢Ȩ ȱȨɋ̰Ɍͨ ɇɍ̮ɏʹɋ͗ɑӰȨ ᴗӮ;ͨ ̋͡ ͚ͨͪ ȫ
151
 ͪͨ ̅ɍ̐ɋ ͢Ȩ ̈́ɍ͇̃ɋ̉ӷ̶͢͏Ȩ ̮ὼɑȩ ͅΌ͛͘͢Ȩ ̰̎͗ ḗ͉Ʌ ȗ̲ɍ͉ɋ̓̆  ͡ɋ̋ɍ͚

                                                            
141
 º̻͡ɑӰȨ Ὸ ̎ῆȨɅ ̶̏ Ί͢ ̎ͩ‎͢Ȩ 
142
  ͨȪ̰͚ ̃ͨ ɃɑӰ ȗ̃Ṅͨ ȫ̮Ή͉̉͢Ȩ ̎Ό͚ᾬ͢Ȩ ͙́̃ͮ‼Ȩ ̃Ḭ ̮̼ Ά͛ Ȯɍȳ̃ɋ‡Ȩ ̴͇͠ ͡ɍ̫ȨӶͪ ‫Ȩ ̰ɋɌὼɅ ̎ͮΆ̮ͨ ̜͡ ͨἊ͚ͥɒӮȨ Ὸ Ɇẇ͢͠Ȩ Ƀ̮‼Ȩ ͵̃ᵷᴔ ȱӯ̉͢Ȩ

ºȱӯ̉͢Ȩ ̎Ό͛̆  Ȳ ⁮͈ ̴Ʌ͚ Ñ̫͡Ȩ̶ͩ́ ‫ȨÒ · ̃Ṅ͇ ̮͉̆ ̃ͨɅ ÑȮȳ̃‡ȨÒ ̶́ͩ · ̲͉̐Ʌ ̮ͮ‟Ȩ 
143
  ṕ;ʹ̞ ȫẋ̹ͩ Ȩ͢ ɇȱȨɅ ̃ṅ͗Ʌ ȗ̲͉̐ ̎ͮΆ̮ͨ Όᾨ ͚͉̎Ȩ;͢Ȩ ̎ɋΆɅ̃ɋͨ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ͚͆Ȩ;͢Ȩ Ƀɋᴔɏ̰ɋ̞ ̞̋͡  Ȫ;ʹ̞ ͆̐͛Ʌ ȫɋɏẋӶͩɎ̹͢Ȩ ȱӯ̰̞̆ Ƀᴔ

ºɃᴔ̰̞Ʌ Ⱥ ͇Ʌ ȳȨȳ;̥Ʌ ̎̆Ȩ̰‡ȨɅ ̨̎ͥ‼ȨɅ ͚̰̅‼Ȩ ̃ͻȨ̰͚ ͪͨɅ 
144
  Ʌ ͛͘ͅȨ͢ ̃ͻȨ̰͚ ͪͨɅ ȗ̎Ά̰Έ̮‼Ȩ ̲̰͝  ͨͅΆɅ̃ͨ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ ṕ̰͍Ȩ͢ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛Ʌ ÑȫɋȱɍɅ̃ɋ̵ɑӰȨÒ ɋ‚̲Ɍ͇ ̶́ͩ̑ ᴗῌ͇ Ὸ eɅ ȗȱɍɅ̃ɋ̵ɑӰȨ ȱӯ̆ ἔ̼†Ȩ

ȱȨɅɅ ̴Ί‪Ȩ ɇȱȨɅ ȫẋ͍̻ ̎ΆȱɅɑȩ eɅ ̃ṂΈȱɅɑȩ ͪͨɅ ȗ͉̎Ά;̹͢ȨɅ ͉̎͗Ȩ̰͢ȨɅº͉̹̎̉͢Ȩ ɇȱȨɅɅ ̼ͧ  ͇ɇ 
145
 º̰͉͗ͨ̕ͅ ͪͨ ͪ͠Ḙɑȩ ‹ ºȨ̯͝ 
146
  ͇⁵̵Ȩ ͡Ή̥̋Ʌ ɃɅ̰̞ɑȩ ͡Ή̥̋Ʌ ̰ͻ̃́ ̎‒ɑȩɅ ̮͈̃ ‼̼ȨɅ ̡̎͘†ȨɅ ̎̆Ȩ̰‡Ȩ ̃ͼ͢ ͉̎̃̆̓͢Ȩ ɇ̰͛Ȩ͢ ͪͨ ȗ̎ΆɅ̃ͨ ȱӯ̆ ͪͨ ȳȨ̰̥Ȩ ‚̲͇ ͪͨ ̎Ά̰͚ ̎ɋͮɏͻӶ‫Ȩ º͡Ή

ὼɑȩ ͪ̈ ἊͻȨ̰̈ɒȨ ̰ͅȨͫ ȗ̎ΆɅ̃ͨ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ȳȨɋɏῈɑȩ ̞̋͡ Ὸ ̎Ά̰͚ ̎ͮͻ̧́̈͘ ‫Ȩ Ƀɑȩ ‼͛Ȩ ̰͞ȲɅ ȗ΅̧͛͘‼Ȩ ̮Ή̎ͮḥͤȨ ̃͡˽̋͛͢ȨɅ ɃȨ‬̉͢Ȩ ̡͉ͧͨ ᾬͬ ȗȬɅẋ̆ ȗ

 ȗ̎Ή͉̃ͨ‟Ȩ ̶̵̎˺‼ȨəɗɗəËɘɛəəȮ ȗ ɘ ȷ ȗɝəɟº 
147
 º̮ͮ‟Ȩ ȱӯ̆ Όᾨ ͆̐͛ ̎ΆɅ̃ͨ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ȫ̰͇⁵͛͢Ȩ ȱӯ̆ ͪͨ ȳ;ͼ̹ͨ ȾɅ̰͉ͨ ‬̆ Ƀ̃ɋͨɏӷᾬ͢Ȩ 
148
  ͚ᾬ͢Ȩ ͅΉ͢⁵̹͢Ȩ ̎ΆɅȨ̲͢Ȩ Ὸ ͆͛Ά ɃᴙȱɅɅ ȻȳȨ̲ͨɅ Ɇ̰͚ ͅΌ͗ ȳ;ͼ̹ͨɅ ẋ̉͞ ̞̋͡ ȿɋȳɏ;ɋ̵ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ Ȫ̰͍ Ȩ͢ ⁭ɒȨ ;ͻɅ ȗ̃Ṅͨ ;ͻɅ ̎ΆɅ̃ͨ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ̎Ό

º̮ͮ‟Ȩ Ȼ͚̃ ͪͨ ȿᾬ͢Ȩ ⁭ɒȨɅ ̃ɋ̹Ɍ†Ȩ 
149
 º̲ͪͨȨ͢  Ȳ Ὸ ̶̈ͥͩ́͢Ȩ ̰Έ̮̫ ȱӯ̆ ̩Ή͏̸ ̶̈ͥͩ́͢Ȩ ȫȳ̮Ό̥ ̩Ή͏̹͢Ȩ ;ͻ 
150
 ºȫȱ;̶‼Ȩ ̎ΆḜ̮ Ὸ ⁪ ̃ͮᾉ̰̒ 
151
 º̃ṅͤɒȨ ̞͉̃ͮȳ ὕ͢Ȩ ȳȱ̼̃‼Ȩ Ὸ ɈȨ̰͞Ȳ ⁪ ̮ᵹ ‹ 
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ɋ̎͘ɏΆɍӶᾬ͢Ȩ ̎ɋͮɋ͂ɏͥӶ̶͢Ȩ
152
 ȳH̆̓̃ ȫӶ̰Ɍ͋  ̵̎͏ͮ  ȯ̃̓̕Ȩ͗ ɂȨ̰†Ȩ ɂӶ̰ɋ̧Ɍ‼Ȩ ̰ͼ̸ɘɘɗɛ

153
  ˖˖˖ ɋͨȽȽȽȽȽ Ɍͻ ̃ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɋ̎ͮɏͻӶ˖˖  ; ‫Ȩ ɍῸ

 ɋȱɏȳɑȩɅ ̃ɋ͘Ӷ̼͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ͡Ή͇⁵̵ɒȨ ̮Ή̉Ɍ͇ ̮Ή̆ ɍᾘɏӶᾪ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩȨ ⁴͈ ͪ̈ ͖Ή͂ͣͥȨ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̎ɋͮɏͻӶ‫Ȩ ̎Ά̰͚ Ṙ⁵ɋΆ ̃ͻɋȱ

 ɏȱɒȨ ȱӮɅɑȩ ̮Ή̆ ͖ɏΆɍ̰ɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶͉̎  ̑ɇɍȳȨɋӶῌ͢Ȩ ɍȳ ɏ· ɏȱɒȨ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ̃ɋ͘Ӷ̼͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ȳ̃ɋ̶ɍ· ⁮͈Ʌ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̴ ɍȳ ɏ· ̎Ήͫ̃ḙ ̴

 ɏȱɒȨ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ̃ɋ͘Ӷ̼͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ɏἔɍͩɋΆ ⁴͈Ʌ ºȾȨ̰́ɑȩ ɍȳ ɏ· ɍᾘɏ̮ɋͨ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ̎ɋ̾ɏ;Ɍ͉ɋͨ ̵͖;Ά ̮Ή̆ ɍ⁴ɏ̗ӻӰȨ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̎Ήͫ̃ḙ ̴ 

 ɍ͛͢Ȩ ̎ᾒ ͪͨ ȱɏ;ɋ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ⁭ɒȨɅ ºɇɍȳ̃ɋɌῥ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ȱɏ;ɋ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɏ̋ ɋ‛ Ӷ‫Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ͖́Ή͂ӶͥͣȨ ̮͇̉ ̮Ή̆  ɏͻ ɋͮ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̎

 ºἔ̗ͮȨ ἔɋ͢ɏ̮Ɍ̟ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́ ᾮ͚̃ ⁴͈ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ɂ̃ɋͮɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ͖̼ͫ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ⱦ̃Ӷ̿ɋ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̮⁷ ͪ̈ ′

Ή̆ ɍὔɋ̞ɏӶᾬ͢Ȩ ̵̎͏̓ ͖ɏΉɍ͂ӶͥͣȨ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɃȨɋɏẋɋͩɌ͉͢Ȩ ºἔ̰͗  ́ȵ̃ӶΌɋͨ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ͪɍ͗Ȩɋ̮ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́ɇɍ̰ɋ͠ɏ̶ɋ͉͢Ȩ ȫȳ̮Ό̥ ̮

ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ɇɍɏẋɍͩӶ̹͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ͖́Ή͂ӶͥͣȨ ̮͇̉ ̮Ή̆ ͡ɏΉɋͼɌ̵ ȮȨɋɏᾨɑȩ ºἔ̰͗  ̮́Ή̵͉ ̰ῥ ̮Ή̆ ̃ɋ͈ӷ̰͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ̎Ӷͮɋ̹͏ɋͨ ͅΉ͢ɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̮Ή̆ ̃

 ӶΉɋ‼Ȩ ̮ὼɑȩ ɏ̋ɍ͛͢Ȩ ̎ᾒ ͪͨ ɋ‛ɍΆ̃Ӷ̶͢Ȩ ȿ;͗ ȵ̃ ɋ‛ Ӷ̶͉̎ ‫Ȩ ̎ɋΆɏ̰ɋ͛̆  ɏͻ ɋͮȾȨ̰́ɑȩ  ̑̎  ˖˖ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɃ̃ɋͨɏӷᾬ͢Ȩ ̎ɋͼ Ⱦ̰́  ̅ɏ̧Ӷ̶͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥º 

 ɋͨ ɍᾮ̃ɋ͛ Ⱦ̰́  ̅ɏͥɍ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥º  ɋͨ ɋͨ ̎ɋ̚Ӷͥɋ̚Ɍ‼Ȩ ɋᾮ̃ɋ͛ȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ̰ɍ́Ȩɋ;ɋ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ɋᾮ̃ɋ͛º  ɋͨ ɋᾮ̃ɋ͛ Ȩ͢ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ɋ͉ ̶̎ᾊ ᾮ̃͛  ͨɂɋ̮

Ȩ̰́ɑȩ ɋ͈ ⁴͈ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ºȾ ɍͨ̃Ή͢ͅɒȨ º̶̎ᾊ ̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ȾȨ̰́ɑȩ ɋ‛ɏ̭Ӷͮ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ̏̋ Ȩ̥̰͢Ȩ ºȾ̰́  ̰ 

ÔəəΉ͢ͅɒȨ Ó
154
  ɍṘ̃ɋ͂ɏͥӷ̶͢Ȩ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ȿ;͗ ɇ̮͉  ̮̆Ή̆ Ɂɏ;ɋ̥

155
  

ӽ
ӮȨ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗́ ɋᴕ ͉̎̆ȳɑȩ ͡ɏΉɋ͍͢Ȩ Ȯɏɋᾨ º̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ Ƀ

 ɋ͍Ɍ‼Ȩ ͅΉ͢ɒȨ º͉̎̆ȳɑȩ ȾȨ̰́ɑȩ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ɂ̃Ӷ̢ɋͼ͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̎ɋ͉ɋ̆ɏ̰ɋ‼Ȩ ̎Ӷͮɋ̹͏ɋͨ ͅΉ͢ɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̮̦ȨɅ ȿ;͗ ̮̦ȨɅ ȾȨ̰́ɑȩ Ȭ̃ɋ̉ӶΉ

 ӶΆɋȳ̃ɋ̉Ɍ‼Ȩ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗́ Ɍɋ⁪ɋ̮ɍ̟Ʌ ̃ɋ͘Ӷ̼͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ɏἔ  ͆ɋ͂ɏ͛ɋͨ ⁭ɒȨ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ Ƀ̃Ӷͨӷ̰͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́  ̵̀;͢Ȩ ̃ɋ͘Ӷ̼͢Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗́

 ͨȮɍȳȨӶ‫Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɋ‛ɍΆ̃Ӷ̶͢Ȩ ɋ͋ ͪ ɏ̰ ɍṕ ͅΉ͢ɒȨ ºɍ⁴ɏ̋ɍ͛͢Ȩ ͡ɋ̉ɋ‟Ȩ ⁭ɒȨ Ɉ͉̃Ήᾉ Ɂɋӯɏ͉ɍ‼Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ ͖ɋͥɋ̵ ͪ̈ ȯ̃ɋ̕ɏ͘Ɍͨ ̮Ή̆ ͡ɏΉɋ͍͢Ȩ 

 ɏ͈ɑӰȨ ᾷΊ͈ Ɂɏ;ɋ̥ ͪͨ ̎ɋ͈̃ɋ͘Ɍ͚ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ɋ⁮Ɂ̃ɋͩɍɎͮ͢Ȩ ɇȱȨɅ º
156
  ɋ̥ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́ ἔ̗ӯ̗Ʌ ̶͉̎̑ ɏ;ᶁ̏ ȫɋɋẇɏ͛ɋ‼Ȩ Ɂ  ɋ̥ ɏ; ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ Ƀ̃Ӷͨӷ̰͢Ȩ Ɂ

 ɋӯɏͼɋ͝ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ȯӯ̻ ̮ὼɑȩ ̗̎ӯ̗ Ɂɋӯɏ͈ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋͨ Ⱦ̃Ӷ͂ɋ͇ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̃ɋͻɋȱȨɋȱɏȳɑȩ ȗȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ Ƀ

 ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ̎Ӷ̨ɋͥɋ‼ᴔ ȾɅ̰͉‼Ȩ ɇɍ̰ɏͻӷ̲͢Ȩ ͪ̈ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́ Ȯɋ;ɏ͇ɑӰȨ Ɂɏ;Ɍ̞Ӷ̰͢Ȩ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́ɏἔɋͥɏΆɍ;Ӷ͂͢Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ɁȨɋ;

 ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾ̰́ ɇɍ̰ɋͻɏ̰ɋͨɏȴɑӰȨ ɋ; ɋ͇ Ɂɑȩ ̃ṄͨɅ ºȾ̰́  ͡ɏΉɍ̃͢ɋ͉ɋ‼Ȩ ºȾ̰́ ȫȳ̮Ό̥ ‰‼Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̃Ṅͨ ȗȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ὗɍ͠ɏΌɋ̊ӷ̶͢Ȩ ̮Ή̆ Ⱦ̃Ӷ͂

 ɋ̶Ɍ̥ ̰̃̈  ̟̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ȿ;͗ ̃ͨɅ ȗɍᾘ̃ɋ̾ ̃ṄͨɅ Ⱦ̃Ӷ͂ɋ͇ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ Ȫɋ;ɏͥɌ̻ ὗɍ͠ɏΌɍ̊ӷ̶͢Ȩ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ɏἔ ɋ̟ɋ̰ɋ†ᴔ ̼͡ Ά̓  ̎ ͉̎̆ȳɑȩ

 ɍὗɏ͉ɋ‟Ȩ ȫȳ̮Ό̥ ̮Ή̆ ̰ɋ̡ɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ɋ†Ȩ ȾȨ̰́ɑȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵  ɋ̡ ȫȳ̮Ό̥ ̮Ή̆ ̰ɋͩɌ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́Ȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɁӶӯɋ͈ ̰

 ͪͨɅ ºἔ̰͗  ́̈́ɍͨ̃Ӷ̹͢Ȩ ȫȳ̮Ό̥ ̮Ή̆ Ȭ̃ɋ̉ɏΆɋ̰Ɍ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɍὗɋ͠ɏ̉Ӷ̶͢͏Ȩ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ̈́ɍ͘ɍΆ̃Ӷ͂͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ὗ͉‟Ȩ

ɋ̿̃Ɍ‡Ȩ ºἔ̰͗  ́ɍὗɋ͠ɏ̉Ӷ̶͢͏Ȩ ̮Ή̆ Ȭ̃ɋ̉ɏΆɋ̰Ɍ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ӶΆɍȳ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɋἔɏ͉ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȱɅȨȱ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȭ̃ɋͨɏ;ɋ͉͢ᴔ ̎

 ɋɅ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ȱɅȨȱ ̮ὼɑȩ ɍȱȨ ɋΉ͢Ȩ ɇ ɋͩ ɍṘ̃
157
 Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮⁷ Ȣӯͨɒᴔ ¹  ̎ɋΆ̃͛ɍ̵ ͪͨ ɏἔɍͩӶ̚͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ȫᾬ͇ ȫȳ̮Ό̥ ̮⁷ ̮Ή̆

 ɋ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̎Ήͫ̃ḙ ɇɍȱȨɋ;͢Ȩ ºȾ̰́ ɃȨɋ̰ɏΈɋɅӷ‫ȨΉ̮̆ ɍΌ̃ɋͨӶ̰͢Ȩ ºἔ̰͗  ́ȱɅȨȱ ̮ὼɑȩ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɍᾹɏͯ ̮⁷  ȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȫȳ̮Ό̥

 ºͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̩Ή͏̹͢Ȩ Ȣӯͨɒᴔ ȱ̃ɋ̉Ɍ͇ ɇɍȲ Ȫɍȳ̃ɋ̹ɋͨ ȿ;͗ Ɂɏ;ɋ̥ ɋ†Ȩ ɏΆɍ̰ ͪɏ̼ɍ̥ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋͨ ɂɋ̰ɋ†Ȩ Ɂɍȴ̃ɋʹɋͨ ºȾȨ̰́ɑȩ ȫᾬ͇ ‛Ήᾰ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ͖

ȶɏ̰ɋ͉͢Ȩ
158
  ºɍᾘ̃ɋ̾ Ⱦ̰́  ͪΈᾬ͇ ȳ;̼ʹ  ͨ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɍȽȽȽȽͼ ɋ͐ȿɋȳɏ;ɋ̵ ̮ɋᶀ ȫɋɅɋӯɋ†Ȩ ̎

159
  ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ɇɍ̮ɏΌɋͨӷ̰͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥

                                                            
152
 ȳȱ̼̃‼Ȩ Ὸ ɈȨ̰͞Ȳ ⁪ ̮ᵹ ‹  ὕ͢Ȩº̃ṅͤɒȨ ̞͉̃ͮȳ 
153
  ̵̎͏ͮ ɂӶ̰ɋ̧Ɍ‼Ȩɘɘɗɛ ẇḢ̵̊ËȽͻÍ ̵̎͏̰ͮ̈;̓͝Ȩɘɝɠə ºɂ 
154
 ºÑͅΉ͢ɒȨÒ ȳȨ̰̒͠ 
155
 ὕ͢ȨɅ ̃ɋ̹Ɍ†ȨɅ ȗ̎ɋ̉ɋ͂ɏ͉ɋ͚Ʌ ȗÑ͆ɍ̃͢Ӷ͢ͅȨɅ Ƀ̃ɋ͗ɏȱɋȳÒ ȫɋ̮ɏ͉ɍ̞ ȱӯ̆ ͪͨ ̎ͨȱ̃͛͢Ȩ ͗͡Ȩ;͛͢Ȩ ̃ͼ͚̰͂  ̐̏ ͫ ὕ͢Ȩ ̎ḛ̮͛͢Ȩ ̎Ή͏̶Ί˽̰͢Ȩ ͙Ά̰͂͢Ȩ e  ⁭ɒȨ ̼͡  ̐̏ ͫ

º̮ͮ‟Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ 
156
 Ḙ͠ɑȩ ‹ Ɂỹ͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅº̰͉͗ͨ̕ͅ ͪͨ ͪ 
157
 º̃̆͛ͅ  ̵̜ͨ͡ ɍṘ̃ɋͩɋΉ͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅ 
158
 º̧̖ ̉͢Ȩ ̮͉̆ ͅΉ͈ͥ Ⱦ̰͉̓͢Ȩ ͪͨ ͪ͠Ḙɑȩ ‹ ȶ̰͉͢Ȩ ̼̥ͪ 
159
 ºȿɋȳɏ;ɋ̵ ̞̋͡  ͪͨ ̎̉Ά̰͛͢Ȩ ɃȨ‬̉͢Ȩ ͪͨ ȫɋɅɋӯɋ†Ȩ 
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 Ɍͨ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɂɏ;ɌͩɌ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̈́ɍ́̃ɋ̉ӷ̹͢͏Ȩ ̮⁷ ɏ˺ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̎ɋ͈̃ɋɋᵹ Ɂ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̴ɍͬ Ʌ ɋ͓ͨ Ɍͻ ̃ȽȽȽȽȽ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋͩɍ̆ ;

ɇɍ̮ɋͮɋ‟Ȩ ɂɋ̰ɋ†Ȩ
160
 ɂɋ̰ɋ†Ȩ ̃ɋͩɏΌɋ͚Ʌ ͆ɍͨ̃ɋ‟Ȩ ȢȨɋ̰ɋ͛Ɍ͗ ̮Ή̆ ¹  ɍɏẋɍ̢Ɍ‼Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ¹ ⁭͉̃ ̐′ Ȣ̹̃ɒͬȨ ȱ̮n Ṗɑ̄Ή͏̵ Ỷ͏̶  ̥ɍṘ̃ɋͩɋΆɅ ɍ⁴ɏ̋ɍ͚Ʌ ɍΌɏɋᾨ ͪͨ ̎ӶΆ

ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́  ̮͉̉Ȩ͢ ͪ̈Ȩ ̮Ή̆ ɍὔɋ͇ɏӶᾬ͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̃ӶΉɋ̧Ɍ‼Ȩ ͧṅͤɒȨ ºȾ̰́ ȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋ‼Ȩ ͧṅͤɒȨ ºȾ̰́  ̈́ɍͩɏΉɋ̧Ɍ͛͢Ȩ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ̮ɏ̢Ӷͮ͢Ȩ  ̮͇̉ ̮Ή̆

 ɋȱȨɋȱɏȳɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ȗȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ȳ̃Ӷ̼ɋ͛͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩºἔ̰͗́ ͵ 

ÔəɚȾ̰́ Ӷӯɋ͉Ɍ‼Ȩ ̮Ή̆ ͡ɏΌɋ͘ӷ͂͢Ȩ ͪͨɅ ºἔ̰͗  ́̈́ɍͩɏΉɋ̧Ɍ͛͢Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ Ó
161
  ”̻̃ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̎Ӷ̨ɋͥɋ‼Ȩ º̮̦ȨɅ

 ɋ̧Ɍ͛͢Ȩ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ºἔ̰͗  ́”̻̃ ̮Ή̆ ̎Ӷ̨ɋͥɋ‼Ȩ ͪͨɅ ºȾ̰́ ȴɏ;Ɍ̡ɋ͉͢Ȩ ̮Ή̆ ̎Ӷ̨ɋͥɋ‼Ȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɏΉ ɍͩ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̈́

 ̴́ɍͥɋ̉͢Ȩ ɋ̉Ɍ͇ ̮Ή̆ ɍῙ̃ɋ͛͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾ̰́ ɇɍɏẇɋ‟Ȩ ̮Ή̆ ̎ɋ̦ɋ̮ɋ͢͠Ȩ ͪͨɅ ºȾ̰́ ”̻̃ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̎Ӷ̨ɋͥɋ‼Ȩ ͪͨɅ ºȾ̰ ɏΉ ȳ̃Ӷ̢Ӷͮ͢Ȩ ̮

 ̗̎ӯ̗ ȳ;̥ ⁴͈ ̮Ή̆ ɋ⁪ɋ̮ɍ̟Ʌ ͪɋ̡ɏ̥ɑӰȨ ºȾ̰́ ɑȩ ͅΉ͢ɒȨ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɍ⁴ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ͙ɍ̧ɍ͢ ºȾ̰́  ͙ɏΆɍɎ̮ɍ̻ ̮⁷ ̮Ή̆ ɍῸ̃ɋ̢Ɍ†Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́

 ɏͥɍ͉͢Ȩ ȫɋɏẋɍ͘ɋ‟Ȩ Ɍ͛͢Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̈́ɍͩɏΉɋ†Ȩ ̰ῥ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ȫɋ̮ɍΆ̃ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆ ̅ ɋ̧ ɏΉ ɍͩ ΅

 ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ºȾ̰́ Ƀ̃ɋḣɌ͇ ⁴͈ ̮Ή̆ ȵȨɋȳ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȫȳ̮Ό̥ ⁴͈ ̮Ή̆ ȳȨɋ̰ɏ̧ɍ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɍῸ̃ɋ̢Ɍ†Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ȻɍȱȨɋ̰ɋͨ ºȾ̰́

ἔ̰͗  ́ɇɍȳ̃ɋɌῥȨɋɅɋȳȨӶ‫ȨɅ ἔ̶Ɍ̥ ⁴͈ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾ̰́ ɇ̰ḥ͏͉̹Ȩ͢ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ͡ɍɎ̶ɋ͉Ɍ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ȱȨӶ̮ɋ†Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ºȲ  ̶̎ᾊ

 ɋ͇ ̮⁷ ̮Ή̆ ̅ɋͻӶ‭Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ Ӷ̉ ȯӯ̻ ⁴͈ ̮Ή̆ ȹӶӯӶ̼͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºȾ̰́ ᾦ;̥ ⁴͈ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȵ̃

Ȩ ̀ɏΆɍȳ̃ɋ͉ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗́ Ӷ̲ͣͥ ɋᴔ ɍȳ ɏɎɂɋȱ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́ɇ ⁴͈ ̮Ή̆ ͆ɍ̸̃ɋ̉Ӷ̓͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓  ἔ̰͗  ̰́ɋ̙ɏ;ɋ̥ɋͩ̎ɏ͛ɋ͇ ȹӶӯӶ̼͢Ȩ 

 ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ἔ̰͗  ́ȵ̃̉  ͇̮⁷ ̮Ή̆ɍ̸̃͆ɋ̉Ӷ̓ ⁴͈ ̮Ή̆  ɍ̪ɐȩ ἔ̰͗ Ʌ́ ἔ̰͗  ́̎ɋ͝ɋɋẇ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͅΌ͛͘͢Ȩ ɋ̰ ⁴͈ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ º͵

 ȶȨɋ̰Ɍ̈ ºȾ̰́  ̰ɋ̙ɏ;ɋ̥ ɋ†Ȩ ‹̵̃ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ºȾ̰́ Ɂ̃Ӷͩɋ‟Ȩ ”̻̃ ̮Ή̆ ṕ̰͉Ȩ͢ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȶ̃Ӷ̢ɋ̥ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ Ȯ̃

 ̗̎ӯ̗ ‹̵̃ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ Ȼ̃ɋ͛͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɇ⁵̥ɑӰȨ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȫɋɋẇɏ͛ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́Ȫ̃ɋͼɍ̸ ̮⁷ ̮Ή̆ ͡ɏ̭Ӷͮ͢Ȩ

 Ɍ͗ ͙̥ ȸɏɅɌ̰ɏ͛ɋ‼Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͅΌ͛͘͢Ȩ ⁴͈ ̮Ή̆ ȳ̃Ӷ͂ɋ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́  ̮ὼɑȩ Ȯ̃†Ȩ ̮Ή̆ ɋᴔɏ̮ɋ†Ȩ ºȾ̰́ ɇɍȳ̃ɋӶṄͤȨ ̤ɏΉɋ̕

 ͨɎɂɋȱ ɇɍȱȨɋɅȽȽ Ɍ†Ȩ ͪȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɂɌ̲
162
  ɋȱ ɁȨɋ;ɋ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̮Ή̵͉ ̤ɍͥɏΆɋ;Ɍ̻ ̮Ή̆ ɋ‚ɏ̮ɍ̟ ͨͅʹ Ɏɂ  ̮Ή̆ ͨͅʹɅ ºἔ̰͗  ́Ȯ̃ɋ†Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆

 ̆ ͨͅʹɅ ºȾ̰́ ɇɍ;ɏͼɋ͛Ɍ‼Ȩ ȫȳ̮Ό̥ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́̈́ɍͩɏΉɋ̧Ɍ͛͢Ȩ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή ὼ̮ɑȩ  ȳ̃Ӷ̢Ӷͮ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȱȨӶ̮ɋ†Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ȳ̃Ӷ̢Ӷͮ͢Ȩ

Ή̮̆ ȳ̃Ӷ̢Ӷͮ͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ Ɂɋ̮ɍ̟ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɃȨɋ;ɏͥɋ͈ ͪ̈Ȩ ɏẋɍ͛ɋ͗ ̮Ή̆
163
  Ɂɋ̮ɍ̟ ºȾ̰́ ɇɍɏẇӶ̼͢Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ̷ɏΊɍ‟Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ȱȨӶ̮ɋ†Ȩ ̰̟̃̈

Ȩ ̰ῥ ̮Ή̆ ̷ɏΊɋ‟Ȩ Ɂ;ɋ̥ ɋ̧Ɍ͛͢ ɏΉ ɍ̶ͩ͢Ȩ ̮Ή̆ ɏẋӶ̶͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̈́ȽºººȽȽȽ ̈́ÑȡÒ  Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ̅ɏ͝Ӷ̰͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́

 ɋͩӶ̶͢Ȩ ɋ̪ɐӰȨ ̅ɏ͝Ӷ̰͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̈́ɍ͉̰
164
  ɋȱ ̎ɋɋ‒ɑȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾ̰́ ȱȨӶ̮ɋ†Ȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ɍɎɂ  ͪͨ ºἔ̰͗  ́Ἁ͇ ͪ̈ ɇɍȱ̃ɋɌὼ ̮Ή̆

 ɋȱ ɁȨ;̥ɑȩ Ɏɂ ̗̎ӯ̗ ̎ɋ͗ɏɅɌ̰ɏ͉ɋͨ ɁȨ;̥ɑȩ  Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ȱȨӶ̮ɋ†Ȩ ̰̟̃̈  ̮Ή̆ ɋ⁮ɏ͈ɑӰȨ ȯɏ;ӶͥͣȨ ºȾ̰́  ͙ɏΆɍ̮ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȯɏ;ӶͥͣȨ ºȾȨ̰́ɑȩ

 ɋ̉Ɍ͇ ̮Ή̆ Ⱥɋ̰ɋ͛͢Ȩ ɏΉ ɋ̵ ̮ ɍ̃͢ ɋɌὼ ̮Ή̆ ӶᾪɋΊɋ̐̃ɋͨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ͧ ɍȱ̃Ή̮̆ ȳɏ̮ɋ͚ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȱȨӶ̮ɋ†Ȩ ɇ 

Ôəɛ Ɍ̞ ⁴͈ Ó ɋ; ɏΈ ɏẋɍ͛ɋ͗ ̮Ή̆ ̎ɋͩɏΆӶ‫Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºἔ̰͗  ̰́ ̮Ή̆ Ȼ̃ɋ͛͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ Ɂɋ̮ɍ̟ ºȾ̰́  ͙Ά̰Ӷ͂͢Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́ ɃȨ;ɏͥɋ͈ ͪ̈ 

ɏͪΈɋȳӷ͇̮̉ ‫Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ”̻̃ ͪὼ̰͢Ȩ
165
 ̰̈ɒȨ ̮Ή̆ ̮ὼɑȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́ȯӯ̻ ἔ̶  ̥̮Ή̆ÔȨÓ ɇɍȳ̃ɋӶṄͤȨ ̮⁷ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ Ἂͻ

 ºȾ̰́ ɍ͚ Ɂɏ;ɋ̥ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɌ̰ͅɏͫȨɅ ɏ͖ ȿȨɋɅɑȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́  ͧӶͅɋ͉Ɍͨ ɏẋɍ̉ɋ͝  ɍὔӶ̼͢Ȩ ͪͨ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɍὔɋͥɋ̸ ⁴͈ ȯӯ̻ ̮Ή̆

 ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ͪɏΈɋ̰Ɍ͚ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ȯӯ̻ ⁭ɒȨ ºȾ̰́ Ἂ̵ͥ ⁴͈ ȯӯ̻ ̮Ή̆ Ɂɏ;ɋ̥ º̰ɌͅɏͫȨɋɅ ɏ͖ɍ͚ ȿ;͗ ͪɏΈɋ̰ɍ̪̃ɋ͘͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗

                                                            
160
 ºÑ̎ӶΆɍɏẋɍ̢Ɍ‼ȨÒȽ̆ ȫ⁵̶‼ȨɅ ̆ͅ;ʹ̞Ʌ ⁪⁵̸Ʌ ͚ͅᾨ ͪͨ ̮ͮ‟Ȩ ͆̃ͨᵶ ̎͂Ή⁄Ȩ ̎Ή͇Ȩȳ̲͢Ȩ ȸ̮̼͛Ά 
161
 Ò ̻͡ɑӰȨ Ὸ ᾮȳἔ̰͗́Ȩ;̼͢ȨɅ Ñº͵̔ʹ̗̃̉ɑȩ ̃ͨ Ȫ 
162
  ɒȨ ͚͉̎Ȩ;͢Ȩ ̎ɋ̆ɋ̰ɋ͉͢Ȩ ̎Ά̰͚ ͪͨ Όᾬ͢Ȩ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ̃ͼ͉͚;ͨɅ ȗ̎Ά̲͉̓͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ̃ΉͥɌ͉͢Ȩ ̎Ά̮ͮ‟Ȩ ͪͨ eɅ ̼̅  ̪ɊȱȨɅ ⁮͈ ͆̐͛ ̎Ά̰͚ ɂɌ̲Ɍ†Ȩ ȿᾬ͢Ȩ ⁭

 Ʌ ̸̎ ͉‼ȨɅ ȫȳ̮Ά;ͮ͢ȨɅ ͚̎ȳ̹̃‼Ȩ ̃ͼ͢ ͉̎̆̃̓͢Ȩ Ȭӯ⁄Ȩ ͪͨɅ ȗ̲͉̐ ͈̎ȨȲɒȨ ͪͨ ȿᾬ͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆Ή•ȨɅ ṵ̑ɋ͠ɏͩӶ̶͢Ȩ ̎Ά̰͚ ͪͨ ̞͆Ȩȳ ºȫȳ̮Ά;ͮ͢ȨɅ ̎̾Ȩ̰͉‼ȨɅ ̅ͥ‟Ȩ

Ά̮̎Ά˺‼Ȩ ‚Ʌ‫Ȩ Ȼ̃̐͘ȳɒȨ ȷ ȗəəɗº 
163
 ºÑ̮Ή̆Ò ȳȨ̰̒͠ 
164
 Ò ̻͡ɑӰȨ Ὸ ᾮȳ̰̪ɐȩº͵̔ʹ̗̃̉ɑȩ ̃ͨ ȪȨ;̼͢ȨɅ Ñ 
165
 º͉̅ͥͣͥ̚ ᾮȨ ͪḥͤȨ ȱӯ̆ ͉̽̆ Ὸ ͪɏΈɋȳӷ‫Ȩ 



M. Jazim Chroniques du manuscrit au Yémen 19    Janvier 2015 

107 

ºȾ̰́  ̮⁷ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ɇɍ̰ɋ͠ɏͩӶ̶͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̈́ɍ͇ȨӶ̰͢Ȩ ̰ῥ ̮Ή̆ ͪɏΈɋ̰Ɍ͚ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ  ̎ᶄ̰͞ ̰ῥ ‹̵̃ ̮Ή̆ ɇɍ̰ɋ͠ɏͩӶ̶͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 ºἔ̰͗́ Ɍ͛͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɏͪΈɋ̰
166
  ºἔ̰͗  ̮́Ή̵͉ ⁴͈ ͪ̈ ̮Ή̆ ɋ‛ɏ̭Ӷͮ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºἔ̰͗  ́̈́ɍͩɏΉɋ̧Ɍ͛͢Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ɋ‛ɏ̭Ӷͮ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 ́̎ɋ̢ɏΉɋͼ͢Ȩ ̤ɏΉɋ̕Ɍ͗ ̮Ή̆ ̎ɋ̉ɏ͉ɍɎ̹͢Ȩ ɁȨ;̥ɑȩ ͪͨ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ȯ̃͘̕Ȩ͢ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̅ɏͥɍ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ȫȳ̮Ό̥ ̮Ή̆ ̎ɋ̉ɏ͉ɍɎ̹͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºἔ̰͗

 ɋ̧Ɍ͛͢Ȩ ɏΉ ɍͩ ɋ͇ ̮⁷ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ͅɏΌɍ͛ɋ͘͢Ȩ ⁴͈ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ºȾ̰́  ̈́ ̗̎ӯ̗ ɍὗɏΌɍ͠Ӷ̶͢Ȩ ⁴͈ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ȵ̃Ӷ̉
 ̰́ Ƀἀ̵ͥ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ ͪɏΈɋ̰Ɍ͛͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɇɍ;ɏͼɋ͛Ɍ‼Ȩ ȫȳ̮Ό̥ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ɍṕɏ̰ɋ͋ ̰ɍ͚̃ɋɋṅͤȨ ͪͨ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ͗
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 ͙Ά̮ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȪȨɋ;ɏ̉ɍ‟Ȩ ͪͨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͙ɏΆɍ̮ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɍ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ͪɏΈɋ̰Ɍ͛͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ᾬ͇ ̗̎ӯ̗

 ɋɍɎṂͤȨ ̮⁷ ̮Ή̆ ̃Ṅͨ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ӷӯɋ͉Ɍ‼Ȩ Ὄᶄ ̮Ή̆ ̃Ṅͨ ºἔ̰͗  ́Ӷӯɋ͉Ɍ‼Ȩ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ȪȨɋ;ɏ̉ɍ‟Ȩ ͪͨ ºἔ̰͗́ ɋ̪ɐȩ ͪɏΈɋ̰Ɍ͛͢Ȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̈́ɍͨ̃ ̰

 ɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɏΆ ɋ͘͢Ȩ ⁴͈ ̮Ή̆ ͪɏΈɋ̰Ɍ͛͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ͙ ɍ͛ ɏΌ⁫͐ÓºººÔȽͥ̉͢Ȩ ºɁɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ͅ
168
  ɃȨɋ̮ɏΉɋ͉Ɍ̵ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆

ºȾ̰́ ὖͥ̚Ȩ͢ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȫɋ̰ɏΈɋ;Ɍ͚ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ɇȱ̃ͼ͢Ȩ ̮͇̉ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ȫɋ̰ɏΈɋ;Ɍ͛͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾ̰́ ͪͨ  ɏ̥ɑȩ ̮Ή̆ ͪɏΈɋ̰Ɍ͚ ɁȨɋ;

 ɏȱɒȨ ɍȳ ɏ· ȵɏ̰Ɍ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ Ȯ̃†Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ɂɏ̮ɍ͉͢Ȩ ɋ‚ɏ̮ɍ̟ ºἔ̰͗  ́Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɇɍ̮ɏ͉ɍ‟Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɍὔɋ͇ɏɋᾨ ̴

ºἔ̰͗  ́ȱȨӶ̮ɋ†Ȩ ̰̟̃̈  ̮Ή̆  Ɍ͚ ̮͇ͮ Ȣ̃Ӷͅɋ†Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ḑ̰͞ ̮⁷ ̮Ή̆ ͪɍ́̃ɋ͉ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ᾦ;̥ ⁴͈ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ̎Ӷ̋
 ̮Ή̆ ȫӶȱӶ̰͢Ȩ ɂ̃ɋ͛ɍ͇ ºɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͪɍ́̃ɋ͉ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ⁭ɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆ ɍ̓́ɋ‡ȨỔ͇̮Ó  ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ Ἂ̥̰Ȩ͢

 ӶȱӶ̰͢Ȩ ɂ̃ɋ͛ɍ͇ ͪͨɅºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ ȫ  Ɍ͛͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɂɌ̲Ɍ†Ȩ ͪͨ ɏẋɋ̼
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  ɍΌ̃Ӷ̶͢Ȩ ȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȫȳ̮Ό̥ ⁴͈ ̮Ή̆ ȬӶᴙɍȳ̃ɋ̭Ɍ̉͢Ȩ ̮Ή̆ º

 ̮Ή̆ ºȾ̰́ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆ ºἔ̰͗  ́Ṙ͇̃ͮ ̮⁷ ̮Ή̆ ºἔ̰͗  ́̈́ɍͨɋɏ̓́ɋ†Ȩ ̮Ή̆ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̅ɍ̃͢ɋ̻ ̃ṄͨɅ ºȾ̰́ ȯӯ̻ ⁴͈

 ɋ̧Ɍ͛͢Ȩ ̮Ή̆ ºἔ̰͗  ́Ȭ ̰̈ ̮Ή̆ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̮ὼɑȩ ͪ̈ ɇɍȳ̃ɋ̋Ɍ̞ ɏΉ ɍͩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ºȾ̰́ ȳɋ;ɏ̡ɋ̥ ̮Ή̆ ºȾ̰́ ȱɏȳɋ;͢Ȩ ̮Ή̆ ºȾ̰́  ̈́

 ̮Ή̆ ºȾ̰́ ȳ̃Ӷ̼ɋ͛͢Ȩ⁴͈ ̮Ή̆ ºȾ̰́ Ƀ̃ɋ̟ɏ̰ɍͨ 

Ôəɜ ºȾ̰́ Ȫ̃Ӷ̉ɋ†Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ºἔ̰͗  ́ȯӯ̻ Ó ɏ̥ɑȩȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɋ̎Όɍ͚̃Ӷ̶͢Ȩ ɁȨɋ;  ̮Ή̆͢Ȩ ɋɋẇ ɋ  ȯӯ̻ ⁴͈ ̮Ή̆ ºȾ̰́ Ȭ

 ɋ̋Ɍͨ ̮Ή̆ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ Ȫ̃ӶӶṄͤȨ ̮⁷ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ºȾ̰́ ɋȳ̃ ɋ̈ ̮Ή̆ ºȾ̰́ ȱɏȳɋ;͢Ȩ ɀ ɋ̰ ɋ  ɋ̟ ̮Ή̆ ºȾ̰́ Ȭ ɍ̈̃ ºἔ̰͗  ́ȱȨӶ̮ɋ†Ȩ ̰

 ɏ̥ɑȩȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȱɏ;Ɍ̡ӷͮ͢Ȩ ɁȨɋ;  ɏ͉Ӷ̶͢Ȩ ̮Ή̆ ɍ̮ ̮Ή̆ ºἔ̰͗  ́ȯӯ̻ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ºἔ̰͗  ̴́ɍͨȨӶ̰͢Ȩ ȱӮɅɑȩ ̮Ή̆ ºȾ̰́ ȱȨӶ̮ɋ†Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ºȾ̰́ ɇ

 ɋ̕Ɍ͗ ɏΉ ɋ̈ ̮Ή̆ ºȾ̰́ ȱɋ;ɏ̵ɑӰȨ ̤ ɋ̰ ɋ  ɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ȭ ɇɍȳ̃ɋɌῥ ̮Ή̆ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ‹̵̃ ɇɍȱ̃ɋɌὼ ̮Ή̆ ºἔ̰͗  ͙́ɏΆ

⁷ ̮Ή̆ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɋ̈ ̮Ή̆ ȫɋɏẋɋ̫ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮ ɋ̰ ɋ  ̮͇̉ ̮Ή̆ ̮ɍ̿ɏ͉ɋͨ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºἔ̰͗  ̮́⁷ ɇɍȳ̃ɋ̼Ɍͫ ̮Ή̆ ºἔ̰͗  ́Ȭ

 ɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢ȨΉ̮̆ ºȾ̰́ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ”̻̃ ̮Ή̆ ̃Ṅͨ Ⱦ̰́  ̰̪ɐȩ ͙ɍ̧ɋ͢ ºȾ̰́  ͙ɏΆ ⁴͈  ӻȩ ºȾ̰́ ɍ⁴ɋ͘ɏ̧ɋ‟Ȩ ̮Ή̆ ºȾ̰́ ȫɋ̰ɏΈɋ;Ɍ̞ ɂ

 ɋ̈ ̮Ή̆ ͅɏΌɍ͛ɋ͘͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̮ɋ̼ɏ͛ɋͨ ɋ̰ ɋ  ɋ͛Ɍ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́  ͅɏΌɍ͛ɋ͘͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ Ɂɋ̮ɍ̟ ºȾ̰́  ̈́ɍ͇ɏ̰ɍ͛͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ Ȭ̽ɍɎ̿  ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆

 ɋ̈ ̮Ή̆ ̃Ṅͨ ȗȾ̰́ ɇɍȳ̃ɋӶṄͤȨ ɋ̰ ɋ  ɋ̈ ̮Ή̆ ̎ɋ̦ɋ̮ɋ͢͠Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ Ȭ ɋ̰ ɋ  ɋ†Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ºἔ̰͗  ́Ȭ ɍ͘ ɏΌ ɋ͛Ɍ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ̓̽ɍɎ̿  ̗̎ӯ̗

ºȾȨ̰́ɑȩ  ́ɍᾗɍȴɋᴙ ̵͖;Ά ̮Ή̆ ɇɍ̰ɏ̧ɋ̉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ̗̎ӯ̗ ɍṘȨɋ̮ɏΉɋ͉ӷ̼͢Ȩ ̮Ή̆ ͪɍ͗Ȩɋ̮ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ɍᾗɍȴɋᴙ ͖ ;̵Ά ̮Ή̆ ͅΌɍ͛ɋ͘͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰

 ɋ̵ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ὗ̶̉ͥ͢Ȩ ȵ̃̉  ͇̮Ή̆ ɂɍȱ̃ɋ‡Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ɃȨɋ̮ɏΉɋ͉Ɍ̵ ̮Ή̆ ̎ͩɍ́̃ɋ͗ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ɍ̃͢ ɂɍȱ̃ɋ‡Ȩ ɁȨ;̥ɑȩ ͪͨ ͧ

⁷ ͅɏΌɍ͛ɋ͘͢Ȩ ̮Ή̆ ̅ɋͻӶ‭Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̮͇̉ ̮Ή̆ Ȫ̃ɋ̉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɃȨɋ̰ɏ̡ɍ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾ̰́  ̮

 ɋ͘͢Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ɃȨɋ̰ɏ̡ɍ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºȾ̰́ Ȫ̃ɋͼɍɎ̹͢Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ɋ⁮ɏ͈ɑӰȨ Ȫ̃ɋ̉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́ɍṘȨɋ̮ɏΉɋ͉ӷ̶͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ɍ͛ ɏΌ ɇɍ̰ɏ̧ɋ̉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºͅ

 ɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ͢Ȩ ºἔ̰͗  ͙́ɏΆ ɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̰̪ɐӰȨ ɇɍ̰ɏ̧ɋ̉ ɏȱɒȨ ̮Ή̆ ȶɍɅȨɋ̰ɋ͉͢Ȩ ͪͨ ºȾ̰́  ͙ɏΆ ɍȳ ɏ· ͪͨ ºȾ̰́ ̴

 ɋ̟ ⁴͈ ̮Ή̆ ɍ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ȶɍɅȨɋ̰ɋ͉͢Ȩ ɍ̈̃ Ӷ̚͢Ȩ ̮Ή̆ ̎ɋ͉ɍɎ͢ͅȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾ̰́  ̰ ɏ; ɋ̵ ⁴͈ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȳ ɏͥ ɋͩ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ȗȾ̰́ Ƀ̃

                                                            
166
 Έ̰͛͢ᴔ ́ͩ ·̶ ̃ͨɅ ȗɂɌ̲Ɍ†Ȩ ̎͂͛ʹͨ Ὸ ͚͉̎Ȩ;͢Ȩ ȫẋ͍̼ Ȩ͢ ̎ΆȱɅɑӰȨ ͪͨ ɇȱȨ;͢Ȩ Ȩ̯ͻ ͉͡ ͪ͢ɏΈɋ̰Ɍ͛͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ̮ͮ‟ȨɅ ̲͉̐ ͪͨ ̎̉Ά̰͛͢Ȩ ȱӯ̉͢Ȩ ͪͨ ᴗ̰͞Ȳ ἀ͗ ͪ

Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ Ɂ;͋ ɇȱȨɅ ṕ;ʹ̞ ÑͪɏΈɋ̰Ɍ͛͢ȨÒ ̎Ά̰͚Ʌ º̲͉̐ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ ȿᾬ͢Ȩ ⁭ɒȨ Ƀᴔ;†Ȩ ɇȱȨɅ ṕ;ʹ̞ ͧɏ̡ɍɎͥͣȨ ̎Ά̰͚ Όᾨ ͆̐͛Ʌ ÑͪɏΈɋ̰Ɍ͛͢ȨÒ ̎Ά̰͚ ͆͛̐Ʌ ̎ΆɅ̃ͨ ̎

 ͨͨͪ ̅ᾣ ɇȱȨɅ Ɂ⁵̸ ÑͪɏΈɋ̰Ɍ͛͢ȨÒ ̎Ά̰͚Ʌ º̎ɋΆɍɅ̃ɋͨ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Όᾬ͢Ȩ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨº̎ΆɅ̃ͨ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ̎ΆɅ̃ 
167
 ºȫȱ;̶‼Ȩ ȿȨȳɅɑȩ ͪͨ Ίͨ ἀ͗ ̃Ḭ ͖Ά̰͉̓͢Ȩ ͙͏̉  ̵ὕ͢Ȩ ̰ɍ͚̃ɋɋṅͤȨ ̎Ά̰͚ ṕ̰͋ ͆̐͛ ̎͗;͚;ͨ ȸȨȳɑȩ 
168
 º̉ͅΆ;̼̓ ̆ɂ;͛Ά Ƀɑȩ ̻͡ɑӰȨ ⁮͈ ͆́ͥȨ ͪͨ ⁮͉͗ ȗ̃ṅ͈ͥ ̼̃ͥͮ  ̥ὕ͢Ȩ ̻͡ɑӰȨ ȫȳ;̻ Ὸ ȯ;̾Ʌ ɂ̮͈Ʌ ͖͉̿͢ ᾮᴓ ̰ͼͅΆ ‹ 
169
  Ɍ†Ȩ ̎͂͛ʹͨ ̎ΆȱɅɑȩ ͪͨ ɏẋɋ̼Ɍ͛͢Ȩ ɇȱȨɅº̃Ḭ ͖Ά̰͉̓͢Ȩ ͙͏̉  ̵ὕ͢Ȩ ɂɌ̲ 
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 ɋ̟ ̮Ή̆ ɆɋɏᾪɌΊ͢Ȩ ̎ɋ͉ɍɎ͢ͅȨ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̮ὼɑȩ ɇȳ̃ɋ̋Ɍ̞ ɍ̈̃ ̮Ή̆ ɍᾹɏͥɌ̉͢Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ ºȾ̰́ ɍὗɏΊɋͮɌ͉͢Ȩ ̮Ή̆ ̎ɋ͉ɍɎ͢ͅȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾ̰́ ȱȨӶ̮ɋ†Ȩ ̰

 ɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ἔ̶  ̥̮Ή̆ ͜ɏΆɍɎ̮̉ ‫Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ ºȾ̰́ Ἂ͉ͥ͢Ȩ  ͇̮⁷ ̮Ή̆ ɋ⁮ɏ͈ɑӰȨ ɍᾹɏͥɌ̉͢Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ ºȾ̰́ ɂ̃Ӷ͈Ӷ‫Ȩ ɏΆ ºȾ̰́ ͙ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 ɋ̸ɑӰȨȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɋ‚ɍɅ̃ ͉̎̆ȳɑȩ Ɂɋ̮ɍ̟ ‚ɍɅ̃ɋ̸ɑӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ͉̎̆ȳɑȩ
170

 ɋ̪ɐȩ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆ º ̮͇̉ ̮Ή̆ ̃ṂΊ̆ Ⱦ̰́ Ὸ ɋ⁭ɏ;ɋ‼Ȩ ̮Ή̆ º̰

 ͪ̈ ⁴͈ ̮Ή̆ ͡ɏΉɋ͍͢Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̈́ɍ͇̃ɋ͗ӻӰȨ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ̈́ɍ͇̃ɋ͘ɋ͛͢Ȩ ̃Ṅͨ ºȾ̰́ ȳȱ̃͛͢Ȩ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̃Ṅͨ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ἂ̥̰Ȩ͢

Ȩɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ȳȨӶ‫Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ȿ;͗ ̷ɏ·ɍɅȨɋȳӶ‫Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̮ὼɑȩºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ɍᾗɍȴɋᴙ ̵͖;Ά ̮Ή̆ ɏἔɍͫ̃Ӷ̚͢Ȩ Ȫ̃ɋ̉͢Ȩ Ɂ 

ÔəɝΉ̮̆ ɋᾚɏ;Ɍ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ Ó ⁴͈  ̮Ή̆ ̎ӶΉɍ͇ɋɍ ͢Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̰ῥ ̮⁷ ̮Ή̆ ȳɏɅɌɌᾦ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºἔ̰͗  ́ȯӯ̻

 ɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ Ɂӯ͈ ɏἔɋ͉͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɃȨ̮Άᾪ͢Ȩ ̮Ή̆ ̈́ɍ͇ɋɍ ͢Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɃȨ̮Άᾪ͢Ȩ ͉̎̆ȳɑȩ ͵ɋȱȨɋȱɏȳɑȩɅ ͖ɏΆɍ̰ɋ͢͠Ȩ Ɂ

 ɋ͝ ̮Ή̆ ɂ̃ɋͩɌͼ͢Ȩ ͪ̈ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ɍ̰ ɏḑ ̮Ή̆ ȯɏ;ӶͥͣȨ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȱȨӶ̮ɋ†Ȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ̃ɋͼɋ͢Ȩɋ̮ɏ̟ɑȩɅ ȯ̃Ӷ̾ɋɅ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºȾ̰́ 

 ɏẋɋ͉Ɍ̻ ȯȨɋ;ɏ͢ɑӰȨ ͪͨ ɍᾘ̃ɋ̕Ɍ͗ ̮Ή̆ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ɃȨɋ̮ɏΆɋ;ӷ̶͢Ȩ ̈́ɍ́̃ɋ̉ӷ̹͢͏ȨÑȶɏ̮ɋ̫Ò  ɋͨ ̮Ή̆ ºἔ̰͗́ ɏ̧ Ɍ͘Ɂ;̥ Ⱥ;  º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ȫɋ̮ɏ͉Ɍ̵
 ɍ͇ ̮Ή̆ ̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ ȯ̃Ӷ̟ɋɅ Ɂɏ;ɋ̥ ɋΉ ɋɅ Ɂ̃ ɍͻ ɏΉ ɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȯɏ;ӶͥͣȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾ̰́  ̅ ̃ɋ͂ɋ͇ ̮Ή̆ ȯȨɋ;ɏ͢ɑӰȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºἔ̰͗  ͙́ɏΆ

 ɋȴ ⁴͈ ̮Ή̆ ͅɏΌɍ͛ɋ͘͢Ȩ ɁȨ;̥ɑȩ ͪͨ ºȾ̰́ ɏΆ ɏͮɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́ɂ̃ɋ͌ɏȳɍɎ‫Ȩ Ɂ̃Ήɍ͇ ̮Ή̆ ɇɍ̮ɏΉɋ̉Ɍ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ͪͨ ºȾ̰́  ̮ Ɍͨ ̮ὼɑȩ ⁴͈ ̮Ή̆ ɋẇ ɋ͉ Ӷͩ ̰

 ӺӰȨ ̮Ή̆ ȪȨӶ̯ɋ͢͠Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɋ̵ ӷ̶͢Ȩ ‚Ʌ̵̃ɑӰȨ ºȾ̰́  ̮ ɏ͘ ɋ⁮ ºἔ̰͗  ́‚Ʌ̵̃ɑӰȨ ͪͨ ɂ̃ɋ͌ɏȳɍɎ‫Ȩ ̮Ή̆ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɂ̃Ӷ͈Ӷ‫Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ 

 ɋ̈ ͪ̈ ̮Ή̆ ‚Ʌ̵̃ɑӰȨ ͪͨ ɋ̰ ɋ  ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ Ɂɋ̮ɍ̟Ʌ ɇ ̰͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́Ȭ ɍɎ̮ ɏΆ Ӷ̼͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ͙́ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̃ɋ͘

 ɋ͛Ɍͨ ̮Ή̆ ɏɎɌẇ͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ Ɂɋ̮ɍ̟ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ȫɋ̮ɏΆɍ̮ɋ‟Ȩ Ӷ̮ ɋ͇ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ȱȨӶ̮ɋ†Ȩ ȱɏȳɋ;͢Ȩ ̮Ή̆ ɏɎɌẇ͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɂ ɍ̶ ɏẋ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ 

 ɋ͚ ɇɍȱȨɋɅȽȽȽȽȽȽɃ̃ɋ͉ɏ͂
171
  ɍ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́ȳ̃Ӷ̼ɋ͉͢Ȩ Ἂ̥̰Ȩ͢ ̮͇̉ ̮Ή̆ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ƀ̃ɋ͉ɏ͂ɋ͚ ɇɍȱȨɋɅ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̅ɏͥ

 ɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̶ͪ  ̥̮Άȴ ̮Ή̆ Ƀ̃ɋ̓ɋ͉ɏ͂ɍ͛͢Ȩ ͪͨ Ȫɏ;Ɍ̉ɋ‟Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ȫɋɏẋɍ̋ɋ͢͠Ȩ Ƀ̃ɋ͉ɏ͂ɋ͚ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̃ɋ͘Ӷ̼͢Ȩ Ɂ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ͙́ɏΆ

 ºȾ̰́ ɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ̎ӶΉɍɍᵹ ̃ɋ͘Ӷ̶͢Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͪͨΉ̆ ̤ɍͫȨɋ;Ӷ̶͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾ̰́ ȫɋ̮ɍ͈̃ɋ͛͢Ȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ̤ɍͫȨɋ;Ӷ̶͢Ȩ ɋ̟ ̮ ɍ̈̃ ̗̎ӯ̗ ͅΉ͢ɒȨ ̰

 ºȾ̰́ ɇɍȳ̃ɋӶṄͤȨ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ Ʌ ͙ɏΆɍ̮ɍɎ̼͢Ȩ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ɍΌɋ̮ɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ̎ɋΆ̃ɋ͛ɍɎ̶͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾ̰́  ̮ὼɑȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ̃Ṅͨ

 ɋ͗ ̮Ή̆ ɍΌɋ̮ɋ†Ȩ ͪͨ ºȾ̰́ ᾬ͇ ͉̎̆ȳɑȩ ɏ̰ ɋ̦ ɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ȫɋ̰ɏͼӶ͢ͅȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ Ƀ̃ἔ̰͗  ͙́ɏΆ  ˖˖˖ ͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ȽȽȽ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ̎ɋͮɏ͂ɋ̉
ɇɍ̮ɏ͉ɋ‟Ȩ ɂɌ̲Ɍ†Ȩ ͪͨ

172
  ɇɍɎ̲ɍ͉͢Ȩ ̮Ή̆ ɇɍ̮ɏͼɋͨ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɋ⁮ɏ͈ɑӰȨ ɇɍ̰ɋͩɌ†Ȩ ºȾ̰́ Ɂɏ;Ɍ̓ɋ̉͢Ȩ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ ɇɍ̰ɋͩɌ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 ɋͨ ̮Ή̆ ɂ̃ɋ̶ɏ͚ɑӰȨ ºȾ̰́  ̮Ή̵͉ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ӶӯɋͼɌ‼Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɇɍ̮ɏͼɋͨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ɂ̃ɋ̶ɏ͚ɑӰȨ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́ ɏ̶ Ɍ͉ ɏ;̰͗́ ȱ ̰ɏ͛Ɍͫ ºἔ

 ɍɎ̼͢Ȩ ἔ̶  ̥̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ɇɍȳ̃ɋӶṄͤȨ ɏΆɍɎ̮ ºȾ̰́ ɏɎɌẇ͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͙ ɏ̥ɑȩȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȶ̃ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;  ɁȨ;̥ɑȩ ͪͨ º̈́ɍ́̃ɋ̉ӷ̹͢͏Ȩ ̮Ή̆

ºɁ̃Ӷͩɋ‟Ȩ ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ̮Ή̆ Ⱦ̰́ ȶ̃ɋ‼Ȩ 

Ôəɞ ɋ̶Ɍ̥ ̮⁷ ̮Ή̆ ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ȶ̃ɋ‼Ȩ ͪͨ Ó ɏἔ ɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºͪɏΈɍɎ‫Ȩ ̴ɋᾱ ̮Ή̆ Ⱦ̰́ ȶ̃ɋ‼Ȩ ͪͨ ºṄ̃ͨɅ ºȾ̰́ ȶ̃ɋ‼Ȩ ɁȨ 

ͪͨ Ṅ̃ͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɍṘȨɋ̮ɏΉɋ͉ӷ̶͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮̉  ͇̮Ή̆ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ  ɋ͗ ̮Ή̆ ȵ̃ӶΉɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ɍ͛ ɏẋ ɏ̈  ɋ͈ ͪ ɏͥ ɋ;ºȾ̰́ ɃȨ  ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

͢ȨȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȵɏȳɋ;  ɋ͉̆ ɏẋɍ̉ɋ͝ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̎ɋͩɏΆӶ‫Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɏẋɍ̉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ɏΉ ɋ̉ ɋ‛ ɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ Ӷӯɋ͉Ɍ‼Ȩ Ὄᶄ ̮Ή̆  ɋ͉̆ ̷ɏΊɋ‟Ȩ Ɂ ɏΉ ɋ̉ ɋ‛ Ὄᶄ ̮Ή̆ 

 ɏΌɍ͛ɋ̸ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɋ‛ɏ͍ɋ̉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º̏ɏΆɍ̰ɏ͘ɍ͇ ;̆ɑȩ ̮Ή̆ ̰ɋ̪ɐӰȨ ͖ɏ̼ɍɎͮ͢ȨɅ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ͙ɏΌɍ͚Ӷ͖ ‫Ȩ ͖̼ͫ ºȾ̰́ Ӷӯɋ͉Ɍ‼Ȩ ̮Ή̆

 ɋ̵ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ Ὁ͗ ̮Ή̆ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ɂ̃ɋ͈ɏȳɍɎ‫Ȩ ⁴͈ ɍ͉ ɏẋ ɋ̵ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºἔ̰͗  ́ ɍ͉ ɏẋ ͅɏΌɍ͛ɋ͘͢Ȩ ̮Ή̆  ɋ̵ ɍ͉ ɏΉ ͪͨ ȵ̃ӶΌɋͨ ̮Ή̆ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̮

 ɋ̵ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ɍ͉ ɏẋ ɏɋᾱ ̮Ή̆ ɍ̓́ɋ̪ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾ̰́ ɍ̓́ɋ̪ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ͅɏΌɍ͛ɋ͘͢Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ̅ɏΊɍ̆Ӷ̲͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͪΈɍɎ̴ ‫Ȩ

 ɏɋᾱ ̮Ή̆ Ƀ̃ɋ͂ɏͥӷ̶͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗́ ɋ̟ ̮Ή̆ ̎ɋΆ̃ɋ͛ɍɎ̶͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ͪɏΈɍɎ‫Ȩ ̴ ɍ̈̃ ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ȱȨӶ̮ɋ†Ȩ ̰ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́‬Ά;͇ ɁȨɋ;

                                                            
170
 º̻͡ɑӰȨ Ὸ Ȩ̯͝ 
171
 ºɂɌ̲Ɍ†Ȩ ̎͂͛ʹͨ ̎ΆȱɅɑȩ ͪͨ Ƀ̃ɋ͉ɏ͂ɋ͚ ɇɍȱȨɋɅ 
172
 ̮ͨ ͪͨ ȫɋ̰ɏͼӶ͢ͅȨ ‚̲͇ ͪͨ ͵ȱȨ̮͈Ʌ ̲͉̐ ȳ̃͂ ͨΌᾨ Ƀ̃ɋ̨ɏΉɍɎ̹͢͏Ȩ ̎Ά̰͚ ͪͨ ȿᾬ͢Ȩ ⁭ɒȨ ͚͉̎Ȩ;͢Ȩ Ñ̎ɋͮɏ͂ɋ̆Ò ̎Ά̰͚ ⁭ɒȨ ̶̎͏̉  ͬȗ̎ɋͮɏ͂ɋ̉͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅ º̎ɋΆɍɅ̃ɋͨ ̎Ά̰Έ

 ɍ̮ɏ͉ɋ‟Ȩ ɂɌ̲Ɍ†Ȩ ͪͨÒ ⁪;͚ ̃ͨɑȩ ̎͂ͮ̉͢ȨɅ ɂ̲†Ȩ ͪͨ Ȫ̰͛ᴔ͢ ͫͅɑȩ ȾɅ̰͉‼Ȩ ͪͨɅ ȗȫȱ;̶‼Ȩ ͵̯ͻ ̎̓̃̆  ͨͪ͝ȴ ⁭ɒȨ ̰̞͆Έ ḑ̮͚ ɇȳȨȱɒȨ Ἂ͏̶͛̐ Ȩ̯ͻ Ƀ  ̃ḛ̄́͗ Ñɇ

ºɇȱ̃⁄ȨɅ ̎̋̃˽ Ʌ̪ ̎ͫȨ̰ᶀ ̃ͻȨ̰͚ ͪͨɅ ̎Ά̲͉̓͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͆̐̔̋Ʌ ɇɍ̮ɏ͉ɋ‟Ȩ ‚̲͇ ̮̟;̐ ̮ͮ‟Ȩ Όᾨ ͪͨ 
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 ɋ̶Ɍ̥ ͅɏΌɍ͛ɋ͘͢Ȩ ͪ̈ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȵ̰͛͢Ȩ ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ̮Ή̆ ɏἔȺɋ̰ɋ͛͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾ̰́ 
173
  Ӷӯɋ͉Ɍ‼Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ºȾ̰́  ̝̞Ȩ̮̦ ͪ̈Ȩ ̮Ή̆

 ɋ̋Ɍ̞ ̮Ή̆ ͪɋ̡ɏ̥ɑӰȨ ºȾ̰́  ̅ɍΆȨɋ̰Ӷ͢ͅȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ɍȳ̃ ɋɌὼ ̮ὼɑȩ ɇ ɏΉȾ̰́ Ɂ̃Ӷ̼ɋͫ ̮Ή̆ ȯɏ;Ɍ̕ɏ͘ɋ‼Ȩ ºȾ̰́  ̮ ºȾ̰́ Ӷӯɋ͉Ɍ‼Ȩ ̮Ή̆ ͡ɋͩɋ‟Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º

 ɏɋᾱ ̮Ή̆ ɁȨɋ;ɍɎ͂͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ɋɌὼ ̮Ή̆ ͡ɏΆɍ;Ӷ͂͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾ̰́ ȵɍɎ̮ɋͼɌ‼Ȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ̃Ṅͨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͪΈɍɎ‫Ȩ ̴ ɍȱ̃ ̮͇̉ ɇ

 ɋ̞ ̮Ή̆ ɁȨɋ;ɍɎ͂͢Ȩ ͪͨɅ ºȾ̰́  ̮ὼɑȩ ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ̮Ή̆ ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ ͡ɏΆɍ;Ӷ͂͢Ȩ ºȾ̰́  ̓Ό͘†Ȩ ɏ͉ ɋ͘ ɁȨɋ;ɍɎ͂͢Ȩ ͪͨɅ ºȾ̰́  ̰ ɍȳ̃ɋ̋Ɍ̞ ̮Ή̆ ɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ̮ὼɑȩ ɇ

 ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗́͢ȨȽȽȽȽȽȽɃɋᴙɍȳɋɅȨӶ̮  Ӷ‫Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ɋɅȨ ɍȳ ɋᴙ ɋ̟ ̮Ή̆ Ƀ ɍ̈̃ Ӷ‫Ȩ ºȾ̰́ ɇ̶̰͉͢Ȩ ̮Ή̆ ̃Ṅͨ ºἔ̰͗  ̰́ ɋɅȨ ɍȳ ɋᴙ ̗̎ӯ̗ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ Ƀ

 Ӷ‫Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ɋɅȨ ɍȳ ɋᴙ Ӷ‫Ȩ ºȾ̰́  ̀ɋ̵ɋ;͢Ȩ Ƀ ɋɅȨ ɍȳ ɋᴙȨ͢ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɇɍȱ̃ɋɌὼ ̮Ή̆ ɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ Ƀ ɋ͉ӷ̶͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȵȨӶ̰ ɏΉ ɋ̮ ɍṘȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ º

 Ӷ̰͢Ȩ ɋ͗ ̮Ή̆ ȵȨ ɍ͛ ɏẋ ɏ̈  ɋ͈ ͪ ɏͥ ɋ; ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɇɍȳ̃ɋӶṄͤȨ ̮Ή̆ ȵȨӶ̰͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾ̰́ ɃȨ ɏ̥ɑȩȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɃ̃Ӷͨӷ̰͢Ȩ ̮ɏɋᵹ ɁȨɋ;  ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ

 ɋ͈ ̮ὼɑȩ ȫȳ̮Ό̥ ̮Ή̆ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɇɍȳ̃ɋӶṄͤȨ ⁴͈ ̮Ή̆ Ƀ̃Ӷͨӷ̰͢Ȩ ɍ̰ͨ̃ Ⱦ̰́º  ̮Ή̆ ͆ɏ̉Ӷ̿͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́Ȫ̃ɋͼɍɎ̹͢Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ̎ɋͩɏΆӶ‫Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇

 Ɂɏ;ɋ̥ ͪͨɅ ºἔ̰͗  ́ͪΈɍɎ‫Ȩ ̴ᾱ ̮Ή̆ ͆ɏ̉Ӷ̿͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ɍΌ̃ɋ̶ɋͨ ºȾ̰́ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆ ̈́ɍ̧ɏͥӷ͂͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮⁷

 ɋɌῥ ̮Ή̆ ͆ɏ̉Ӷ̿͢Ȩ ɍȳ̃ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɇ ɑȩ ɏ;ɋ̥Ȩ ɋɌῥ ̮Ή̆ ͆ɏ̉Ӷ̿͢Ȩ Ɂ ɍȳ̃ ̶̎ᾊ Ȫ̃ɋͼɍɎ̹͢Ȩ ⁴͈ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ºἔ̰͗  ́Ȫɋ;ɏͥɌ̻ ̃ṄͨɅ ºἔ̰͗  ́ɇ

 ºȾȨ̰́ɑȩ ɋ͓ͨ Ɍͻ ̃ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɍɎ̶͢ᴔ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ɃӶ Ɍ̵ ̮ɋΉɍ̆ ɋ; ɋ;ɃȨɋȱ
174
  ȫɋȱɋȳɏ;ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆ ͡ɏΉɋ͍͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 ɏ;ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ Ɂɋ̮ɍ̟ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɍṘȨɋ̮ɏΉɋ͉ӷ̶͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɋ̶Ɍ̥ ̮Ή̆ ̈́ɍͩɏ͛ӷ̶͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ɂ̃ɋ̶ɏ͚ɑȩ ºȾ̰́ ɂ̃ɋ͌ɏȳɍɎ‫Ȩ ȱӮɅɑȩ ̮Ή̆ ȫɋȱɋȳ ɏἔ 

 ɋͫ ̮Ή̆ ̎ӶΆɍɏẋɋ͛ӷ̹͢Ȩ ºἔ̰͗  ́ɇɍȳ̃ɋӶṄͤȨ Ɏɍ̮ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̈́ɍͩɏ͛ӷ̶͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ Ɂɋ̮ɍ̟ ºἔ̰͗  ́ἔ̶Ɍ̥ ̮Ή̆ ”̻̃ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ Ɂ̃Ӷ̼ɏ͙Ά  

Ôəɟ ɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̎ɋͨȨɋ̰ɋ͋ ̮⁷ ̮Ή̆ Ƀ̃Ӷ̕ɋ͢͠Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ Ó ɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ȱӮɅɑȩ ̮Ή̆ ͖ɏΌɍ͘ɋ͉͢Ȩ Ɂ ɇɍȳ̃ɋӶṄͤȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ͙ɏΆ

 ɋ†Ȩ ̮Ή̆ ɏΊ ɍᾷ ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ Ɂ̃Ӷ̼ɋͫ ̮Ή̆ ̀ɋ̵ɏɅɑӰȨ ȳɏ;Ɍ̹ɏ̧ɋ‼Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̃ ̮Ή̆ ȫɋȳӶɅɋ̮Ɍ‼Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɇɍɏẋɋͩӷ̶͢Ȩ ̮Ή̆ ɋἔɏ͈

 ɋ̶Ɍ̥ ɏἔȾ̰́  ͙ɏΆɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ º  ɋ̟ ̮Ή̆ Ȭ̃ɋ̉ɏΉɍͥɏΉɋͼɌ͢͠Ȩ ɍ̈̃ ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̰Ή̮̆ ̃ɋ͘Ӷ̼͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ̎ɋͩɏΉɍͥӶ̶͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ ͪ̈ Ȩ  ̈́ɍͨɋɏ̓́ɋ†Ȩ

ӮȨ ̮ɏ͉Ӷ̶͢Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ ºȾ̰́  ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̃ɋ͘Ӷ̼͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ɋͩ̃ɏ̗ ɍṘ ɍȱ̃ɋɌὼ ̮Ή̆ ̮ɏ͉Ӷ̶͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́  ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗  ́ɇ

 ͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ɇɍɎ̲ɍ͉Ӷ̓͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̎ɋ͉ɍ̞ȨӶ̰͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ͪͨ ɋɋẇ͢Ȩ ºȾ̰́ ɇɍɎ̲ɍ͉͢Ȩ ̩Ή ɋ̦Ȩ Ɍ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ͙ɏΆɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ἔ̶  ̥̮Ή̆ ̎ ɏͥ ɍ͛ ɋΌ ɋ̟ ̮Ή̆ ̎ ɍ̈̃ ̰

 ɋ͢͠Ȩ ɍ̋ ɏẋ ɇɍɅɋ̮ɋ†Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ ºȾ̰́  Ñȶɏ̮ɋ̫Ò ɍ͇ ̮Ή̆ ɃȨɋɏ‫ɍɅɋȨӶ‫Ȩ ºȾ̰́  ̰͠ ̈ṕɑȩ ɋΉ ɌɅȨӶ‫Ȩ º͉̎̆ȳɑȩ Ɂ̃Ӷ̼ɋͫ Ɂ̃ ɋ̚Ɍ͋ ̮Ή̆ ̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ ̎ӶΆɍȱ ɏἊ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ 

 ɍ͉͢Ȩ ɍȳɏ̯ ɋ̟ ̮Ή̆ ɍṕ ɍ̈̃ ɍ͢͠Ȩ ̰ ɏ̊ ɍᾹ ɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ȫɋ̰ɋͩɌ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ɋ‚ɋӯɏ͉ɍ‼Ȩ ºȾ̰́  ͙ɏΆ

 ɋͫ ̮Ή̆ ͡ɏ̫Ӷ‫Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ͙ɏΆɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̈́ɍͩɏ͛ӷ̶͢Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͡ɏ̫Ӷ‫Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ͪͨ ͅΉ͢ɒȨɅ ºȾ̰́ ȳ̃Ӷ̼
 ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ ȵ̃ɋΉɏͮɍ‼Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ͡ ɋ͚ ̮Ή̆ ȫɋȱɋȳɏ;ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɇɍȱ̃ɋɌὼ ̮Ή̆ ɋ⁮ɏ͈ɑӰȨ ȵ̃ɋΉɏͮɍ‼Ȩ º͙ɏΆ ɍɎἊ ºɇɍȳ̃ɋӶṄͤȨ 

 ɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ͧɏ͛Ɍ͉͢Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ ͅΉ͢ɒȨɅ ̎ɋ̋ɏΊӶ̹͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ȳɏ;Ɍ̧̹ɋ‼Ȩ ºȾ̰́  ͙ɏΆɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȳɏ;Ɍ̹ɏ̧ɋ‼Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͙ɏΆ

 ṕɑȩ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ἔ̶Ɍ̥ ̮Ή̆ ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ ȳɏ;Ɍ̹ɏ̧ɋ‼Ȩ ºȾ̰́ ɍɎὗɍ‟Ȩ ̮Ή̆ Ɂ̃ɋ̼ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̰̈͠ɋ̈́̎ɋ̰ɋ͛͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ͙ɏΆ
175
  ̮Ή̆

 ɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ἔ̶̥ Ɍ‟Ȩ ̮Ή̆ ̰ɋ̡ɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́  ̅ɍ̃͢Ӷ̼͢Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ ͅΉ͢ɒȨɅ ºȾ̰́  ͙ɏΆ ɋ; ɏΈ̰ Ȩ ɋ̶͏Ɍ͇ ͪ̈ ɏΉ ɏȱɒȨ ̮ὼɑȩ ȸȳɑȩ ̤ɏΉɍ̃͢ɋ͂ɋ‼Ȩ ºἔ̰͗  ́͡ ɍȳ ɏ· ̴

 ɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̰ɋɌὼ ɇɍȱȨɋɅ Ɂ̃ɋ͘Ɍ̵ ɋᾬɌ͇ ɁȨ ɋ͛͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɍΌɍɏᾬɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ͙́ɏΆ ɋ̋ ɍ͂ ͉̎̆ȳɑȩ ̈́

ÓºººÔ Ⱦ̰́ ɍὗɏΉɋ͉Ɍ‟Ȩ ̮Ή̆ ɍΌɍɏᾬɋ‼Ȩ ɁȨ;̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ
176
  ɋ̥ ̮⁷ ̮Ή̆ ɏἔɋ͉͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾ̰́  ͙ɏΆɍ̮ɍɎ̼͢Ȩ ̮ὼɑȩ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ɏΌ ɋ̮ ɋȳ ȫ

ÓºººÔ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́
177
 Ȩ ɋ̶Ɍ†Ȩ ̮Ή̆ ɏἔɋ͉͢ ɏΊ ɍὗ ɋ͉ӷ̶͢Ȩ ̮Ή̆ ɇɍ̰ɋͩɌ†Ȩ ºἔ̰͗  ́ ɏΉ ɋ̮ ɍṘȨ̮̦ȨɅ Ⱦ̰́   ˖˖˖ ɋͨɋɅȽȽȽȽȽȽ Ɍͻ ̃ȽȽȽȽ ɋ;

                                                            
173
 ºÑȸ̰͛͢ȨÒ ̻͡ɑӰȨ Ὸ ᾮȳ ̮͚Ʌ ͵̧̻ͮ̃ͥɑȩ 
174
  ̮ɋͮɋ‟Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ Ƀ ̵ ₈ ͪͨ ẋ̜͠Ȩ͢ ̰͞Ȳ Ṗɑ̄Ή͏̵Ʌ ȗ̃ͼͥ͏͍̓ ·̶Ʌ ̃ͻ̰̞ɑ̶̄͏̓· ͪͨ ₈ ȫȱ;̶‼Ȩ ͵̯ͻ Ὸ ȫȳ;̯͞‼Ȩ ͖;͚͢Ȩ ῙȨȳɑȩ ͪͨ ẋ̜͠Ȩ͢ ̏ ͫɅ

 ɍɎ̶͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅÒ ;ͼ͗ ɃȨɋȱɋ;ɍɎ̶͢Ȩ ̃ͨɑȩ ºȫȱ;̶‼Ȩ ̎Ά̃Ḳ Ὸ ̮ͮ‟Ȩ ̟͆̃ͨ ⁮͈ ̮ͮ‟Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ Ὸ ̎͗;͚;‼Ȩ ͧḮ;Ή̆ ȷȨɋ̰ɍ͇ ̰͞Ȳ ̮͇ͮ ȷ̸̭̃ɑӰȨ ȢӮ˺ͻ ‬̆ ͪͨ ÑɃȨɋȱɋ;

̮ͨ ͪͨ Ƀ̃ɋͨɏӷᾬ͢Ȩº̲͉̐ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ ȿᾬ͢Ȩ ⁭ɒȨ ̎ΆɅ̃ͨ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ ṕ̰͍Ȩ͢ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆͛ΆɅ ̎ΆɅ̃ͨ ̎Ά̰Έ 
175
 ºÑ̰̎̾͛͢ȨÒ ̻͡ɑӰȨ Ὸ ᾮȳ ̮͚Ʌ ͵̧̻ͮ̃ͥɑȩ 
176
 º̻͡ɑӰȨ ȫȳ;̻ Ὸ ̎ῆȨɅ ẋ͌ ̎ͩ‍ 
177
 º̻͡ɑӰȨ ȫȳ;̻ Ὸ ̎ῆȨɅ ẋ͌ ̎ͩ‍ 
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 ɋͩɍ̆ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɍɎ̶͢Ȩ ȭɍȳ̃ɋ̨ ɋ;Ƀ̃ɋͨɏӷᾬ͢Ȩ ͡ɍ̐̃ɋ̋ɋͨ ɃȨɋȱ
178
  ɏ̈ ̮ɏ̢Ӷͮ͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ̎ɋͩɏΆӶ‫Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ɋ͇ ͪ ɍ̹ ɏẋ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗  ́ɏἔɋ̦ɏӶᾬ͢Ȩ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́ 

 ɒȨ ºȾ̰́  ̃ɋ͘Ӷ̼͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ȫɋɋẇɏ͛ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ Ⱦ̃Ӷ͂ɋ͇ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̀ɍɎΆɋ;Ɍ†Ȩ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗  ́‚ɋӯɏ͉ɍ‼Ȩ ºȾ̰́  ͪΈᾬ͇Ʌ Ƀ̗̃ͮɒȨ ̥ͪ †̰Ȩ ͅΉ͢

 ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͵ɋȱȨɋȱɏȳɑȩɅ ̅ɏ͝Ӷ̰͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º͉̎̉͏̵ ȾȨ̰́ɑȩ ̮ɏ̢Ӷͮ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́͵ɋȱȨɋȱɏȳɑȩɅ ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ Ɂɋ;ɏ̥ɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́ ɁȨɋ;

Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ̅ɏͥɍ͉͢Ȩ ɋΉɍ͇ ̮ ɋ‼Ȩ Ɂ̃ ɋ̮ ɍȳȨÓºººÔ ȭ̃‼Ȩ ̶́ͩ ‼Ȩ ɂɏɅɌ̰ɏ͉ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɇ
179
 

Ôəɠ ɋ̪ɐȩ ɂɏɅɌ̰ɏ͉ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̮ɏ̢Ӷͮ͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾ̰́  ̰ῥ ̮Ή̆ Ó ɋ͗ ̮Ή̆ ̰ ɋ̰ ̮Ή̆ ͪɋ͠ɍ͇ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ̮ὼɑȩ ͪ̈ Ȯ

 ºȾ̰́  ̮ὼɑȩ ͪ̈ ȳ̮Ό̥ ɋͨɋɅ͓ Ɍͻ ̃ȽȽȽȽ ͢Ȩ ɇɍȱȨɋ;ɍ̆ ɋ; ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ Ӷ̶ Ɏ̮  ɍɎ̶͢ᴔ ɋ; ɍᾘ̃ɋ̾ ɃȨɋȱ  ̮͇̉ ̮Ή̆ ̃Ṃᶁ ̃ͨɅ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ̃ɋͨɏ;Ɍ̡Ɍ͉͢Ȩ

 Ɏ̮Ӷ̶͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ͪͨɅ ºȾ̰́ ᾬ͇ ̵̎͏̓ ἔΉ͢Ȩ;ͨ̕ ɏἔɋ̉ɏ͉ɍ̸ ̤ɏΉɍ̃͢ɋ͂ɋ‼Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ȫᾬ͇ ͙ɏΆɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ  ̃ͨɅ ɏẋɍ̋ɋ͢͠Ȩ Ɂɏ;ɋ†Ȩ

 Ɏ̮Ӷ̶͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ͪͨɅ º̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̃ṅͤɒȨ  ɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ɏΆ Ɏ̮Ӷ̶͢Ȩ ɇȱȨɅ ºἔ̰͗  ͙́  ɇɍȱȨɋɅ ͔́Ṃͭɑȩ ºἔ̰͗  ́͡ɍ͈̃ɋ͘͢Ȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆

 Ɏ̮Ӷ̶͢Ȩ  ºȾ̰́ ἔ̗ӯ̗Ʌ ̗̎ӯ̗ ɏẋɍ̉͢Ȩ ⁭ɒȨ Ɏ̮Ӷ̶͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅ  ɋ⁮ɏ͈ɑӰȨ  ɋ̥ ̮Ή̆Ʌ ºἔ̰͗  ́Ȣ̃ɋ̶ɍɎͯ͢Ȩ ɁȨɍ;ɏ̥ɑȩ ̶́ͩ̑ Ƀ̃ɋ̨ɏΉɍɎ̹͢͏Ȩ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɋʹ ͖

 ɏẋɍ̉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ᾬ͇ ̶͉̎  ̑̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ȫɋȳӶɅɋ̮Ɍ‼Ȩ ɍṘ̃ɋͨɏӷᾬ͢Ȩ ɋ̮Ӷ̶͢Ȩ ɇɍȱȨɋ;̆   ɋ̥ ̮Ή̆ ɋʹ ɍṘ̃ɋͨɏӷᾬ͢Ȩ ͖ɋʹɋ̥ ̮Ή̆ ̰ɏ̧ɋ̉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ͖́

 Ɏ̮Ӷ̶͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ͔́Ṃͭɑȩ º̎Ήͫ̃ḙ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́  ºȾ̰́ ἔ̗ӯ̗Ʌ ἔ̗ͮɒȨ ɋ⁮ɏ͈ɑӰȨ ɋ‼Ȩ ɇɍȱȨɋɅȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɃ̃ɋ̨ɏΉɍɎ̹͢͏Ȩ ͡ɍ̐̃ɋ̋ɋͨ ̀ɍΆ̃ɋ̨
180
 

ɋ̮ͮɋ‟Ȩ Ɂ̃ɋɏῥɑȩ ͪɍͨ  ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͪɏΈɍ̰ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ɋ̥ ̮Ή̵͉ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȳɏ;Ɍ̹ɏͯɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ ɏΌ ɋ̮ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̎Ήͫ̃ḙ ɍṘ̃ɋͨɏӷᾬ͢Ȩ ȳ

 ͪΈᾬ͇ ̀ɍΆ̃ɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ Ƀ̃ɋ̨ɏΉɍɎ̹͢͏Ȩ ⁴͈ ̮Ή̆ ̀ɍΆ̃ɋ†Ȩ ͪͨɅ ºȾ̰́ ᾬ͇ ͉̎̆ȳɑȩ ɍṘɋᴔɏ;ɋ†Ȩ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̀ɍΆ̃ɋ†Ȩ

ȳ;̯͞‼Ȩ ɇɍȱɋ;͢ᴔ ȾȨ̰́ɑӰȨ ‛Ɍᾉ ͔́Ṃͭɑȩ ºȾ̰́ ÓºººÔ ͉̎̆ȳɑȩ Ⱦ̰́ ἔ̶ᾊɅ  ˖˖ ɋ͓ͨ Ɍͻ ̃ȽȽȽȽȽȽȽ ɍ̆ ɋ;ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɃȨɋ̰ɏ͂ɋ͚ ɇɍȱȨɋ;  Ɂɏ;ɋ̥
 Ⱦ̰́ ȵ̰ͻ ”̻̃ ̮Ή̆ ͪɋ̡ɏ̥ɑӰȨ ºἔ̰͗  ́ȳ;̯͞‼Ȩ ̮Ή̆ ɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ͆ɏ̉Ӷ̿͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȵ̰ͻ ”̻̃ ̮Ή̆ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ͆ɏ̉Ӷ̿͢Ȩ

 ɏ;ɋ̥ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ Ƀ̃ɋ̨ɏΉɍɎ̹͢͏Ȩ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ɇɍ̮ɏΉɍ̆Ӷ̲͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º̮̦ȨɅ ɋȴ Ɂ ɏΆ ɍ͇ ̮Ή̆ ̮ ɋΉ ɋ‼Ȩ Ɂ̃ ɋ̮ ɍȳȨ ̎ɋͨ̃ɋ̨ɏ͛ɍ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ȗȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɇ

 ºἔ̰͗  ́̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ɋͨɅȽȽȽȽȽȽ Ɍͻ ̃ȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɍ̆ ɋ;ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɃȨɋȱɏ̰ɍ͇ ɇɍȱȨɋ;  ͪͨɅ ºȾ̰́ ᾬ͇ Ὃ̗Ȩ ɃȨɋȱɏ̰ɍ͇ ɇɍȱȨɋɅ ͪͨ ɍὗɏ͉ɍ‟Ȩ ̮Ή̆

̵̎̓͏ Ƀ;͠Έ ºȾ̰́ ᾬ͇ ͉̎̆ȳɑȩ ̮Ή̵͉ ⁴͈ ̮Ή̆ ɃȨɋȱɏ̰ɍ͇ ɇɍȱȨɋɅ  ºȾ̰́  ͪΈᾬ͇Ʌɋ̤̕ɏ͘ɋ͚ ɇɍȱȨɋ;ɍ̆ ɋ;Ɍͻ ̃ɋͨɋɅ ̰̈ɒȨ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮͇ͮÔȨÓ Ἂͻ

 ɍ̈̃ɋ̟ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ̎ɋ̟ɋ̰ɋ†Ȩ ̃ͼ͚;͗Ʌ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ ̎ɋͫɏ;ɌΉɋ͇ ̮⁷ ̮Ή̆ ̎ɋ̉ɋ̼ӶͥͣȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ɋ͢ɏ;ɋ̥Ʌ ὗ͠Ό̶̊͢Ȩ º̰ἔ  ̮Ή̆ ɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ̎ɋ̟ɋ̰ɋ†Ȩ ͪͨ

 ɍ͇ ɋΉ Ɍ†Ȩ Ɂ̃ ɋ͘ ɏΌ ɍὗȳɏɅɌ̰ɏ̧ɋ‼Ȩ º ɋ̎ͫɏ;ɌΉɋ͇ ̮Ή̆ Ⱦɏ̰ɋ†ȨɅ  ɏɋᾨ ɏἔɋ͢ɏ̮Ɍ̟ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗  ̮́ὼɑȩɅ ɍΌ ɋ͋Ʌ  ɏ̰ ɍṕ ºȾ̰́  ̎ɋͫɏ;ɌΉɋ͇ ̮⁷ ̮Ή̆ ̰ɋ͛ɏ̉ɋ‼Ȩ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗  ́

 ɋᴗ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ Ⱦɏ̰ɋ†Ȩ ȿ;͗ ̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ ̎ɋ̟ɋ̰ɋ†Ȩ ͪͨ ɍῈ Ɍ‟Ȩ ̰ῥ ̮Ή̆ ºἔ̰͗  ́ ɋ͉ ɏΉ ɍͩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ɋ‛ɏ̋ɍ͛͢Ȩ ̎ɋɍᾒ ͪɍͨ ̤ɍͥɏ͘Ɍͨ ̮ɍ̢ɏ̶ɋͨ ȿ;͗ ̈́

 Ӷ̚͢Ȩ Ὲᴗ ͪ̈ ̮ὼɑȩ ɇ̮Ή͏̵ ̶ͪ ‫Ʌ ȿ;͗ ͪͨɅ ɋͥ ɍὔ Ɍ‟Ȩ ̰ῥ ̮Ή̆ ɋ‛ɏ̋ɍ͛͢Ȩ ̎ᾒ ͪͨ Ɉ̃̿Άɑȩ ͚ͅ;͗Ʌ ºȾ̰́  ɋ͉ ɏΉ ɍͩ Ʌ̥ ȳ̮Ό̥ ̮Ή̆Ʌ ºȾ̰́  ̈́

 Ɍ‟Ȩ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆Ʌ ºἔ̰͗  ́Ὄᶄ ɋ͉ ɏΉ ɍͩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̈́ Ӷ̶͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽӶ̎Άɍ̮  ̮̦ ⁭ɒȨ ȹȨɋ;ɏ́ɍ;͢Ȩ ȿ;͗ ͪͨ ɍᾘ̃ɋ̾ ̎ӶΆɍ̮Ӷ̶͢Ȩ

 ɋ̰ɏͼӶ͢ͅȨ ̎ɋΆɏ̰ɋ͚ȫ
181
  ͇ Ὃ̗Ȩ ̎ɋͫɏ;ɌΉɋ͇ ͪ̈ ̮Ή̆ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ȫᾬ͇ ɇɍ;ɏͼɋ͛Ɍ‼Ȩ ȿ̰͢Ȩ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ṕ;ͮ‟Ȩ ȱɏ;ɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ᾬ

 ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ɃȨɋ;ɏͥɋ͈ ͪ̈ ͖͚Ʌ ̏ᶁ ȱɏ;ɋ†Ȩ ͪ̈ ȹȨɋ;ɏ́ɍ;͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ɇɍ;ɏͼɋ͛Ɍ‼Ȩ 

Ôɚɗ ºȾ̰́ ᾬ͇ ̶̎ᾊ ͅɋͫɏ;ɌΉɋ͇ ̮Ή̆ Ó ɋͨɋɅ͓ Ɍͻ ̃ȽȽȽȽȽȽȽȽ ɋ͚ ɍῸ ɋ;ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɍȱȨɋɅ ̎ɋΆɏ̰ȫɋ̰ɏΈɋɅӷ‫Ȩ ɇ
182
  ̃ͨɅ ͪɍ́̃ɋ͉ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 ͉̎̉͏̵ ȫɋɋẇɏ͛ɋ‼Ȩ ɂ̃ɋ͛ɍ͇ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̅ɏ͉ɍɎ̹͢Ȩ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́ ᾬ͇ ̶͉̎  ̑ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ɏẋɍ̉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º͉̎̉͏̵ ȾȨ̰́ɑȩ ȯ̃ɋ̕ɏ͘Ɍͨ ̮Ή̆ ̃ṅͤɒȨ

 ɍȴȨɋ̰ɋ†Ȩ ̩ɏΉӶ̹͢͏Ȩ ȿ;͗ ȶ̃ɋ̹ɏ͉ɍ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ɂӶ̮ɋ͛Ɍ‼Ȩ ̮Ή̆ ̮ὼɑȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ɋ̥ ̮Ή̆ ɇ ɏΌ ɋ̮ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȳ

                                                            
178
  ̆ͨͪ ȵᴗɑӰ ̃Ḭ ̎Ά͉̃ͮ͢ȨɅ ̃ṂΉ͉̐̉ Ƀ;̒͠ ɃȨɋȱɋ;ɍɎ̶͢Ȩ ɇȱȨɅ ͪͨ ̎Ό͚͘;͢Ȩ ȸȳɑӰȨ ͵̯ͻ Ƀɑȩ ɇɑȩ Ӯ Ȭ̃ͨ;͉ͥ‼Ȩ Ȣӯͨɒᴔ Ȩ;͚ͨ̃ ͪͨ ̃ḗȳɅ ȗɃ̃ɋͨɏӷᾬ͢Ȩ ȱӯ

º̀͛ ͗ȸȳɑӰȨ ᾮȨ ̰̯͞ ̆Ȩ;̓̃͗͘͝ ͧḲ;͉̰͗Ά 
179
 º̻͡ɑӰȨ ȫȳ;̻ Ὸ ̎ῆȨɅ ẋ͌ ̎ͩ‍ 
180
 ºȫẋ͍̻ ̎ΆȱɅɑȩ eɅ Ȩ̯ͻ ̮͉̆ ̰̯̓͞͏̵ ὕ͢Ȩ ̎ΆȱɅɑӰȨ  ̯Ʌ͝ ͨͅʹ Ȫ̰͛ᴔ͢ ɇȱȨ;͢Ȩ Ȩ̯ͻɅ Ƀ̃ɋ̨ɏΉӶ̹͢͏ᴔ ͖Ά̰͉̓͢Ȩ ͙͏̵̉ 
181
 ͪͨ ȫ̰ͼ͢ͅȨ ‚̲͇ ͪͨ ȫɋ̰ɏͼӶ͢ͅȨ ̎Ά̰͚  ⁭ɒȨ ͆Ή•ȨɅ ȗɃ̃ɋ̨ɏΉɍɎ̹͢͏Ȩ ̎Ά̰͚ ͪͨ Όᾬ͢Ȩ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ⁵ͻɅ ̃Ṅͨ Ȫ̰͛ᴔ͢ ̎ӶΆɍ̮Ӷ̶͢Ȩ ɇȱȨɅɅ ȗ̎ΆɅ̃ͨ ̎Ά̰Έ̮ͨ

º̲͉̐ ̎ͮΆ̮ͨ ȳ̃͂ ͨͨͪ ȿᾬ͢Ȩ 
182
 ̮ͨ ͪͨ Ƀ̃ɋͨɏӷᾬ͢Ȩ ȱӯ̆ ͪͨ ⁵ͻȱȨ̮͈Ʌ ȗɂɌ̲Ɍ†Ȩ ̎Ά̰͚ ͪͨ Όᾬ͢Ȩ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨɅ ɃȨȱ;̶͢Ȩ ɇȱȨɅ ͪͨ Ȫ̰͍Ȩ͢ ⁭ɒȨ Ƀ͉̃͛Ά ̎Ά̰͚Ʌ ȱȨɅ ȫɋ̰ɏΈɋɅӷ̎ ‫ȨΆ̰Έº̎ΆɅ̃ͨ 
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 ɋ̥ ͪ̈ ̮⁷ ̮Ή̆ ̰ɏΈɍȴɋ;͢Ȩ ɏΌ ɋ̮ ɋȳ ̎ɋ̉ɏ͉ɍ̸ ºȾ̰́ ᾬ͇ ̶̎ᾊ ̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ȾȨ̰́ɑȩ ɋ⁮ɏ͈ɑӰȨ ̰ɋ͛ɋ̉͢Ȩ ͪͨ ȳɋ ɏͩɍɎ̶͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ȫᾬ͇ ȫ

 ºȾȨ̰́ɑȩ ȫᾬ͇ ̰ῥ ͪ̈ ȫȳ̮Ό̥ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ȱɏ;ɋ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̰ῥ ͪ̈ ȫȳ̮Ό̥ ̮Ή̆ ͵ȱɅ̮̦Ʌ ȱɏȳɋ;͢Ȩ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ̎ɏΉɍ̃͢ɋͼɋ‼Ȩ
ɋ̃‼Ȩ Ȯɍȳ̃ɋ̫ ̎ɏΉɍ̃͢ɋͼɋ‼Ȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ȫᾬ͇ ̰ῥ ͪ̈ ȫȳ̮Ό̥Ȣ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ɉ̃̿Άɑȩ ̎ɋΉɍ̃͢ɋͼɋ‼Ȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓  ̗̎ӯ̗ ͡ɋͩɋ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ

ºȾȨ̰́ɑȩ ȫᾬ͇ ̰ῥ ̮⁷ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ̡͆Ή͏̹͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ Ή̎̃ͫḙ ̴ɏ·ɍȳɏȱɒȨ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ͡ɋͩɋ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾȨ̰́ɑȩ  ̅ɏ͉ɍ̸

 ⁮͈ɑȩ ͪͨ ̰ɋ̡ɋ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̰ῥ ͪ̈ ȫȳ̮Ό̥ ̮Ή̆ ɇɍȳȨɋӶῌ͢Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ºȾ̰́  ͪΈᾬ͇Ʌ ̗̎ӯ̗ ̰ῥ ͪ̈ ȫȳ̮Ό̥ ̮Ή̆ ̰ɋɏὼɑȩ

 ɏȱɒȨ ̮Ή̆ ̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ȾȨ̰́ɑȩ ̅ɋ͝Ӷ̰͢Ȩ ɍȳ ɏ· º̴ ɋ̧ɋͨȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɍ͵ȳ̃ɋ͘͢Ȩ ͡ɏΉɍ̋ɋ̥ ȭɍȳ̃ Ή͢ɒȨɅ ºȾ̰́ ɇɍ̮ɏΆɋ;ӷ̶͢Ȩ ̮Ή̆ ɏẋɍ̋ɋ͢͠Ȩ ̰ɋ̧ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗́ ͺ

 ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ɋ̧ ̗̎ӯ̗ ̮⁷ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̰ɋ̡ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̮⁷ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̅Ӷ͚ɋ̰Ɍ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ⁴͈ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̰

 ɋ̈ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ȳɏɅɌ̰ɏ̧ɋ‼Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓  ̎ɋ͠ɍͻȨɋ̰ɋ‼Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ɋ̰ ɋ  ɏͩӶͥͣȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́Ȭ ɋ; ⁴͈ ̮Ή̆ Ȯ̃ɋ†Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ȫ

 ɋ̉Ɍ͇ ɏΉͺ̶͘ ͫɍᾗɋ̰ɋ‡Ȩ ºἔ̰͗  ́ɍΌɍɏᾬɋ‼Ȩ ̮⁷ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ɍᾗɋ̰ɋ‡Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ɂɍȱ̃ɋ‡Ȩ ̮ ͪͨ  ͖Ά̰ɋ͢͠Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ᴓ ̩ɏΉɋ̸͏ ̰̎̈͝

ᾡ̰̰ͨ ɇɍȱȨɋɅ ɁӶɅɑȩɅ
183
  ɏΆɍ̰ɋ͢͠Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ᾬ͇ Ɇ̮̦ɒȨ ẋ̉͞Ʌ ẋ͍̻ ͖ ɋ͝ ̮⁷ ̮Ή̆ ɍ̰ ɏḑȾ̰́ 

184
  ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ͅΉ͢ɒȨɅ º̮̦ȨɅ

 ᾡ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ̎ɋ̨ɍͨ̃ɋ̵ ɍ͇ ̮Ή̆ ȿɏ̰ɍ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́ ᾬ͇ ̵̎͏̓ ‛Ή ɋΉ Ɍ͗ Ɂ̃ ɋͥ ɏΉ ͪͨɅ ºȾ̰́  ͪΈᾬ͇Ʌ Ɇ̮̦ɒȨ ⁯Ʌ ̵̮͉  ̤

 ɏȱɒȨ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆ ȳɋ;ɏ͇ɑӰȨ ᾗ̲̪ ɍȳ ɏ· ºȾȨ̰́ɑȩ ̎Ήͫ̃ḙ ̴ɏ͉̅ɍ̸  ̮Ή̆ ȳɋ;ɏ͇ɑӰȨ ɍᾗɋ̰ɋ̪ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ȫᾬ͇ ̮⁷ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ Ȩɋ̰ɏͩɋ†Ȩ ɂɋ ɒȨ

 ɍ͇ ɋΉ ɏȱɒȨ Ɂ̃ ɍȳ ɏ· ɋ‡Ȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̴ ɋ̰ ɍᾗ ͈̮Ή̆  ɋ‡Ȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̮ὼɑȩ ͪ̈ ⁴ ɋ̰ ɍᾗ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ ⁴͈ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ȳɋ;ɏ͇ɑӰȨ 

 ɋ‡Ȩ ͪͨɅ ɋ̰ ɍᾗ ɋ‡Ȩ ͪͨɅ ºἔ̰͗  ́ȪȨ̮ͨ ̶ͪ  ̥′ ̮͇̉ ̮Ή̆ Ⱦɏ̰ɋ†Ȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̓Ό͘†Ȩ ̮͇̉ ”̻̃ ̮Ή̆  ɋ̰ ɍᾗ ̮͇̉ ̮Ή̆ 

ɇɍɏẇӶ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ Ñȶɏ̮ɋ̫Ò  ɍȳ̃ɋ͘͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºἔ̰͗́ɑ́ȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̮⁷ ”̻̃ ̮Ή̆ ͵ ɋ͘͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾȨ̰ ɍȳ̃ ºἔ̰͗  ́ȯӯ̻ ̮⁷ ̮Ή̆ ͵

 ɋ͘͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ɍȳ̃ ɋ͘͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̮Ή̵͉ Ȯ̃†Ȩ ̮Ή̆ ͵ ɍȳ̃ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ ɍᾴɋ̮ɋ͛͢Ȩ ̮Ή̆ ͵ͨ ɋȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɍ̥̃̅ɋ͚ ȭɍȳ̃ɋ̨
185
 

Ƀ̃ɋͨɏӷᾬ͢Ȩ ɍ⁴ɋΆ ̃Ӷͩɍͨ 

Ôɚɘ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗  ̮́ὼɑȩ ͪ̈ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ̷ɋͯɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ Ó ͪͨɅ ºȾ̰́ ȵ;͉͢Ȩ ”̻̃ ̮Ή̆ ɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ̷ɋͯɋ†Ȩ

 ɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̈́ɍͩɏΉɋ̧Ɍ͛͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ ̷ɋͯɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ̰̈ɒȨ ⁴͈ ̮Ή̆ ̷ɋͯɋ†Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºȾ̰́  ͙ɏΆÔȨÓ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ἂͻ

 Ӷ̲͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ɏΆ ɍὗ Ӷ͢Ȩ Ɂ̃Ή͇ ̮Ή̆  ͮ ɍ͛ ɋ̵ ȫȳ̮Ό̥ ̮Ή̆ ̅ɏΌɍ͛Ӷͮ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̅ɏΌ ɍ̃͢ ̰ῥ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ȸɏɅɌ̰ɏ͛ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́ͧ

Ή̮̆ ̀ɏΉɍͥӶ̶͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºἔ̰͗  ́ȬɋᴙɍɏẋɋͩɌ͉͢Ȩ ºȾ̰́ ȸɏɅɌ̰ɏ͛ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́ ⁴͈ ̰̈ɒȨÔȨÓ ̮Ή̆ ɁȨɋ;ɍɎ͂͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ἂͻ

 Ɍȴɏ̰ɋ‼Ȩ ºȾ̰́  ̎ɋ̦ɋ̮ɋ͢͠Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̮Ή̵͉ ͖ ;̵Ά Ʌ ɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́ɏἔɋ̕ɋ͚ɏɅɌȴɏ̰ɋ‼Ȩ ºȾ̰́  ̎ɋ͚ Ȭ̃ӶΉɍͥɏͼɋ͢͠Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȫɋ̮ɏΉɋ̆Ɍȴ ɁȨ

 ɋ̉Ɍ͇ ̮Ή̆ Ƀɋ̮ɋ͈ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ͖ ;̵Ά ⁴͈ ̮Ή̆ ̈́ɍɏᵺɋ̰Ɍ‡Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɏΉ ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ̷ɋͯɋ†Ȩ Ɂ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̮ ɍ⁴  ºȾ̰́ ɍΌɋȳɋ;͢Ȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆

̰̈ɒȨ ⁴͈ ̮Ή̆ ȸɏɅɌ̰ɏ͉ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩÔȨÓΉ̮̆ ̮ɍΆ̃ɋ͈ɋ;͢Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̴ɏΊɍ̦ɋ;͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ἂͻ  ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓  ̰ῥ ȯӯ̻

 ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓  ̸͉̅ ͪ̈ ̮Ή̆ ̅ɍ̥̃ɋ͚ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ɃȨɅ̰ͨ ɍᾗɏӶᾬ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȱ;⁷ ̮Ή̆ ɍᾗɏӶᾬ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 ɍ͇ ̮Ή̆ ̅ɍ̥ɋӯӶ̶͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ᾬ͇ ̗̎ӯ̗ ɇɍȳȨɋӶῌ͢Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȵ̮͛͢Ȩ ̮Ή̆ ̅ɍ̥̃ɋ͚ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ɋΉ ɏȱɒȨ Ɂ̃ ɍȳ ɏ· ̗̎ӯ̗ ̴

ɑ́ȩ ɋ̵ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̷ɋͯɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾȨ̰ ɍ̃͢ ͪͨɅ ºἔ̰͗  ́‛Ήᾱ ̮Ή̆ Ƀ̃ɋ̿ɋͨɋȳ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º̰ῥ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ἔ̰͗  ́̃ṄͨɅ ºἔ̰͗  ́ͧ

 ɋͫ ̮Ή̆ ̅ɍ̥̃ɋ͚ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾ̰́  ̸͉̅ ⁴͈ ̮Ή̆ Ƀ̃ɋ̿ɋͨɋȳ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ Ӷ̼ ̵̎͏̓ ɏḑɋȳɌȱ ⁴͈ ̮Ή̆ ̅ɍ̥̃ɋ͚ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ͙ɍ̧ɋ͢ ºȾ̰́ ȳ̃

ɇɍ;ɋ̉Ӷͮ͢Ȩ ͆ɍͨ̃ɋ‟Ȩ ͖ɏ͚ɋɅ ȾȨ̰́ɑȩ  ˖ ɋͨȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɋ̎̆ɋ̰ɋ͉͢Ȩ ȭɍȳ̃ɋ̨
186
  ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̃ɋͼɋ͢Ȩɋ̮ɏ̟ɑȩɅ ̎ӶΉɍͥɋͨɏ̰ɋ†Ȩ ºȾ̰́ ȳȨɋ̰ɍ‟Ȩ Ɂɏ;ɋ̥

̰͗́ Ɂ̃Ӷ̼ɋͫ ̮Ή̆ ɋ⁮ɏ͈ɑӰȨ ̅ɍ̉ɋ͍͢Ȩ ºȾ̰́ ɍᾹɏΊɋ͛͢Ȩ ̮Ή̆ ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ ̅ɍ̉ɋ͍͢Ȩ ºἔ̰͗  ́ɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ Ȯ̃ɋ†Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºἔ̰͗  ́̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ Ȯ̃ɋ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ

Ή̮̆ ȳ̃ɋͩɍ†Ȩ  ɋ̥ ɏΌ ɋ̮ ɋȳ ɋ̵ ȫȳ̮Ό̥ ̮Ή̆ ̅ɏͥɋ‟Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̎ɋ̹ɏΊɋ͈ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾ̰́ ȫ ɍ̃͢ ͉̎̆ȳɑȩ ͖ ;̵Ά ̰ῥ ȿ;͗ ̰ɋ̪ɐӰȨ Ȫɋ;ɏ̹Ɍ͛͢Ȩ ºȾ̰́  ͧ

                                                            
183
 º̈͛́Ό͛†Ȩ ͅᾰȨ ̃ͮ͢ ἔ̊̓Ά ‹Ʌ ̻͡ɑӰȨ Ὸ Ȩ̯͝ 
184
  ɑȩÒ ̻͡ɑӰȨ Ὸ ᾮȳȾȨ̰́º͵̔ʹ̗̃̉ɑȩ ̃ͨ ȪȨ;̼͢ȨɅ Ñ 
185
 ᴔ Ɉ̃ḛ̮͚ ̏ͫ  Ƀ̃ɋͨɏӷᾬ͢Ȩ ȱӯ̆ ȱɅ̮̦ Ƀɑȩ Ʌ̮̉ΆɅ º̎Ά̲͉̓͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ̃Ή͉ͥ͢Ȩ ̎Ά̮ͮ‟Ȩ ͪͨ ⁵ͻɅ ̎ɋ̆ɋ̰ɋ͉͢Ȩ ̎Ά̰͚ ͆̐̔̋ ȫẋ͍̻ ‛n ̅ɍ̥̃ɋ͚º⁵Ṅͨ Ȫ̰͛͢ 
186
  ɋ‟Ȩ ͪͨ ̎Ά̰͚ ̎ɋ̆ɋ̰ɋ͉͢Ȩ͉̹̉Ȩ͢ ̃ͼ͢ ͉̎̆̃̓͢Ȩ Ȭӯ⁄Ȩ ͪͨ ȗ̲͉̐ ͈̎ȨȲɒȨ ̃̆͡Ά͛ ἀ͗ ̰ɏ͠ɏͩӶ̶͢Ȩ ̎Ά̰͚ ͪͨ ȿᾬ͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛Ʌ ȗ̎Ά̲͉̓͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ̎ӶΆɍ̮ɋͮ ̎

ºȿ̰͉Ȩ͢Ʌ ̎Ά̃ͼ͛‼ȨɅ ɇȱȨ;͢Ȩ ȳȨȱɅ ἔ̦ȳ;̻Ʌ ̥̅ ͚̃Ʌ 
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 ɋ̵ ȫȳ̮Ό̥ ̮Ή̆ ȹȨɋɏẋɍ͚ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɃȨɋ̮ɏΉɋ͉ӷ̶͢Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ͪͨ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̅ɋͥɋ̦ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ɍ̃͢ ͪɏΈɋ̰ɋͩɌ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́  ͧ

 ́̎ӶΆɋ̰Ɍ̙ ̮⁷ ̮Ή̆ ɋͫ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̰ɋ̪ɐȩ Ȫɋ;ɏ̹Ɍ͛͢Ȩ ºἔ̰͗ Ӷ̼ ̮Ή̆ ͪɋ̡ɍ†Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºἔ̰͗  ́ίȳɑȩ ⁴͈ ̮Ή̆ Ȱ̃ɋͮɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȳ̃

 ɋͫ Ӷ̼ ɋ̈ ̮Ή̆ ͪɋ̡ɏ̥ɑӰȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȳ̃ ɋ̰ ɋ  ºȾ̰́  ̅ɏͻӶ‭Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́ȳȨɋɍᾦ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºἔ̰͗  ́ḑ̰̈ ̮⁷ ̮Ή̆ Ȭ̃ӶΉɍ̆ȨɋӷẈ͢Ȩ ºȾ̰́ Ȭ

 ᾊ ɇɍ̰ɍͨ̃ɋ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɇɍȱɋ̰ɏ̡ɋ͉͢Ȩ ͡ɋ̋ɋ̞ ⁭ɒȨ ̃ɋͻɋȱȨɋȱɏȳɑȩɅ ̽ɏΆɍ̰ɋ͉͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾ̰́ ȳɍ̮ɏΆɋ;Ɍ͚ ̮Ή̆ ȯɋɏ‬ɋ̆ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎

 ȱɋ̰ɏ̡ɋ͉͢Ȩ ͡ɋ̓ɏ̋ɋͨ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑӰȨ º̗̎ӯ̗ ͖ɏΌɍ͘ɋ͉͢Ȩ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ɏẋɍ͍Ӷ̼͢Ȩ ȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋ‼Ȩ º̗̎ӯ̗ ӶᾪɋΊɌ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ Ʌ̵͖;Ά ̰ῥ ȸȳɑȩ ͪͨ 

Ôɚə ɋ̥ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ó ɋΉɏ̎̋  ̮Ή̆ ɍ⁴ɏΉɋ̉Ɍ†Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºἔ̰͗  ́ȱ;⁷ ̮⁷ ̮Ή̆ ɋ‛ɏΌɋ͘Ɍ͂͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ȳɍ̮ɏΆɋ;Ɍ͚ ̮Ή̆

 ȱ;⁷ ̮Ή̆ Ȼɍȳ̃ɋ͘Ɍͨ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºἔ̰͗  ́ȯӯ̻ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ɃȨɋ;ɏ̹Ӷͯ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ɏἔɋ͚ɏ̰ɍ͉͢Ȩ ȱɋ;ɏ̵ɑӰȨ ̮Ή̆ ̮ɏΉɍ͢ɋɅ Ɂɏ;ɋ̥ º̮ɍ̟̃Ӷ̶͢Ȩ ͉̎̆ȳɑȩ

ȾȨ̰́ɑȩ  ˖˖ ɋͨȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɍȳ̃ɋ̨ɋ̎̆ɋ̰ɋ͉͢ᴔ ɏẋɍ͘Ӷ͢ͅȨ ɇɍȱȨɋɅ ȭ  ȵȨӶɅɋȱ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ Ƀᴔῌ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ɏẋɍ͘Ӷ͢ͅȨ ɂ̃ɋ͛ɍ͇

ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ȱ;⁷ ̮Ή̆ ȫɋȳɏ;Ɍ̼ɏʹɋͨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̮ɍ̟̃Ӷ̶͢Ȩ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ Ƀ̃ɋ̵ɏ;ɋ̆ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɏἔɋ͚ɏ̰ɍ͉͢Ȩ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆  ̎Ӷ̕ɋ͘͢Ȩ

Ⱦ̰́ ′ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ɏἔɋ̦ɋȳɏ;Ӷ̼͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º
187
 ̰́ɑȩ ̵̎͏̓  ̮ɍ̟̃Ӷ̶͢Ȩ ̮Ή̆ÔȨÓ ȫɋȳɏ;Ɍ̼ɏͮɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºἔ̰͗  ́ɏἔɋ̦ɋȳɏ;Ӷ̼͢Ȩ ͪͨ ºȾ

 ɍ͇ ̮Ή̆ ȳɏ;Ɍ͛ɏ̉ɋ‼Ȩ ºȾ̰́ ȵ̃Ӷ͈ɋȱ ̮Ή̆ ̎ɋ̉ɏΆɋ̰Ɍ͋ ɂ̃ɋ͛ɍ͇ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̮Ή̵͉ ̰ῥ ̮Ή̆ ̎ɋ̉ɏΆɋ̰Ɍ͋ ɂ̃ɋ͛ɍ͇ ºἔ̰͗́ ɋΉ ɋ͉͢Ȩ ̮⁷ Ɂ̃ ɋ̰ ɍṕ ºἔ̰͗́ 

 ̮Ή̆ ͖ɋͥɏ̭ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ɋ̵ ɍ̃͢ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓  ̮ɍ̟̃Ӷ̶͢Ȩ ̮Ή̆ ɏἔɋ̦ɋȳɏ;Ӷ̼͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ̮́Ή̵͉ ̰ῥ ̮Ή̆ ȳ̃Ӷɋῥ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́ȫɋȱ̃Ӷ̶͢Ȩ ͧ

 ȱɋ;ɏ̵ɑӰȨ ̮Ή̆ ȫɋȳɏ;Ɍ̼ɏͮɋ‼Ȩ ɍΌɏɋᾨ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȱ;⁷ ̮Ή̆ ȫɋȳɏ;Ɍ̼ɏͮɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ̮́ɍ̟̃Ӷ̶͢Ȩ ̮Ή̆ ɏἔɋ̦ɋȳɏ;Ӷ̼͢Ȩ ̎ɋͻ̃ɋ̢Ɍͨ ɇɍȲ ºἔ̰͗́

ɒͤȨ ̃ͨɅ ̎ɋ͛ɏ͉ɋ̆ ̮Ή̆ ȫɋȳɏ;Ɍ̼ɏͮɋ‼Ȩ ɍΌɏɋᾨ ͙ɍ̧ɋ͢ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȱ;⁷ ̮Ή̆ ȫɋȳɏ;Ɍ̼ɏͮɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗  ́ɏἔɋͩɌ̗ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̃ṅ

ɋ͍̃ɏͮɍ̆ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºἔ̰͗  ́ɏἔɋ̦ɋȳɏ;Ӷ̼͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ɏἔɋͩɌ̗ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ̎ɋ͛ɏΉɍɋῥ ɇɍȲ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗  ́ȱɋ;ɏ̵ɑӰȨ ̏ᶁ ɂɍȳ

 ɋ̟ ̗ɇɍȱȨɋ̮Ɍ†Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɇɍȱȨɋ̮Ɍ†Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ºȱ̃ɋ̉Ɍ͇ ̮Ή̆ ̃Ṃᶁ ̃ͨɅ ̃ͼ͚;͗ ̃ͨɅ ɏἔɋ͉͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɏẋɍ̉͢Ȩ ȳɏ̮ ̗̎ӯ

 ºȾ̰́ ȳɍȱ̃ɋ̻ ͡ɏΌɍ͛ɋͫ ȵȨɋ̰ɍ̈ ̝ɏΉɋ͢ɌɅ ɍᾘɏ̮ɋͨ ºἔ̰͗  ́ɇɍȱȨɋ̮Ɍ†Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ɋ̧ɋͨȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɋ‛ɏΆɋ̲Ɍ͛͢Ȩ ȭɍȳ̃
188
  ɋɏῥɑȩ ͪɍͨ Ɂ̃

ɋ̮ͮɋ‟Ȩ  ̮Ή̆ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ̎ɋ̶ɏ̊ɋ͢͠Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºἔ̰͗  ̮́⁷ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ȫɋȳɏ̮Ӷ̶͢Ȩ ɁȨ;̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ͪɍɎΈɋ̲Ɍ‼Ȩ ⁴͈ ̮Ή̆ ȫɋȳɏ̮ɍɎ̶͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 Ӷ̚͢Ȩ Ӷᴔӷ‫Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ Ӷᴔӷ; ‫Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ὔ͂†Ȩ ̮͇̉ ⁴͈ ɏὗ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ  ɋͨɋɅ͒ ̃ ɌͻȽȽȽȽ ͪɍͨ

 ɋ̆ ȸɏȳӺȩȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɇɍȳ̃ɋӶṄͤȨ ɍὗ
189
 ɍ̅̃˽Ӷͮ͢Ȩ  ɍ̔́ɋ͛͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ́ͩ ·̶Ʌ ͆ɏ̉Ӷ̿͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ̃ṄͨɅ ºȾ̰́ ȫӶȳӷ‫Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇

190
  ͉̎̆ȳɑȩ

ȾȨ̰́ɑȩȗºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȬӶᴙɋ̰Ɍ͛͢Ȩ ºἔ̰͗  ́ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ̏ɏΉɍ͉ɋͫ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̀ɍΆ̃ɋ̦ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȫɋ̰ɍͨ̃ɋ̹ɋ‼Ȩ ȫɋȱ̃ɋͼɋ̹ɍ̇  Ɂɋ;ɏ̉ɍ͉ɋ͢ Ɂɋ̮ɍ̟

ȱɏȳɋ;͢Ȩ ɂ̃ɋ͛ɍ͇ º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́ 

Ôɚɚ ̵̎͏̓ ɏἔӶ͘Ӷ̼͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́  ̅ɏΊɍ̉ɋ̸͏ ɏἊɋ͛Ɍ͇ ºȾ̰́ ɏἔӶ͘Ӷ̼͢ᴔ ̎ɋͩɏΆӶ‫Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̃ӶΉɋ̧Ɍͨ ɂ̃ɋ͛ɍ͇ ̶́ͩ̑Ʌ Ó

 
ӽ
ӮȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ɋ̡ɋ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ȭ̃ɋ̻̃ɋ̦ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɏἔӶ͘Ӷ̼͢ᴔ ȱ̃ɋ͉ɏ̵ ͉̎̆ȳɑȩ ͡ɋ̉ɋ‟Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºȾ̰́  ̈́ɍͩ

ȹȨɋ;ɏ́ɍ;͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ̮ɏ̢Ӷͮ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ Ӷᴔӷ̓͏̵̎ ‫Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ  ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ̈́ɍͩɏ͛ӷ̶͢Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ 

 ɍɎ̲ɍ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ȫᾬ͇ ͖Άȳ̃͂̉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̮ɋͮɋ‟ᴔ ̏ɏΊɍ̆ɋȨ;Ӷ̓͢Ȩ ºȾ̰́ ɇ ẇ͢Ȩ ὗΆ̰ᶀ ɁȨɋ̮ɏ̟
Ô ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ͙ɏΌɍ͛ɋ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ɇȱ̃ͻ   Ó

191
  ̽ɏΆɍȳ̃ɋ͛ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ɃȨɋ̰ɏɍῥ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ

                                                            
187
 ºɏἔɋ̦ɋȳɏ;ɋ̻ ᴗῌ͇ Ὸ ̶́ͩ ·Ʌ 
188
  ɏͥɌ͉͢Ȩ ̎Ά̮ͮ‟Ȩ ͪͨ ̎Ά̰͚ eɅ Ñɋ‛ɏΆɋ̲Ɍ͚Ò ᴗῌ͇ Ὸ ̶́ͩ Ʌ̑º̮ͮ‟Ȩ ȿ;̵ ͪͨ Όᾬ͢Ȩ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨɅ ȗ̎ɋ̆ɋ̰ɋ͉͢Ȩ ̎Ά̰͚ ͪͨ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛ ̎Ά̲͉̓͢Ȩ ͪͨ ̃ɋΉ 
189
 ⁪ ̮̟ ⁭ɒȨ ̶̎͏̉  ͬɇɍȳ̃ɋӶṄͤȨ ͖ ;̵Ά ͪ̈ ⁴͈ ͪ̈ ̮⁷ ͪ̈ ᾲ;ͨ ͪ̈ ̰ῥ ͪ̈ ̮⁷ ẋͼ̹͢Ȩ Ὸ;̼͢Ȩ ⁭ɒȨ ͧṁ͏̶ ͬῸ Ƀ;͉̰̞Έ Ȩ;ͫ Ʌ ɇɍȳ̃ɋӶṄͤȨ ὗ̆ Ɂ̃͛Ά 

ȴ̃ɋ̢ɍ†Ȩ Ὸ ͆Ɍ̋ɏͯɋΆ ͪͨ ⁫̻ɑȩɅ Ñȳ̃ɋɋḲÒ ⁪  Ƀ ͨ ͪͨ ẉ͝ɑȩ ⁭ɒȨ Ȩ;ͥ̓͛Ȩͫ ̃ṄͨɅ ̏ͥ  ͚ºȻɋ̰Ɍ̈ ȱӯ̆ Ὸ ͪ͠ Ʌ̵ ȳ̃Ḳ ₈̮̟ ɂ̮͚ ̮͚Ʌ ȗɏἔɍɎΌɍͯɏΉɋ̶͏Ɍ̥ ȾȨᾨɑȩ ɂ;͚ ͪͨ

Ȩ̞ȳ ºͧḴ̮Άɑȩ ̏ᶁ ̎Ό͚͘;͢Ȩ ῙȨȳɑӰȨ ͵̯ͻ ̏ͫ  ̃ḗȳɅ ̮ͮ‟Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ Ὸ Ƀ;ḥ͛Ά Ȩ;ͫ Ʌ ̃ͻ̰̪ɐȩ Ὸ ȫȱ;̶‼Ȩ ͵̯ͻ Ὸ ͧͼ͉̿ ̰̆ɍ͝ɌȲ ̮͚Ʌ ȗͪḥͤȨ Ὸ ͪ̈ ̮ὼɑȩ ͆

Ή͖ͣͥ͂Ȩ ̮͇̉ ͪ̈ ̮ὼɑȩ  ȗɇ̮Ή̲̆͢Ȩ ᾗᾬ͢Ȩȷӯ̫ɒӮȨɅ ȿ̮̼ Ȩ͢ ͡ͻɑȩ ȷȨ;‡Ȩ Ȭ̃͛̉́ ȗ͆Άȴ;̓͢ȨɅ ᾬͯͥͣ ̎ΉͮḥͤȨ ȳȨȱ ȗȢ̻͉̃ͮ  ȗɘɛɗɝËɘɠɟɝ 

 ȷ ȗÓ⁭ɅɑӰȨ ͉̎̉͂͢ȨÔəɟɚº 
190
 Ò ̻͡ɑӰȨ Ὸ ᾮȳῙ̃͛͢ȨɅº͵̔ʹ̗̃̉ɑȩ ̃ͨ ȪȨ;̼͢ȨɅ Ñ 
191
 º̻͡ɑӰȨ Ὸ ȸ̃Ή̆ 
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ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ̮ɏΉɍ̆ɋȴ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ  Ɂɏ;ɋ̥ ɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ Ȼ̃ɋ͛͢ȨȺɋ̰ɋ͛͢Ȩ ɁȨ
192
  ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ

Ô ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȳɋ ɏͩɍɎ̶͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ   Ó
193
  ̎Ήͫ̃ḙ ̎ɋ͉ɏ̉Ӷ̶͢͏Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ɋ‛ɋ̆ɏ;ɋͨ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºἔ̰͗  ̰́͗ͪ ‼͉Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̎Ήͫ̃ḙ

 Ӷ‫Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɍṘ̃ɋ͉ɏͮӶ̼͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩȾ̰́ ȶɏɅɌȱɏȳ º Ȫɏ;Ɍ̉ɏ̧ɋͨ Ɂɋ̮ɍ̟ ºȾ̰́ ɂȨӶ̮ɋ̻ Ɂɋ̮ɍ̟

Ⱦ̰́ ºȾ̰́  ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ ȳɏ̮ɍ̻ Ɂɋ̮ɍ̟ ºȾ̰́  ̎ɋ̆ɏӶẉ͢Ȩ ͪͨ ̅ɏͥɍ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̎ɋ̦ɍ̰ɋ͢͠Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ɋ‚̃ɋ͘ɏ̧ɍͨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º

 ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɋ‛ɏ͍ɋ̉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̯ͨẈ͢Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȳɏɅɌɋẇ͢Ȩ ɂ̃ɋ͛ɍ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ̴Ίͥ͘͢Ȩ

 ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢ȨÔ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ̎ɋ͚ɋ̮ɏͮɋ̉Ɍ‼Ȩ ºȾȨ̰́   Ó
194
  ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºȾ̰́ ɏẋɍ̋ɋ͢͠Ȩ ɍῙ̃ɋ͛͢Ȩ Ʌɋͩ̎ɏ͛ɋ͇

195
  ɍῙ̃ɋ͛͢Ȩ

Ⱦ̰́  ͧɍ̥̃ɋͩɋ†Ȩ ͪͨ ɇɍȳ̃ɋ̉ɏ͉ɍ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́  ͧɍ̥̃ɋͩɋ†Ȩ ºȾ̰́ ɂ̃ɋ͌ɏȳɍɎ‫Ȩ Ɂ̃ɋΉɍ͇ ̮Ή̆ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ͖͉ͮ͢ ẋᵶ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ º

ɋ͉̃ɏ͂Ɍ͛͢Ȩ͉̎̆ȳɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ Ƀ
196

 ɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ;̵ͮ͏ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ º ̎ɋ͉ɏΉɋ̆ӷ̰͢Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ̎ɋ͉ɏΉɋ̆ӷ̰͢Ȩ ºἔ̰͗  ͙́ɏΆ

 ɏ̥ɑӰȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶͉̎  ̑̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ̴ɋͩɏͥɋ́ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ̎ɋ̋ɏΊɍ̆ɋȴ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̮ɏɋᵹ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºȾ̰́  ̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ ͪɋ̡
ȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ȫɋ;ɏ̧Ӷͮ͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̎Ήͫ̃ḙ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ  ºἔ̰͗  ́ɏẋɍ͉Ӷ̹͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ᾬ͇ Ὃ̗ɒȨ ɏẋɍ͉Ӷ̹͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ̟̟

ṅ̃ͤɒȨ ̃ͨɅ ̎ɋ̉ɏΆɋӷẈ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ȳɏ;Ɍ̉ɏ̡ɋͨ
197
  ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɋ̧ɋͨȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɃ̃ɋ̨ɏΉɍɎ̹͢͏Ȩ ȭɍȳ̃  ͇ ⁴͈ ̮Ή̆ ɇȳ̮n ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ɍΌ̃ɋ̉͢Ȩ ̮̉

ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵  Ɂɏ;ɋ̥ᾰɒȨ ̮Ή̆ Ⱦɍ̰ɋ‡Ȩ ɁȨɏ;ɋ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ɏẋɋ̿Ɍ̪͐ÔȽÓ̃ ̰ɋ͛ɋ̆ ͖ ɏ̼ɍͫ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ⁴͘Ή†Ȩ ͡Ή͇

ṅ̃ͤɒȨ ̃ͨɅ ̎ɋͩɋ͛ӷ̶͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́ɍ̔̀ɏ̥ɋ;͢Ȩ ̮Ή̆ ὔΌ͛ͮ͢Ȩ ̃ͫ͘ͅ  ͇ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ̃ɋ͘Ӷ̼͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɍṘ̃ɋ̨ɏΉɍɎ̹͢͏Ȩ 

Ôɚɛ ̮͇̉ ̮Ή̆ Óͺ̆ȳ‫Ȩ
198
  ɋ̮ɏ̟ɑȩɅ ȹɏ;Ɍͥɏ̭ɋ‼Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̃ṅͤɒȨ ̃ͨɅ ̮ɋͨɏȳɑӰȨ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗Ȩ ȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º̗̎ӯ̗ ɋ⁪

Έᾬ͇ Ƀ̃ɋ̨ɏΉɍɎ̹͢͏Ȩ ̎Ά̰͚ Όᾨ ȫɋɋẇɏ͛ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ɋ⁪Ȩɋ̮ɏ̟ɑȩɅ ̅ɏͥɍ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ᾷɏΊɍ͈ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɍὗɏͩӷ̚͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ͪ

 ºȾ̰́ ɋͨȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɍɏẔ ɍᾶȨɋ;Ӷ͂͢Ȩ Ɂ
199
 Ô ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ   Ó

200
  ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ӯ̦‫Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ᾬ͇ Ɇ̮̦ɒȨ ̈́ɍͩɏΉɋͮɌ͍͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ

ȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̎ɍ͘ɍɎ̼͢Ȩ
201

 ͉̎̆ȳɑȩ Ӷᴔӷ̓͏̵̎ ‫Ȩ ɁȨɋ;ɋ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̈́ɍͩɏΉɋ†Ȩ Ɂ̃ɋΉɍ͇ ̮Ή̆ ̰ɋ͘ɏ͉ɋ̞ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ᾬ͇  ͅӶ̕ɋ͘͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º

 ºȾ̰́ ȳ̃ӶΉӶ̶͢͏Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩṅ̃ͤɒȨ ̃ͨɅ ̎ɋͮɋΉɌ͉͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ º̵̎͏̓ ȾȨ̰́ɑȩ Ӷᴔӷ‫Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̎Ήͫ̃ḙ ȵɏ;Ɍͫɏ̰ɋ͗ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ
202
  ̶̎ᾊ

 ͉̎̆ȳɑȩ ɍᾴɏ;Ɍͨɏ̰͘͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ȫᾬ͇ Ὄᶄ ̮Ή͏̶͢Ȩ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ẋᶀ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ȶȨӶ̰Ɍ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ

Ή̮̆ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̮⁷  ɋ̵ ɍ̗̃͢ ͧȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ  ˖ ɋͨȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɁɏɅӷ‫Ȩ ȭɍȳ̃ɋ̨
203

  ͪḛɑȩ Ό̃̉͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ȳɏ̯ɍ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

ɏ͙Άɍ̰Ӷ͂͢Ȩ
204
  ̮Ή̆ ɏἔɋ̼Ɍ̥ ɇɍȲ ºȾ̰́ ᾬ͇ Ὃ̗ɒȨ ȳ̃ɋ̶ɍΊ͢Ȩ ⁮͈Ʌ Ⱦ̰́ ᾬ͇ Ɇ̮̦ɒȨ ɏἔɍͩɋΉ͢Ȩ ⁮͈ ̃Ṅͨ ȗȾ̰́  ͪΈᾬ͇Ʌ ̗̎ӯ̗

                                                            
192
 ºÑȸ̰͛͢ȨÒ ̻͡ɑӰȨ Ὸ ᾮȳ ̮͚Ʌ ͵̧̻ͮ̃ͥɑȩ 
193
 º̻͡ɑӰȨ Ὸ ȸ̃Ή̆ 
194
 º̻͡ɑӰȨ Ὸ ȸ̃Ή̆ 
195
 ᾰȳº͵̔ʹ̗̃̉ɑȩ ̃ͨ ȪȨ;̼͢ȨɅ ȗÑ̎ḥ͇̉Ʌ ɁȨ̮̟ɑȩÒ ̻͡ɑӰȨ Ὸ ̏ 
196
 ºȨ̯͝ 
197
 Ò ̻͡ɑӰȨ Ὸ ᾮȳΉ͢ͅȨº͵̔ʹ̗̃̉ɑȩ ̃ͨ ȪȨ;̼͢ȨɅ Ñ 
198
 ºÑ̆ͅȳ ̮͇̉Ò ̆ͅȨ;̻ Ƀ  ̃ḗȳɅ ȗȨ̯͝ 
199
 ⁬ Ƀ  ͪΈ‭Ȩ Ƀ̃Ή̼‡Ȩ ̎ӶΉɍ̸͏ɋ;Ӷ͂͢Ȩ ̮̦ɑȩ ⁭ɒȨ ̶̅ͯΆ ḑ̮͚ ᾮȨ ͫͅɑȩ Ʌ̮̉ΆɅ ȗÑᾶȨ;͂͢Ȩ ɁẔͨÒ ́ͩ ·̶ ̎Ά̮ͮ‟Ȩ Ὸ ͆̾;ͨ Ʌɑȩ ̎Ά̰͚ ɂ;Ή͢Ȩ ̮̟;Ά Ӯ ͧ

 ɏΌɋ̊ӷ̹͢Ȩ ɁɏɏẔɋͨÒ ̶́ͩ̑ ͅΌ͚ᾨ ͪͨ ̲͉̐ ȳ̃͂ḗ ̎͛Ή̼͢ ̎Ά̰͚ ̮̟;̐Ʌ ºͪḥͤȨ Ὸ ɁɅɑӰȨ ṘỸ͉͢Ȩ ȱ;̞;͢Ȩ ̮ͼ͇Ʌ Ɂ;̵ȳ ὗ̆ ‚Ʌȱ ̮ͼ͇ Ὸ ẋ̉͞ Ƀɑ̸̄ ȗÑɍὗɍ͠

ºȴ̃Ή̓ḗ ̈ͩ́ῡɑȩ ẋ̫ɑӰȨ ᾮᴓ ɃɑӰ Ñὗ͠Ό̹̊͢Ȩ ᾶȨ;͂͢Ȩ ɁẔͨÒ Ɉ̃ḛ̮͚ ̶́ͩ  ̑ͫ̏  ̃ḗȳ ȗ̃Ṅͨ Ȫ̰͍Ȩ͢ ⁭ɒȨ Ƀ̨̃Ή͏̹͢Ȩ ̎Ά̰͚ ͪͨ Ȫ̰͛ᴔ͢ eɅ 
200
 º̻͡ɑӰȨ Ὸ ȸ̃Ή̆ 
201
 ºȨ̯͝ 
202
 Ò ̻͡ɑӰȨ Ὸ ᾮȳΉ͢ͅȨº͵̔ʹ̗̃̉ɑȩ ̃ͨ ȪȨ;̼͢ȨɅ Ñ 
203
  ͆Ή•ȨɅ ȗɍΌ̃ɋͩɋ͉͢Ȩ ̎Ά̰͚ ͪͨ Όᾬ͢Ȩ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨɅ ̲͉̐ ȳ̃͂ ͨͨͪ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛ ̎Ά̲͉̓͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ̃ΉͥɌ͉͢Ȩ ̎Ά̮ͮ‟Ȩ ͪͨ ̎Ά̰͚ ɁɏɅӶ‫Ȩ ͪͨ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ

ºȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ 
204
 Ά̓́͢ȨÒ ̻͡ɑӰȨ Ὸ ᾮȳ ̮͚Ʌ ͵̧̻ͮ̃ͥɑȩºÑ͙ 
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ȨӶ̮ɋ̸ ⁴͈ ̮Ή̆ ȫɋȳȨɋ̮Ɍ͈ ͪɍ͗Ȩɋ̮ɋ‼Ȩ ̅ɏΌɋ͛Ɍ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɍᾗɍȴɋᴙ ͖ ;̵Ά ɋ;ɏ̥ɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̎ɋ̨ɋ̞ɏ;Ɍ‼Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ͅΉ͢ɒȨɅ ºȾ̰́ ȱȨ Ɂ

̏№ȳ
205
  ͉̎̆ȳɑȩ ȯɋӯɍ‼Ȩ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɂȨ̵̮ ⁮͈ Ⱦɏ̰ɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆ ɂɍɎ‫Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗́

 ̆ ɏẋɍ̉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̃Ṅͨ ⁴͈ ȳ̮Ό̥ ̮Ή̆ ȗἔ̰͗  ́⁴̼̰̆͢Ȩ ̅Ό͇͛ ̮Ή̆ ɏẋɍ̉͢Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ ºȾȨ̰́ɑȩ ɋ͛͢Ȩ ̮Ή̵͉ ̮Ή ɍ̋ ɏΉ ɍ⁴ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ 

̰͗́ Ȫɍ̰ɏ̧Ɍͨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗  ́ȱȨɋȱɏȳɑӰȨ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗  ́Ɂɏ;Ӷ̼͢ȨºȾ̰́ Ȫɍ̰ɏ̧Ɍͨ ɁȨ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ  ̮ɏ̢Ӷͮ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ

 ɋᴗ ̮Ή̆⁷̮ ̮Ή̆ Ƀ̃ɋ̿ɋͨɋȳ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ɇɍ̮ɏΉɍ̆Ӷ̲͢Ȩ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ȫɍɍẇɏΌɋ͛Ɍ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɇɍ̮ɏ͉ɋ‟Ȩ ɍῈ  ̰ɋ̡ɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉

 ɍṘ̃ɋͩɏΉɋͥӷ̶͢Ȩ ′ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ̮Ή̆ ̃ṄͨɅ ºȾ̰́  ̮Ή̵͉ ⁴͈ ̮Ή̆ ȱȨɋȱɏȳɑӰȨɅ ȳ̃ɋ͂ɏ͛ɍ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ Ɂ̃ɋΉɏ̹͏ɍ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ 

 ºȾ̰́ ̮⁷ ɋͨȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȳ̃ɋ̫ɋȲ ȭɍȳ̃ɋ̨
206
  ӶͥͣȨ ɏ; ɍᾘ  Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̎ӶΉɍ͂ɋ͇ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ Ƀ̃ʹΊ̆ ̮Ή̆ ͪɏΈӶ‫Ȩ

ɏ͖ΆɍӶᾬ͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥
207
  ̗̎ӯ̗ ⁴͈ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ̮⁷ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ƀ̼̃  ͇̮⁷ ̮Ή̆ ɇ̰‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ƀ̼̃  ͇̮Ή̆

 Ɍ̆ɑȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̎ɋͩɏΉɋͥӷ̶͢Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ ºȾ̰́ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆ ̎ɋͩɏΉɋͥӷ̶͢Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ɍȳ ; ɏ̟ ɋͥ ɏἔ ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆  ̗̎ӯ̗ Ἂ͉ͥ͢Ȩ

 ºἊ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆ ȳ̫̃Ȳ ̏Ί̼̉ͥ  ̰ͨɋ̡ɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ɋͨȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɍɎ̶͢ᴔ ȶ̃ӶΉɋ͇ Ɂɍȴ̃ɋʹɋͨ ȭɍȳ̃ɋ̨ ɋ;ɃȨɋȱ
208
 

Ôɚɜ ȳ̃ᶀ ′ ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆ ȿɍȳȨɋ;Ӷ͂͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́‹̵̃ ⁴͈ ̮Ή̆ ȫ̰͘†Ȩ ºἔ̰͗  ́ɍ⁯ȨӶ‫Ȩ ̮Ή̆ Ὰ̊†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ Ó

 ̰́ ȫᾬᶀ ºἔ̰͗́ºȾ̰́ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̮ɍ̢ɏ̶ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ ºȾ̰́ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆ ̅ɍɎΊɋ̉Ɍ͍͢Ȩ ͖̼ͫ  ɍɎͮ͢Ȩ ɏ̼ ɋ̪ɐӰȨ ͖ ̮Ή̆ ̰

 ɍ͇ ɋΉ ɋɌὼ Ɂ̃ ɋɌὼ Ɂ̃ɋΉɍ͇ ̮Ή̆ ̮ɍ̢ɏ̶ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́  ̎ɋ̾ɏ;Ɍ͉ɋͨ ̮Ή̆ ẋ̨̉Ȩ͢ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ȱ̃ ɍȱ̃ ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆ ̃ɋͼɍ͢Ȩɋ̮ɏ̟ɑȩɅ ̃ɋ̟ɏ;ɋ͉͢Ȩ ºἔ̰͗  ́ɇ

 ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ἂ͉ͥ͢Ȩ Ӷ̼͢Ȩ ͪͨ ̎ɋ͘ɏ̡Ɍ†Ȩ ºȾ̰́ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆ ȫɋȴɏ;Ɍ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́̾̎;͉ͨ ̮Ή̆ ɏẇɋ͛͢Ȩ ɁȨɋ; ɋ̮ ɏ̵ɑӰȨ Ȩ ɋ͘ ⁭ɒȨ ͡

 ɋ͢͠Ȩ ̎ɋͩɋ͛ӷ̶͢Ȩ ɍ̋ ɋɏẋ ºȫ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɋ̎͘ɋ̧ɋ͛͢ᴔ ȳɍȱ̃ɋ̭ɋ‼Ȩ Ȭ̃ɋͼ
209
  ̹̈ͩ́ ᶀ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ɍῙ̃ɋΌɌ͛͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ̏ᶁ ̈́ɍ͂ɋ̥ɏ;Ӷ̹͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥

 ɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ɍ⁴ɏ̋ɍ͚ ɃȨɋ̮ɏΌɋ̥ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ȱ̃ɋ͈ɏ̰ɍͨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́  ̎ӶΆɍȱɏ;Ɍ͉ɏ̶ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɇɍ̰ɏɋᶀ ɁȨ ɋ̮ͮɋ‟Ȩ  Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́

 ɏ͛ɋ͇ ºȾ̰́  ͅɏΌɍ̞ɋ;͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ȫɋ;ɏ͛Ӷͮ͢Ȩ ͡Ɍ̢ɏͥɌ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̈́ɍͨ̃ɋɍɎṂͤȨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ȫɋȱȨɋ̰ɋ̞ ȱ̃ɋͨӶ̰͢Ȩ ̎ɋͩ
 ɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ Ȭɋ ɋ̰ɋ̈ ̮Ή̆ ȫӶ;Ɍ͘͢Ȩ ɁȨ  ͢Ȩ ɂɋ ɐȩ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȪɏ;ӷͮ  ̶̎ᾊ ̰ɍΈȨɋ;ɋ†Ȩ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̎ɋ̾ɍȳ̃ɋͩɋ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ̃ɋ͘Ӷ̼͢Ȩ ͪͨ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́  ̮⁷ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ̤ͥͨ ɇɍȱȨɋɅ Ȭ̃ɋͼ  ɋ‛ɏ̭Ӷͮ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ  ̮Ή̆ ̃ṅͤȨ ̃ͨɅ

⁷ ⁴͈ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ȫ̃ɋ̿ɏ͛ɍ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ɋ‚̃ɋΌɌ͛̆ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́  ̰ɋ̡ɋ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ̎ɋ͚̃ɋ̸ ͪͨ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̮

 ɏӶᾬ͢Ȩ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗  ́͆ɋ͢ɏɅɋȱ ͉̎̆ȳɑȩ ȱ̃ɋ̉Ɍ͇ ̮Ή̆ ̰ɍͻ̃ɋ̉ɋ͇ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́  ̰ɋ̡ɋ†Ȩ ̎ɋ͚̃ɋ̸ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́ ȫɋ̰ɏ̡Ɍ†Ȩ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́  ͖ɏΌɍ͘ɋ͉͢Ȩ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ȯ

 ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ɏ̵ɑӰȨ ̰ɍΈȨɋ;ɋ†Ȩ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗  ́ȬȨɋɏẋɍ̢Ɍ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ͅΉ ɋ͘ ºȾ̰́ ȳɏ;Ɍ͘ɏ̼ɋ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́ȻɍȱȨɋ̰ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗  ́̅ɏͥɍ͉͢ȨɅ ͡

 ºȾ̰́  ̮Ή̵͉ ̰ῥ ̮Ή̆ ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ Ȩɋ̰ɏͩɋ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȳȨɋ;ɍ̵ ̰ῥ ⁴͈ ̮Ή̆ ͅɏΉɍͥɏ̋ɍ͚ ͪͨɅ

 ɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ Ɂɋ̮ɍ̟ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̵̃;͛ͨ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ ɏẋɍ̉͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ͪͨ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̮Ή̵͉ ̰ῥ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ɋ⁮ɏ͈ɑӰȨ Ȩɋ̰ɏͩ
Ⱦ̰́  ̎ɋ̉ɋ͉ɏ̹ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̰Ɍ͘ɏ̼Ɍ͉͢Ȩº  ɋ̻ ̮Ή̆ ɂɏ̰Ɍ͉͢Ȩ Ɂ;ɋ̥ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́  ̅ɏͥɍ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̅Ӷ̿͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ɍẇ 

 ɋ̵ ɍ̃͢ Ӷ̹͢͏Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ͧ ɋӯӶ̶͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̩ɏΉ ̮Ή̆ ȫɋ̮ɏΆɋȳ Ɂɏ;ɋ̥ ºἊ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ ͪ̈ ⁴͈ ̮Ή̆ ̩ɏΉӶ̹͢͏Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́ ⁴͈ ͪ̈ ɂ

 ɋ͗ ⁴͈ ɍ͛ ɏΌ ºȾ̰́ ͺ ɋ‼Ȩ ɇɍȱȨɋɅȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɂɌ̲Ɍ†Ȩ Ɂ̃ɋɏῥɑȩ ͪɍͨ ̅ɋ͚ɏ̰
210
  ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓  ͖ ;̵Ά ̮⁷ ̮Ή̆ ȱɏ;Ӷ̶͢Ȩ ͡ɋ̋ɋ̞ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 ̵̎͏̓ ᾷΊ͈ ̮Ή̆ ȱȨɋȱɏȳɑӰȨΉ̮̆ ɋ‛ɏΉɋɌᾱ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ ɋ‛ɏΉɋͩӷ̹͢Ȩ ɂ̃ɋ͛ɍ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̮⁷  ̮⁷ ̮Ή̆ ɍ⁯Ȩɋ;Ӷ̼͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉

 ɋ̵ ȫɋȳɋ̮ɏΌɋ̥ ̮Ή̆ ɏἔɋ̼Ɍ†Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ɍ̃͢ ̮ὼɑȩ̮Ή̆ ɏẋɍ̋ɋ͢͠Ȩ Ⱦɏ̰ɋ†Ȩ ºȾ̰́ ”̻̃ ͅɏΌɍ͛ɋ͘͢Ȩ ̮Ή̆ Ȭɏ;Ɍ̕ɋ͘͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ͧ

                                                            
205
 ̯͝Ñ̎ɋ̨ɏ̞ɌȳÒ ̃ḬȨ;̻ Ƀ  ̃ḗȳɅ ȗȨ ºÑȯ̃ɋ̟ɌȳÒ͉ͅᾉɅ ȗ̎Ḗ͚̃ ̎ΆɅȨȴ ̎̀Ήͻ ⁮͈ ͆̾;‼Ȩ Ὸ Ɉӯ̫Ȩȱ Ƀ;͠Έ ɇ‭Ȩ ͛͡†Ȩ ;ͻɅ 
206
 ºȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Όᾬ͢Ȩ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨɅ ɁɅ‫Ȩ ̎Ά̰͚ Όᾨ ͆̐͛ ȗ̎Ά̲͉̓͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ̃Ή͉ͥ͢Ȩ ̎Ά̮ͮ‟Ȩ ͪͨ ̎Ά̰͚ ȳ̃ɋ̫ɋȲ 
207
 ºȨ̯͝ 
208
 ἀ͗ ɃȨȱ;̶͢Ȩ ɇȱȨɅ ̰͞Ȳ ̃ͮ͢ ͙͏̵̉ºǪ̼̃̄̃͘͢Ȩ ͪͨ Ίͨ  
209
 ȲɅ ɁɅ‫Ȩ ὕΆ̰͚ ȿᾬ͢Ȩ ̎ᾒ ͪͨ ̃̆͡Ά͛ ἀ͗ ȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Όᾬ͢Ȩ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛ ̲͉̐ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ̃ΉͥɌ͉͢Ȩ ̎Ά̮ͮ‟Ȩ ͪͨ ̎Ά̰͚ ̎ɋ͘ɏ̧ɋ͛͢Ȩºȳ̫̃ 
210
 ºɂɌ̲Ɍ†ᴔ ͖Ά̰͉̓͢Ȩ ̃ͮ͢ ͙͏̵̉ 
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 ɋ̵ ɍͥ ɏἊȨ ºȾ̰́  ºἔ̰͗  ͖́ ;̵Ά ̮⁷ ̮Ή̆ ̰̒Ȩẇ̶͢ ɋ̧ɋͨȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɍӶẔ͢Ȩ ̎ɋΆɏ̰ɋ͚ ȭɍȳ̃ ɏΆ͡
211
  ͖ɏΌɍ͘ɋ͉͢Ȩ ̮Ή̵͉ ̮Ή̆ ɏἔɋ̉ɋ͉ɏ̹ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 Ἂ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮⁷ ̮Ή̆ Ⱦɋ̰ɏ̥ɑӰȨ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾ̰́  ̮Ή̵͉ ̰ῥ ̮Ή̆ ̎ɋΉɏ̉ɋ̾ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗́ 

Ôɚɝ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̅ɏΌɍ͛Ӷͮ͢Ȩ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ Ɏ̰Ɍ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́ Ó ɋ̧ɋͨȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɋ̎Ήɍͫ̃ɋ̉ɏ͉Ӷ̹͢Ȩ ȭɍȳ̃
212
 ɋ̎̃ͫɋͮɏ̗ɍɎ̰͢Ȩ ɇɍȱȨɋ;ɍ̆

213
 

Ὄᶄ ͪ̈ ⁴͈ ̮Ή̆ ȳ;͇̉ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ̶́ͩ ‼Ȩ ̅ɏ͉ɍɎ̹͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ
 

 ºἔ̰͗  ́̎ɋͫɋ̮ɋ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ȳ̃Ή͏̵ɑӰȨ Ƀɋᴔɏ;ɋ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ȱȨɋȱɏȳɑӰȨ ͅΉ͢ɒȨ ºἔ̰͗́

 ̰́ɑȩ ̶͉̎  ̑̎Ή͢Ȩ;ͨ̕ ̤ɏΉɍ̃͢ɋ͂ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾ̰́  ̲ɍ̞̃ɋ†Ȩ ͡ɏΉɍ̋ɋ̥ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ Ӷ̹͢Ȩ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ ̎ɋΉɍͫ̃ɋ̉ɏ͉  ̮͇̉ ̮Ή̆ ̤ɋͮɏ̶͏ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 ºȾ̰́  ̮̅ͫͨ ȱ͉̃̉ ͉̆̆̎ȳɑȩ ºȾ̰́ Ἂ̥̰Ȩ͢ ɑȩ ɏ;ɋ̥Ȩ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ̰ɏ͂ɋ͚ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ͡ɍ̨ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ Ⱦ;₃ ȯӯ̻ ̮Ή̆ ȫɋ̰ɏ͂ɋ͚ Ɂ

 Ɍ‼Ȩ Ⱦɍȳ̃ɋ͂ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ̰ῥ ⁴͈ ̮Ή̆ ȫɋ̰ɏ͂ɋ͚ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ºȾ̰́ ºȾ̰́ ȫɋ̰ɏ͂ɋ͚ ɍᾶ̃ɋ̨ ɋ̧ɋͨȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ȭɍȳ̃

Ƀɋᴔɏ;ɋ†Ȩ ;ɌͥɌ͈ ̎ɋ̆ɏ;Ɍ̼ɏ͉ɋ‼Ȩ
214
  ɇɍȱȨɋ;̆ ɁȨɋ;ɍɎ͂͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɂɏ;Ɍ̡ɏ̥ɑӰȨ ȱȨɋȱɏȳɑȩ ºȾ̰́  ͪɋ̡ɏ̥ɑӰȨ Ɂɏ;ɋ̥ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́ ɂ̃ɋ̫ɏ̰ɍ‼Ȩ

 ɏ̥ɑӰȨ Ɍ̰ ɏɅȪ
215
  º͉̎̉͏̵ Ⱦ̰́  ̎Άȳ̰̥ Ɂ̃ɋΉɍ͇ ̮Ή̆ ̎ɋ͗ɋɏᾬɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̎͏̵̓ ɋ̧ɋͨȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɏ̏Ήɋ͇ɏ̰ɋͨ ȭɍȳ̃

216
  ɇɍȲ ̞̋͡

ȫɋȳɏ;Ɍͫ
217
 º̮ɏΆɋ;Ɍ̵ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ȵ̃ɋ͘ɍͫ ɇɍȱȨɋ;̆ ɏɎɌẇ͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɏἊɍͥɋ̵ ɇɍȱȨɋ;̆ ȳɏ;ӷͮ͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ”̻̃ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆

  ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɍẇɋ̻ ̎ɋͼ 

Ȫ̃ɋ͛ɏ͉ɍ‼Ȩ Ὸ
218
  ɋ̈Ʌ ºἔ̰͗́ Ɍ̰ ɏɅ Ӷ͂͢ȨɅ ȱ Ӷ̰Ƀ̃ɋɏᶀɌȲ ͡ɋ̉ɋᵶ ̎ӶΆɍ̰ɋ̡Ɍ†ᴔɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̶̎ᾊ ȶȨ

219
 ¹ ȳ̃ӶΉӶ͂͢Ȩ ̰Ɍῥ Ὄᶄ ̰ͮ̆ͅ ɏἔɋ͗ɋ̰ɋ́ ɁȨɋ;ɋ̥ɑȩ

220
 º

 ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȿɍȳȨɋȴӺӰȨ ̎ɋͼ
221
  ɑӰȨ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋḗ ̰Έ̰͉͢Ȩ Ȫ̃ͻ;͢Ȩ ̮͇̉ ⁴͈ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̮Ή̆ ̎̉Άȳȴ ȿ;͗ ɏἔɍ̆ɋӯɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩȨɋɏᾦ Ɂɏ;ɋ̥ ºἔ̰͗  ́Ȼ

 ɋɏᾦɑӰȨ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋḗ ̎ɍɎΆɍ;ɏ͇Ӷ̰͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ȼɏ;ɌͮɏΆɑӰȨ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋḗ ɍὗɋͩɏΆӶ‫Ȩ ɍ͉͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ºȾ̰́ ȻȨ ɋ̰ ̎ɋΆ̃ɋ͛ɍɎ̶͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́ ȵȨ

 ȫɋ̰ɏ̞ɋɅ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́  ̅ɏΆɍ̰ɋ͛͢Ȩ ɇɍȲ ̴ɋ̥ɍɅ ͅΉ͢ɒȨ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̎ɋ͘ɋͫɑȩ ɇɍȱȨɋɅ ͅΉ͢ɒȨ ºȾ̰́ Ñȶɏ̮ɋ̫Ò ɋ̥ ̮Ή̆ ɍṘ̃Ӷ͉Ӷ̶͢Ȩ ɏΌ ɋ̮ ɋȳ ̎ɋ̢ɏΉɋͻ ºȾ̰́ ȫ

                                                            
211
 º̧̖ ̉͢Ȩ ̮͉̆ ̃Ṃ͉̰͗  ͨͨͪ ͪ͠Ḙɑȩ ‹ ͡ɏΆɍӶẔ͢Ȩ ̎Ά̰͚ 
212
  ͉̲͢͢ ̶́ͩͨ ̎ӶΉɍͫ̃ɋ̉ɏ͉Ӷ̹͢Ȩ ̎ӶΉɍͫ̃ɍͮɋ̉ɏ͉Ӷ̹͢ȨÒɅ Ñɋ̃ΉɏͥɌ͉͢Ȩ ̎ӶΉɍͫ̃ɋ̉ɏ͉Ӷ̹͢ȨÒ ⁵ͻ Όᾬ͢Ȩ ̃ͼ͢⁵̸Ʌ ̃ṅ͚ᾨ ̎ᾒ ͪͨ ̲͉̐ ̎ͮΆ̮‼ ἔ͛̕ ӯ̻ͨ ̎Ά̲͉̓͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ἔ̓

ºÑɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ȩ 
213
 º̎Ή͉̹ͫ̉̃͢Ȩ ̎ΆȱɅɑȩ ͪͨ ̎ɋͫ̃ɋͮɏ̗ɍɎ̰͢Ȩ ɇȱȨɅ 
214
  ͈ͥ ͖̥ȴ ̮͚Ʌ Ɇ̰͚ ȫ̮͈ ͅΉ͈ͥ ͆̐͛ ̃ṅ͚ᾨ ͪͨ ̲͉̐ ̎ͮΆ̮‼ ȳɅ̃⁹ ȳ;ͼ̹ͨ ȱȨɅ Ƀɋᴔɏ;ɋ†Ȩ Ṙ̃̉‼ȨɅ ȻȳȨ;̹͢ᴔ ͍́͂̓̐ ͅ‼͉̃ͨ Ȭɑȩ̮͗̋ ̲͉̐ ̎ͮΆ̮ͨ Ƀ̃Όͯ̆ ͅΉ

º̎̚Ά̮†Ȩ 
215
 ºɇȱȨ;ͥͣ ̴Ί˽̰͢Ȩ Ɇ̰‾Ȩ ɇ̯͍  ̐̎Ό̟̊̃ͫ ȫẋ͍̻ ̎ΆȱɅɑȩ ̮̦ɑȩ ;ͻɅ ȗɃɋᴔɏ;Ɍ†Ȩ ̎ΆȱɅɑȩ ͪͨ ȗȨ̯͝ 
216
  ͢Ȩ ͡Ή̥̋Ʌ ͪ͂  ͚̃ͻȨ̰͚ ͪͨɅ ȗ̲͉̐ ̎ͮΆ̮ͨ Όᾨ Ȫ;ʹ̞ Ƀᴔ;†Ȩ ɇȱȨɅ ȿ̰͘  ͨͨͪ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛ ɍẇɋ̻ ̞̋͡  ͪͨ ‚̲͇ ̏ɏΉɋ͇ɏ̰ɋͨ ̎ͫ;ʹͨ͠Ʌ ȿ;̶

ºȫẋ͍̻ ̎Ή̞ͥ̋ ̎ΆȱɅɑȩ ȫ̮͈ ̃ṅ͗Ʌ ̅ɏ̧Ӷ̶͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅɅ ͡ɍ̆ɒӮȨ ͡ɏΌɍ͛ɋͫ ̃ṄͨɅ ȗ̃ͻẋ͌Ʌ ̹͚̎̃ Ȩ͢Ʌ ̅Ί̻;͢ȨɅ ȯӯ͗Ʌ 
217
 ºÑȫȳ;ͫ ɇȲ Ɂɏ;ɋ̥Ò ȪȨ;̼͢Ȩ Ƀ  ̃ḗȳɅ Ȩ̯͝ 
218
 ºɆ̰͛Ȩ͢ ͪͨ ȱ̮͈ ̃ṅ͗Ʌ ȗ̲͉̐ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ̉͡‟Ȩ ⁮͈ɑȩ Ὸ ɍẇɋ̻ ɂɍȱȨɋ;ɋͨ ͪͨ ‚̲͇ Ȫ̃ɋ͛ɏ͉ɍ‼Ȩ 
219
  ӶΆɍ̰ɋ̡Ɍ†Ȩ ȗͪḥͥͣ ɁɅɑӰȨ ṘỸ͉͢Ȩ Ɂӯ̥̕ᴓ ȫẈ͗ Ὸ Ñ̎Ά̡̰†ȨÒ ⁭ɒȨ ɈᴙȳȨȱɒȨ ̃ͼᾰȨ Ɂ;ᶁ ̮͚Ʌ ȗÑ̰ɍ͗̃ɋ͉ɋ‼ȨÒ ȱӯ̆ Ɉ̃ḛ̮͚ ̶́ͩ̑ ̏ͫ  ̵͉̎ȨɅ ȱӯ̆ ̎ ̃ṄͨɅ

ᶀ̃ɌȲÒ ;ͻ ⁴ͻ̟̃ ̮‟ ̶̎͏̉  ͬɃ̃ɋɏᶀɌȲ ̏ΉᾰɅ ȗ̲͉̐ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ eɅ ȗÑ̎̆Ẉ͢ȨÒ ̎ͮΆ̮ͨ ̃ṅ͗ ͆̐͛ ̵͉̎ȨɅ ȱӯ̆ eɅ ÑɃ̃ɋɏᶀɌȲÒ ȱӯ̆ ͪ̈ Ƀ

 ȾɅ̮͉Ȩ͢Ʌ Ⱦȱῌ͢ȨɅ ͖Ή͏̹†ȨɅ ȫ̰͇̃ ɑ̸ӰȨɅ ̆ͅᴗ ɇȲɅ Ƀ̃Ό͚ɑȩ ɇȲ Ƀ̃ᶀȲ Ɇ̰͚ ͪͨɅ Ñ̴ᾱ ̮͇̉ ͪ̈ ̹ͧɌ̞ ⁭ɒȨ ̶ͅ͏̉  ͔ͬ̈́ṂͯΆɅ ͡Ό̈͠ ͪ̈ Ƀ̃ͨɅȱ

 ̞͆Ȩȳ º̃ͻẋ͌Ʌ̎Ά̮Ά˺‼Ȩ ‚Ʌ‫Ȩ Ȼ̃̐͘ȳȨ ȷ ȗɚɗɜº 
220
 Ὸ;̼͢Ȩ ȱ̥̃͘ɑȩ ͪͨ ;ͻ ̰͞‭Ȩ ȳ;ͼ̹‼Ȩ ‼Ȩ ͪɋ̶ɋ‼Ȩ ͪ̈ ̮⁷ ͪ̈ ̰ῥ Ƀ̃ᶀɌȲ ȱӯ̆ Ὸ ȳ;̋͛‼Ȩ ᴗῌ͇ ⁭ɒȨ ̵̎͏ͮ ῶ;̓‼Ȩ ȳ̃ӶΉӶ͂͢ᴔ ̅͛ͥɝɛɗ  ̮͚Ʌ ȗȽͻ

 ͪͨ Ṙ̃̚͢Ȩ Ȣ̲‟Ȩ Ὸ ɇ̮ͮ‟Ȩ Ȱȳ˺‼Ȩ ͅΌ͗ȨɅ ̎ᾉ̰̒ ⁪ ᾀ̰̒ɀ;̶ͥȨ͢ Ȫ̃̓͝ ȷ ȗɘɗɞ Ὸ ͇̈́ȴ;‼Ȩ Ȱȳ˺‼Ȩ ͵̯̰͞  ̆ȱ̸̃ɑȩ ⁵͝ ºɃ̶̃ ɒ̥ӮȨ Ȫ̃̓͝  Ɂ̃͛͗

 ̵̎͏ͮ ȭȱȨ;̥ Ὸ ͇ͮͅɘɗəɟ ȳ;̼ͮ‼Ȩ ͅḥ₀ ɂ̮̐͛ ḏ ºººÒô ¹ ̼ͅ ͫͨ̃ ȽͻÍ ̵̰͘ ẋͨɑӰȨÍ  Ƀ̃ɋɏᶀɌȲ ȵɑȩȳ ⁭ɒȨ Ἂ⁞Ȩ ̼̅ Ʌͫ Ƀ͉̃̉  ̸ͪΈᾬ͇Ʌ ͆̆ȳɑȩ Ὸ

 ȳ̃͂ᴓ͚ ͆Ήᾉ Ὸ ⁫̿ ͗ȳ;ͼ̹‼Ȩ ȱɅ̰͂  ͨ​ ɑ̢̄ͨͥɅ ȱ;̞;ͨ ​ ȭ;͋Ʌ ȱ;̞;͢Ȩ ͚̅͂ ̾̃͗͡ɑӰȨ ȫȱ̶̃Ȩ͢ ›͈ ̾͡ ̃͘͢Ȩ ɇ̮Ή͏̵ ̰̎̆ ͇̮̒ͮ ͖Άᾬ͢Ȩ

 ȗ͇̈́ȴ;‼Ȩ ȗô͵ẋ̫Ʌ ̐ͅ ̰̈ ͪͨ ̃ͮΉ͈ͥ ȱ͈̃ɑȩɅ ͵ᾪ̇ ′ ͆ͫ͘ ȳ̃Ή͂͢Ȩ ̰ῥ ̩Ή͏̹͢ȨɃ̶̃ ɒ̥ӮȨ ȷ ȗɘɟɞº 
221
  ͨͨͪ ‚̲͇ ȿɍȳȨɋȴɑӰȨ Ȫ;ͮ‟ȨɅ ȿᾬ͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛ ̃ͻȨ̰͚Ʌ ȗȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ ȿᾬ͢ȨɅ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ eɅ ȗȪɒȨ ̎͗̃ͅ⁄ ͉̎̆̃̓͢Ȩ ɍṘ̃ӶΉӶ̶͢͏Ȩ ̎Ά̰Έ̮

͏̶̓͛ͥͣ Ɉ̃͗͛Ʌ ɇ̡̰†Ȩ ̃ͻ̰͞Ȳ ̮͚Ʌ ȗ̃ͻẋ͌Ʌ ȳ;͢͠Ȩ ͡Ή̥̋Ʌ Ȭ̃̉͏̵Ʌ ȸɍȳȨӶ‫ȨɅ ͆ɍ̸̃ɋ͚Ʌ ȫẇӶ̶͢ȨɅ ȢȨẋͩɌ†Ȩ ̃ͻȨ̰͚ ͪͨɅ ȗɃӯᶍ ɇȱȨɅ ͪͨ Όᾬ͢Ȩ Ἂ

Ɂ̃͗͛ ͵ῌ͇ Ὸ ɇȳȨȱɒӮȨ  ȗɇ̡̰†Ȩ ȗôɁ̃ɋ͘ӷ̶͢Ȩ ɇȲ Ɂ⁵͇ɑȩɅ ȫɋɋẇӶ̶͢Ȩ ̎Ό̥ᴗ ͪͨ ‚̲͇ ȿȳȨȴɑӰȨô ¹ḥͪͤȨ ɃȨ‬̆ ɂ ȗɘ ȷ ȗɝɟº 
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 ɋ̹ɋͨ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ Ȫ̃ͻ;͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ͆ɍͫ̃ɋ͛̆ ɃȨɋ̰ɏɍῥ ̅ɏ͉ɍ̸ ºȾ̰́  ̅ɏΆɍɎ‭ȨɃȨɋ̯ɏ̨ɋ͚ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋḗ ᾷΊ͈ ͖ ;̵Ά ̮Ή̆ ɍ̃‏
222
  ºȾ̰́

 ɋͨ Ɂɏ;ɋ̥ ɋ̹ ɍ̃‏ ᾮ͚̃ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ Ȫ̃ɋ̋ɏ̥ɑӰȨ Ɂɏ;ɋ̥ º͖Ή͂ͣͥȨ ḑᾦ ̮Ή̆ ͪɍ̵̃ɋ̨ɋ‼Ȩ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋḗ ɍṕɏ;Ɍ̉ɏͥɋ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɍὗɋͩɋΉ͢Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ 

 ºȾ̰́ȸɍȳȨӶ‫Ȩ ɇɍȱȨɋɅ
223
  Ɂɋ̮ɍ̟ ºȾ̰́  ͧɍ̥Ȩɋ̲Ɍͨ ̮⁷ ̩ɏΉӶ̹͢͏Ȩ ̮Ή̆ ɇẋ͉ͥȨ͢ Ɂɏ;ɋ̥ ͢Ȩ ӷ̿ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̎ɋ͛ɋ͢ɏ;Ӷ͂͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̎ӶΉɋ̉
̮͇̉ Ɂ̃ɋΉɍ͇ ̮Ή̆ Ȫ̃ɋ̋ɏ̥ɑӰȨ · ɍΌ̃ɋ̵ ̰ɏͼɋ‼Ȩ ̎ɋɋ‒ɑȩ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋḗ ̎ӶΉɍͥɍͻ̃ɋ‟Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̮ɍ̢ɏ̶ɋ‼Ȩ ɋ‚ɏ̮ɍ̟ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȯɏɅӶ‫Ȩ Ɂ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̴

Ή̮̆ ̰ɏͼɋ‼Ȩ ̎ɋɋ‒ɑ̄̆ ȸ̃ɋΉɋ̉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºɇɍȱ̃ɋ̉Ɍ͉͢Ȩ ”̻̃ ̮Ή̆ ɇ̡̰Ή͏̹͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ºȾ̰́ ᾬ͇ Ɇ̮̦ɒȨ ̮ὼɑȩ ̮Ή̵͉ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ Ȭ̃ɋͼ

 ɏἔɋΉɍ̆ɏ̰ɋ͉͢Ȩ
224
  ɋ̟ ̮Ή̆ ɍṘȨɋȳӶ‫Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ɍ̈̃ ɁɍɏẔɋͨ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋḗ ̮ɏΉɋɌᵹ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ȳ̃Ӷ̼ɋͫ ̮Ή̆ ̎ӶΆɍɅӶ̰͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ º̀ɍ̥Ȩɋ;Ӷ̹͢Ȩ ɇɍȲ ͧɏ̶Ɍ͚ ºȾ̰́  ̰

ȿɏ;ӷ̶͢Ȩ
225
  ɋ̟ ̮Ή̆ ɍ̈̃ Ӷɋῥ ɇɍȲ Ɂ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɃɋӯɏɋḬ ̰ ɋɅ ɇɍȱȨɋ;̆ ͅ ɍᾶ

226
  ̮Ή̆ Ɍ‼Ȩ ̮ὼɑȩ ɍ͉ ɍȱȨɋ;̆ ɍɋ͛ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́̃‫  ̲ ºἔ̰͗  ́ȳɍɅ̃ɋ̹ɋ͝ ɇ

ȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɋ⁪̃ɋ͛ɋ‼Ȩ ̮ɏ͉ɋ̵ ͅΉ͢ɒȨ 

Ôɚɞɇȱ;͇ ̮⁷ ̮Ή̆ ͅɍɎ̉ɋͮɌ‼ȨɅ ͪɋ̡ɏ̥ɑӰȨ Óº  Ɍ‼Ȩ ͖̼ͫ ɋͮ ɍɎ̉ɇȱȨÓɅÔ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋḗ ͅ
227
  Ɍ‼Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ὗ̼̥ ɏ͉ ɍ͂ ɇɍȲ ºȾ̰́  ̈́

 ɋȳ ȳ̃̉‟Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̮Ή̵͉ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋͨ ͪͨ ̽ɏΆɍ̰ɋ͇ ɋɏᶄ ɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ Ƀ̃ ɋȱ Ƀɋ̮ɋ͉ɋ̆ɑӰȨ Ɂɏ;ɋ̥ ɋ‚ɏ̮ɍ̟ ºȾ̰́ ȸӶ̰ɋ͉Ɍ‼Ȩ Ɂ ɍӶᾬ͢Ȩ ̮Ή̆ ȵȨ ɏΆ ̮ὼɑȩ ͖

 ºȾ̰́ Ɍͻ ̃ɋͨɋɅȽȽȽȽȽȽȽ ɋʹɍ̆ ɋ;ȽȽ ɋ̹ɋ‼Ȩ ̮ɏ̢ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ Ӷ̲͢Ȩ ̮Ή̆ ̩ɍΆ̃ɇɍ̰ɏͻ
228
  ɏἔɋΉɍ̆ɏ̰ɋ͉͢ᴔ ȶɋ̮ɋ‡Ȩ ̮ɏ̢ɋͮ̆ ¹  ɋ†Ȩ ɋӯ ɍɅ ͧɏ̶Ɍ͚ º̶̎ᾊ Ⱦ̰́ɑȩ ɇ

ḑ̰‼Ȩ ̮Ή̆ Ƀɋᴙɏ̰ɍ͇ ɏἊɍ͛ɋ͇ ͧṅͤɑȩɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ƀ̶̃ͨ  Ɍ‼Ȩ ɇɍȲ ͧṅͤɒȨɅ ºȾ̰́ Ȭ̃ͨ‫ᴔ ̷ɏ͠ɍ͇ ɇɍȲ ͧṅͤɒȨɅ ºȾ̰́ ɏͮ ɋ̓ ɍ; ȾȨӶ;ɋͮ̆ ɇ

 ɋ̹͏ɋͨ ͅΉ͢ɒȨ º̗̎ӯ̗ ȾȨ̰́ɑȩ ͧṅͤɒȨɅ ºȾ̰́  ̎ͻ̃ͻ‫Ȩ ɇɍȱɋ;̆ ȿɏ̮ɍɎ̼͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ͧṅͤɒȨɅ ºἔ̰͗  ́̎Ӷͮ ͢Ȩȯ̃ɋ̢ɋͮ Ñȡ Ȯ̃†ȨÒ  ͙† ºȾ̰́  ̎ɋͫ̃ɋͻӶ‫ᴔ

 ºȾ̰́ ᾬ͇ ̶̎ᾊ ȳ;̯͞‼Ȩ ̮Ή̆ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɏ̮Ήɋ̆Ɍȴ ̎ɋͼ
229
  ɋ͇ ɇɍȱȨɋ;̆ ɋ̓́ɏ̪ɑӰȨ ȹɋᴔɍ̰̈ ɂȨӶ̰ ¹  ɁɍɏẔɋ‼Ȩ ɇɍȲ ̎ɋ͚̃ɋ̸ ºἔ̰͗  ́ȫɋ̰ɏ̡Ɍ†Ȩ

 º̮̦ȨɅ Ⱦ̰́  ̅ɏΊɍ̆Ӷ̲͢Ȩ ɋ‚ɏ̮ɍ̟ ºȾ̰́ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɋ͵Ʌɋ̰ɏ̈ɑӰȨ ̎ɋͼ
230
  ºἔ̰͗  ́̃ɋͼɍ͢ɋ̮ɍ̟Ʌ ȗȾ̰́  ̤ɏ̕ɋ͘͢Ȩ ɇɍȲ ɋ̨ɋ‼Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ̰̎̆†Ȩ ȭɍȳ̃

 ɏɋᵹ ɋ̮ͪɏΈ  ȫɋɅɋ̰ɏ̈ɑӰȨ Ὸ ̤ɏ̕ɋ͘͢Ȩ ɇɍȲ ºɍὔɋ͇ɏӶᾬ͢Ȩ Ὲᴗ ̮Ή̆ Ⱦ̰́ ɏɋᾨ Ⱦ̃Ӷ͘Ӷͥͣɑȩ ̃ṅͤɒȨɅ ɍΌ ɋᴗ ̮Ή̆ ἔ̰͗  ́ ɍῈ ɏӶᾬ͢Ȩ  ɋ͇ ɍὔ º ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ Ȭ̃ɋͼ

ɏ̮Ήɍɋῥ ɇɍȱȨɋɅ
231
  ºȾ̰́ ɍᾘ̃ɋΉɋ̉͢Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ȵȨȳ ɂɋ̰ɋ͢͠Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̎ɋ͉ɋͮɏ̼ɋ‼Ȩ ɇɍȱȨɋɅ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋḗ ȱ̃ɋ͉ɋͨ ɇɍȲ Ɂɏ;ɋ̥ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ Ȭ̃ɋͼ

Ƀ̃ɋ̉ɏͼɌ̻
232
  ɋ͉͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ɍ̓ ɏΉ ɍ͛ÓɇÔȱȨɋ;̆ ̈́

233
  ɋ†Ȩ ɋӯɋ̨̃ɋḗ Ɂ ɍȱȨɋɅ ̎Ά̰͚ ºȾ̰́  ̎Ӷͨӷ̰͢Ȩ ȭɍȳɍ͈͡ɋɅ ɇ

234
  Ɂɏ;ɋ̥ ºȱᴙȴ ⁴͈ ̮Ή̆ ɇɍ̰ɏ̡ɍɎ̹͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥

                                                            
222
 ºᴗῌ͇ ⁭ɒȨ ̃ͼᾰᴔ ̎̓͘ͅn ̏͢Ȩȴ ̃ͨ ȿɍȳȨɋȴɑӰȨ ‚̲͇ ͪͨ ȫẋ͍̻ ̎Ά̰͚ ɃȨɋ̯ɏ̨ɋ͚ 
223
  ɍ̸̃ɋ͚ ̎Ά̰͚ ͪͨ Όᾬ͢Ȩ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨɅ Ȭ̃̉͏̵ ̎Ά̰͚ ͪͨ Ȫ;ͮ‟Ȩ ⁭ɒȨ ͆͛ΆɅ ȿɍȳȨɋȴɑӰȨ ͪͨ ȸɍȳȨӶ͆ ‫Ȩ ɇɍȱȨɋɅºȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ ȿᾬ͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆Ή•ȨɅ 
224
  ̰͉̐ ̏ ͫ ὕ͢Ȩ Ƀ̃ɋ̉ɏͼɌ̻ ȱӯ̆ ͪͨ eɅ ȗȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Όᾬ͢Ȩ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ȪɒȨ ̎͗̃ͅn ͪͨ ɍṘ̃ӶΉӶ̶͢͏Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ‚̲͇ ɏἔɋΉɍ̆ɏ̰ɋ͉͢Ȩ Ɉ̃ḛ̮͚ Ⱦ

 ȗ̧̈́͛͘‼Ȩ ̞͆Ȩȳ ºÑȱȨɋ;ɏ̶ɍ‼Ȩ ̎ɋͩɏΉɍ͉ɋͫÒ Ⱦӯ̭ḗɃȨ‬̉͢Ȩ ̡͉ͧͨ Ȯ ȗə ȷ ȗɘɗɛɗº 
225
 ɁɍɏẔɋͨ  Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆Ή•ȨɅ ̮ɏΉɍɋῥ ɇȱȨɅ ͪͨ ȿᾬ͢Ȩ ⁭ɒȨɅ ɏẋɋ̵ ɇȱȨɅ ͪͨ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛ Ṙ̃Ή͏̶͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ͊ɍͨȨӶ‫Ȩ ‚̲͇ ͪͨ ̎Ά̰͚ ȿɏ;ӷ̶͢Ȩ

ºȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Όᾬ͢Ȩ 
226
 ºȿ;̶͢Ȩ ɁẔͨ ̎Ά̰͚ ͪͨ Όᾬ͢Ȩ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆͛Ά ɋᾶɋɅ ɇȱȨɅ 
227
 º̦ͅӯ̻ɒᴔ ̃͛ͩͮ  ̻͗͡ɑӰȨ ͪͨ ̀͛  ̵ἔ͗̕;͉͛‼Ȩ ἔ̆ ̃ͨ 
228
 ºȫɋẇӶ̶͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ Ὸ ᴗῌ͇ ⁭ɒȨ ̎Ό͛̆ ȢӮ;ͻ ɇ̰ͻ̲͢Ȩ ὗ̉͢ ɁȨȴ ̃ͨ 
229
 Ȩ ⁭ɒȨ ͆Ή•ȨɅ ȿȳȨȴɑӰȨ ‚̲͇ ͪͨ ȿᾬ͢Ȩ ⁭ɒȨɅ ȿɋȳɏ;ɋ̵ ̞̋͡  ͪͨ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛Ʌ ȗȪɒȨ ̎͗̃ͅn Ɂ⁵͇ɑȩ ͪͨ ȫɋɋẇӶ̶͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ‚̲͇ ̮ɏΉɋ̆Ɍȴ ȿᾬ͢

Έ̰ẇ͢Ȩ ȹᴔȳɅ ͆ɏ̡ɍɎͥͣȨ ̎Ά̰͚ ‚̲͉Ȩ͢ ͵̯ͻ Ɇ̰͚ ͪͨɅ ȗȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ º̃ͻẋ͌Ʌ Ɇ;⁄ȨɅ ͪΈ̰‟Ȩ ̎‒ɑȩɅ Ⱦ̰‟ȨɅ ɂɅ̲̥ɑӰȨ ȹᴔȳɅ ̼͆̃ͫ‼ȨɅ 
230
  Ʌ ȫ̮͉͘Ʌͨ ̰̎͗‟ȨɅ ȫȳ̃ͻ̮‼Ȩ ̃ͻȨ̰͚ ͪͨɅ ȗȿȳ;̵ ̞̋͡  ͪͨ ṕ̰͍Ȩ͢ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ eɅ ȗ̮Ή̆Ɍȴ ‚̲͇ ṕ;ʹ̞ ͆̐͛ ȫẇ̶Ȩ͢ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ‚̲͇ ͵ɋɅɋ̰ɏ̈ɑӰȨ ̰ύ

ºȫ;̹͇ ɇȱȨɅɅ ȫ̮͉͘  ͨɇȱȨɅɅ Ⱦ;̡†Ȩ ɇȱȨɅ ̃ṂΈȱɅɑȩ ͪͨɅ 
231
  ̮ɏΉɍɋῥ ɇɍȱȨɋɅ º͚͆̃̆Ʌ ̎ͨʹ‫Ȩ ̃ͻȨ̰͚ ͪͨɅ Ȯɍȳ̃ɋ‡Ȩ ̮ɏΉɍɋῥ ‚̲͇ ⁵ͻ ἔ̲̓͢  ͇ͨͪ Ƀ;̓͠ΆɅ ȗṘ̃Ή͏̶͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ȗɃ̃ɋ̉ɏͼɌ̻ Ⱦӯ₀ ͪͨ ̼̪̅ ɊȱȨɅ

 ͨͨͪ Όᾬ͢Ȩ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ̮Ήῥ ɇȱȨɅ ͆͛ΆɅ ºȪȨ̲͉‼ȨɅ ͉̃Ά̰͛͢ȨɅ ȢȨẋ̿‡ȨɅ ȢȨẋ…ȨɅ ȳ̃ḬɑȩɅ ȬȨẋ̼Ȩ͢ ̃ͻȨ̰͚ ͪͨɅ ͡ɍ̫ȨӶ‫Ȩ ̮ɏΉɍɋῥ ‚̲͇Ʌ ȗȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮

⁭ɒȨɅºɃɋӯɏɋᶍ ɇȱȨɅ ͪͨ ȿᾬ͢Ȩ  
232
 ḥ͉ͫÒ ̃ͨɑȩ ȗÑȱȨɋ;ɏ̶ɍ‼Ȩ ̎ɋͩɏΉɍ͉ɋͫÒ Ⱦӯ₀ Ɉ̃̿Άɑȩ ́ͩ ·̶Ʌ ȗ̝ɋ̥ɏ̯ɋͨ ͪͨ ͪ͂  ̆₈Ʌ ̬͆ͮ͢Ȩ ͪ̈  ̃ͨ ͪ̈ ̵̮͉  ͪ̈ Ƀ̃ɋ̉ɏͼɌ̼͢ Ȫ;̶ͯ  ͨȾӯ₀ Ƀ̃ɋ̉ɏͼɌ̻ Ñ̎

‰‼Ȩ Ƀ̶̃͂ͥ͢Ȩ ̰̆ͅ ɑ̪ȩ ̃Ḭ Ƀ  ẋͼ̸ ̼ͪ  ̥⁭ɒȨ ̎̃͗ ɒ̃͗̾ ÑȱȨ;̶‼ȨÒ ̃ͨɑȩ ºȫȱȨ;̵ ͪ̈ Ɂ;̧Ӷ̶͢Ȩ ͪ̈ ̎ḥ͉ͫ ⁭ɒȨ ̶̎͏̉ ͯ͗  ̵̎͏ͮ  ̰͘ͅ‼Ȩɝɟɜ  ;ͻɅ Ƚͻ
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ÓºººỖͻɅ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̮ὼɑȩ Ὲᴗ ̮Ή̆ ͖ɋͥɏ̭ɋ‼Ȩ
235
  ɋᴗ ̮Ή̆ ɍῈ ̃Ӷͮɍ†Ȩ ̎ɍ̢ɏΉɋͻ ºȾ̰́  ͖ɏΌɍ͘ɋ͉͢Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ̮ɏ̢Ӷͮ͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̮ὼɑȩ 

 ɋ͂ɍ͚ ͖ɏΌɍ͘ɋ͉͢Ȩ ̮⁷ ̮Ή̆ ɏẋɍ͛ɋ͇ ̅ɏ͉ɍ̸ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̉͏̵ ȱȨɋȱɏȳɑӰȨɅ ɋἇɏΌɋͨ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋḗ ȶɋᴔɏ̮ɍ‼ᴔ ͙ɏΌɍ͚Ӷ͆ ‫Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ͅΉ͢ɒȨ º̴ᾊ
236
  ɋ̟ ̮Ή̆ ɍ̈̃ ̰

 ɏ̡ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ̎ɋ͚̃ɋ̸ º̎ɋɋ‒ɑӰȨ ⁮͈ɑȩ Όᾨ ̃ɋͨɋ̰ɏ̞Ӷ̲͢Ȩ ̎ɋɋ‒ɑȩ ͅΉ͢ɒȨɅ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɇɍȳɋȱɏ;ɋ͉͢Ȩ ɋ͉ɇɍȱȨɋ;̆ ̰ ÓºººÔ
237
 ̮Ή̆ Ɂ̃Ή͇ ̰̈ɒȨ ⁴͈ÔȨÓ Ἂͻ

 Ὀ͏̶  ͨ”̻̃ ̮Ή̆ ɋἇɏΌɋͨ ͡ɏΉɋ͍̆ ̮ɍ̢ɏ̶ɋ‼Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾ̰́Ɂ;ᶀ ɂ̃ɋ̶ɏ͚ɑȩ ºȾ̰́  ͡ɍ͚̃ɋ͉͢Ȩ Ɂ̃ɋΉɍ͇ ̮Ή̆ ͙ɍΆ̃ɋ̶ɋͨ ɇɍȲ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ̮Ή̆  ɋ̟ ɍ̈̃ ̰

 ºȾ̰́  ̮⁷ ‰‼Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆ ̀ɍ̥Ȩɋ;Ӷ̹͢Ȩ ͧɏ̶Ɍ͚ ºἔ̰͗  ́ȳȨɋ̮ɏͼɍͨ ɍᾒ ɋȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȾɏɅɌ̯ɏ̦ɑӰȨ ̎
238
  ɋ͘͢Ȩ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ͪɍΈ̃ɋ͉ɋ‼Ȩ ̰ɏΈɍ̰ɋ̞ ɍ͛ ɏΌ ͺ

 Ӷ̰͢Ȩ ̮Ή̆ ̎ɋΉɍ̆ȨӶ̰͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɋȴ ɍͨ ɋ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̈́ ºȾ̰́ Ȭ̃ɋ̉ɍɋᾒ ɇɍȱȨɋ;̆ ȫɋɋẇɏ͛ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɋ̉̎ɋ͂ɏ͉ɋ͚ ̎ɋͼ
239
  ȫɋɏẋɍ͘ɋ†Ȩ Ɂɏ;ɋ̥

 ɋ͈ ͪ̈ ̮ὼɑȩ ̩Ή͏̹͢Ȩ ẋɍ͛ɋ͗ ̮Ή̆ ̰ɏ̡ɋ̥ Ɂ̃ɋɏῥɑȩ ͪͨ Ӷ‛ɋ̫ ̎ɋΆɏ̰ɋ͚ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋḗ ɏͥ ɋ; ɋ͉͢Ȩ ̮Ή̆ ̎ɋ̾ɍȳ̃ɋ͉͢ᴔ ºȾ̰́ ɃȨ ɏ̉ ɍ̮ ̮Ή̆ ȶɏ̰ɋ͉͢Ȩ ̎ɋɍᾒ ºἔ̰͗  ́ɇ

 ɋ̻ Ɂɑȩ;ɏ̥ɑȩ ̈́ɍͨ̃Ӷͩɋ†Ȩ ɏ; ɋ̆ ɏἔ  ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗́ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɃȨɋ̮ɏ͉ɋ̆ Ɂ̃ɋɏῥɑȩ ͪͨ Ɂ̨̦̃ͥ ̎ɋͼ
240
  ɃȨɋ̮ɏ͉ɋ̆ ̎ɋɍᾒ Ὸ Ȼ̃ɋ͂ɏ͚ɑӰȨ ȪӶ̰͢Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸

ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́ȱɏ;Ɍ͉ɏ̶ɋͨ Ⱦɏ̰ɋᶀ ɍ’ɏΉɋͥɌ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥Ʌ ̎ɋ̉ɏΉɍ̡Ɍ‼Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ȪȨӶ̰ɋ†Ȩ Ȫ̰ͼ͇ ̮Ή̆ ɃȨɋ̮ɏ͉ɋ̆ ȵ̮  ̦̏ᶁ ̮ɏ͗Ӷ̰͢ȨɅ 

 ̞ ɍȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽ ɑӰȨ ̎ɋͼȳȨɋɏῈ ɏ̅Ήɍͼɋ̸ ̎ɋɋ‒ɑȩ ̏ᶁ 

Ôɚɟ Ó ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȿȳȨ;†Ȩ ̎ɋͼ  ̮Ή̆ ̈́ɍ͇̃ɋͩɌ‟Ȩ ̮⁷ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̰ͮ̆ͅ ̰ɏ̧Ӷͮ͢Ȩ ̅ɏ͉ɍ̸ ºȾ̰́ ɍΌɋȳɏȴɑӰȨ ”̻̃ ̮Ή̆ ɋ‛ɍ̟̃ɋ̉͢ᴔ

 ºȾȨ̰́ɑȩ ̎Ήͫ̃ḙ ̯ɍ̦̃Ӷ̹͢Ȩ Ὲᴗ ɍ̞ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽΉ͢ͅɒȨ ̃ͨɅ ȱɏ;ɋ͉͢Ȩ ̎ɋͼ
241
  ɋȱ ̎Ά̰̆͛ ºȾ̰́ ȱɏ;ɋ͉͢Ȩ Ȭɋ̰ɏ̡ɋ͗ ɋɅ ɍȱȨ ̎Ή̆Ȩ̰̥ ̎ɋΆɏ̰ɋ͛̆ ºȾ̰́ Ȫ

̃̉͞ ̎ɋΆɏ̰ɋ͛̆ ºȾ̰́ ȾɏɅɌȳӷ‫Ȩ ̎ɋΆɏ̰ɋ͛̆ ºȾ̰́ ɍΌɋȳɏȴɑӰȨ Ɂ̃Ή͇ ̏ᶁ ºȾ̰́  ͆ɏΉɋɌᾰ ͡ɏͻɑȩ ̎ɋ̉ɏ͉ɍ̸ ̮Ή͉͢ᴔ ̎Ά̰̆͛ ºȾ̰́ Ȼ̻̃ͮ  ̎ɋΆɏ̰ɋ͛̆ ºȾ̰́ ȳ

 ɋ͛̆ ºȾ̰́ ȳȨɋ̮ɍ‟Ȩ ɇɍȲ ̎ɋΆɏ̰ɋ͛̆ ȫᾪ†Ȩ ̎ɋΆɏ̰ɋ͛̆ ºȾ̰́ ɃȨӶ̰ɋ†Ȩ ̎ɋΆɏ̰ɋ͛̆ ºȾ̰́ ɏ̰ ɋΆɏ̰ɋ͛̆ ºȾ̰́  ̎ɋͫ̃ɋ̋ɋ̥ ɇɍȲ ̎ɋΆ ɇẋͼ͢ͅȨ ̎ɋΆɏ̰ɋ͛̆ ºȾ̰́ ȫɅȳ̵̃ ̎

ȫɋȳ̃ɋ͍ɋ‼Ȩ ̎ɋΆɏ̰ɋ͛̆ ºȾ̰́  ͡ɏΉɋͼӷ̶͢Ȩ ͡ͻɑȩ ɇɍȱȨɋ;̆ ̎ɋ̆ɋ̰ɋ‡Ȩ ̎ɋΆɏ̰ɋ͛̆ºΌ̵̃ Ⱦ̰́  ̈́ɍͨɋӯӶ̶͢Ȩ ȹɋᴔɍȳ ͪͨ ͡ɍͻȨӶ‫Ȩ ′ ̮͇̉ ̮Ή̆ ºȾ̰́  ºȾ̰́

 ɋͨ ɍὗɋ̆ Ὸ ºȾ̰́  ̈́ɍɍᾰ̃ɋ͛͢Ȩ ̰̟̃̈  ̮Ή̆ ͚̎ᾨ ̎Ά̰͚ ºȾ̰́  ̰ͻ̃́ ⁴͈ ̮Ή̆ ȱ̃ɋ̢ɍɎͮ͢Ȩ ɇȱȨ;̆ ̰͚̎Ȩ͢ ̎ɋΆɏ̰ɋ͛̆ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ȫɅȳ̵̃ ̎Ά̰̆͛ ȳɏ;Ɍ̼ɏʹ

                                                                                                                                                                          
 Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆͛Ά Ⱦӯ⁞Ȩ Ȩ̯ͻɅ ȗ͵ӯ͈ɑȩ ̮ͮ‟Ȩ ͆̃ͨ‟ ̎Ό͚͘Ʌ ȸȨȳɑȩ ͪͨ ̰͞Ȳ ̃ͨ ⁮͈ ᴗ̃͛Ή͉ͥ̐ ̮͇ͮ í ͫͅȨ‬̆ ͉̽̆ ᴗ̰͞Ȳ ̮͚Ʌ ºᴗῌ͇ ⁭ɒȨ ȪȨ̰̪

ȗɇ̮ͮ‟Ȩ ̞͆Ȩȳ ºȫ̮͈̃͛͢Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Όᾬ͢Ȩ ḥͪͤȨ Ȣ̃ͼ͛͗ Ȭ̃͛̉́ȗ Ȯ ɘ ȷ ȗɚəɞ ȗɚəɟ º̎Ά̮Ά˺‼Ȩ ‚Ʌ‫Ȩ Ȼ̃̐͘ȳȨ ȷ ȗəɠɛº 
233
 ̃ͨ º̦ͅӯ̻ɒᴔ ̃͛ͩͮ  ̻͗͡ɑӰȨ ͪͨ ̀͛  ̵ἔ͗̕;͉͛‼Ȩ ἔ̆ 
234
  ⁮͈ ̰̃͗ ‼̶Ȩ ἔḛ ⁮͈ ͚͉̎Ȩ;͢Ȩ ȯɏ;Ɍͥɏ̸ɑӰȨ Ƀɋ̮ɋ͈ ̎Ά̰͚ ͪͨ Όᾬ͢Ȩ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆̐͛Ʌ ȗṘ̃Ή͏̶͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ͊ɍͨȨӶ‫Ȩ ‚̲͇ ͪͨ ͡ɍ͈ɋɅ ̎Ά̰͚ ͙Ά̰́

ºȪɒȨ ̎ͮΆ̮ͨ ;ᶃ ȬȨȳ̃Ή͏̶͢Ȩ 
235
 º̃ͮΆὕ͢Ȩ ȫȳ;̼͢Ȩ Ὸ ̓ȨɅ ẋ͌ ᾮᴓ ‫ 
236
  ͡Ή͋ Ȩ̯ͻ ɋἇɏΌɋͨºȪɒȨ ̎ͮΆ̮ͨ ṕ;ʹ̞ ͚͆Ȩ;͢Ȩ ẋͼ̹͢Ȩ ɋἇɏΌɋͨ ɇȱȨɅ ᾮᴔ ̈́ᾰ Ƀ̃̉ͼɌ̻ ȱӯ̆ Ὸ ẋ͍̻ 
237
 ºᾜ̃ͮȨ͢ ͵̯̰͞Ά ‹ ɇȱȨ;͢Ȩ ᾮȨ 
238
  ɂ͈̃ ⁭ɒȨ ̲͉̐ ̎͗̃ͅn ͪͨ ̎ΆɅ̃ͨ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͆̐̔̋ ̏ͫ Ʌ ȗȢ̃ɋ̹Ɍ†Ȩ ȱӯ̆ ͪͨ ‚̲͇ ;ͻɅ ȾɏɅɌ̯ɏ̦ɑӰȨ ͡ɋ̋ɋ̞ ⁭ɒȨ ̶̎͏̉  ͬȾɏɅɌ̯ɏ̦ɑӰȨɘɠɠɛ  Ḏ ̃ͻ̮͉̆Ʌ ɂ

ᴕ̆ Ƀ;̓͢͠ ɈᴙȳȨȱɒȨ ̃ͼͥΆ;ᶁ ȿᾬ͢Ȩ ⁭ɒȨ ͚͆Ȩ;͢Ȩ ȿɋȳɏ;ɋ̵ ̞̋͡  ͪͨ Όᾬ͢Ȩ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ȾɅ̯̦ɑӰȨ ̞̋͡ ‚̲͇ ͆̐͛Ʌ ȗ̝† ̎͗̃ͅ⁄ ͉̎̃̆̓͢Ȩ ͆̃͢ͅ Ȩ͢ ̎Ά̰Έ̮‼ ͉̎

º̃ͻẋ͌Ʌ Ƀ̃ḚɅ ̶͆ͩ Ʌͨ ȫȳȨ̶̮‼ȨɅ ̎ͫȨ̰͚Ʌ ȱɅȱᾦɅ ͅΌ͛͘͢Ȩ ̎‒ɑȩɅ ȫẋ͉͛Ȩ͢Ʌ ̰ͼ͢ͅȨ ȾɅ̯̦ɑӰȨ Ɇ̰͚ ͪͨɅ ȗ̮ͮ‟Ȩ Ȼ͚̃ ͪͨ 
239
  Ñ̰ɏ̡ɋ̥ ȱӯ̆Ò Ɉ̃ḛ̮͚ ̶́ͩ̑ ̏ ͫɅ ̎ɋ̉ɋ͂ɏ͉ɋ͚ ̎Ḛᾬ͢ȨɅ ή;͢ȨɅ ̎Ά̰͉ͩȨ͢Ʌ ᴩ̃‾Ȩ ̃ͼ͇̲͢ ͪͨ ̵͉̎ ȨɅ ȱӯ̆ eɅ ȗȪɒȨ ̎͗̃ͅn ͪͨ ̎Ά̰Έ̮ͨ ̏ ͫɅ

ºȢ̹̃Ɍ†Ȩ ȱӯ̆ ͪͨ Όᾬ͢Ȩ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨɅ ͆ɍ̃͢Ӷ͢ͅȨ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ Ɂ⁵̹͢Ȩ ⁭ɒȨ ȱӯ̉͢Ȩ ͵̯ͻ ͆̐͛Ʌ º͉͚̎͂̉Ʌ Ⱦ̶̃ Ʌ͇ ṕ;Ή͢Ȩ ȱӯ̆Ʌ ȳ;̹͇ɑӰȨɅ 
240
 Ȩɋ̮ɏ͉ɋ̆ ̃ͨɑȩ º̃ͻ̮Ά̮ᶁ ͪͨ ͪ͠Ḙɑȩ ‹ ̧̖ ̉͢Ȩ ̮͉̆ Ɂ̨̦̃ͥ ̎ᾒ Ƀ ᾮᴔ ̈́ᾰ ̵͆ȨɅ Ñ̎Ά̰Έ̮ͨÒ Ⱦӯ₀ ;ͻɅ ȪɒȨ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ ȿᾬ͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆͛Ά ̞̋͡ ;ͼ͗

 ȱ̮͈ ̃ṅ͗ Ɂ̲͉͢Ȩ ͪͨ ‛ᾉ ɃḜ̮͉ Ⱦӯ₀ ῸɅ ȗɑ̵̄͏̉ ͪ̈ ẋὼ ͪ̈ ̶͆Ίͩ⁬Ȩ ⁭ɒȨ ̶ͅ͏̉  ͔ͬ̈́ṂͯΆɅ ȭ;͍͢Ȩ ͪ̈ ͡˽ȨɅ ͪ̈ ̴ᾱ ̮͇̉ ͪ̈ ̹ͧɌ̞ ͪ̈ ɃȨɋ̮ɏ͉ɋ̆
 Ʌ ɁӮȱɅ ẋ̵Ʌ ȳ̃ͮ‼ȨɅ Ƀ̃ḛȳ e Ɂ̲͉͢Ȩ ͵̯ͻɅ Ȭӯ⁄ȨɅ Ɇ̰͛Ȩ͢ ͪͨ ẋ̉͞ ̖Ή†ȨɅ Ƀ̶̃Ί̦Ʌ ȳ;̼ʹ  ͨ;ͮ̆Ʌ ȸȨ;͇ ;ͮ̆Ʌ ͪ́̃͛‼ȨɅ ἇΌͨɅ ȪȳȨ̯͉͢Ȩ

 º̎ͫȨ̰̞Ʌ ͧ̈́ɑȩ ɇȲɅ ȫ̯ʹ͛Ʌͨ ṕ̃̾Ʌ ̎Ό̼͗̃Ȩ͢Ʌ ̎Ά;‼ȨɅ ̎Ά̰͛͢ȨɅ ’̹‼ȨɅ ȭ̰†ȨɅ̞͆Ȩȳ  ȗɇ̡̰†ȨḥͪͤȨ ɃȨ‬̆ ɂ ȗɘ ȷ ȗɛɚ ȗɛɛ º ‚Ʌ‫Ȩ Ȼ̃̐͘ȳȨ

̎Ά̮Ά˺‼Ȩ ȷ ȗəɛɚº 
241
 Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ͵ȱȨ̮͈Ʌ ɃᴙȱɅɅ ȻȳȨ̲ͨɅ Ɇ̰͚ ͅΌ͗ ̵͆ȨɅ ̋͡  ̞ȱɏ;ɋ͉͢Ȩ ⁭ɒȨ ͚͉̎Ȩ;͢Ȩ ̰ɍ͉Ӷ̹͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ȿᾬ͢Ȩ ⁭ɒȨ ͆͛ΆɅ ȗȪɒȨ ̎͗̃ͅn ͪͨ ȫɋȳɍȱ̃Ӷͮ͢Ȩ ̎

Ȩ ͉̎̉̚͢Ȩ ᴛ̃ͫ̓ ̮͉̆ ᾬͯ ̐‹Ʌ ȗͅΌ͚ᾨ ͪͨ ̉͡‟Ȩ ⁮͈ɑȩ Ὸ ͆̐͛ ̎Ή͚ͫ̉̃̕ ̎Ά̰̙ɑȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͇ͪ ̎Ήͫ̃‼ɑȩ ̎Ά̰̙ɑȩ ͉̎̚ ̹̆̏͘͟ ̮͚Ʌ ȗȪɒȨ ̎ͮΆ̮ͨ ͪͨ ȿᾬ͢Ȩ ȗ̎Ήͫ̃‼ɑӰ

 Ʌ ȗȪ̃ῡɒӮȨɅ ̹̎ͻ̮ͨ̎ ‫Ȩ ẋ̚Ά ̃ͨ ̃ṅ͗ ̏ΆɑȩȳɅ ̃Ḯȳȴ ̮͚Ʌ ȫȳ̢̃†Ȩ ͼͮ‼Ȩ ̃ṅͭͨ̋̃Ʌ ̎ʹΊ̓‼Ȩ ̃ͻȳȨ;̵ɑ̄̆ ̎Ό͛Ά̰͋ɒȨ ̎ͮΆ̮ͨ ȳᴖɐȩ ̮ͻ̹̃· ̃ṅ͈ͥ ͖Ȩ͚;͢Ȩ Ƀɑ 

ȨɅ ̎Ήͫ;͇̰͘ Ȩ͢ ἔ̐ȳ̃̿†Ȩ ͆ͨ ͧͼ̻ͥȨ;̐Ʌ ̃ͼͥͻɑȩ Ⱦ̰̒ ⁮͈ ̃ṅ͗ ̹̎͘ ̔͠‼Ȩ ͡Ή̗ỷ͢Ȩ Ɂ̮̐Ʌ ȗͪΈ̮ͨ̕ ͉̅  ̸⁮͈ ‚Ȩ‫Ȩ ̃ͻ̮͉̃̆ͨɅ ̎͗;̻̰‼Ȩ ̃ͼ͇ȳȨ;̸Ʌº̎Ήͫᴗ;Ή͢ 
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 ɋ͉͢Ȩ ɍͨ̃ ɍ̰ ɋ̰Ɍ͉͢Ȩ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋḗ ̈́ɍ͉ɋͥɏΆӶ̲͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̗ͮȨ ἔ̰͗  ́ȫɅȳ̵̃ ⁴͈ ̮Ή̆ ̰ɋ̡ɋ†Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̎Ήͫ̃ḙ ɇ ɍΌȨ Ὸ ºἔ̰͗́ ‛̢†Ȩ ̎Ά̰͛̆ 

ἔ̰͗  ̤́ɌͥɌͨ ɇȱȨɅ
242
  Ӷͮ͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ Ɂ̃ɋ̨ɏͩɍ͂̆ ȫɋȳ̃ɋͩɋ͉͢Ȩ ȱӯ̉̆ ̩ɏΉӶ̹͢͏Ȩ ̎ɋɋ‒ɑ̄̆ ºἔ̗ͮȨ ɇȱȨɅ ȵȨȳ ṕ̰͋ ȫ̮†Ȩ ȭɍȳ̃ɋ̨ɋḗ ̮ɏ̢

 ºȾ̰́  ͆ɍͮɏΆɋ̰Ɍ͚ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɋḗɋ̰͠ɏͩӶ̶͢Ȩ ɏẋɍ̆ ͪɍͨ Ɂɍȴ̃Ӷͮ͢Ȩ ȸɏ;ɋ†Ȩ ̏ɏɋᶁ ͪɍͨ ̰ɋ͠ɏͩӶ̶͢Ȩ ȭɍȳ̃ɋ̨
243
 ̟  ̎Ήɍ͢Ȩɋ;ɋ̕Ɍͨ ̎ɋ̆ɍȳ̃ɋ̾ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ

 ɏ̥ɑȩ ̏ᶁ Ɇ̰̪ӻȩ ̎ɋ̆ɍȳ̃ɋ̾ ͙ɍ̧ɋ͢ ºȾȨ̰́ɑȩ ̵̎͏̓ ɋ; Ӷ͂͢Ȩ ɁȨ ɍ̰ ɏΆºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ȱɋ;ɏ̵ɑӰȨ ̮Ή̆ ͙  ɏ̵ɑӰȨ ̮Ή̆ ͙ɏΆɍ̰Ӷ͂͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ͪͨ ͙ɍ̧ɋ͢ ɋ; ̗̎ӯ̗ ȱ

 Ӷ͂͢Ȩ ȿ;͗ ɁȨɋ̮ɏ̟ɑӰȨ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾȨ̰́ɑȩ ɍ̰ ɏΆ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́̎ɋΌɍ͗ɐ̄̀ɋ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̎̃ͨɋɋὼ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºἔ̰͗  ́ȶɋ ɍ͉͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º͙

 ɍ͍͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̮Ή̵͉ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ̎ɋΌɍ̞Ȩɋ̰ɋ‡Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ̅ɏΊɍ̉ɋ̸͏ ȳ̃ɋ̓ɏͼɍ‼Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̎Ήͫ̃ḙ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ Ӷ‛

 ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ɍṘ̃ɋͩɋͥɏ̶ɋ‼Ȩ ̮Ή̆ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ̈́ɍͩɋͥӶ̶͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º̵̎͏̓ ȾȨ̰́ɑȩ ɏ̞ɑӰȨ ɇɍȱȨɋɅ ȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽȽɋ̰͠ɏͩӶ̶͢ᴔ ȳ̃ɋ̉ Ȼ ̰̈ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ
244
  ̵̎͏̓

Ȩ ȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋ‼Ȩ ºȾ̰́ ȫɋȳӶɅɋ̮Ɍ‼Ȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ͅΉ͢ɒȨ ̃ͨɅ ̮ɏ͉ɋ‟Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ̃ͨ ̅ɏ̶ɋ͛͢Ȩ Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́ ɋ⁮ɏ͈ɑӰȨ ȳɏ;Ɍͩɏ͉ɋ‼Ȩ ºȾ̰́  ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰ

 ɋ;ɏ̥ɑȩ ºȾȨ̰́ɑȩ ͉̎̆ȳɑȩ ɇɍȱ̃Ӷ̼͢Ȩ ȫɋȳӶɅɋ̮Ɍ‼Ȩ ⁯Ȩ;Ά Ɂɏ;ɋ̥ ºȾ̰́  ̰ɏ͠Ӷͮ͢Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º⁴͈ Ȯ̃†Ȩ ̮Ή̆ ̃ɋͨɏ;Ӷ̚͢Ȩ ̎ɋͩɏ͛ɋ͇ ºȾȨ̰́ɑȩ ̗̎ӯ̗ ̰Ӷ͠ӷ̶͢Ȩ ɁȨ

ἔ̰͗  ́ɇ̰ͼ̶͢Ȩ ȳȱ̃͛͢Ȩ ̮͇̉ ȸȳɑȩ ɏἔɋ̦ɏ;ӶͥͣȨ ºȾ̰́  ̮ɏͼɋ͘͢Ȩ ̮Ή̆ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ̮ὼɑȩ ̮Ή̆ Ȭɋᴗ̃Ӷ̉ӶͥͣȨ Ȫ;ʹ̞ ºἔ̰͗  ́Ⱥ;͘n ͧɍ̃͢ɋ̵ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ º

 ɋ͇ ̃Ḫ⁵̵ɑ̄̆ eɅ ɍΌ̃ɋͩɋ͉͢Ȩ ̮ɍ̢ɏ̶ɋͨ ⁭ɒȨ Ɂɍȴ̃Ӷͮ͢Ȩ Ȣ̃‼Ȩ ͡ɍ̆̃ɋ͛Ɍͨ ̈́ɍ͉ɋͮɏΌɋ͢͠Ȩ ̮Ή̵͉ ͪ̈ ̤ɍ̞Ȩɋȳ ̩Ή͏̹͢Ȩ ͖Ʌ͚ ̮ɋͮɋ‟Ȩ Ὸ ͙† ̃ͨɅ º̮Ή̵͉ ̎ͩɏ͛

 Ӷ‫Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ Ɂɋ̮ɍ̟ ȗȳȨӶ‫Ȩ ɁȨɋ;ɏ̥ɑȩ ȗ̎ɋ͉ɋ̆ɏ̰ɋ‼Ȩ Ɂɋ̮ɍ̟ ȗ̎ɋ͉ɋ̆ɏ̰ɋ‼Ȩ ºȳȨ ͆ɍͨ̃ɋ̢ͣͥ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ̎ɋͮɏΆɍ̮ɋͩɍ̆ ̎ӶΌɍͯɏ̉ɋ‼Ȩ ̮ɋͮɋ‟Ȩ Ȭɏ;ɌΉɍ̆ Ȭ̃ɋ̻ɋ̰ɋ͇ ̎ɋ͗ɍ̰ɏ͉ɋͨ
ɇɍ̮ɋͮɋ‟Ȩ

245 ȗɇɍȳ̃ɋͨӶ‭Ȩ ȯɋӯɋ̻ ɑɋӱɏͨ
ӽ
ɍᴔ ɍ ɋȲɋɅȗ ȶɍɅ̃ɋ̟ ɏἔɋ̶Ɍ̥ ɍ⁯̃ɋ͉͢Ȩ Ȫ̃ɋͮɋ‟Ȩ ̎ɋ͗ɍ̰ɏ͉ɋͩɍ̆ɋɅȗ ɇɍȳ̃ɋӶṄͤȨ ͪὼӶ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̩ɏΉӶ̹͢͏ȨɋɅȗ 

Ôɚɠ Ó ɍᾗɍȴɋᴙ ̵͖;ΆɅ ɏ̏Ίɋ̆ ºȵɏȳɋ;͢Ȩ ̏ɏΊɋ̆ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ º̮ɏΉɋ̵͏ӻӰȨ
246
  ̮ὼɑȩ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºͪΈɍɎ‫Ȩ ̴ɏɋᾱ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºȵȨӶ̰͢Ȩ ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇

 ɋ̟ ɍ̈̃ ɏɋᾱ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºӶӯɋ͉Ɍ‼Ȩ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºɇɍ̮ɏͼɋͨ ̮⁷ Ɂ̃ɋΉɍ͇ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ º̰ῥ ⁴͈ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ º̰ ɏΈɍɎ‫Ȩ ̴ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ º̈́ɍͨɋɏ̓́ɋ†Ȩ ̰͠ ̈;̆ɑȩ ̏ɏΊɋ̆ ºͪ

 ̮͇̉ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ º̤ɏΉɋ̕Ɍ͗ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºȿɏ;ӷ̶͢Ȩ ⁴͈ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ º̓Ό͘†Ȩ ̮͇̉ ɇɍȱ̃ɋɌὼ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºɂӯӶ̶͢Ȩ ̮͇̉ Ȭɋ ɋ̰ɋ̈ Ȭɏ;ɌΉɍ̆ ºṕ̰͉Ȩ͢ ͪὼ̰͢Ȩ

 ɋ̵ ̮Ή̵͉ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºɇɍȳ̃ɋӶṄͤȨ ɏἔɋ̶Ɍ̥ ̩ΉӶ̹͢͏Ȩ ̏ɏΊɋ̆ ºɇɍɏẇӶ̼͢Ȩ ɇɍȳ̃ɋɌῥ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºȵ̃Ӷ͇̉ ̮⁷ ̏ɏΊɋ̆ º”̻̃ ɍ̃͢ ºȳ̃†Ȩ ̮ɏΉɋ̉Ɍ͇ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºͧ

 ɋ͝ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ɍ̰ ɏḑ ɋ͘͢Ȩ ⁴͈ ̏ɏΊɋ̆ º ɍ͛ ɏΌ ɋ͝ ɇɍȳ̃ɋɌῥ ̏ɏΊɋ̆ ºͅ ɍ̰ ɏḑ ºἊ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ”̻̃ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºɃ̃ɋΉɍͫ̃ɋ̉͢Ȩ ᾕ;Άȱ ̏ɏΊɋ̆ º̮Άȴ ⁴͈ ̏ɏΊɋ̆ ºɋẇɏʹɋ͚ ̏ɏΊɋ̆ º

 ӷ̹͢͏Ȩ ̰ῥ ̏ɏΊɋ̆ ºȳ̃Ӷ̼ɋͫ Ȯ̃†Ȩ ̏ɏΊɋ̆ ºȳ̃̆͛ ȳ̮͠ʹ  ̵̏ɏΊɋ̆ º̮ὼɑȩ ͪ̈ ′ ̮͇̉ ̏ɏΊɋ̆ ºἊ̵ͥ ⁴͈ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ɋ̉ ɍ́̃ º̮⁷ ′ ̮͇̉ ̏ɏΊɋ̆ º̈́

ӯᶀ ȯӯ̻ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ̏ɏΊɋ̆ º͙ɏΆɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̏ɏΊɋ̆ ºȳ̃Ӷ̼ɋ͉͢Ȩ ̮̦Ȩ;͢Ȩ ̮͇̉ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºȳ̃Ӷ̼ɋ͉͢Ȩ ̮̦Ȩ;͢Ȩ ̮͇̉ ̏ɏΊɋ̆ ºɃ

‹̵̃ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºȻɏɅɌ̰ɏ͠ɋ‼Ȩ ̮ὼɑȩ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ º̮Ή̵͉ ′ ̮͇̉ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºɍῙ̃ɋΌɌ͛͢Ȩ ȯӯ̻ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ º͖ɏΉɋ͂Ɍ͇ ̮⁷ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ º̮ὼɑȩ ̩Ή͏̹͢Ȩ 

 ɋ̉Ɍ͇ ɏΉ ɋɌὼ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ º̮ ɍȱ̃ ɋ̥ ̩Ή͏̹͢Ȩ ̏ɏΊɋ̆ º̈́ɍ͇ȨӶ̰͢Ȩ ̮⁷ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºȯӯ̻ ͪ̈ ⁴͈ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ º̮ὼɑȩ ͪ̈ ⁴͈ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºȳȱ̃͛͢Ȩ ̮͇̉ ɇ ɏΌ ɋ̮ ɋȳ ȫ

                                                            
242
 Ò ̻͡ɑӰȨ Ὸ ᾮȳȾ̰́ ̗̔̉ɑȩ ̃ͨ ȪȨ;̼͢ȨɅ Ñº͵̃ʹ 
243
 º̲͉̐ ͈̎ȨȲɒȨ ͪͨ ȿᾬ͢Ȩ ⁭ɒȨ ͚͉̎Ȩ;͢Ȩ ̰ɋ͠ɏͩӶ̶͢Ȩ ̎Ά̰̆͛ ͖Ά̰͉̓͢Ȩ ̃ͮ͢ ͙͏̵̉ 
244
 ºÑȬ ̰̈Ò ͺ̆Ȩ;̻ Ƀ  ̃ḗȳɅ ȗȨ̯͝ 
245
  ɑȩ ̃ͮͻ ̃Ḭ ȱ;̼͛‼ȨɅ ṵ̡̑†ᴔ ὗ̋ͨ ɈӮẔͨ Ʌɑȩ ͔́ͼ͛ͨ Ʌɑȩ Ɉᴗ ȱ Ʌɑȩ Ƀ  ̎ḥ̪ ȳȨ‫Ȩ ̃ṅ͈ͥ Ὃ̊Ά ὕ͢Ȩ ȸȳɑӰȨ eɅ Ñ̎ɋ̻ɋ̰ɋ͇Ò ͆ᾉ Ȭ̃ɋ̻ɋ̰ɋ͉͢Ȩ Ȭ̃Ή̾ȳ

 ͢Ȩ Ȭӯ⁄ȨɅ Ɂȴ̃ͮ‼Ȩ Ɂ̃‼Ȩ ͉̽̆ ͡Ή̼ᶁ ̃Ḭ̃ῂɑȩ Ȣ⁵̵ɑȩ ̰͞Ȳ ͪͨ Ʌ̮̉ΆɅ ȗ̮ͮ‟Ȩ ͆̃ͨ  ̟⁮͈ ̮ͮ‟Ȩ ̎ͮΆ̮ḗ ̎͗;͚;ͨ ȸȳɑȩ ͆͂ ͚⁮͈ ̏Ίͮ̆ ὕ͢Ȩ ̎Άȳ̢̃̓

ºͧͼͥῥ ͪ̃͞ɑͨȩɅ ͧḮ;Ή̆ ̃ṅ͈ͥ Ȩ;ͮ̆ ὕ͢Ȩ ̎͗;͚;‼Ȩ ȸȳɑӰȨ ͚͆͂ ̃̆͛ͨ͡ Ɉᴙ;̵ͮ͏ ͖͚;͢Ȩ ̎ͼ‟ 
246
 ΆͥɅ º͵͉̮ ̆ȱȳɅ ̃ͨ ⁮͈ ɈȢ̃̆ͮ ͵̔ʹ̗̃̉ɑȩ ̃ͨ ȪȨ;̼͢ȨɅ ÑɃȨ̰nÒ ̻͡ɑӰȨ Ὸ ᾮȳ ɁẔ‼Ȩ ⁮͈ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ Ὸ ͙͂ͥ Ά ɇ‭Ȩ ÑȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨÒ ̓͘ ̔̋̃͢͵ᴓͫ ̏͘

̼ͥ‼Ȩ ̎̃ͨ ɒͨӮ ̢̮ ‼̶Ȩ Ʌɑȩ ͆̃ͨ‟Ȩ Ὸ ɂ̃ͨɒӮȨ Ⱦ;͚Ʌ ͆̾;ͨ ;ͻ ɇ‭Ȩ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍ‼Ȩ ⁮͈ Ɂ̮Ά Ӯ ̃ͮͻ ̓ͥͣ͘ Ƀɑȩ ӶӮɒȨ ȗͅΌ͗ ͪ͠ Ί̶͢ ̺̬̹Ȩ͢ ͅΌͯ̉Ά ɇ‭Ȩ ἔ

͉͢Ȩ ̎ᾒȨ;‼ ̮͉ͨ Ƀ ͨ ⁮͈ Ɂ̮Ά ;ͻɅ ÑȪɏ̰ɋ†ȨÒ ͪͨ Ȭɐȩ ̓͘ ͢;ͻ ̃ͨ ȳ̮̆͛ ȯ;ͨ̕͘ ÑȻ̃ɋ͚Ò Ʌɑȩ ͡ͼ̵ Ὸ ͚͉̎Ȩ;͢Ȩ ̮ͮ‟Ȩ ̎ͮΆ̮‼ ῸȨ̰͍‟Ȩ ͆̾;͗̃͢ ȗɅ̮

 ‟Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ HȳᴕɅ ȗͧṂͯΆ̮ͨ ͇ͪɅ ͧͼ̶͘ɑͫȩ ͇ͪ Ɉ͈̃͗̃ȱ ̎ᾒȨ;‼ȨɅ Ȫ̧̰ ͥͣ ȱȨ̮͉̓͏̵ᴓ ̈́ḖȨȱ ̃Ḳ ̵ ͪͨ ͉̞̏ͥ ̅ṄͤȨɅ Ȫ̧̰ ͥͣ ͡ΉḘ ɂȨ;͚ɑȩ ̆ͅ ̀Ήᶁ ̮ͮ

ȫ̰ͨ ͪͨ ẉ͝ɑȩ ̃Ḳ ̵Ʌ e ̰͉̏̾ ͚̮̐Ʌ ̆͡ Ȭ͈̃Ȩῌ͢ȨɅ ȪɅ̰†Ȩ ȳ̪̃̋ɑ̄̆ Ȣ⁴ͨ  ;ͻɅ ȳɅ̃‾Ȩ ͪ̈Ȩ ̅ͻȲ ̮͚Ʌ ȗȿ̰†ȨɅ ͛̕͢͡ȨɅ ̅ṄͤɅ ȳ̧̼̃ͥͣ

 ¹ Ɂ͚̃ Ὄᶄ ͪ̈ ̮⁷ ͪ̈ ′ ̮͇̉ ὗ̗̮  ̦º̮ɏͮɌ‟Ȩ ̶ͪͨ͠ ̃ḲɑӰ ̮ɋͮɋ‟Ȩ ̏Ή̶ͩ ͗ºººô ̼ͅ ͫͨ̃ ⁭ɒȨ Ñ̮ɋͮɋ‟ȨÒȽ̆ ̃ṂΉ̶ͩ ̵̑̅̊ ᾪ͘Ά Ƀɑȩ ɁɅ̃ᶄ Ὸ ͫͅɑȩ

 ȗȳɅ̃‾Ȩ ͪ̈Ȩ ȗôͪḥͤȨ ̮ɏʹɌ̞ Ȩ;ͫ  ̃ͼͥͻɑȩ ɃɑӰ ȱ̃ɋʹɏ̞ӺӰȨ Ȼ͚̃ ́ͩ ·̶ ̻͡ɑӰȨ̻͘ḥͪͤȨ ȱӯ̆ ̎Ò ͪΈ̰͗͛;͢ ̰͠ Ʌ̵ɑȩ ̤Ή̧̼  ̐ȗOskar Löfgren ȹ ȗÑə ȗ

 ṵ̑Έ;ͮ̓͢Ȩ ȳȨȱ ȗȬɅẋ̆ɘɛɗɞËɘɠɟɝ ȷ ȗɘɝɚ ̓͘ ͢ȿӯ́ɒȨ ̃ͮ͢ ᾪ͘ ̐ὕ͢Ȩ ̎͛Ό͛†Ȩ ͉̽̆ ͩ͡ᶄ ̶͙̆̃͢Ȩ ȳɅ̃‾Ȩ ͪ̈Ȩ Ɂ;͚ Ƀ  ̃ḛ̄́͢Ʌ ȗ

º̮ͮ‟Ȩ ̎ͮΆ̮ͨ ͡ͻɑȩ ̶ͪ̃ͨ͞ ⁮͈ ÑȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨÒ 
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 ɋ̥ ̏ɏΊɋ̆ º̈́ɍͩɋͥӶ̶͢Ȩ ɏΌ ɋ̮ ɋȳ ̮͇̉ ̏ɏΊɋ̆ º̅ɋͻɋȲ Ɂ̃ɋΉɍ͇ ̏Ί̆ ºȱȨӶ̮ɋ†Ȩ ȯӯ̻ ̏ɏΊɋ̆ º̰ɏΈɋ;Ɍ̞ ⁴͈ ̏ɏΊɋ̆ ºͪɍɎΈɋ̲Ɍ‼Ȩ Ȯ̃ɋ†Ȩ ⁴͈ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºɇɍ;ɏͼɋ͛Ɍ‼Ȩ ȫ

̻̃ ͪὼ̰͢Ȩ ӷ̹͢͏Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̏ɏΊɋ̆ º” ɋ̉ ɍ́̃ Ӷ̹͢͏Ȩ ⁴͈ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºɃɏ;Ɍ̼ɏ̧ɋͨ ̮Ή̵͉ ⁴͈ ̏ɏΊɋ̆ º̈́ ɏΉ ̮͇̉ ̏ɏΊɋ̆ ºɂ̃ɋͩɌͼ͢Ȩ ȱӮɅɑȩ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ º̩

 ɋ͉͢Ȩ ′ ɍ̰ ͙ɏΆɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ̮ὼɑȩ ̩Ή͏̹͢Ȩ Ɂ̃ɋ̫ɍȱ º̮Ή̵͉ ̮⁷ ̏ɏΊɋ̆ º͙ɏΆɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̩Ή͏̹ͥ ͣ̏ɏΊɋ̆ º͙ɏΆɍɎ̮ɍɎ̼͢Ȩ ̮⁷ ̩Ή͏̹ͥ ͣ̏ɏΊɋ̆ ºȵ

ɇɍȳ̃ɋӶṄͤȨȱᴙȴ ̮Ή̵͉ ̏ɏΊɋ̆ º̰Ӷͩɋ͉Ɍ‼Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ȗ̎ɋ̢ɏΉɋͼ͢Ȩ ȯ̃͘̕Ȩ͢ ̮͇̉ ȗȯӯ̻ ⁴͈ ̏ɏΊɋ̆ º̈́ɍͩɏΉɋ̧Ɍ͛͢Ȩ ̏ɏΊɋ̆ º̰ɋ̡ɋ̥ ̏ɏΊɋ̆ ºȗ  ȯ̃͘̕Ȩ͢ ̮͇̉

 ɋɌὼ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºɇɍȳ̃ɋӶṄͤȨ ɍȱ̃ Ӷ̹͢͏Ȩ ̏ɏΊɋ̆ º‹̵̃ ̮ὼɑȩ ͪ̈ ɇ ɏΉ ̩Ή͏̹ͥ ͣ̏ɏΊɋ̆ º⁴͈ ̮Ή̵͉ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºȱȨӶ̮ɋ†Ȩ ȱɏȳɋ;͢Ȩ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºͪΈẇ͢Ȩ ⁴͈ ̩

 Ɍͨ ɋ̉Ɍ͇ ̏ɏΊɋ̆ ºɂӶ̮ɋ͛ ɏΉ ɋ͋ ̰ɍͨ̃ɋ͈ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºɃȨ̮ɏΉɋ͉Ɍ̵ ̮⁷ ̏ɏΊɋ̆ ºͅɏΌɍ͛ɋ͘͢Ȩ ⁴͉͢ ̰̪ɐȩ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºɃȨɋ̮ɏΉɋ͉Ɍ̵ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̏ɏΊɋ̆ ºȳ̃Ӷ̢Ӷͮ͢Ȩ ̮ ɍͮ ɏἊ º

 ɋ̟ ⁴͈ ͪ̈ ἔ̶  ̥ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ º͆ɋͨ̃ɋ‟Ȩ ɁȨ̮Άᾦ ȯӯ̻ ̮ὼɑȩ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ɍ̈̃ ɋ́ ̮ὼɑȩ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ º̰ ɍͻ̃ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ º̮Ή̵͉ ̮⁷ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ º̰

 ɋ̈ ɋ̰ ɋ  ɋ̟ ̏ɏΊɋ̆ ºȬ ɍ̈̃ º̰ɍͨ̃ɋ͈ ̮⁷ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºɁɏ;Ɍ̓ɋ̉͢Ȩ ȯӯ̻ ̮ὼɑȩ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ ºἊ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮⁷ ̅ɏΌɍ͛Ӷͮ͢Ȩ ̏ɏΊɋ̆ º̈́ɍͩɏΉɋ̧Ɍ͛͢Ȩ ̰ῥ ̏Ί̆ ºȱȨӶ̮ɋ†Ȩ ̰

ºȵɍɎ̰ɋͼɌ‼Ȩ ‹̵̃ ̏ɏΊɋ̆  ɍͨ ºɍᾗɍȴɋᴙ ͖ ;̵Ά ̏ɏΊɋ̆ ºɇɍȴȨӶ̰͢Ȩ ᾘӯ̻ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ º̈́ɍ͇̃ɋʹɋ͛͢Ȩ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ º̅ɏΌɍ͛Ӷͮ͢Ȩ ̮⁷ ̏ɏΊɋ̆ ɋ͌ ȪȨɋ̰ɏ̧ ɍȴ̃ º͘͡†Ȩ ɇ

ᾰɒȨ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̏ɏΊɋ̆͐ÔȽÓ̃ɏ̏Ίɋ̆ º͡Ή͇ ̰ῥ  ɋ‟Ȩ ɏ͉ ɍᾺ ɋ̉Ɍ͇ ⁴͈ ̏ɏΊɋ̆ ºɍṕɋ ɍɎ̰͢Ȩ Ɂ̃ɋΉɍ͇ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ º ɏΉ ɋ‛ɏɌᾉ Ƀ;̒͠ ºȯӯ̻ ⁴͈ ȪȨɋ̰ɏ̧ɍͨ º̮

ɍ̅ΆȨɋ̰ɏ̧ɍͨɅ Ȭ;Ή̆
247
 ɘɘɚ ɍẽɋ͛ɋ‼Ȩ ͪɍͨ ȿɏ;ӷ̶͢Ȩ ɍῸ ɋ;Ɍͻ ̃ɋͨɋɅ º

248
 Ȩɋ̯ɋͻ ̅ɋ̶ɋ̥ ɏἔɍ͝ɋ Ӷ‫ȨɅ ¹  Ɍ͇ ̎ɋΆ̃ɋͼɏ͛ɍͨ ɋ̈ ̎ɋΆ̃ͼɏ͛ɍͨ ºὗΊ̆ ̮ɏΉɋ̉ ɋ̰ ɋ  ̎ɋΆ̃ɋͼɏ͛ɍͨ ºȬ

ɃȨ̰̰̥ͨ͘ ;̆ɑȩ
249

 Ɍȱ ºɇɍ̰ɏ̧ɋ̉͢Ȩ ɃӶ Ɍȱ ¹ ɏἔɍ͝ɋ Ӷ‫Ȩ º̵̎͏̓ ɍẽɋ͛ɋ‼Ȩ ‛ᾉ Ƀ;̒͠ ºἊ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ̮⁷ ̅ɏΌɍ͛Ӷͮ͢Ȩ ̎ɋΆ̃ɋͼɏ͛ɍͨ º̏̊̚͢Ȩ ̮⁷ ̎Ά̃ɋͼɏ͛ɍͨ º ɃӶ 

ºȳ̼̃ ͫɃӶ Ɍȱ ºӶӯɋ͉Ɍ‼Ȩ ̮ὼɑȩ 

Ôɛɗ Ӷ Ɍȱ ºȪ̃ɋͼɍ̸ ̮⁷ Ɂ̃ɋΉɍ͇ ɃӶ Ɍȱ Ó Ɍͨ Ƀ ɋ͉ Ӷͩ ɋ̥ ɃӶ Ɍȱ º̰ ɏΌ ɋ̮ º̈́ɍ́̃ɋ̋Ɍ͛͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ɃӶ Ɍȱ ºȳ̃Ӷ̼ɋ͇ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ɃӶ Ɍȱ ºȳ

 ɋ͇ ̮⁷ ɃӶ Ɍȱ º̲Έ̲͉͢Ȩ ̮͇̉ ɃӶ Ɍȱ ɃӶ Ɍȱ ºɃ ẇ͢Ȩ Ɂ̃Ή͇ ɃӶ Ɍȱ º̈́ɍͨɋɏ̓́ɋ†Ȩ ̰͠ ̈;̆ɑȩ ɃӶ Ɍȱ ºɁɋӯɋ‟Ȩ ȯӯ̻ ɃӶ Ɍȱ º̴·Ʌ ⁴͈ ɃӶ Ɍȱ ºȵ̃Ӷ̉
 ɃӶ Ɍȱ ºἊ͉ͥ͢Ȩ ̮͇̉ ”̻̃ ɋ̟ ɃӶ Ɍȱ ºɍṘɋӮɏ;ɋ‡Ȩ ɇɍȳ̃ɋ̋Ɍ̞ ɍ̈̃ ɋɋẇ͢Ȩ ̰ ɋ  ɋ͘͢Ȩ ⁴͈ ɃӶ Ɍȱ ºȬ ɍ͛ ɏΌ º̮Ή̵͉ ⁴͈ ”̻̃ ɃӶ Ɍȱ º̮̦Ȩ;͢Ȩ ̮͇̉ ɃӶ Ɍȱ ºͅ

ɏ̮Άɍȱ̃ɋ̨ɋ‼Ȩ ºȵɍɎ̰ɋͼɌ‼Ȩ ȯӯ̻ ̮⁷ ɃӶ Ɍȱ
250
  ¹ ɍῈ̃ɋ͉ɋ‼Ȩ ºȱȨӶ̮ɋ†Ȩ ̰̃̈  ̟̮Ή̆

251
 ¹  ɏἔɍ͝Ӷ ɋȱ ‛ᾉ ́͛Ά̉Ʌ ºͅῥ ȳ̃Ӷ̼ɋ͉͢Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ̮Ή̆

 ͇Ʌ ̶̎ᾊº̏Ί̆ ᾬ͇ ̗̎ӯ̗Ʌ ̏Ί̆ ̎ͨ̃˽ Ȭɏ;ɌΉɍ̆ ºἔ̗ӯ̗Ʌ ̶̎ᾊ ͆Ήɍͩɋ‟Ȩ ɋ‛ɏɌᾉ ºɏἔɋ̔ɏͮɍ̗ ȫɋɋῌɏ͉ɋͨ ºɏἔɋ̔ɏͮɍ̗ ȫɋȱȨɋ̮ɏ̨ɍͨ º̵̏  ẽɋ͛ɋͨ ºͪΈᾬ 

͵̮̦Ʌ ″ ̮…Ȩ 

Ó̎ῆȨɅ ẋ͌ Ȣ⁵̵ɑȩ ͅΌ͗ ̃ḗȳ ɇ̰˿Ȩȱ ἇ̪ ἔḥͤȨ ῸÔ
252
 Ṅ̃ͨ Ȩ̯ͻ Ɂ;͛ͮ‼Ȩ ȫȱ;̶‼Ȩ ̰̪ɐȩ Ȩ̯ͻ  ȳ;̼ʹ  ̮ͨ⁷ ̮ὼɑȩ

 ̶͂͏̓  ͨἇ̪ ȳ̶̃Ί͢Ȩ ῸÔÓȢ⁵̵Ȩ ⁫̫Ȩȱ ȶ;͛ͨʹ ͡Ή
253
º 

 ⁮͈ ̏ͥ;͚̆Ʌ ȗɏἔɍ͚ȨӶȳɋ;͢Ȩ ȫ̮͈̃ ͚⁮͈ ͚̎ȳɅ ​ ̰̪ɐȩ ȫ̮Ό͛Ɍͨ ͚̎ȳɅ ɃɅᾬ͇Ʌ Ƀ̃ͯ̕ɒ̗Ȩ ̴·ȳȨ̰͞ ̗̎ӯ̗ eɅ ȫȳ;̯͞‼Ȩ ȫȱ;̶‼Ȩ ̰̪ɐȩ Ȩ̯ͻ

 eɅ ȗ̃ͼ͢Ʌɑȩ Ὸ ͵̃ɋͮɏΌɋ͠ɋ̥ Ỷ͏̶  ̥ȳ;̯͞‼Ȩ ̻͡ɑӰḜ ͝Ʌ º⁭͉̃ ̐′ ͅὼȳ ɍὔɏΌɋ͛Ɍ͉͢Ȩ ⁴͈ ͪ̈ ̮⁷ ̎ͨӯ͉͢Ȩ Ῑ̃͛͢Ȩ ᴗ̮Ή͏̵ ̎ͨӯ͉ ̓̉ͅ

 ɋ̐ ̎ͮΆ̮ḗ ɍὕɏ͘Ɍ‼Ȩ ̈́ɍ͉ɍ͗̃ɋΉ͢Ȩ ⁴͈ ͪ̈ ɃȨɋ;ɏͥɋ͈ ⁭͉̃ ̐′ ⁭ɒȨ ẋ͛͘Ȩ͢ ɍ͉ Ɏ̲  ḑ̰͠Ȩ͢ Ƀ͉̃̉  ̸̰ͼ̸ Ὸ º̎͗  ἔ̶ͩͥͩͥɅͣ ͅΆ̰͋͘ ′ ⁪ ‫Ȩ;͢Ʌ

 ̵̎͏ͮɘɘɞɟ
254
º 

 ͚̎ȳ;͢Ȩ ͵̯ͻ Ƀɑȩ ȗ͚̎ȳɅ ͪΈᾬ͇ ̎͝ȳ̃̉‼Ȩ ȫȱ;̶‼Ȩ ͙̥ ȿȳ;͢Ȩ ȱ̮͈əɗº 

 

                                                            
247
 Ò ̻͡ɑӰȨ Ὸ ᾮȳȪȨ̰ⁿº͵̔ʹ̗̃̉ɑȩ ̃ͨ ȪȨ;̼͢ȨɅ Ñ 
248
  ɋ‼Ȩ͇̉ ͔̈́ͼ͗ ͪḥͤȨ Ƀ̮ͨ Ὸ ɍẽɋ͛ɋ‼Ȩ ̃ɋʹɏ͗ɋ̰ɋ͇ ̮͚Ʌ ȗɌἐ͢Ȩ ȫ;ͼ͚ ͅΌ͗ ɂ̮̐͛ ɇ‭Ȩ Ƀ ‼Ȩ ⁮͈ ͪḥͤȨ Ὸ ̓ͥͣ͘Ȩ ͙ͥ Ά͂Ʌ ȗ̎ɋΆ̃ɋͼɏ͛ɍͨ ͆ᾉ ɍẽɋ͛ Ɂ̲ͭ ͇ͪ ȫȳ̃

;ḥ͛ΆɅ ȗ̃ͻȳ;ͼ̈́ ⁮͈ Ƀ;ͥ̔ʹ͛Ά ὕ͢Ȩ ͧḮᴗȨ;Ό̥ ͅΌ͗ Ƀ;ᶄẋ͗ ̎ͮΆ̮‼Ȩ ͪͨ ̎̉Ά̰͛͢Ȩ Ɇ̰͛Ȩ͢ ͡ͻɑȩ ͪͨ ἔ͉̿ ̉̓‼Ȩ Ʌɑȩ ͪΈ̶̰̃͗‼Ȩ ̆ͅ ̰ḛ ̀Ή͏̶̇ Ƀ ‼Ȩ Ὸ Ƀ

º₈̰͘  ̵Ȩ;̻ͥȨ;Ά Ƀɑȩ ͚̋͡ ἐ͢Ȩ ᾬ͚ Ʌɑȩ ȗἐ͢Ȩ ȫ;ͼ͚ Ƀ;͢Ʌ̃̔ʹΆ  Ȳ Ȣ̗̃ͮɑȩ ῸɅ ͚̏;͢Ȩ ͉̽̉͢ 
249
 º̻͡ɑӰȨ Ὸ Ȩ̯͝ 
250
 º⁫Ό̹͠Ʌ̑ ̮Ά̮†Ȩ ȿɏ̰ɋ́ ͡n ÑȫɋȱȨɋ̮ɏ̨ɍͨÒ ͆ᾉ ̮ɏΆɍȱ̃ɋ̨ɋ‼Ȩ 
251
 ºȬ;Ά̲͢Ȩ Ὲ͉̃ͨ ₑ 
252
 ºȯ̃̿Άɒӯ͢ ̃ͮ͢ ἔ͗̕;͉͛‼Ȩ ἔ̆ ̃ͨ 
253
 ºȯ̃̿Άɒӯ͢ ̃ͮ͢ ἔ͗̕;͉͛‼Ȩ ἔ̆ ̃ͨ 
254
 ̸͉̃̉ ̵̎͏ͮ Ƀɘɘɞɟ Έ̰ͮ̃ΆËȽͻÍ ̵̎͏ͮ Έ̰ẇ͗ɘɞɝɜ ºɂ 
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 ̃Į̻̈́̃͘ ȱ̮͈ ὕ͢ȨɅ ȫȱ;̶ͩͥͣ ȫȳ;̻ ͵̯ͻɛə  ̻ɑӰ ͙̉  ̨̻́̎͘ ̎ΆȨ̮ͼ͢Ȩ ″ᴔɅ Ⱦ͚̃ɅɑӰȨ ȫȱ;̶ͨ Ὸ ȫȱ;̞;‼Ȩ ̃ͼͥ

 Hȳ̃̆̓ɛËəËɘɝ  ͙͗Ȩ;‼Ȩ ̎Ά̰₇ɚËɞËɠɜ  ῲȳ ̨̼̎ͣͥ͘ ̻͡ɑӰȨ ͪͨ ̺͛ͫ ɀ̃ͮͻ Ƀɑȩ ̰ͼͅΆɅɛɘ  ̻͡ɑӰȨ ⁮͈ ̃Ṃ͛͂̃̆  ͨḎ ̮͚Ʌ

º̎ῒ͉̃Ȩ͢ ̎ͨ̃ͫɑȩ Ȫ̰͋ ̎–n ͚̋͡ ͪͨ 

 Ӷ̶͢Ȩ ȢȨ;̵ ⁭ɒȨ ɇȱ̃ͼ͢Ȩ ′Ʌ ̮Ḣ͉͗̕ ͅᶎȳ̃̆̓ ȳ̰Ɍ̥ ͡Ό̊ɛ  ̵̎͏ͮ  ̰̻͘ɘɛɘɝ ͙͗Ȩ;‼ȨɚËɞËɠɜº 

 

Ή͙̗;̓͢Ȩ ›͚ ̴Ί˽ȳ       Ȫ̰͋ ̎–n ̴Ί˽ȳ ̎–ⁿ ̎ῒ͉̃͢Ȩ 

 Ó͆Ό͚;̐ÔɚËɞËɠɜ       Ô Ó͆Ό͚;̐ÔȨ̓Ʌ ẋ͌ Hȳ̃̓͢ȨÓ
255
 

̮̻̰‼Ȩ ̮⁷ ⁴͈ ɚËɞËɠɜ      ɇȳȨ̮ͮ‟Ȩ ′ ̮͇̉ ‰‼Ȩ ̮͇̉ 

 

ÔɛɘÓ ″ ̮…Ȩ ϼнЋзв Ϲгϳв Ϲгϲϒ 

ɋͨ̎Ӷӯɋ͉͢Ȩ ɍῙ̃ɋ͛͢Ȩ ̎ͨӯ͈ ͅΉ͈ͥ ɇ‭Ȩ ̻͡ɑӰȨ ͪͨ Ȩ̯ͻ ͛ͫ͡  ɍῙӶ̰͢Ȩ Ȩ ̎ͥͣ͘ͅȨ ̆͡;͚Ʌ ȾɅ̰͉‼Ȩ ͉̆̃́ͅɅ ȳ̃Ӷ̼ɋ͛͢Ȩ ⁴͈ ͪ̈

ͣᴔͥÓºººÔ ͪͨ ̎͘ͅ
256
 ºͅᶎȳ̃̆̓ 

 ͆̉̃˽Ȩ͢ ȳ̃Ӷ̼ɋ͛͢Ȩ ̰̃ͨ  ͈̈ͪ Ὄᶄ ̩Ή͏̹͢Ȩ ͪͨ ̎Ή̉†ᴔ ̎͗Ʌ̰͉‼Ȩ ̶ͪ†Ȩ ̮⁷ ̏ͯ ̆ɋḑɏ̰ɋͨ ȫ̰ͻ̃Ӷ͂͢Ȩ ̎Ӷ̢ɋ†Ȩ ̥̏ ̵̃̋̔ȨɅ ȬẈ̸Ȩ

 Ӷ̲͢Ȩ Ȼɋȱɏ̰ɋͨ ͆Ήᾉ ͆ɏΉɍ̉ɋ‼Ȩ  ȲɅ ͥ͠ͅ  ͨῸɅ ⁪ ;ͻ ̃ͨ ̶ͫ͘ͅ ͇ͪ ̤ɏΉɍ̉Ɍ‼ȨɅ ͙Ά̰̆͂ Ὄᶄ ̩Ή͏̹ͥ ͣ‛̼Ɍ̓‼Ȩ Ƀɍ̮ɏΆɋ;Ɍ͉͢Ȩ Ȼɋȱɏ̰ɋḗ ȫ⁵̶‼Ȩ ̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ ȳ̃Ӷͨ
 ɋȱɏ̰ɋ‼Ȩ ̏ᶁ ́ɋ͂ɏ̵Ɍ;͢Ȩ ȳ̃ӶͨӶ̲͢Ȩ Ȼɋȱɏ̰ɋͨ Ὸ ͪ˿ ͢Ȩ ̃ɋͮɋ͉͢ȨɅ ̃ɋ͛Ӷ̹͢ȨɅ Ȼɋȱɏ̰ɋ‼Ȩ Ȩ̯ͻ ⁭ɒȨ ͧɏͼɋ̵ Ὸ ͅɍ̓Ӷ̼ɍ̥ ͪͨ ɋ‚ɋɅ̃ɋ̨Ɍ‼Ȩ ̤ɏΉɍ̉Ɍͩͣͥ ‛̼‼̓Ȩ ͉̎ɏΉɍ̉ɋ‼Ȩ Ȼ

 ɋӯɍ‼Ȩ ̏ɍ̵ ȫӶ̰Ɍ†Ȩ ͪͨ ȭɏȳ
ӽ
ӮᴔɁɍɏẔɋ‼Ȩ ɇɍȱȨɋ;ɍ̆ ͪΈȳ;̯͞‼Ȩ ɏἔɋ͈ɋȱɏ̰ɋ‼Ȩ Ⱦ̰͉Ɍ̐Ʌ ȗ′ ̎ɋͨɑȩ ̎ɋ̭ɏΉӶ̹͢͏Ȩ ̃Ḯ̼͡ ‫ȨɅ ͪͨ ̃ͼ͢ Ȩ̐ ̃₂ ȯ

257
  ͪͨ

ȗȫɋȴɏ;Ɍ͝ɏ̰ɋ‼Ȩ Ɉ̃Ή̰̆͋Ʌ ȗɋ‛ɍ˽̃Ӷ̶͢Ȩ Ɉ̃Ό͚ᾨɅ ȗ͡ɋ͘ɏ̵ɑӰȨ ȷ̃Ӷ̼ɋ‼Ȩ Ɉ̃Ή͚ͥ̋ ɏἔɋ͈ɋȱɏ̰ɋ‼Ȩ ̮Ɍɋᶄ ȗ̲ɍ͉ɋ̐ ȱӯ̆ ͪͨ ̃ɋΉɏͥɌ͉͢Ȩ ̎ɋͩɏΉɋ†Ȩ  ȳ̃ӶͨӶ̲͢Ȩ ‚̮ɍ̟ Ɉ̃Ήͫ̃ḛɅ

Ȩ Ɍ̰Ɍ͚ ̎Ӷ̵̓͏ ͆ɏΉɍ̉ɋ‼Ȩ ͡ɍ̆̃ɋ͛ɌΆ ȗ̈́ɍ͇ɏӶᾬ͢Ȩ ̴ɍͥɏ̢ɋ‼ᴔ ̎ɋͩӶͥɋ̶Ɍͨ ɈȨɋ̰ɋ̡ɋ̥ ȶɌ̰Ɍ͚ ȫᾬ͇ ͵ȳ̮͚ ȸɋ;ɍ͇Ʌ ͪɋͩɋ̆̚ ȗɋ⁮ɏ͘ӷ̶͢Ʌ Ɍ̰Ɍ͚ ͉̎̆ȳɑȩ ȯ̃ɋ̉Ɍ‼ȨɅ ȶɅ ͙ᶀ ȶ

 ̃ͨɅ ͅΌ͚ɋӯɋͨɅ ͅΌ̶͚̃ Ʌͨ ͚ͅ;͛Ɍ̥Ʌ  Ȳ Ʌ Ⱦ̰͉Ά̶̅ Άͯ  ̰ͨ͞ɌȲ ̃ͨ ȳ̻̃Ʌ ȗȨɏẋɍ̉ɋ͋Ʌ Ɉ̃Ό̻͗̃ ‛˽̶̃ Ȩ͢ ͪͨ Ȣ̃‼Ȩ ͪͨ ͵ȱ͉̃̓Ά ̃ͨɅ ͅΉ͢ɒȨ ͆Ή̉‼Ȩ ͪ

 ɅȨ Ὸ ȳɏ̯ɍɎͮ͢ȨɅ ̎ɋΉɍͥɏ̭Ӷ̓͢Ȩ ̏ɋͥɋ̼̥Ʌ ºȬɑ̸̄ ӶᴗɑȩɋɅ Ȭɑ̸̄ ͖Ή͞  ̯ ̆Ⱦᾘ ̐̃ͼ͟ӯͨɑȩ ‛ᾉ ͪͨ ̨̎Ό̶̊͏̓‼ȨɅ ̎ΆẈ̹ͩͥͣ Ɉɋ ɏͥɍͨɅ Ɉ̥̃͛ ̦̎ᴔɒӮ

 ̵̎͏ͮ ɁӶɅɑӰȨ ͆Ή̆ȳ ̰ͼ̸ Ὸ  Ȳ ͆ɋ͚ɋɅɅ ºȪ̃ᵺɒӮȨɅ Ɂ;̋͛͢ȨɅ ȯ̃ɋ̉Ɍ‼Ȩ Ὸ ̃ɋͮɋ͉͢Ȩɘɘɝɛ
258

 ɋ͉Ɍ‼Ȩ ͪὼ̰͢Ȩ ̮͇̉ ͅɏΌɍ͛ɋ͘͢Ȩ ȱ;ͼӷ̹͢Ȩ ̓́ᶀ º º̃ɋ͗̃

ὼ̮ɑȩɅ ͪ̈ Ȩ Ή͙͇̓ Ȩ ºȳ̃Ӷ̼ɋ͛͢Ȩ ͪ̈ Ῑ̰͢;‫ Ȩ͢ ͪΈ‫Ȩ Ɂ̃ɋɋᾉ ɋ̈ͪ ‫ɋ;͢Ȩ ºɍῸɋӯɏ̭ɍ‼Ȩ ⁴͈ Ῑ̰͢Ȩ Ȩ º̻͡ɑӰȨ ȫȳ;̻ ̰̪ɐȩ ̃ͮͻ ⁭ɒȨ ºȳ̃Ӷ̼ɋ͛͢Ȩ

 ̵̎͏ͮ ɂӶ̰⁄Ȩ ̰ͼ̸ Ὸ ȳɍɎ̰Ɍ̥ɘɘɟɜ
259
 ºϼнЋзв Ϲгϳв Ϲгϲϒº 

ÓºººÔ ̎Ά̮ͮ‟Ȩ Ⱦ͚̃Ʌɑӱ͢ ̎ΆɅ̃†Ȩ ȫȱ;̶‼Ȩ ȫȳ;̻ ͵̯ͻ
260
 –⁄Ȩ ̮Ή͉ͩ̐ ̃ṅ͈ͥɅ ͆͂ͥ‼ȨΉ̎˽Ḝ̮̓ᴓ ̎ Ȣ̻͉̃ͮ  Ȫ̰͋ ÓºººÔ 

ɛËɞËɠɜº 

ȫȳȨȴ;͢Ȩ ͡Ή͞Ʌ 

̮̦Ȩ;͢Ȩ ̮͇̉ ̮ὼɑȩ Ó͉ͅΌ͚;̐Ô 

Óȱ̸̃ȳɒӮȨɅ Ⱦ͚̃ɅɑӰȨ ̎ΉͮḥͤȨ ̎Άȳ;ͼ•ȨÔ ȫȳȨȴ;͢Ȩ ἇ̪
261

 

 

 
                                                            

255
 ºȯ̃̿Άɒӯ͢ ̃ͮ͢ ἔ͗̕;͉͛‼Ȩ ἔ̆ ̃ͨ 
256
 º̻͡ɑӰȨ ȫȳ;̻ ̞͆Ȩȳ º̐ͅȢȨ̰͚ ͪͨ ͪ͠Ḣͭ ‹ ̓͘͢ 
257
 º̎Ά̲͉̓͢Ȩ ̎Ά̰Έ̮ͨ ͪͨ ̃Ή͉ͥ͢Ȩ ̎ḥ†Ȩ ͪͨ ɋᾷɏΊɍ͈ ̴ɏɌᾊ ͪͨ ɁɍɏẔɋ‼Ȩ 
258
  ̵̎͏ͮ ɁɅɑӰȨ ͆Ή̆ȳɘɘɝɛ ̴̶͂͋ɑȩËȽͻÍ ̵̎͏ͮ ẇḢ̵̊ɘɞɚɚ ºɂ 
259
  ̵̎͏ͮ ɂ̰⁄Ȩɘɘɟɜ Ά̰̈͡ɒȨËȽͻÍͨ ̵̎͏ͮ ;Ά̃ɘɞɞɘ ºɂ 
260
 ̻͡ɑӰȨ ȫȳ;̻ Ὸ ̎ῆȨɅ ẋ͌ ̎ͩ‍º 
261
 ºȫȳȨȴ;͢Ȩ ἇ̪ ̫͡Ȩȱ ȶ;͛ͨʹ ἔ͗̕;͉͛‼Ȩ ἔ̆ ̃ͨ 
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III. Index des toponymes et des noms de personne 
(en cours). 
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